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NOTA PREVIA

O “Anuario Estatistico” é a publicacdo com o ambito mais abrangente das estatisticas oficiais
executada pela Direccdo dos Servigos de Estatistica e Censos (DSEC), onde sdo compilados os
principais indicadores demogréficos e socio-econémicos anuais de Macau, dispostos em vinte e um
capitulos e mais de duzentos quadros estatisticos.

O “Anuario Estatistico” disponibiliza séries de dados sobre os Ultimos cinco e dez anos que
permitem aos utilizadores conhecer as variagBes de curto, médio e longo prazo, bem como os
movimentos dos indicadores.

O “Anuario Estatistico 2012 encontra-se disponivel. Serdo bem-vindas as criticas e sugestes
apresentadas por pessoas de todas as origens sociais que visem a melhoria de qualidade da informagéo
constante desta publicacéo.

Direccédo dos Servicos de Estatistica e Censos

FOREWORD

The Yearbook of Statistics is the most comprehensive publication of official statistics prepared by
the Statistics and Census Service (DSEC). Organized in 21 chapters with over 200 statistical tables, the
Yearbook of Statistics is a compilation of the principal demographic, social and economic indicators of
Macao.

The Yearbook of Statistics also provides the 5-year and 10-year time series data of the respective
indicators, enabling data-users to master their short-, medium-and long-term changes and movements.

The 2012 Yearbook of Statistics is now available. Comments and suggestions to improve the

quality of this publication will be highly appreciated.

Statistics and Census Service
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Co-operation and Development
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European Free Trade Association

Non-profit institutions serving
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Macao Interbank Offered Rate
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NOTAS EXPLICATIVAS

A Regido Administrativa Especial de Macau fica situada na costa sudeste da China Continental, no delta do rio
das Pérolas. O Territorio € constituido pela peninsula de Macau e pelas ilhas da Taipa e Coloane. As suas
coordenadas geograficas sdo: latitude 22°06'39" N - 22°13'06" N e longitude 113°31'33" E - 113°35'43" E. O
pico mais alto é Alto de Coloane situado na ilha de Coloane, com uma altitude de 170,6 metros.

Explicacao de termos

Indice de qualidade do ar : O indice de qualidade do ar ¢ medido através dos valores observados
durante 24 horas na estagdo de observagdo ¢ baseia-se na concentragdo
de poluentes do ar (como particulas inalaveis em suspensdo, diéxido de
enxofre, didoxido de azoto, monoxido de carbono e ozono), que depois €
convertido para um valor entre 0 e 500, que indica o nivel de polui¢do

do ar.
Particulas inaldveis em suspensdo  : As particulas flutuam no ar, t€ém um didmetro inferior a 10 micromili-
(PIS/PM,y) -metros e sdo geradas quer pela natureza quer pela actividade humana.

As particulas inaladas podem penetrar no pulmao, causando no aparelho
respiratério sintomas como, dificuldades respiratérias e tosse. A média
diaria do valor guia maximo é de 150 pg/m’.

Particulas finas em suspensdo . As particulas flutuam no ar, t€m um didmetro inferior a 2.5 micromili-

(PIS/PM;5) -metros e sdo geradas quer pela natureza quer pela actividade humana.
As particulas inaladas podem penetrar no pulmao, causando no aparelho
respiratorio sintomas como, respiragdo desconfortavel, dificuldades
respiratorias e tosse. A média diaria do valor guia maximo ¢ de
75 pg/m’.

Ruido . Geralmente, o ruido é gerado pelo transito e pela construgdo. Som que
¢ audivelmente desagraddvel ou indesejado e pode causar deficiéncia
auditiva ao homem (deficiéncia auditiva). Décibel ¢ a unidade que

mede a intensidade do ruido.

ETAR . Estacio de Tratamento de Aguas Residuais.

Fontes de informacéao
Direc¢@o dos Servicos de Cartografia e Cadastro; Direc¢do dos Servicos Meteoroldgicos e Geofisicos; Instituto
para os Assuntos Civicos e Municipais; Direc¢do dos Servigos de Turismo; Direccdo dos Servigos de Assuntos

Maritimos ¢ de Agua; Direc¢io dos Servigos de Protec¢io Ambiental; Corpo de Policia de Seguranga Publica;
Companhia de Sistemas de Residuos, Lda. e as Estatisticas do Ambiente.

Outra publicacéo relacionada

Estatisticas do Ambiente (anual)
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EXPLANATORY NOTES

Macao Special Administrative Region is situated at the Pearl River Delta on the southeast coast of Mainland
China. It consists of the Macao Peninsula and the islands of Taipa and Coloane, and lies between latitude 22°
06' 39" N and 22°13'06" N, longitude 113°31'33" E and 113°35'43" E. Alto de Coloane is the highest point on
Coloane island, with an altitude of 170.6 metres.

Glossary

Air quality index

Respirable suspended particulates

Fine suspended particulates

Noise

WWTP

Sources of data

The air quality index is based on the concentrations of air pollutants
(including carbon monoxide, nitrogen dioxide, sulphur dioxide, ozone
and respirable suspended particulates) measured every 24 hours by the
monitoring stations; concentration is then converted to a value between
0 and 500 to indicate the pollution condition of the air.

Particles of less than 10 micrometres in diameter suspended in air,
which occur in nature or are generated by human activities. Inhaled
particles penetrate deep into the lungs and cause symptoms like
discomfort, short of breath, cough, etc. to the respiratory system. The
maximum standard value is 150 pg/m’ per day.

Particles of less than 2.5 micrometres in diameter suspended in air,
which occur in nature or are generated by human activities. Inhaled
particles penetrate deep into the lungs and cause symptoms like
discomfort, short of breath, cough, etc. to the respiratory system. The
maximum standard value is 75 pg/m’ per day.

Undesirable or unpleasant audible sound that exerts negative effects on
health (hearing damage). Usually, noise is generated by traffic,

construction, etc. Noise is measured in decibels.

Waste Water Treatment Plants.

Cartography and Cadastre Bureau, Meteorological and Geophysical Bureau, Civic and Municipal Affairs
Bureau, Macau Government Tourist Office, Marine and Water Bureau, Environmental Protection Bureau,
Public Security Police Force, Macau Waste Systems Company, Limited and Environmental Statistics.

Other related publication

Environmental Statistics (annual)
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L1 %rR e
SINTESE DE DADOS
SUMMARY DATA

2002 2007 2010 2011 2012

RS (4 2 ED 26.8 29.2 29.7 29.9 29.9
Area terrestre (kmz)

Land area (km2)

WHEERE (CVRD 40.8 43.9 47.7 47.5 50.4
Comprimento litoral (km)
Length of coastline (km)

R SRR (VR 341 400.8 4134 416.0 417.4
Extensdo das rodovias (km)
Lane length of public roads (km)

ML (T TR 16.4 17.1 18.1 18.4 19.0
Densidade populacional ('000/km?)
Population density ('000/km?)

ISHER GRTED 359 435 476 496 521
Densidade de veiculos (N°/km)
Motor vehicles density (No./km)

T IE5AE (B 232 232 22.3 219" 22.3
Temperatura média do ar (°C)

Mean air temperature (°C)

AR B (22 2183.6 1 466.4 2172.6 1363.6 1556.0
Precipitacdo total (mm)

Total rainfall (mm)

BBl AfAEED (7 3 ) 54 621 79 049 76 755 77 600 84 578
Volume total de agua tratada (m3)

Volume of drinking water treated (m3)

FligEeEl (& 1K) 149 646 205614 210289 212 602 231 087
Consumo médio diario de agua (m3)

Water consumption per day (m*)

F SRS - O ) 146 030 167 624 187 768 185 586 203 123
Residuos liquidos tratados em média diariamente (m3)

Waste water treated per day (m®)

ES iﬁ,’:‘fi& (o) 146 642 174 452 164 780 165 595 182 706
Residuo doméstico (ton)

Domestic garbage (tonne)
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12, [Py

AREA TERRESTRE
LAND AREA
A R km?
2002 2007 2010 2011 2012
fﬂ%{flﬁ# 26.8 29.2 29.7 29.9 29.9
Area total
Total area
R F 8.5 9.3 9.3 9.3 9.3
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
e %uggrm. 11 1.1 1.1 1.1 1.1
St°. Anténio
ey 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6
S. Lazaro
EiE 0.9 1.0 1.0 1.0 1.0
S. Lourengo
B 2.9 3.4 3.4 34 3.4
Sé
Téi%%jﬁf’lfﬁ 3.0 3.2 3.2 3.2 3.2
N. Sr3. Fatima
g 6.2 6.7 6.8 7.4 7.4
Taipa
By 7.6 7.6 7.6 7.6 7.6
Coloane
S YA B 4.5 5.6 6.0 5.6 5.6

Zona de aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone
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13, 31 5 00 v Bl
EXTENSAO DAS RODOVIAS E COMPRIMENTO LITORAL
LANE LENGTH OF PUBLIC ROADS AND LENGTH OF COASTLINE

BN km
2002 2007 2010 2011 2012
SR SHMR R 341.0 400.8 413.4 416.0 417.4
Extensé&o das rodovias
Lane length of public roads
WP F 179.3 194.8 198.8 199.6 199.5
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
i 161.7 206.0 214.6 216.4 217.9
Ilhas
Islands
Y& B AL 40.8 439 47.7 475 50.4
Comprimento litoral
Length of coastline
WP F 13.4 14.8 15.0 15.0 15.0
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
HEE, 275 29.2 32.7 325 35.4
Ilhas
Islands
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L4, 55 vR]

DADOS METEOROLOGICOS

CLIMATOLOGICAL OBSERVATION

2002 2007 2010 2011 2012

S0k} (A ) Temperatura do ar (°C)  Air temperature (°C)

,%ﬁé“"’aﬂéﬁ‘,] Maxima absoluta Absolute maximum 352 34.8 35.8 36.1 36.1

& f‘dﬂﬁlq Média das maximas Mean maximum 26.3 26.4 25.6 25.6 255

Ty Meédia Mean 232 232 223 21.9 223

RS Média das minimas Mean minimum 20.8 21.0 20.0 19.5 20.2

A (S Minima absoluta Absolute minimum 5.5 9.1 4.0 4.1 5.0

TR Variagdo média diurna ~ Mean diurnal range 5.6 53 5.6 6.1 53
HERRE (F15359) Humidade relativa (%)  Relative humidity (%)

Ty Média Mean 81.0 77.0 80.0 76.0 80.0

A1 [ Minima absoluta Absolute minimum 27.0 18.0 24.0 24.0 27.0
TR (0-1077) Nebulosidade média Mean cloudiness ~ 6.3 7.2 6.6 7.6

(0-10 décimos ) (0-10 tenths)

FIE Insolagio Sunshine

E,}'JF'E?J @) Eﬁ) Durago (h) Duration (h) 17958 1882.1 1557.4 1 846.0 15453

F1oisF (Fi7389 Percentagem (%) Percentage (%) 40.0 42.0 35.1 42.0 35.0
[Efh &L (2=F) Precipitagdo (mm) Rainfall (mm)

AR E Total Total 2183.6 1466.4 2172.6 1363.6 1556.0

[ F 1Rl N° de dias com No. of days with 118 115 144 125 165

precipitagdo rain

ﬁ:ﬁﬁj FIFY & Maxima diaria Daily maximum 152.4 177.4 153.4 132.8 143.2

ﬁﬁljﬁ[?ijﬁ Maxima horaria Hourly maximum 61.2 62.8 73.0 38.4 47.8
iy Vento Wind

e mj Direcgéo predominante  Prevailing direction ™ &J = N "*[’T:Tj:] = N "*[’T:Tj:] = ™

SE N NNE NNE E

TR Velocidade média Mean speed 16.0 13.9 12.2 132 13.2

(CEITE) (km/h) (km/h)

iﬁﬁq@@[‘ Rajada maxima Maximum gust 125.0 100.0 93.0 103.0 100.0
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TEMPESTADES TROPICAIS
TROPICAL CYCLONES

2002 2007 2010 2011 2012

() 3 3 5 5 5
Tempestades tropicais (N°)
Tropical cyclones (No.)

Ly RO 8 3 3 8 9
Sinal hasteado (mais alto)
Highest signal hoisted

B CREY TR 69.0 59.8 52.3 87.8 1152
Velocidade horaria maxima (km/h) E’fﬁ% g [ﬂ | }ﬁﬁﬁ Eitl £ A’ﬁj
Maximum hourly speed (km/h) HAGUPIT PABUK CHANTHU NESAT VICENTE

R CHEVTED 125.0 83.2 90.7 117.4 151.9
Velocidade da rajada maxima (km/h) E;'Tﬁll ﬂﬂflﬂ | B e AR = 7}(%
Maximum gust (km/h) HAGUPIT PABUK CONSON NESAT VICENTE

% ACN
Efeitos negativos (caso)
Negative effects (case)

J=5H 8 - - 6 3
Vitimas
Casualties

A FIR~ 46 - 3 43 65
Queda de arvores
Fallen trees

ST 6 5 12 77 131
Queda de tabuletas/andaimes
Fallen advertisement boards/scaffolding

MR 6 - 14 9 10
Inundagoes
Flooding

BN 17 5 8 23 34
Outros
Others
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L6, ffifaqe e

QUALIDADE DA AGUA DAS REDES DE AGUA
WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORK

2002 2007 2010 2011 2012
TP B N° de analises No. of samples
WS B Peninsula de Macau Macao Peninsula 581 553 509 452 469
gis Taipa Taipa 170 218 193 186 234
HER Coloane Coloane 158 103 126 133 106
ﬁ?ﬁﬁ? (%) Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
AR AR Coliformes Coliforms
WA F Peninsula de Macau Macao Peninsula 99.8 98.9 99.4 99.8 99.4
Gt Taipa Taipa 100.0 100.0 100.0 99.5 99.1
TR Coloane Coloane 98.7 100.0 99.2 99.2 99.1
ir%?[/JB{ A4 Escherichia coli
WAHE F Peninsula de Macau Macao Peninsula ~ 99.6 100.0 100.0 100.0
gy Taipa Taipa ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
e Coloane Coloane ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
TSR A Enterococci
WRAHE F Peninsula de Macau Macao Peninsula ~ ~ 100.0 100.0 100.0
ot Taipa Taipa - ~ ~ 100.0 100.0
e Coloane Coloane ~ ~ ~ 100.0 100.0
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L7, Ao
QUALIDADE DA AGUA DAS ESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETAR)
WATER QUALITY OF THE WATER TREATMENT PLANTS

2002 2007 2010 2011 2012
SIPTREA B N° de andlises No. of samples
'FJ P Ilha Verde Ilha Verde 472 717 612 608 602
P Porto Exterior Outer Harbour 338 574 610 601 600
e Coloane Coloane 143 268 168 188 180
F‘,’I‘F‘,} (%) Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
AR R EE Coliformes Coliforms
'F‘J P Ilha Verde Ilha Verde 100.0 100.0 99.8 99.8 99.8
B 1 Porto Exterior Outer Harbour 100.0 100.0 99.8 99.8 99.8
e Coloane Coloane 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
fkm SCNEARB Escherichia coli
?J P Ilha Verde Ilha Verde ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
B 1 Porto Exterior Outer Harbour ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
e Coloane Coloane ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
i e Enterococo Enterococci
?J P Ilha Verde Ilha Verde ~ ~ 100.0 100.0 100.0
B 1 Porto Exterior Outer Harbour ~ ~ 100.0 100.0 100.0
LEE Coloane Coloane ~ ~ 100.0 100.0 100.0
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1.8, ARSI AR U 50 BT R
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES DE VIGILANCIA DE OBSERVACAO
AIR QUALITY BY MONITORING STATION

2002 2007 2010 2011 2012
HEME (R
Berma da rua (Rua do Campo)
Roadside
FRIRALE 'l 365 364 365 365 333

Dias observados
Days monitored

T | (0-50) Fley 247 227 289 270 180
Dias com “Boa” qualidade do ar (0-50)
Days with Good air quality (0-50)

THAL | (101-200) | 1E7 5 21 8 - 25
Dias com “Insalubre” qualidade do ar (101-200)
Days with Poor air quality (101-200)

Tt 6B (7B
A{ta densidade habitacional (Zona Norte)
High density residential area (Northern District)

IR iy 365 350 364 352 360
Dias observados
Days monitored

P (0-50) FIgy 270 206 274 294 251
Dias com “Boa” qualidade do ar (0-50)
Days with Good air quality (0-50)

T (101-200) gy 6 36 7 - 8
Dias com “Insalubre” qualidade do ar (101-200)
Days with Poor air quality (101-200)

Gt R (ST
Ambiental na Taipa (Taipa Grande)
Ambient (Big Taipa Hill)
BT T 363 365 364 364 366
Dias observados
Days monitored
P (0-50) FIgy 288 205 220 296 255
Dias com “Boa” qualidade do ar (0-50)
Days with Good air quality (0-50)
T (101-200) e 3 27 13 - 7
Dias com “Insalubre” qualidade do ar (101-200)
Days with Poor air quality (101-200)

ﬁ‘.‘{ﬁh’i 2B (4
Alta densidade habitacional (Taipa)
High density residential area (Taipa)

IR iy 358 365 365 182 ~
Dias observados
Days monitored

P (0-50) FIgy 292 224 230 123 ~
Dias com “Boa” qualidade do ar (0-50)
Days with Good air quality (0-50)

THAL | (101-200) | 1Ey 3 18 11 4 ~
Dias com “Insalubre” qualidade do ar (101-200)
Days with Poor air quality (101-200)

BEH A CRE T R
Coloane Ambiental (Parque Industrial da Concordia)
Coloane Ambient (Concordia Industrial Park)
BT Ty . . 301 354 366
Dias observados
Days monitored
P (0-50) Fgy . . 265 277 330
Dias com “Boa” qualidade do ar (0-50)
Days with Good air quality (0-50)
T (101-200) gy . . 2 2 1
Dias com “Insalubre” qualidade do ar (101-200)
Days with Poor air quality (101-200)
a PR PRRH R e .
Dados nao foram disponibilizados devido as obras de construcao.
No operation due to construction works.
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1.9. 2 G5y
MEDIA DA CONCENTRACAO DE POLUENTES DO AR
AVERAGE CONCENTRATION OF AIR POLLUTANT

2002 2007 2010 2011 2012
il (1)
Berma da rua (Rua do Campo)
Roadside
Z SR ENO, (Bt 4K /ug/m’) 62.0 67.8 54.1 64.6 64.5
LR ETC (E' 108K 71.0 75.8 62.0 60.4 60.2

Particulas inalaveis em suspensdo (d<10um)

Respirable suspended particulates (d<10pm)

REAEWRITRE S () i <2.500F) - - - - 48.5
Particulas finas em suspensao (d<2.5um)

Fine suspended particulates (d<2.5um)

P BB (175
Alta densidade habitacional (Zona Norte)
High density residential area (Northern District)

TS SO, (R 4K ug/m’) 27.0 26.8 7.1 4.9 1.8
=B NO, (/A ok fug/m®) 50.0 53.9 46.8 43.4 38.5
i R (<108 58.0 88.6 62.0 65.0 52.5

Particulas inalaveis em suspensdo (d<10pm)

Respirable suspended particulates (d<10pum)

RO R (1 <25 ) . . . . 38.1
Particulas finas em suspensdo (d<2.5um)

Fine suspended particulates (d<2.5um)

G AEE SR
Ambiente na Taipa (Taipa Grande)
Ambient (Big Taipa Hill)

T & I’“—fﬁ; SO, (Fju/+ 4K Jug/m®) 21.0 20.2 10.9 10.8 5.1
B NO, (Mt 4K /ug/m’) 33.0 40.5 30.3 26.6 20.7
i BRTRS () <101%F) 50.0 67.3 50.1 55.9 50.2

Particulas inalaveis em suspensio (d<10um)

Respirable suspended particulates (d<10pm)

EGRIRRS R~ (1 <2.50°F) . . . . 26.7
Particulas finas em suspensao (d<2.5um)

Fine suspended particulates (d<2.5um)

S B ()
Alta densidade habitacional (Taipa)
High density residential area (Taipa)

TS5 NO, (Tt 4K /ug/m’) 49.0 40.6 37.0 373 8
P BRI G E<108F) 50.0 583 48.7 56.3 -

Particulas inalaveis em suspensdo (d<10pum)
Respirable suspended particulates (d<10pm)

B ARYE CRE T E )
Coloane Ambiental (Parque Industrial da Concordia)
Coloane Ambient (Concordia Industrial Park)

TSR SO, (/oK fug/m?) - - 13.0 211 102
TS5 NO, (Tt 4K /ug/m’) .. .. 352 53.5 36.1
FirpR BRI ST ( E<100°F) - - 42.1 58.5 48.1

Particulas inalaveis em suspensdo (d<10pum)
Respirable suspended particulates (d<10pm)

(S

Pz *Ef‘éfd [ 8 3 '
Dados nao foram disponibilizados devido as obras de construgdo.
No operation due to construction works.
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110, #8295 5
LIXO E RESIDUOS
GARBAGE AND WASTE

U ton

2002 2007 2010 2011 2012

I SES iﬁﬁ'i& 146 642 174 452 164 780 165 595 182 706
Lixo doméstico recolhido

Domestic garbage collected

LY NRE $ie 46 308 68 786 89 438 97 790 107 303
Lixo comercial e industrial recolhido
Commercial and industrial garbage collected

A g v psh B 1003 1034 197 176 285
Lixo fluvial recolhido
Garbage collected from sea

73 Bilpig 57 124 343 535 585
Reciclagem
Recyclable

I3 54 107 279 447 488
Papel
Paper

piskes~] 3 17 47 63 64
Materiais plasticos
Plastic materials

& Tk . . 17 25 32
Materiais metalicos
Metallic materials

AEE 2 Al 243 151 288 243 321409 329 154 365 648
Incineragéo de lixo
Garbage Incinerated

EESVRORIIER (o) 295231 3177526 2022 699 1691 830 2500 461
Residuos de construgdo para aterro (m3)

Construction waste to landfill (m3)

el va b 50301 59273 68 878 73 994 80 420
Outros residuos para aterro
Other waste to landfill
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111 5~
RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS
SEWAGE TREATED

o4k /F mdia m’/day

2002 2007 2010 2011 2012

=il] i 146 030 167 624 103 451 120171 111528
Total

& PUECE(F 1)
Caudal médio de tratamento biologico por dia
Daily average by biological treatment

WA Oy s i 125592 135132 74 297 83319 68 292
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP of Macao Peninsula

i 4 R EN i ~ ~ 408 972 1761
ETAR do Parque Industrial Fronteirico
WWTP of Trans-border Industrial Zone

Gty s R il 17 003 23330 14 901 18 440 21132
ETAR da Ilha da Taipa
WWTP of Taipa

MRS R 3435 9162 13 845 17 440 20 343
ETAR da Ilha de Coloane
WWTP of Coloane

LA R 1)
Caudal médio de tratamento basico.por dia
Daily average by basic treatment

WA FS Al ~ ~ 84 301 65415 91 594
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP of Macao Peninsula
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1.12. P%?“l jf&[%
RECLAMACOES SOBRE POLUICAO SONORA

NOISE COMPLAINTS

45 N° No.

2002 2007 2010 2011 2012

BT 2186 4218 5661 5389 5882
Total

E MG 529 634 786 870 1164
Conversagao e gritaria
Conversation and shouting

RHE 3 69 446 586 1043
Estabelecimentos comerciais
Shops

Bty 1 58 954 886 887
Residéncia/Sonora de vizinhos
Residence/Disturbance from neighbours

T 446 814 891 797 561
Obras
Construction works

p =t ] 10 123 250 162 535
Aparelhos de ar condicionado e de ventilagao
Air conditioner and ventilation system

LR P OK 490 509 407 568 231
Musica e karaoke
Music and karaoke

BE-Tal G §) 7 43 72 70 187
Oficinas/Fabricas
Factory

RIS 31 46 52 66 139
Trafego
Traffic

F TS ~ 9 20 30 74
Obras de decoragdo interior
Interior decoration work

Tt 323 352 316 252 50
Mahjong

aF 1 74 134 135 43
Estabelecimentos de comida
Eateries

9 RSB ~ 50 54 46 38
Espetaculo ao ar livre
Outdoor show

R R ~ ~ 11 18 19
Bombas hidraulicas dos edificios
Water pumps of building

B ~ 212 257 185 14
Animais
Animals

E 345 1225 1011 718 897
Outros
Others
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NOTAS EXPLICATIVAS

As estatisticas de causas de morte sdo calculadas de acordo com a Classificacdo Internacional de Doengas.

Explicacdo de termos

Taxa de masculinidade de nados-vivos : N° de nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos femininos.

Esperanca média de vida a nascenga  : NUmero médio de anos que pode esperar viver um grupo de pessoas
nascidas durante 0 mesmo periodo de tempo, de acordo com as taxas
de mortalidade por grupos etarios.

Taxa de fecundidade geral : Nimero médio de nados-vivos por 1 000 mulheres que se encontram

em idade de procriag&o.

Férmula

. N° de nados-vivos - N° de ébitos
Taxa de crescimento natural : ~ ; x 1 000 %o
Populagdo no meio do ano

o "
Taxa de natalidade : N d~e nados \_“VOS x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o) Ahi
Taxa de mortalidade : NN de obltgs x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

0 Am A .
Taxa de mortalidade infantil : N° de obitos com menos d_e 1 ano de vida x 1 000 %o
N° de nados-vivos

0 Am A . .
Taxa de mortalidade neonatal : N° de obitos com menos d? 28 dias de vida x 1 000 %o
Ne° de nados-vivos

Populacéo de 0-14 anos + Populagdo de 65 anos e
indice de dependéncia total : mais x 100 %
Populacéo de 15-64 anos

- Ned t
Taxa de nupcialidade : Ne casame_,-n 08 x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o] VA 1
Taxa de divorcio : N Nde dlvor(_:los x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

Fontes de informacéao

Servicos de Salde, Hospitais, Conservatdria do Registo Civil, Tribunais e Corpo de Policia de Seguranga
Publica.

Outras publicacdes relacionadas

Boletim Mensal de Estatistica
Estatisticas Demograficas (trimestral, anual)
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EXPLANATORY NOTES

Statistics on cause of death is performed in accordance to the International Classification of Diseases.

Glossary

Gender ratio at birth : Number of male live births per 100 female live births.

Average life expectancy at birth : Average number of years that a group of people, born at the same period, is
expected to live according to the age-specific death rates of the reference
period.

Total fertility rate . The average number of children that would be born alive to 1 000 women during
their lifetime if they were to pass through their childbearing ages experiencing
the age specific fertility rates prevailing in a given year.

Formula

Rate of natural increase Number of “\./e births — Number of deaths x 1 000 %o
Mid-year population

Birth rate : Nu.mber of live b'fths x 1 000 %o
Mid-year population

Mortality rate : Number of deaths x 1 000 %o
Mid-year population

Number of infant deaths under 1 year old
Number of live births

Infant mortality rate x 1 000 %o

Number of infant deaths under 28 days
Number of live births

Neonatal mortality rate x 1 000 %o

Population aged 0-14 + Population aged 65 and above
Population aged 15-64

Dependency ratio x 100 %

Number of marriage registrations
Mid-year population

Marriage rate x 1 000 %o

Divorce rate : Nt.meer of dlvorc.es x 1 000 %o
Mid-year population

Sources of data

Health Bureau, Hospitals, Civil Affairs Registry, Courts and Public Security Police Force.

Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Demographic Statistics (quarterly, annual)
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2012 * [ 1844
PIRAMIDE DA POPULAGAO DE 2012
2012 POPULATION PYRAMID
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21 ErRR
SINTESE DE DADOS
SUMMARY DATA

Ed
Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Gender

WA AL MF 440.5 531.8 540.6 557.4 582.0
Populacéo no fim do ano (*000) M 2111 262.5 258.5 268.0 280.3
End-year population ("000) F 229.4 269.3 282.1 289.3 301.7
Pk B MF 3162 4537 5114 5852 7315
Nados-vivos M 1616 2342 2657 3061 3894
Live birth F 1546 2195 2457 2791 3421
Fed MF 1415 1545 1774 1845 1841
Obitos M 786 840 990 1069 1036
Mortality F 629 705 784 776 805
;ﬁ@ﬁﬁ?z[ &) 1209 2047 3103 3545 3783
Casamentos registados (Caso)
Marriage registration (Case)
ggzﬁﬁr?l [€N) 385 684 889 998 1230
Divércios registados (Caso)
Divorce registration (Case)
5 9t PapRES MF 23460 85 207 75813 94 028 110 552
Saldo no fim do ano dos trabalhadores néo residentes M 6811 50 004 37288 49 685 58 782
End-year balance of non-resident worker F 16 649 35203 38525 44 343 51770
zf“fu%rhlf?’{ ! MF 29726 6115 4 455 2812 2371
Individuos autorizados a residir em Macau M 14 816 3100 2323 1457 1236
Individual granted right of abode F 14 910 3015 2132 1355 1135
Pl A 2 54 MF 3110 2221 9 056 6222 4060
Imigrantes chineses M 898 738 3713 2558 1432
Immigrant from Mainland China F 2212 1483 5343 3664 2628
SEE B EE i?ﬁ{ MF 1198 1575 1302 1266 1151
Imigrantes chineses ilegais repatriados para o Interior M 120 697 635 747 739
da China F 1078 878 667 519 412
Illegal Chinese immigrant repatriated
e ﬂﬂjﬂ‘ ’r‘di‘»ggkjﬁf;;ﬁ () MF 80.7 81.9 823" 823" 82.4
Esperanca de vida a nascenca (Anos) M 78.1 78.9 79.2" 79.1 79.1
Life expectancy at birth (Year) F 83.2 84.7 853" 85.5 85.7
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2.2. M [;r‘ﬁ;{:g
INDICADORES DEMOGRAFICOS
DEMOGRAPHIC INDICATORS

2002 2007 2010 2011 2012

FITRET= 3R (%o0) 4.0 5.7 6.2 7.3 9.6
Taxa de crescimento natural (%o)
Rate of natural increase (%o)

EEEE (%) 38.0 25.8 24.6 23.7 238
indice de dependéncia total (%)
Dependency ratio (%)

i 3 (%o0) 7.2 8.7 95 10.6 129
Taxa de natalidade (%o)
Birth rate (%o)

Pt BRI EHIEH(2100¢ (5D E) 104.5 106.7 108.1 109.7 113.8
Taxa de masculinidade de nados-vivos

(Masculinos por 100 femininos)

Gender ratio (Male per 100 female)

%t 5 (%o) 3.2 3.0 3.3 34 3.2
Taxa de mortalidade (%o)
Mortality rate (%o)

I 3 (%o0) 35 24 2.9 2.9 25
Taxa de mortalidade infantil (%o)
Infant mortality rate (%o)

¥ RIS (%) 3.2 15 25 24 19
Taxa de mortalidade neonatal (%o)
Neonatal mortality rate (%o)

e ?J} 813 1008 1070 1150 1357
Taxa de fecundidade geral
Total fertility rate

ﬁ?é[ﬁ} (%o) 2.8 3.9 5.8 6.5 6.7
Taxa de nupcialidade (%o)
Marriage rate (%o)

F}J'lﬁkk’it[ﬁ-j gt g 314 29.3 29.0 29.0 313
Mediana da idade no primeiro casamento

para os homens

Median age of first marriage for male

St aillie e 28.4 26.7 26.7 275 28.4
Mediana da idade no primeiro casamento

para as mulheres

Median age of first marriage for female

r"f?ﬁ!ﬁ} (%o) 0.9 1.3 1.7 1.8 2.2
Taxa de divorcio (%o)
Divorce rate (%o)
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2.3. FREAL

POPULAGCAO NO FINAL DO ANO
END-YEAR POPULATION

-7 '000
B 371
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender

By MF 440.5 531.8 540.6 557.4 582.0
Total M 211.1 262.5 258.5 268.0 280.3
F 229.4 269.3 282.1 289.3 3017

0-4 MF 18.5 18.1 23.1 23.0 26.0
M 9.5 9.5 12.1 12.0 13.7

F 8.9 8.6 111 11.0 12.3

5-9 MF 30.2 211 17.3 18.4 18.7
M 15.8 10.9 8.9 9.5 9.7

F 14.4 10.2 8.3 8.8 9.0

10 - 14 MF 39.9 334 26.7 24.6 227
M 20.5 17.2 13.8 12.8 11.7

F 19.4 16.2 12.8 11.9 11.0

15-19 MF 39.9 445 37.6 37.6 35.0
M 20.2 22.7 19.3 18.9 17.7

F 19.7 218 18.3 18.7 17.3

20-24 MF 29.9 51.9 48.4 55.2 54.3
M 13.1 25.2 24.4 26.7 26.4

F 16.9 26.7 24.0 28.6 27.9

25-29 MF 30.0 419 47.0 57.6 63.7
M 13.2 20.4 22.0 275 30.3

F 16.8 215 24.9 30.2 33.4

30-34 MF 35.3 42.6 41.6 43.8 49.7
M 145 20.7 19.2 21.4 24.4

F 20.7 21.9 224 22.4 25.3

35-39 MF 40.9 477 45.6 445 44.6
M 17.4 217 19.9 20.5 21.0

F 235 26.0 25.7 24.0 23.6

40 - 44 MF 47.1 49.2 473 458 49.0
M 228 225 19.2 19.7 215

F 24.3 26.7 28.0 26.1 275

45 -49 MF 417 52.9 53.9 51.0 50.2
M 215 26.6 23.9 225 21.7

F 20.2 26.3 30.0 28.5 28.5

50 - 54 MF 27.7 452 50.7 48.7 516
M 14.7 24.3 25.2 24.0 25.1

F 13.0 20.8 25.4 24.7 26.5

55 -59 MF 16.6 29.2 36.9 39.6 433
M 8.9 15.4 19.1 20.1 21.9

F 7.7 13.8 17.7 19.4 21.4

60 - 64 MF 10.2 17.7 24.8 26.6 28.6
M 53 9.5 13.2 13.9 14.6

F 49 8.3 116 12.7 14.0

65 - 69 MF 9.8 10.0 13.0 13.9 16.2
M 46 5.2 6.7 7.3 85

F 5.2 48 6.3 6.7 7.7

70 - 74 MF 9.1 9.0 8.7 8.7 9.0
M 39 4.0 44 43 45

F 5.2 5.0 43 4.4 45

>75 MF 13.8 17.3 18.2 18.3 19.4
M 5.2 6.7 7.1 6.9 7.6

F 8.6 10.7 111 11.3 11.8
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24 e

NADOS-VIVOS
LIVE BIRTH
W
Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Gender
bl MF 3162 4537 5114 5852 7315
Total M 1616 2342 2657 3061 3894
F 1546 2195 2457 2791 3421
T (R
Duracéo da gestagao (semanas)
Duration of pregnancy (Week)
<28 4 9 13 12 14
28-31 10 23 23 29 31
32-35 29 137 310 181 231
36-39 1518 2640 4640 3515 4391
>40 1589 1712 123 2113 2643
TFE:E 12 16 5 2 5
Ignorada
Unknown
ﬁf‘[.‘w
Ordem de nascimento
Birth-order
BT 3?, M 824 1251 1500 1726 2159
1° F 795 1215 1401 1652 1951
15(
B qf, M 603 865 876 1066 1394
2° F 597 804 810 953 1226
2nd
Y= ﬁf‘, M 158 175 233 213 286
3° F 130 151 199 152 207
3rd
STU“’ﬁf,ﬁ‘}J‘Jf M 31 51 48 56 55
>4° F 24 24 47 34 37
> 4h
T M R R R - R
Ignorada F - 1 - - -
Unknown
SRR
Grupo etério da mae
Age group of mother
<25 M 246 471 511 536 536
F 228 437 443 496 494
25-29 M 473 638 950 1119 1568
F 481 674 866 1034 1359
30-34 M 579 721 713 840 1112
F 559 670 679 754 1004
35-39 M 278 424 396 463 558
F 245 347 398 428 463
> 40 M 40 88 87 103 119
F 33 67 71 79 101
= MF - - - - 1
Ignorada
Unknown
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25, fHEE

S
OBITOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
MORTALITY BY GENDER AND AGE GROUP

A TR
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender

BT MF 1415 1545 1774 1845 1841

Total M 786 840 990 1069 1036
F 629 705 784 776 805

<1 MF 11 11 15 17 18
M 6 7 7 13 14
F 5 4 8 4 4

1-39 MF 104 102 94 109 96
M 66 63 59 73 64
F 38 39 35 36 32

40 - 64 MF 313 382 458 519 523
M 219 260 312 358 354
F 94 122 146 161 169

65-79 MF 503 469 462 444 460
M 283 275 285 285 291
F 220 194 177 159 169

>80 MF 478 581 745 756 743
M 207 235 327 340 312
F 271 346 418 416 431

7\%:‘5 MF 6 - - - 1

Ignorado

Unknown
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26. PRy
OBITOS, POR CAUSAS DE MORTE
MORTALITY BY CAUSE OF DEATH

1/2
§efel
Causas de morte 2007 2009 2010 2011 2012
Cause of death
B 1545 1664 1774 1845 1841
Total
- A - Llﬁ‘a“w;e;? ﬁl g@lvfb 49 51 38 57 33
Grupol - Algumas doengas infecciosas e parasitéarias
Groupl - Certain infectious and parasitic diseases
G - ey 497 551 585 570 640
Grupo2 - Tumores (neoplasmas)
Group2 - Neoplasms
BYZR - TV B P AR O BB 4 7 5 8 7
Grupo3 - Doengas do sangue e dos 6rgdos hematopoéticos e
imunitario
Group 3 - Diseases of the blood and blood-forming organs and
the immune mechanism

FIMEL - [T FTERAIEPRE 81 96 77 89 84
Grupo4 - Doencas endocrinas, nutricionais e metabdlicas
Group4 - Endocrine, nutritional and metabolic diseases
ST - R B R 5 7 4 4 4
Grupo5 - Perturbages mentais e de comportamento
Group5 - Mental and behavioural disorders
B - RS {ﬁ%ﬁ 14 7 15 23 10
Grupo 6 - Doencas do sistema nervoso
Group 6 - Diseases of the nervous system
1 s - r’gfﬁéfﬁ%ﬁ 369 441 458 500 474
Grupo9 - Doencas do aparelho circulatério
Group 9 - Diseases of the circulatory system
51 5 - ;;ﬁ%ﬁ 242 226 263 283 285
Grupo 10 - Doencas do aparelho respiratorio
Group 10 - Diseases of the respiratory system
3 - A -0 “%ﬁJ%Jﬁ 63 66 81 54 56
Grupo 11 - Doencas do aparelho digestivo
Group 11 - Diseases of the digestive system
B T - AN S ﬁ;&ﬁ 5 8 7 5 5
Grupo 12 - Doencas da pele e do tecido celular subcutaneo
Group 12 - Diseases of the skin and subcutaneous tissue

Gl S [}«Jﬁj?’? 4&*[%3%%&@&?] 2 8 4 1 5

Grupo 13 - Doencas do sistema osteo-muscular e
do tecido conjuntivo

Group 13 - Diseases of the musculoskeletal system and
connective tissue
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26. PRy
OBITOS, POR CAUSAS DE MORTE
MORTALITY BY CAUSE OF DEATH

212
74
Causas de morte 2007 2009 2010 2011 2012
Cause of death

E1 N IR S A e jﬁ;;ﬁﬂ{)ﬁ 58 42 86 59 51
Grupo 14 - Doencas do aparelho geniturinario
Group 14 - Diseases of the genitourinary system
I RS - R ST I PR 2 1 - 1 #
Grupo 15 - Gravidez, parto e puerpério
Group 15 - Pregnancy, childbirth and the puerperium
IV AR - BRI RS 6 8 1 1 9
Grupo 16 - Algumas afeccdes originadas no periodo perinatal
Group 16 - Certain conditions originating in the perinatal period
Ein R S AR 2 T 6 1 1 5 #
Grupo 17 - Malformagdes congénitas, deformidades e

anomalias cromossomicas
Group 17 - Congenital malformations, deformations and

chromosomal abnormalities
P - R PRECTIER = R L 33 25 28 54 49

B P
Grupo 18 - Sintomas, sinais e resultados anormais de exames

clinicos e de laboratério, ndo classificados em outra parte
Group 18 - Symptons, signs and abnormal clinical and laboratory

findings, not elsewhere classified
S AR - A~ A P P 8 7 12 5 8
Grupo 19 - Les@es traumaticas, envenenamentos e algumas

outras consequéncias de causas externas
Group 19 - Injury, poisoning and certain other consequences of

external causes
5T A A - ﬂ‘;ﬂﬁﬂxﬁ% Ut 101 112 99 116 116

Grupo 20 - Causas externas de morbilidade e de mortalidade
Group 20 - External causes of morbidity and mortality
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2.7. ,ﬁﬁ%é{ﬁﬁ?l
CASAMENTOS REGISTADOS
MARRIAGE REGISTRATION

= Caso Case

2002 2007 2010 2011 2012

HEr 1209 2047 3103 3545 3783

Total

Total

IS

Estado civil anterior

Marital status before marriage
stfFﬁ (M) 1084 1828 2719 3091 3223
Solteiro F 1122 1879 2 805 3201 3382
Single
H“d];b%‘ﬁ%lﬁ (M) 125 219 384 454 560
Vilvo e divorciado F) 87 168 298 344 401
Widowed and divorced

P e

Grupo etério masculino

Age group of male
<25 135 411 526 559 575
25-29 388 637 1147 1361 1484
30-34 290 494 654 772 768
35-39 165 212 334 330 337
40- 44 79 113 152 172 222
45-54 107 137 193 219 245
> 55 45 43 97 132 152

+

Grupo etério feminino

Age group of female
<25 292 694 990 1025 1023
25-29 462 742 1258 1538 1697
30-34 243 371 425 540 532
35-39 88 126 210 195 226
40-44 54 67 94 123 145
> 45 70 47 126 124 160
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DIVORCIOS REGISTRADOS
DIVORCE REGISTRATION

= Caso Case

2002 2007 2010 2011 2012
e 385 684 889 998 1230
Total
Total
F‘q@f@;ﬁ 352 610 809 966 1158
Mdtuo consentimento
Mutual consent
F%?{ 33 74 80 32 72
Litigioso
Litigation
B 11
Durag&o do casamento
Duration of marriage
<5 ~ 98 161 219 245
5-9 ~ 185 233 321 502
10-14 ~ 180 178 151 152
15-19 ~ 93 124 103 133
>20 ~ 128 193 204 198
oA ~ 227 344 490 588
Sem filhos
Without children
t [ ~ 457 545 508 642
Com filhos
With children
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2.9. ﬁ»ﬁ;l%ﬁgﬂgﬁﬁﬁggfﬁfﬁ@g},
TRABALHADORES NAO RESIDENTES POR PAIS OU TERRITORIO
NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY OR TERRITORY

B Y 16k
Pais ou territorio 2002 2007 2010 2011 2012
Country or territory

A 23 460 85207 75813 94028 110 552
Total
[kl 23028 83 384 74 409 92 598 109 086
ASIA
ASIA

s [ 18 115 47 101 41 895 55373 66 845

China Continental
Mainland China

E[SEN G 3149 10 353 11423 13375 16 297
Filipinas

Philippines

Fﬁﬁf - 14 103 4915 5945 4962
Hong Kong

Hong Kong

Fijrd 19 2635 4199 4293 4175
Indonésia
Indonesia

R 43 1557 679 808 920
Malasia

Malaysia

ZJ, e 497 997 822 890 973
Tailandia

Thailand

@“ﬂ.] 427 3513 7 462 8116 10 176
Vietname

Vietnam

P 263 638 540 593 656
EUROPA
EUROPE

R 26 45 48 56 60
Franca
France

o fes! 41 227 166 198 212
Reino Unido
United Kingdom

SR - 71 39 44 47
Roménia
Romania

B 132 111 102 85 105
Federacédo Russa
Russian Federation

F P 79 597 556 532 529
AMERICA
AMERICAS

RSERY 78 532 259 253 214
OCEANIA
OCEANIA

El= 12 56 49 52 67
AFRICA
AFRICA
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2.10. H’@'%’ﬁ%*’ﬂﬁ‘ﬁ%’\ﬁ?{‘ﬁfj?%?ﬁ?[?’f !
INDIVIDUOS AUTORIZADOS A RESIDIR EM MACAU POR PAIS OU TERRITORIO
INDIVIDUALS GRANTED RIGHT OF ABODE BY COUNTRY OR TERRITORY

B Y 16k
Pais ou territorio 2009 2010 2011 2012
Country or territory

g 9489 4 455 2812 2371
Total
e 8884 3855 2232 1888
ASIA
ASIA

Fl A [ 7258 2226 802 580

China Continental
Mainland China

EISEN] 77 88 88 72
Filipinas

Philippines

Fﬁ' e 1168 1192 1035 922
Hong Kong

Hong Kong

Fls 137 129 94 145
Taiwan, China
Taiwan, China

ed 222 254 275 274
EUROPA
EUROPE

WER 137 131 181 216
Portugal
Portugal

%*Q[B;;I 28 32 36 18
Reino Unido
United Kingdom

ES 228 196 193 133
AMERICA
AMERICAS

F 125 91 116 66

Estados Unidos da América
United States of America

Ly 123 119 93 56
OCEANIA
OCEANIA

IR 20 25 13 14
AFRICA
AFRICA

X 12 6 6 6
Outros
Others
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211, iR
IMIGRANTES CHINESES
IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA

i)
Provincia e municipalidade 2002 2007 2010 2011 2012
Province and municipality

B 3110 2221 9 056 6222 4060
Total

fEaE 474 223 2131 555 385
Fujian
Fujian

’%FLI i 2131 1514 6074 4871 2772
Guangdong
Guangdong

T 34 35 42 52 49
Hoi Nam
Hainan

ek 11 31 30 40 39
Kong Sai
Jiangxi

?4 (K 95 77 93 84 126
Kuong Sai
Guangxi

P 22 33 95 84 63
Sei Chun
Sichuan

}Fﬁﬁq + 146 101 209 185 158
Wu Nam
Hunan

Tr!ﬁ:l =t 18 23 57 50 71
Wu Pak
Hubei

Eridl) 22 29 64 61 68
Chong Heng
Chongging

E iy 157 155 261 240 329
Outras
Others
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2.12. EHIRROP PYRE Y
IMIGRANTES CHINESES ILEGAIS REPATRIADOS PARA O INTERIOR DA CHINA
ILLEGAL CHINESE IMMIGRANTS REPATRIATED

i)
Provincia e municipalidade 2002 2007 2010 2011 2012
Province and municipality

B Total Total 1198 1575 1302 1266 1151
’?’4 N Guangdong Guangdong 399 344 290 342 306
FIE Chong San Zhongshan 104 23 13 29 25
[Ehy leong Kong Yangjiang ~ 88 77 119 79
Slllil Kong Mun Jiangmen 26 17 18 22 25
;E?ff San Wui Xinhui 53 36 21 14 4
'F‘,M Toi San Taishan 23 48 11 27 7
ZRiA Zhuhai Zhuhai 43 19 32 25 33
Ty Outra Others 150 113 118 106 133
¥ Chit Kong Zhejiang ~ 59 129 114 130
fa & Fujian Fujian 117 247 86 110 72
BT 0 Hak Long Kong Heilongjiang ~ 51 40 27 23
?[ 6 Kat Lam Jilin ~ 74 55 49 38
?,[p‘l H Kuong Sai Guangxi ~ 89 45 60 49
EHH Lio Neng Liaoning ~ 37 55 44 34
ﬁ!ﬁ% i Wu Nam Hunan ~ 154 135 125 94
2#]:[:'5{’} Wu Pak Hubei ~ 174 100 81 49
Hy Outras Others 682 346 367 314 356
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213 PRI
ENTRADA DOS RESIDENTES
ARRIVAL OF LOCAL RESIDENTS

-~ 7% '000
Meio de transporte 2002 2007 2010 2011 2012
Mode of transport
e 20103.6 251151 25633.2 26 346.9 239158
Total
YaIRE 753.2 1002.5 1304.6 1398.1 1439.2
Via maritima
By sea
Ihk SRR 731.7 940.1 995.5 1065.4 11286
Porto Exterior
Outer Harbour
[* [P & SR 215 62.1 85.1 88.5 84.7
Porto Interior
Inner Harbour
Zzl‘v’#ﬁ%ﬁ,«i] gk@p‘%,ﬁg . 0.3 224.0 244.2 225.9
Terminal Maritimo Provisério da Taipa
Provisional Ferry Terminal in Taipa
[ 19 267.1 23957.3 241134 24740.1 22219.0
Via terrestre
By land
RE AR 19142.7 236111 23 656.6 242137 21664.3
0sto Frontfeirigo das
Portas do Cerco
Checkpoint of Border Gate
HE G 124.3 317.8 3454 385.3 376.6
Posto Fronteirico do CoTai
Checkpoint of CoTai
"" L ¥ Eﬁ;é{h‘ﬁf . 28.4 111.4 141.0 178.1
Posto Fronteiri¢o do Parque
Industrial Transfronteirico
Checkpoint of Trans-Border
Industrial Park
e 83.3 155.3 215.2 208.7 257.6
Via aérea
By air
IR 82.9 154.9 214.2 207.9 255.7
Aeroporto
Airport
I R ASPE A R 0.4 0.4 1.0 0.8 1.9

Heliporto do Porto Exterior
Heliport of Outer Harbour
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2.14. ¢WF- S
SAIDA DOS RESIDENTES
DEPARTURE OF LOCAL RESIDENTS

-~ 7% 000
Meio de transporte 2002 2007 2010 2011 2012
Mode of transport
ARE 20479.9 25095.2 25638.7 26 355.1 23919.1
Total
VIR 765.0 1012.2 13023 1392.6 14343
Via maritima
By sea
It ¥ H P 7316 9426 987.7 1078.1 11375
Porto Exterior
Outer Harbour
" [ & SRS 334 69.2 80.3 80.3 75.8
Porto Interior
Inner Harbour
Z}J‘H&Eﬁfi} g@ﬁggg . 0.4 2343 234.2 221.0
Terminal Maritimo Provisério da Taipa
Provisional Ferry Terminal in Taipa
s 19 630.9 23926.6 241211 24752.0 22226.0
Via terrestre
By land
ﬁ%ﬁéﬂi@ﬁfﬁ 19474.0 23556.6 23604.1 24 153.7 21 609.6
osto Fronteirico das
Portas do Cerco
Checkpoint of Border Gate
%%‘ﬁs‘}@ﬁ%fﬁ 156.9 341.8 405.8 455.8 439.0
Posto Fronteiri¢o do CoTai
Checkpoint of CoTai
E%i?i: B 4T cuan . 28.3 1111 1425 1774
Posto Fronteirico Jo Parque
Industrial Transfronteirico
Checkpoint of Trans-Border
Industrial Park
s 84.0 156.4 2153 210.5 258.8
Via aérea
By air
B, 83.7 156.3 2151 2105 256.9
Aeroporto
Airport
PR | 0.3 o* 0.2 ot 1.9

Heliporto do Porto Exterior
Heliport of Outer Harbour
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagéo de termos

Populagdo activa

. Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
constituem a méao-de-obra disponivel para a producdo de bens e servigos que
entram no circuito economico. Abrange a populacdo empregada e a
desempregada.

Populagdo empregada : Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,

Anuario Estatistico 2012

tinham trabalhado pelo menos uma hora, em contrapartida de remuneragéo, ou
com vista a um lucro ou ganho familiar. Inclui também os trabalhadores por conta
de outrem que ndo estavam ao servi¢o, mas mantinham um vinculo formal de
emprego com o empregador, assim como 0s proprietarios e accionistas de
empresas que ndo se encontravam temporariamente a trabalhar por uma razéo
especifica.
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Populagdo desempregada:

Populagdo subempregada:

Taxa de actividade

Taxa de desemprego

Taxa de subemprego

Fontes de informacéo

Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
estavam sem emprego ou vinculo a um empregador, mas se encontravam
disponiveis para aceitar trabalho remunerado ou por conta propria e tinham feito
diligéncias para encontrar emprego durante os ultimos 30 dias.

Abrange a populacdo empregada que, no periodo de referéncia,
independentemente da situacdo na profissdo, trabalha menos de 35 horas por
razdes involuntérias e estava a procura ou se encontrava disponivel para trabalho
adicional.

. Percentagem da populacdo activa em relacdo a populacdo de Macau com idade

igual ou superior a 16 anos.

. Percentagem da populagdo desempregada em relacdo a populagdo activa.

. Percentagem da popula¢do subempregada em relacdo a populagdo activa.

Gabinete para os Recursos Humanos; Corpo de Policia de Seguranca Publica; Inquérito ao Emprego e
Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneragoes.

Outras publicacdes relacionadas

Inquérito ao Emprego (men

sal, trimestral, anual)

Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remunerac@es (trimestral)

Glossary

EXPLANATORY NOTES

Economically active population: Individuals aged 16 and above who are available to participate in the

(labour force)

Employed population

Unemployed population

Underemployed population

Anuario Estatistico 2012

production of goods and/or services during the reference period. It
comprises the employed and unemployed.

. Individuals aged 16 and above who work for pay, profit or family gain for
at least 1 hour during the reference period. Including employees who are
absent from work but have formal job attachment to employer, as well as
company owners or shareholders who are temporary away from work
because of particular reason.

. Individuals aged 16 and above who do not have a job or formal job
attachment during the reference period, are available to work for pay or to
start own business, and have sought work during the last 30 days.

. Irrespective of status in employment, employed persons who work

involuntarily for less than 35 hours during the reference period, and are
available to take on additional work or looking for extra work.
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Labour force participation rate : The percentage share of economically active population (labour force) to
the population aged 16 and above.

Unemployment rate . The percentage share of the unemployed to the labour force.

Underemployment rate . The percentage share of the underemployed to the labour force.

Sources of data

Human Resources Office, Public Security Police Force, Employment Survey and Survey on Manpower
Needs and Wages.

Other related publications

Employment Survey (monthly, quarterly, annual)

Survey on Manpower Needs and Wages (quarterly)

Anudrio Estatistico 2012 63 Yearbook of Statistics 2012




%
7.0

TS

TAXA DE DESEMPREGO
UNEMPLOYMENT RATE

6.0 |

30 |

20 |

0.0

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

|2 e e g

2009 2010 2011 2012

MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO
MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT EARNINGS

A7 MOP

12 000

10 000

8000

6 000

4000

2000

Anuario Estatistico 2012

8 000
7000
5773

5167
4672 4801

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

64

11 300
10 000

9000
8500

2009 2010 2011 2012

Yearbook of Statistics 2012



31 2Rk
PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

]
Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Gender
i  Global
] EE S (%) MF 62.6 68.6 72.0 725 72.4
Taxa de actividade (%) M 70.9 75.6 78.0 78.1 78.6
Labour force participation rate (%) F 55.4 61.9 66.6 67.5 66.8
T HF (%) MF 6.3 3.2 2.8 2.6 2.0
Taxa de desemprego (%) M 7.9 35 35 3.0 2.3
Unemployment rate (%) F 4.5 2.9 2.1 2.1 1.7
TR T R (%) MF 34 11 1.7 11 0.8
Taxa de subemprego (%) M 41 14 2.8 1.8 1.3
Underemployment rate (%) F 2.6 0.7 0.6 0.4 0.2
TR MF 218.6 302.8 3239 336.3 350.2
Populagéo activa ('000) M 115.4 162.4 165.3 171.1 180.7
Labour force ('000)
WEE S0 () MF 204.9 293.0 314.8 327.6 343.2
Populagdo empregada ('000) M 106.4 156.6 159.5 165.9 176.6
Employed population (‘000)
FH A1) MF 13.7 9.8 9.2 8.7 6.9
Populagdo desempregada ('000) M 9.1 5.8 5.9 5.2 4.1
Unemployed population (‘000)
FI 2 (s plnid g GRAR ) 4672 8 000 9 000 10 000 11 300
Mediana do rendimento mensal do emprego (MOP)
Median monthly employment earnings (MOP)
‘¢HEF‘[§J Residentes Residents
FrE] =S (%) 67.4 67.7 67.0
Taxa de actividade (%)
Labour force participation rate (%)
I F (%) 3.5 3.2 26
Taxa de desemprego (%)
Unemployment rate (%)
FYER A () 260.6 267.2 270.6
Residentes activos ('000)
Resident labour force ('000)
T e () 2515 258.6 263.7
Residentes empregados ('000)
Employed residents ("000)
»‘};i’? () 9.1 8.7 6.9
Residentes desempregados (‘000)
Unemployed residents (‘000)
EIZ [l plik Bl (R ) 10 000 11 000 13 000
Mediana do rendimento mensal do emprego (MOP)
Median monthly employment earnings (MOP)
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32 IR A RF VSR~
POPULACAO ACTIVA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE BY GENDER AND AGE GROUP

- '000
s 3]l
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender
e MF 218.6 302.8 323.9 336.3 350.2
Total M 1154 162.4 165.3 171.1 180.7
=19 MF 5.4 8.4 5.4 5.0 3.8
M 2.7 4.4 2.7 2.4 1.9
20-24 MF 20.4 34.4 338 36.3 35.9
M 8.1 16.7 16.7 17.7 17.7
25-29 MF 26.6 34.7 41.2 48.1 55.2
M 121 175 19.9 23.5 27.1
30-34 MF 28.6 37.0 36.9 39.1 42.1
M 133 18.8 17.8 19.2 21.8
35-39 MF 338 39.2 40.9 40.7 40.8
M 171 19.1 19.0 19.3 19.9
40 - 44 MF 375 425 40.5 413 425
M 21.0 21.6 17.8 18.3 19.6
45 - 49 MF 31.0 43.6 46.2 443 43.6
M 18.0 24.3 22.8 21.6 20.7
50 - 54 MF 19.0 33.2 39.0 38.7 39.9
M 11.7 20.1 225 21.5 22.0
55 -59 MF 9.0 18.9 24.0 25.0 28.0
M 6.1 121 147 15.2 17.1
60 - 64 MF 4.1 7.2 115 12.8 135
M 2.9 51 8.1 8.7 8.9
= 65 MF 3.2 3.6 45 51 5.0
M 2.3 2.7 34 3.7 3.8
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33, FFIERI mAs ET R~
POPULACAO EMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

- '000
s 3]l
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender
e MF 204.9 293.0 314.8 327.6 343.2
Total M 106.4 156.6 159.5 165.9 176.6
=19 MF 4.2 7.4 4.7 4.6 35
M 1.9 3.7 2.3 2.2 1.7
20-24 MF 18.8 32.6 32.2 34.2 34.0
M 7.1 155 15.6 16.5 16.6
25-29 MF 254 34.0 40.4 47.2 54.0
M 11.3 171 19.4 22.9 26.4
30-34 MF 27.3 36.1 36.3 384 41.7
M 12.6 18.4 175 18.8 21.6
35-39 MF 31.9 384 40.3 40.0 40.5
M 16.0 18.8 18.7 18.9 19.7
40 - 44 MF 34.9 41.4 39.7 40.6 418
M 19.2 211 174 18.0 19.3
45 - 49 MF 28.9 42.4 447 43.1 42.8
M 16.5 23.6 22.0 20.9 20.3
50 - 54 MF 18.0 31.9 37.6 37.7 39.1
M 11.0 19.3 215 20.8 21.6
55 -59 MF 8.5 18.2 231 24.2 275
M 5.7 11.7 14.0 145 16.7
60 - 64 MF 3.9 7.0 11.3 12.6 133
M 2.7 4.9 7.8 8.6 8.8
= 65 MF 31 3.6 45 51 5.0
M 2.3 2.7 34 3.7 3.8
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34 IR BRI [
POPULACAO DESEMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

-7 '000
s £33l
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender
B MF 13.7 9.8 9.2 8.7 6.9
Total M 9.1 5.8 5.9 5.2 41
=19 MF 1.2 1.0 0.6 0.4 0.3
M 0.8 0.8 0.4 0.2 0.2
20-24 MF 1.6 1.8 1.6 2.0 1.9
M 0.9 1.2 11 1.2 1.2
25-29 MF 12 0.8 0.8 0.9 12
M 0.8 04 0.6 0.6 0.7
30-34 MF 1.2 0.9 0.7 0.7 0.4
M 0.7 0.5 0.3 0.4 0.2
35-39 MF 1.9 0.9 0.6 0.7 0.3
M 11 0.3 0.3 0.4 0.2
40 - 44 MF 2.6 11 0.8 0.7 0.6
M 1.9 0.5 04 0.3 0.3
45 - 49 MF 2.1 12 14 12 0.8
M 15 0.7 0.8 0.6 0.4
50 - 54 MF 1.0 1.2 14 1.0 0.7
M 0.7 0.8 1.0 0.7 0.4
55-59 MF 0.6 0.7 1.0 0.8 0.5
M 0.4 05 0.8 0.6 0.4
60 - 64 MF 0.2 0.2 0.3 0.2 0.2
M 0.2 0.2 0.2 0.1 0.1
=65 MF o* - - o* -
M o* - - o -
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35. IR B SR e
TAXA DE ACTIVIDADE POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE PARTICIPATION RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

s ]I
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender
;@Fﬁ MF 62.6 68.6 72.0 725 724
Global M 70.9 75.6 78.0 78.1 78.6
F 55.4 61.9 66.6 67.5 66.8
=19 MF 117 16.4 17.6 171 13.7
M 11.8 16.8 171 16.0 13.6
F 11.7 15.9 18.1 18.2 13.8
20-24 MF 70.2 73.7 74.0 72.1 68.7
M 65.5 73.8 72.6 71.6 69.6
F 73.6 73.7 75.4 725 67.8
25-29 MF 87.9 90.6 92.8 93.0 934
M 93.2 94.7 97.1 96.2 96.8
F 83.9 86.8 89.1 90.1 90.3
30-34 MF 83.2 90.7 92.8 94.4 924
M 96.5 97.6 97.7 98.0 98.1
F 74.3 84.6 88.6 91.2 86.9
35-39 MF 80.9 87.9 90.9 92.1 93.0
M 96.3 95.9 97.5 98.1 97.9
F 69.5 81.4 85.8 87.2 88.7
40-44 MF 81.6 87.0 87.9 91.4 91.0
M 93.9 97.2 95.5 98.1 97.2
F 69.9 78.5 82.7 86.8 86.3
45-49 MF 79.3 85.5 86.2 85.6 87.1
M 89.6 94.5 94.6 94.8 94.8
F 68.4 76.4 79.4 784 81.1
50 - 54 MF 725 78.9 78.7 79.3 80.7
M 84.3 89.6 90.1 89.2 91.2
F 59.2 66.5 67.2 69.7 70.6
55 - 59 MF 59.8 68.9 69.1 66.6 68.5
M 76.1 83.5 81.8 79.0 82.8
F 411 52.5 55.5 53.7 53.8
60 - 64 MF 417 45.1 49.6 50.5 49.4
M 56.2 60.6 65.1 65.5 63.6
F 26.4 27.9 31.9 338 343
= 65 MF 10.2 104 12.0 131 12.3
M 17.7 17.9 20.1 21.2 20.1
F 47 45 5.1 6.4 5.6
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36, FHIEY e AT AR AR
TAXA DE DESEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

i £
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender
;@Fg MF 6.3 3.2 2.8 2.6 2.0
Global M 7.9 35 35 3.0 2.3
F 45 2.9 2.1 2.1 1.7
=19 MF 22.7 12.2 11.9 8.3 7.0
M 30.1 17.1 15.1 9.2 8.5
F 15.2 6.9 8.8 7.5 55
20-24 MF 7.7 51 4.7 5.6 54
M 114 7.1 6.4 7.0 6.5
F 5.3 3.3 3.0 43 4.3
25-29 MF 4.5 2.2 1.9 1.8 2.1
M 6.4 2.1 2.8 2.5 2.6
F 2.8 2.4 11 13 1.6
30-34 MF 43 2.4 1.8 1.8 1.0
M 5.4 2.4 1.7 2.1 11
F 33 2.5 1.9 15 0.9
35-39 MF 5.7 2.2 15 1.8 0.7
M 6.4 1.6 1.8 1.9 1.0
F 5.0 2.7 13 1.7 0.5
40 - 44 MF 7.0 2.5 1.9 1.8 1.4
M 8.9 2.4 2.3 1.8 1.3
F 4.6 2.7 1.6 1.8 15
45 -49 MF 6.9 2.8 31 2.7 1.9
M 8.3 2.9 3.4 2.9 2.1
F 4.8 2.7 2.8 2.4 1.7
50 - 54 MF 53 3.7 3.7 2.6 1.9
M 6.3 4.0 4.6 3.1 2.0
F 3.6 3.3 2.6 2.1 1.7
55 -59 MF 6.2 3.8 4.0 3.3 1.8
M 6.8 3.8 51 4.2 2.3
F 5.0 3.9 2.2 1.9 1.0
60 - 64 MF 4.7 3.1 2.3 13 13
M 6.3 44 2.9 1.6 13
F 0.9 - 0.8 0.9 13
= 65 MF 11 - - 0.2 -
M 11 - - 0.3 -
F 1.2 - - - -
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BT, HFEEHI AR R O T Rk
TAXA DE SUBEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNDEREMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

A E3:]1
Grupo etério Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Age group Gender
;@FE MF 34 1.1 1.7 1.1 0.8
Global M 41 14 2.8 1.8 1.3
F 2.6 0.7 0.6 0.4 0.2
=19 MF 2.8 11 0.9 0.7 0.6
M 23 1.0 17 15 1.2
F 33 12 - - -
20-24 MF 15 0.2 0.6 05 0.2
M 1.6 0.2 11 0.7 0.3
F 15 0.2 0.2 0.3 0.1
25-29 MF 15 o 0.2 0.3 0.1
M 1.9 01 0.4 05 0.3
F 1.2 - - 01 -
30-34 MF 17 0.2 0.3 0.2 0.1
M 2.6 0.2 0.6 04 0.1
F 0.9 0.2 0.1 01 -
35-39 MF 3.8 0.9 0.8 04 0.2
M 45 13 14 0.7 0.3
F 3.2 0.5 0.2 0.1 0.1
40 - 44 MF 4.7 1.2 1.6 0.8 0.8
M 5.2 14 2.6 1.2 1.3
F 39 1.0 0.8 0.4 0.3
45 -49 MF 55 2.2 3.3 18 14
M 7.0 2.8 5.1 3.0 2.2
F 3.6 14 15 0.7 0.7
50-54 MF 45 2.1 3.8 2.7 1.8
M 4.9 2.7 5.7 4.2 2.9
F 4.0 1.3 1.1 0.9 0.5
55-59 MF 33 2.0 4.0 2.6 2.0
M 35 19 6.0 3.7 3.0
F 2.9 2.2 0.9 0.7 0.3
60 - 64 MF 14 1.0 2.2 25 2.2
M 1.2 1.2 2.5 31 3.2
F 19 0.6 14 1.2 0.3
= 65 MF 2.2 0.3 0.6 0.2 0.2
M 2.1 - 0.8 0.3 0.3
F 2.6 1.3 - - -
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3.8, FFIEY IR IR S [
POPULACAO EMPREGADA, POR PROFISSAQ E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND OCCUPATION

- '000
Eor R
Profissdo Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Occupation Gender

b MF 204.9 293.0 314.8 327.6 343.2
Total M 106.4 156.6 159.5 165.9 176.6
B PO ECES - G S g MF 12.2 14.6 14.8 16.6 19.1
Deputados da assembleia legislativa, quadros do governo, M 9.4 10.6 10.1 114 13.1
dirigentes de associagdes, directores e dirigentes de empresas
Legislators, government officials, association leaders,
company directors and managers
EIE Sl MF 6.9 9.8 111 12.0 134
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas M 4.0 53 6.8 6.5 7.6
Professionals
e fr‘t?gngﬁg'ﬁgj;i ~H MF 18.9 28.7 29.3 30.5 36.6
Técnicos e profissionais de nivel intermédio M 10.1 15.1 15.6 15.6 18.7
Technicians and associate professionals
TS MF 36.2 83.2 84.4 90.4 97.1
Empregados administrativos M 12.6 32.0 30.9 34.0 37.0
Clerks

ﬁx M Tﬁ;ﬁ(}z} P55 (LT By ~ B SIS MF ~ 39.1 37.3 40.1 44.6

Ligados directamente as lotarias e jogos de aposta M ~ 18.7 15.4 17.7 19.2

(ex: “croupiers”, ficheiros, etc.)

Betting-related (e.g. croupiers, cage cashiers, etc.)
g h ﬁ ~E MF 43.4 61.5 69.0 75.1 72.2
Pessoal dos servigos e vendedores M 24.4 335 354 39.0 375
Service and sales workers
IR TR (= MF 1.3 0.9 12 15 1.2
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca M 1.0 0.7 0.8 1.0 0.9
Skilled agricultural and fishery workers
TN RS T T A MF 23.0 27.6 25.6 28.9 30.3
Trabalhadores da producéo industrial e artesdos M 18.5 26.2 24.4 21.7 28.8
Craftsmen and similar workers
ifj?'p < BT ﬁjig‘;»b%fﬂl £l MF 27.7 19.2 19.1 15.2 15.9
Operadores de instalagBes e maquinas, condutores e M 10.3 13.6 15.1 125 14.0
montadores
Plant and machine operators, drivers and assemblers
R~ MF 35.3 475 60.2 57.4 57.5
Trabalhadores ndo qualificados M 16.0 19.6 20.4 18.2 19.0
Unskilled workers
T MF - - 0o 0.1 -
Ignorada M - - o* o* -
Unknown
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39, FFIERI R HF Y F [
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

1/2
- '000
SE O TR
Classificacdo das actividades econémicas Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry Gender
ET MF 204.9 293.0 314.8 327.6 343.2
Total M 106.4 156.6 159.5 165.9 176.6
B ?ﬁﬂi bf;@FEj ¥ MF 0.4 0.3 0.6 0.8 0.8
Agricultura, pesca e industrias extractivas M 0.2 0.2 0.3 0.4 0.4
Agriculture, Fishing, Mining & Quarrying
;’jiﬁé}\ MF 42.0 20.7 15.2 12.8 10.3
IndUstrias transformadoras M 12,9 8.1 7.6 6.6 4.9
Manufacturing
Wy MF 4.6 1.9 1.0 0.6 0.6
Indstria téxtil M 1.4 0.9 0.5 0.2 0.2
Textiles
S 4 MF 28.4 12.1 6.9 5.2 3.4
Indstria do vestuario M 53 2.9 2.3 15 1.2
Wearing Apparel
* ﬂgﬁ;ﬁi MF 9.0 6.6 7.3 7.0 6.2
Outras industrias transformadoras M 6.2 4.4 4.8 4.9 35
Other Manufacturing
7#%7;&@‘[955 NN MF 1.2 1.2 0.9 13 15
Producéo e distribuicéo de electricidade, gas e agua M 1.0 1.0 0.7 1.0 13
Electricity, Gas & Water Supply
HEE MF 15.3 31.1 27.1 28.2 32.3
Construcéao M 14.0 26.5 23.3 24.9 28.7
Construction
ﬁ“gﬁb%—”‘ﬁi MF 314 394 41.4 434 42.3
Comeércio por grosso e a retalho M 17.2 19.9 19.8 20.5 20.0
Wholesale & Retail Trade
B[R] Fljw[ﬁﬁ?lﬁf MF 2.3 3.0 2.9 3.4 3.9
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis M 1.7 2.3 2.4 2.6 3.3
Sale of Motor Vehicles & Retail Sale of Automotive Fuel
HegEy MF 7.8 9.0 8.4 8.6 7.8
Comeércio por grosso M 5.2 51 5.1 51 4.8
Wholesale Trade
%j—%ﬂ};’ MF 21.3 274 30.1 315 30.6
Comércio por retalho M 10.3 12.5 12.4 12.9 12.0
Retail Trade
ipfl?ﬁugfxﬁi{ MF 23.6 34.0 42.8 46.1 53.0
Hotéis, restaurantes e similares M 114 16.8 20.1 21.6 28.3
Hotels, Restaurants & Similar Activities
ﬁflffﬁﬂj;’ MF 55 12.3 15.5 17.8 27.1
Hotéis e similares M 2.9 6.8 7.6 8.3 14.9
Hotels & Similar Activities
AW MF 18.1 21.7 27.2 28.4 259
Restaurantes e similares M 8.5 10.0 125 13.3 135
Restaurants & Similar Activities
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POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

212
- '000
SE S22 T
Classificacdo das actividades econémicas Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry Gender
éﬁ . Fj%kﬂ%;y; MF 131 171 18.2 16.0 16.0
Transportes, armazenagem e comunicagdes M 9.5 125 13.8 12.0 115
Transport, Storage & Communications
gmb P MF 10.9 147 15.8 14.1 14.3
Transportes e armazenagem M 8.2 11.0 12.3 10.7 104
Transport & Storage
e SR MF 2.2 2.4 2.4 1.9 1.7
Correios e telecomunicagdes M 1.3 15 15 13 11
Post & Telecommunications
£ i MF 6.3 8.1 7.3 8.1 8.2
Actividades financeiras M 2.9 31 31 3.2 3.2
Financial Intermediation
TR R IR MF 11.0 20.1 275 28.0 24.3
Actividades imobiliarias e servicos prestados as empresas M 7.4 11.4 17.0 17.1 14.3
Real Estate & Business Activities
S EE RS MF 17.4 235 214 23.0 25.1
Administracédo publica e seguranca social M 12.2 15.2 13.5 14.5 15.8
Public Administration & Social Security
;—“ﬂﬁ MF 10.2 12.3 115 12.3 13.1
Educacéo M 3.1 3.8 3.7 3.9 4.2
Education
R s b’ﬁfgﬁ@fﬂ MF 43 6.3 8.1 8.5 8.6
Salde e acgdo social M 14 1.8 2.6 2.4 2.6
Health & Social Welfare
RE s Nk TEs ¢ MF 235 72.7 75.4 82.0 89.5
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos M 12.5 35.9 33.2 37.0 40.9
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services
[BE7E 4 MF 9.5 62.6 62.8 70.1 78.8
Lotarias e outros jogos de aposta M 4.6 31.3 275 321 36.3
Gaming
Py MF 14.1 10.1 12.6 11.9 10.7
Outras actividades M 7.9 4.6 5.7 49 4.7
Other Activities
F5T [ MF 48 6.0 174 16.8 18.0
Trabalho doméstico M 0.3 0.5 0.8 0.9 0.5
Domestic Work
g2 MF 0.4 0.1 0.1 0.2 0.1
Qutros e ignorado M 0.2 o* 0.1 o* 0.1
Others and Unknown
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MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT EARNINGS BY INDUSTRY

yil= MOP
=E $2F ]
Classificacdo das actividades econdmicas 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry
mpg 4672 8000 9000 10 000 11 300
Global
IPEE ¢ 2758 5000 5700 6 500 7500
Industrias transformadoras
Manufacturing
vj«F&k’, ;ﬂﬁg EE Nl 12 648 14 000 16 000 17 500 16 000
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e 4gua
Electricity, Gas & Water Supply
HEE 4145 8000 9500 10 100 11 700
Construcéo
Construction
e HEH 4430 6 000 7 500 8000 9000
Comércio i)or grosso e a retalho
Wholesale & Retail Trade
i R A% 4054 6 000 7000 7500 8300
Hotéis, restaurantes e similares
Hotels, Restaurants & Similar Activities
gm AT LTS 5851 8000 8500 10 000 11 000
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, Storage & Communications
LR 7923 10 000 13 000 12 000 14 000
Actividades financeiras
Financial Intermediation
TEIE R T AR 3731 6 000 6500 7000 8000
Actividades imobiliarias e servicos prestados as empresas
Real Estate & Business Activities
S EER RS 13745 15 000 19 500 20700 25000
Administragdo publica e seguranga social
Public Administration & Social Security
5“;?} 8 690 10 000 14 000 15 000 16 000
Educacéo
Education
[ ik ok ﬁ@ﬂj 7756 10 300 10 000 12 000 15 000
Saude e accéo social
Health & Social Welfare
R AN N L oS 5965 12 000 12 000 13 000 14 500
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servi¢os
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services
¥ ~ 12 000 13 000 13 700 15 000

Lotarias e outros jogos de aposta

Gaming

Py ~ 7000 6 000 8000 8500

Outras actividades

Other Activities
FA5T (e 2813 2800 2900 3000 3100

Trabalho doméstico
Domestic Work
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MEDIANA SEMANAL DE HORAS TRABALHADAS, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN WEEKLY HOURS WORKED BY INDUSTRY

'J*Eﬂj hora hour

=E $2F ]
Classificacédo das actividades econémicas 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry

»?q%l’?% 47.8 46.8 46.5 46.3 46.4
Global
§!1FL3?5 47.8 47.0 46.8 46.9 46.7

IndUstrias transformadoras
Manufacturing

f%—b;ﬁ%‘gj i e 43.3 418 42.9 42.2 42.6
Producéo e distribuicéo de electricidade, gés e agua
Electricity, Gas & Water Supply

HEF 44.6 46.7 45.3 45.9 46.6
Construcéo
Construction

ﬂ—“ﬁb%lgy 52.9 48.8 475 46.9 47.3
Comeércio por grosso e a retalho
Wholesale & Retail Trade

ip‘l [wgy\gi’ 55.5 48.8 47.6 475 47.3
Hotéis, restaurantes e similares
Hotels, Restaurants & Similar Activities

SR YRR 47.0 47.2 45.8 46.1 46.0
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, Storage & Communications

fjﬁﬂ(i’ 43.9 43.2 42.7 42.6 425
Actividades financeiras
Financial Intermediation

’T\ gb@ K ﬁﬂqg%‘fyi’ 54.2 47.8 47.6 46.9 46.8
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real Estate & Business Activities

S EER RS 39.1 39.0 39.6 39.2 38.1
Administracdo publica e seguranca social
Public Administration & Social Security

el 413 42,0 42.4 42,0 415
Educagdo
Education
L CERE 433 43.4 43.8 426 437

Salde e acgdo social
Health & Social Welfare

¥ ﬁﬁ['ﬁ]%uz[ PR 53.9 46.9 46.7 46.6 46.6
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servi¢os
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services

FET = 55.2 48.2 48.8 48.7 49.3
Trabalho doméstico
Domestic Work
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TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

172

== €21
Classificacédo das actividades econémicas 2003 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry

R 24 970 85207 75813 94028 110 552
Total

=0 24 970 85191 75 809 94 023 110 546
Subtotal

B~ A ‘i—?bﬂ]}ﬁi - 8 47 32 70
Agricultura, producéo animal, caga e silvicultura
Agriculture, Farming of Animals, Hunting & Forestry

ﬁﬁ;\ - - 48 7 -
IndUstrias extractivas
Mining and Quarrying

ﬁ#hﬁi 13716 13186 5498 5079 4647
Industrias transformadoras
Manufacturing

P S R 21 42 45 60 73
Producéo e distribuicéo de electricidade, gas e 4gua
Electricity, Gas & Water Supply

%‘%ﬁ’ 1715 11530 5009 11757 15 377
Construcédo
Construction

i AT 166 3672 6922 9531 11 646
Comeércio por grosso e a retalho
Wholesale & Retail Trade

Tl R A% 2 556 12 703 16 771 27 105 34020
Hotéis, restaurantes e similares
Hotels, Restaurants & Similar Activities

éﬁ s ARSI 1029 1786 2321 2727 3182
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, Storage & Communications

f;ﬁg@( 48 219 379 470 507
Actividades financeiras
Financial Intermediation

TEE T IS 554 5473 8853 7240 9019
Actividades imobiliarias e servicos prestados as empresas
Real Estate & Business Activities

S EERE 136 154 193 187 185
Administragdo publica e seguranga social
Public administration & social security

?”F?] 306 593 825 935 1135
Educacéo
Education
[ it b’ﬂigﬁ%ﬂj 262 685 1088 1230 1434

Saude e accéo social
Health & Social Welfare
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TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

212

= €21
Classificacédo das actividades econémicas 2003 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry

¥ yﬁfﬁ%w T 1804 25 305 11998 11 396 11 159
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servi¢os
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services

ILve 577 22 386 7877 6715 5966
Lotarias e outros jogos de aposta
Gaming

ﬁal BB g~ - 13083 4568 2781 1427
Trabalhadores da constru¢do empregados directamente
Directly-employed construction workers

FA5T (= 2 650 9830 15 802 16 256 18 085
Trabalho doméstico
Domestic Work

B - It RS 7 5 10 11 7
Organismos internacionais e outras instituicdes extra-territoriais
International & Extra-Territorial Organisations and Bodies

:JE“|9JEVLEIEJ/%|JE§@§WF*,§’J - 16 4 5 6
Ac{ividade que o ndo residente exerce pessoal e directamente em

proveito préprio

Non-residents exercising activities for direct personal gains
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REMUNERAGCOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E PROFISSAO

AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME NON-RESIDENT EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION

1/5
WA MOP
Sk S-S F 4
Classificacédo das actividades econdémicas e profissdo 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of industry and occupation
Iﬂﬁ?% Global
@@éﬂf Indstrias transformadoras Manufacturing 3207 3721 4980 5200 5920
vj«’r%k& %pg}j % ey Produgdo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply 20 146 14 064 15270 12 290 13 560
electricidade, gés e agua
ﬁ%ﬁ%ﬁéﬂf Comeércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 12078 8272 10 270 8890 8990
i T‘k@( E S Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 4329 9143 9700 9480 10 100
SRR O Y Transportes, armazenagem e Transport, storage and 11306 16472 14900 14690 14610
comunicagdes communications
[AGE S Bancos Banking 25 316 31 866 22 380 21990 23740
PS5 ¢ Actividades de seguranca Security services - 6039 8130 8330 8950
CHE SRR Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 16 061 16 520 17 760 14 340
residuos solidos e liquidos activities
publicos
i 4 ﬂfi;?j MR R Directores e quadros dirigentes de Directors and managers of
empresas companies
Q@éﬁ’ Industrias transformadoras Manufacturing 12061 18315 23980 30510 29700
vr?:'k’/ ;?n’ﬁggb i {ls¥  Producéo e distribuicéo de Electricity, gas and water supply 56 278 35000 38 600 23940 26 690
electricidade, gés e agua
ﬁ%ﬁ%ﬁéﬂf Comércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 34 954 30 165 39 440 35190 32870
@lrﬁﬁﬁ Ay Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 20 634 43 815 44 940 37 150 38830
Eﬁﬂpﬂ%k fl G4 Transportes, armazenagem e Transport, storage and 33287 38782 36 000 38130 37 050
comunicaces communications
[AGE ¢ Bancos Banking 27 256 48 931 46 710 42 490 47 600
EEITEs ¢ Actividades de seguranga Security services - 35141 28 830 30 590 36 220
SCHE SRR Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 48 581 43 390 42 520 41 980
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REMUNERAGCOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E PROFISSAO
AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME NON-RESIDENT EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION
2/5
WA MOP
Sk S L8 F 4
Classificacéo das actividades econdémicas e profissdo 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of industry and occupation
Eﬁéﬂf ~H Especialistas das profissdes Professionals
intelectuais e cientificas
@@éﬂf Indstrias transformadoras Manufacturing 9058 9465 11 440 17 650 11000
vf'r%b %%3 % Producéo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply 13 274 9527 12 030 12 330 14 010
electricidade, gas e agua
i %Jr‘% 4 Comércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade - 21171 38810 25950 21150
iprfﬁﬁk as Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 19 960 22775 25240 31750 25820
SEIT Wﬁ%u F‘} G5 4 Transportes, armazenagem e Transport, storage and 21307 26 352 20 640 23030 20900
comunicacoes communications
[RYRE ¢ Bancos Banking 32273 31966 22270 25360 22 360
IRRTE Actividades de seguranca Security services - - 20010 - -
USRI Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 28 640 21300 27730 20720
residuos sélidos e liquidos activities
publicos
i uqﬁgwgﬁz M E Técnicos e profissionais de nivel Technicians and associate
intermédio professionals
@ﬁ#’ Industrias transformadoras Manufacturing 4528 6662 7590 8620 8910
vj«’r%k& %pg}j % ey Produgéo e distribuicéo de Electricity, gas and water supply 18 475 20 350 12 160 12 910 16 800
electricidade, gés e agua
ﬁ%ﬁ’%ﬁé{éﬂf Comércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 11 087 13310 15 280 12 500 13270
ip'rflﬁk a¥ Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 11189 12764 17 630 17 950 19 030
3] 'ag@ﬁik’/ ﬁ &4 Transportes, armazenagem e Transport, storage and 23283 30 160 32810 31760 30230
comunicacdes communications
AGE ¢ Bancos Banking 16 993 19 382 16 590 15 690 16 910
EER 7 ¢ Actividades de seguranca Security services - 12 737 10710 13750 11 820
CHE SRR Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 14 446 10970 12 690 12 940
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REMUNERAGCOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E PROFISSAO

AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME NON-RESIDENT EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION

3/5
JRAHE MOP
ok S Lg - F 4
Classificacédo das actividades econoémicas e profissdo 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of industry and occupation
Y Empregados administrativos Clerks
@@éﬂf Indstrias transformadoras Manufacturing 4464 5160 6 060 6200 6810
’F?’ib @%3 i s Producéo e distribuicao de Electricity, gas and water supply - - 7770 8240 8610
electricidade, gas e dgua
= 'zi,*ﬁ%{ Comércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 9394 5553 7150 6870 7390
i T‘kﬁz Ay Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 3267 5782 6510 7730 9010
{E_rﬁlu,?i«b ﬁ FE 4 Transportes, armazenagem e Transport, storage and 4266 7678 7970 9200 10 040
comunicacoes communications
S Bancos Banking 3000 6381 9820 11 520 11 550
A IR Actividades de seguranca Security services - 7685 7100 8080 9590
SHE R Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 9 600 11030 - -
residuos sélidos e liquidos activities
publicos
5w i,ﬁi 'ﬁ[ * gj Pessoal dos servicos e vendedores Services and sales workers
ﬁlﬁ#’ Industrias transformadoras Manufacturing 4522 4 386 5980 6 360 6 650
vj«’r%k& %pg}j % ey Produgéo e distribuicao de Electricity, gas and water supply - - 6130 6 030 6 160
electricidade, gés e agua
ﬁﬁ“ﬁ%ﬁ%ﬂf Comércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 6 050 5976 7740 7810 8620
jﬁl'ﬁﬁﬁ AW Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 3453 6199 7320 8030 8670
@ﬁ@?«k F’j G ¢ Transportes, armazenagem e Transport, storage and 13790 12 029 12 680 13 810 13740
comunicacdes communications
FAtEE 4 Bancos Banking - - 12 490 14770 #
EER 7 ¢ Actividades de seguranca Security services - 5876 7990 8210 8 850
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REMUNERAGCOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E PROFISSAO

AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME NON-RESIDENT EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION

4/5
WA MOP
Sk S L8 F 4
Classificacéo das actividades econdémicas e profissdo 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of industry and occupation
N SRS - B Trabalhadores da produgdo industrial Craftsmen and similar workers
e artesdos
ﬂ@i’ Indstrias transformadoras Manufacturing 3397 4253 5230 5330 6570
vf'r%b %%3 i ¥ Producéo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply - - 7460 7970 10 080
electricidade, gas e agua
= *z's,*ﬁ#’ Comércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 5230 6266 7530 8230 8460
i T‘kﬁz Ay Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 4995 7929 8480 9750 10 840
{E_rﬁlu,?i«b I i Transportes, armazenagem e Transport, storage and 4428 6177 6 620 8490 9530
comunicacoes communications
EETes ¢ Actividades de seguranga Security services - 5174 6670 8000 8360
CHE SRR Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 9589 9920 10 340 10 180
residuos solidos e liquidos activities
publicos
B~ ﬁ;g@ﬁgf‘eg\ . Operadores de instalagdes e Plant and machine operators, drivers
ﬁj%ugﬁgﬁl £ méaquinas, condutores e montadores  and assemblers
@@éﬂf Indstrias transformadoras Manufacturing 3079 3504 4430 4150 4820
vf'r%k'» %%3 i ¥ Producéo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply 3600 - 7260 7480 8430
electricidade, gas e agua
= *z's,*ﬁ#’ Comeércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 4500 5764 6430 6430 7970
i T‘kﬁz Ay Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 3419 6 084 6010 6 860 7510
{E_rﬁlu,?i«b H,?g#’ Transportes, armazenagem e Transport, storage and 8958 7771 8410 8830 10 690
comunicacdes communications
[AYE ¢ Bancos Banking 7596 11 886 12 870 13110°® 14680 %
SHE SRR Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 10573 9320 9520 9720
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REMUNERAGCOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES A TEMPO COMPLETO, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E PROFISSAO

AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME NON-RESIDENT EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION

5/5
WA MOP
Sk S L8 F 4
Classificacéo das actividades econdémicas e profissdo 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of industry and occupation
R e A Trabalhadores ndo qualificados Unskilled workers
@@éﬂf Indstrias transformadoras Manufacturing 3165 3445 4170 4490 4710
vﬁ?&b @%3 i Producéo e distribuicdo de Electricity, gas and water supply - - 5780 5700 6240
electricidade, gas e dgua
}f“—é;ﬁa%"r Ed Comércio por grosso e a retalho Wholesale and retail trade 3000 5125 5890 6270 6480
i T‘kﬁz Ay Hotéis, restaurantes e similares Hotels and restaurants 2782 4953 5840 6 550 7 260
{E_rﬁlu,?i«b H,?—g%{ Transportes, armazenagem e Transport, storage and 5616 5622 6370 7110 7 560
comunicacoes communications
[V ¢ Bancos Banking - - 6680 6900 #
A IR Actividades de seguranca Security services - 3913 7140 7010 8440
SHE R Actividades de tratamento de Public sewage and refuse disposal - 9 669 - - -

residuos sélidos e liquidos
publicos

activities

SN

Nota 1 :

Note 1 :

EVIN

Nota 2 :
Note 2 :

SLEH DA ~ USRS T BRCIRO P DTl < I3~ R AT iﬁﬁ!ﬁjﬂ?‘“ﬁfﬁﬂ@ IS A ECE

FA2E Dy o

Os dados referentes as industrias transformadoras, hotéis, restaurantes e similares, bancos, producéo e distribuicdo de electricidade, gas e agua reportam-se a
Setembro e os dados relativos as lotarias e outros jogos de aposta, comércio por grosso e a retalho, actividades de seguranga, transportes, armazenagem e

comunicacdes, actividade de tratamento de residuos sélidos e liquidos publicos, reportam-se a Dezembro.

Data on manufacturing; hotels and restaurants; banking; and electricity, gas and water supply refer to the month of September. Data on gaming; wholesale and
retail trade; security services; transport, storage and communications; and public sewage and refuse disposal activities refer to the month of December.

TASHT W S

L ERMVE S LR MRS

As remuneragdes médias excluem os subsidios de férias e natal, os prémios do fim de ano (13° més, as participagdes nos lucros e similares)
Average earnings excluding double-pay, year-end bonuses, profit-sharing bonuses and other similar bonuses

CERIE S -
Incluidos os trabalhadores da produgéo industrial e artesdos
Including craftsmen and similar workers
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Explicacdo de termos

indice de Precos no Consumidor (IPC)

IPC Geral

IPC-A

IPC-B

Comércio de veiculos automoveis e

de seus combustiveis

Pessoal ao servico

Despesas de exploragdo

Vendas e outras receitas

Valor acrescentado bruto

Fontes de informacéo

NOTAS EXPLICATIVAS

: E um indicador econémico que mede sistematicamente a evolucéo

dos precos de bens e servicos consumidos geralmente pelos
familiares.

: Permite conhecer como a variacdo de precos no consumidor

influéncia a generalidade da populacdo de Macau.

: Reflecte a evolugdo de precos no consumidor para 50% das

familias residentes, cuja despesa média mensal em consumo esta
compreendida entre 6.000 e 18.999 Patacas.

: Reflecte a evolugdo de precos no consumidor para 30% das

familias residentes, cuja despesa média mensal em consumo varia
entre 19.000 e 34.999 Patacas.

: Comércio, manutencdo e reparacdo de veiculos automoveis e

motociclos; comércio a retalho de combustiveis para veiculos.

. Total de individuos que se encontram a trabalhar para o

estabelecimento, incluindo quer o pessoal remunerado quer o
pessoal ndo remunerado. Estdo incluidos os individuos ausentes
em licenca de curta duracdo, por doenga, férias ou outro motivo,
mas excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado.

: Somatorio das despesas correntes em bens e servicos fornecidos ao

estabelecimento por terceiros. S&o consideradas despesas de
exploragdo: materiais adquiridos, &gua, combustiveis, electricidade,
manutencao e reparacao, rendas de instala¢des, encargos bancarios,
seguros de propriedade, transportes, armazenagem, comunicaces,
marketing e publicidade, computadores e informatica, viagem por
motivo de trabalho, patentes e marcas, outros servigos contratados
a terceiros e outras despesas de exploragdo.

: Receitas provenientes da prestacdo de servicos, de venda de

mercadorias e de revenda de produtos antes de qualquer dedugdo
de custos. Exclui os juros recebidos e as indemnizag6es do seguro.

: Vendas e outras receitas menos compras de bens e servi¢os para

venda menos comissdes pagas menos despesas de exploragdo mais
variacéo de existéncias.

Inquérito aos Pregcos no Consumidor, Inquérito ao Comércio por Grosso e a Retalho, e Inquérito do Volume de

Negocios ao Comércio a Retalho.
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Outras publicacdes relacionadas

indice de Precos no Consumidor (mensal, anual)

Balango Energético (trimestral)

Inquérito ao Comércio por Grosso e a Retalho (anual)
Volume de Negdcios ao Comércio a Retalho (trimestral)

Glossary

Consumer Price Index (CPI)

Composite CPI

CPI-A

CPI-B

Sales of motor vehicles and

retail sale of automotive fuel

Persons engaged

Operating expenses

Sales and other receipts

Gross value added

Anuario Estatistico 2012

EXPLANATORY NOTES

: An economic indicator that systematically measures the price changes of

consumer goods and services generally purchased by households.

. Reflects the impact of price changes to the general population of Macao.

: Reflects the impact of price changes to about 50% of the households, which

had an average monthly consumption expenditure of MOP6,000 to
MOP18,999.

. Reflects the impact of price changes to about 30% of the households, which

had an average monthly consumption expenditure of MOP19,000 to
MOP34,999.

: Sales, maintenance and repair of motor vehicles and motorcycles; retail sale of

automotive fuel.

. All individuals who work for the establishment, including paid and unpaid

workers. Also included individuals who are temporarily absent for a short
period, on sick leave, on vacation or for other reasons, excluding those who
are absent for an undetermined period.

: Total amount of expenses on goods and services supplied to the establishment

by a third party. It includes expenses on materials acquired, water, fuels,
electricity, repairs and maintenance, rent of establishment, bank charges,
property insurance, transportation of goods, storage, communication,
marketing and publicity, computer and information, business travel, patents
and trademarks, other contractual services and other operating expenses.

: Receipts from the provision of services, selling of goods and resale of goods

and products before any deduction of costs. It excludes interest received and
insurance claims.

: Equals sales and other receipts; plus changes in inventories; minus purchases

of goods and services for sale, commission paid and operating expenses.
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Sources of data

Consumer Prices Survey, Wholesale & Retail Survey and Retail Sales Survey.

Other related publications

Consumer Price Index (monthly, annual)
Balance of Energy (quarterly)
Wholesale and Retail Survey (annual)
Retail Sales Survey (quarterly)
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A1 AR R
INDICE DE PREGOS NO CONSUMIDOR (GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX

4/2008 - 3/2009 = 100

i s e
Seccdes de bens e servigos Ponderacoes 2002 2007 2010 2011 2012
Section of goods and services Weight
%’F‘@? 100.00 80.11 92.28 104.25 110.30 117.04
Indice
Index
AP ?E}Fﬂ%ﬁ’xfﬁ[}, 32.78 70.40 82.92 107.41 116.16 126.06

Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

A 112 91.57 97.55 114.23 115.59 150.61
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

et 6.75 102.44 88.73 110.84 118.30 122.15
Vestuério e calgado
Clothing and Footwear

=5 AR 22.82 70.09 91.59 98.21 101.58 108.45
Habitag&o e combustiveis
Housing and Fuels

aﬁﬁ%ﬁﬁ K| Fﬁ#' 3.13 93.90 96.40 102.94 107.60 114.98
Equipamento doméstico e materiais de utilizacéo corrente
Household Goods and Furnishings

=T 2.90 82.80 86.65 106.57 113.04 119.61
Saude
Health

Rl 7.88 85.88 96.22 102.97 111.97 114.91
Transportes
Transport

SEF 3.52 120.51 104.48 92.30 82.45 79.01
Comunicagdes
Communication

GRS [ 5.93 91.42 91.04 104.56 109.95 112.75
Recreagdo e cultura
Recreation and Culture

7= I 5.16 104.06 123.58 99.42 100.93 101.17
Educacédo
Education
‘@E‘Zﬂfﬁg,wﬁ?ﬁﬁ 8.02 84.68 94.30 110.61 120.63 127.63

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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42 PUSRATPIRRS
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - A)
CONSUMER PRICE INDEX (A)

4/2008 - 3/2009 = 100

P s e
SeccOes de bens e servigos Ponderacbes 2002 2007 2010 2011 2012
Section of goods and services Weight
%’F‘@? 100.00 78.98 92.27 103.77 109.49 116.49
Indice
Index
AP iﬁplﬁﬁkfﬁ[}, 36.94 69.19 81.94 107.54 116.33 126.31

Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

A 1.44 91.44 97.34 114.74 115.97 151.88
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

et 4.82 103.51 88.86 110.95 118.25 122.36
Vestuério e calgado
Clothing and Footwear

=5 AR 27.22 72.89 93.27 98.32 101.51 107.42
Habitag&o e combustiveis
Housing and Fuels

aﬁﬁ%ﬁﬁ K| Fﬁ#' 2.19 90.68 93.07 103.47 108.21 114.46
Equipamento doméstico e materiais de utilizacéo corrente
Household Goods and Furnishings

sy 2.71 81.11 85.84 107.31 114.05 121.13
Saude
Health

RUBTH] 5.78 87.38 96.92 100.85 109.38 113.01
Transportes
Transport

Pl 4.22 117.30 103.39 92.45 82.74 79.10
Comunicagdes
Communication

G [ 4.71 90.29 91.98 105.02 110.73 114.05
Recreagdo e cultura
Recreation and Culture

?’ﬁﬁ 4.00 101.37 123.59 99.13 101.74 102.86
Educacéo
Education
?@*ﬁjﬁmﬁ#&’i?ﬁﬁ 5.96 85.91 92.89 108.31 116.49 123.30

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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43. SRR
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - B)
CONSUMER PRICE INDEX (B)

4/2008 - 3/2009 = 100

il g i
Seccdes de bens e servigos Ponderacbes 2002 2007 2010 2011 2012
Section of goods and services Weight
%’F‘@? 100.00 80.60 92.33 104.38 110.63 117.61
Indice
Index
AP ?E}Fﬂ%ﬁ’xfﬁ[}, 32.59 70.91 83.33 107.42 116.20 126.06

Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

A 1.06 90.99 96.99 113.85 115.44 149.96
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobacco

et 7.63 102.58 89.02 110.59 117.90 121.97
Vestuério e calgado
Clothing and Footwear

=5 AR 20.76 70.76 92.25 98.08 101.59 109.57
Habitag&o e combustiveis
Housing and Fuels

aﬁﬁ%ﬁﬁ K| Fﬁ#' 3.60 92.82 95.38 102.50 107.01 114.68
Equipamento doméstico e materiais de utilizacéo corrente
Household Goods and Furnishings

=T 291 82.45 86.86 106.54 113.43 120.26
Saude
Health

Rl 8.04 83.48 96.40 102.74 112.49 116.34
Transportes
Transport

SEF 3.32 123.19 104.94 92.08 81.95 78.38
Comunicagdes
Communication

HUHE Y [ 6.45 91.88 91.76 104.78 110.28 112.86
Recreagdo e cultura
Recreation and Culture

7= I 5.03 103.84 120.96 99.00 100.43 100.47
Educacédo
Education
‘@E‘Zﬂfﬁg,wﬁ?ﬁﬁ 8.60 83.97 93.97 110.56 120.41 127.36

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Services
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INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY GOODS AND SERVICES

1/5
4/2008 - 3/2009 = 100

Pl 75
Bens e servigos 2002 2007 2010 2011 2012
Goods and services
?’F’,EV indice Index 80.11 92.28 104.25 110.30 117.04
AP E@*ﬁﬁfﬁﬁ Produtos alimentares e Food and Non- 70.40 82.92 107.41 116.16 126.06
bebidas ndo alcodlicas Alcoholic Beverages
ap Produtos alimentares Food 66.06 7957 10957 11851  128.02
FRE R A & Cereais e pdo Cereals and bread 65.46 76.36 106.58 115.66 124.61
* Arroz Rice 48.89 61.15 108.78 114.88 124.01
5 &) W B P&o e biscoitos Bread and biscuits 73.25 83.72 108.95 124.24 136.55
kg Massas Noodles 67.03 74.70 96.74 98.05 10153
Figt Pastéis e bolos Pastries 77.66 88.54 10611 11499 12243
Rk E ﬂrﬁ#, Carne e derivados de Meat and meat products 69.28 7731 99.70 110.82 120.15
carne
PE ‘(ﬁpﬁéﬁ?,{;@ Carne de vaca fresca, Fresh, chilled or frozen beef 58.38 67.03 101.56 116.49 137.18
TR refrigerada ou congelada
JTE (ﬁriﬁ&uz% Carne de porco fresca, Fresh, chilled or frozen 67.79 73.84 97.30 109.13 118.34
fﬁm refrigerada ou congelada  pork
if:‘ ~ UFEERSZURF Aves de capoeira vivas, Live, chilled or frozen 72.92 83.93 102.17 113.54 121.25
ﬁ congeladas ou poultry
refrigeradas
RN ElENpsE| Fﬁ#, Outros produtos de carne  Other meat products 72.92 81.15 102.86 110.61 119.18
fu Peixes, moluscos e Fish and seafood 63.56 80.60 129.46 140.52 150.16
crustaceos
iﬁﬁ&%ﬁﬁ:ﬂ Peixe fresco ou vivo Live or fresh fish 59.82 77.77 126.50 143.15 153.17
?‘ﬁﬁ‘}ﬁi?'ﬁf@ Produtos do mar frescos  Live or fresh seafood 80.77 96.47 152.87 133.04 139.81
ou Vivos
EFCN §“§JF§|{,B’§; Leite, lacticinios e ovos ~ Milk, dairy products and 77.10 86.66 109.85 119.03 127.76
eggs
ﬁigluﬁajq‘r’,% Oleos e gorduras Edible oils and fats 51.22 65.46 96.97 102.66 108.88
T Fruta Fruit 64.79 85.40 106.71 114.50 117.64
BN Produtos horticolas Vegetables 59.46 80.65 110.82 115.27 132.29
ApH -~ PUE a:ﬁ[ AcUcar, produtos de Sugar, jam, chocolate and 88.59 92.36 110.61 115.80 123.05
NERZ N confeitaria, chocolate e confectionery
outros produtos a base
de agucar
:JE@*%%F[,[[, Bebidas néo alcodlicas ~ Non-alcoholic beverages 86.39 91.40 103.52 106.51 110.62
P B e Café, cha e cacau Coffee, tea and cocoa 89.60 92.69 105.12 109.19 115.20
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A4 R FATIP HRE Ry df o 57

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY GOODS AND SERVICES

2/5
4/2008 - 3/2009 = 100

il 55
Bens e servigos 2002 2007 2010 2011 2012
Goods and services
f%;a’r “§57 ~ #%  Agua mineral, gasosa, Mineral water, soft 85.06 90.91 102.86 105.41 108.73
IR Y| fﬂjgmf,[[, sumos e outras bebidas  drinks, fruit and
vegetable juices
Nl ',F'J’% RefeicBes adquiridas Eating out 73.88 85.85 106.32 115.16 125.48
fora de casa
RIEN Comida chinesa Chinese food 74.70 86.27 105.99 114.23 124.52
[UEES Comida ocidental Western food 72.50 88.04 104.12 110.53 118.19
SRE Canja e sopa de fitas Congee and noodles 68.62 84.72 109.30 119.89 129.40
[ETIE= filf,#, Refrescos de café Coffee shop refreshments 7355 84.85 106.71 116.48 128.00
et Bebidas alcodlicas Alcoholic Beverages and 91.57 97.55 114.23 115.59 150.61
e tabaco Tobacco
iglﬂf’%ﬁkrﬁ#, Bebidas alcodlicas Alcoholic beverages 87.22 93.09 102.80 103.91 110.27
B Tabaco Tobacco 9426 10027 12000 12149  171.00
Eas Vestuario e calcado Clothing and Footwear 102.44 88.73 110.84 118.30 122.15
o Vestudrio Clothing 100.66 87.67 11023  117.69 12181
o Vestuario Garments 101.95 87.77 110.32 117.85 121.92
IRy A Vestuario de homens Garments for men 85.50 90.42 110.82 117.21 118.48
K2 %1:"7&;'?“ Vestuario de senhoras Garments for women 122.70 86.54 109.30 116.29 121.13
B B AR Vestuério de crianca e Garments for children and 94.59 90.12 115.84 132.96 144.52
bebé infants
PP Fiel Outros artigos e Other articles of clothing 79.08 87.26 108.55 111.80 114.60
acessorios de vestuario  and clothing accessories
#E Calgado Footwear 109.98 9245 11301 12047 12335
P Calgado para homem Footwear for men 107.55 89.37 109.97 112.66 111.20
b BEE Calgado para senhora Footwear for women 112.78 95.38 114.32 124.75 129.85
ki Calgado para crianga Footwear for children 106.43 91.00 117.64 120.92 126.03
[ 5 g Habitagéo e combustiveis Housing and Fuels 70.09 91.59 98.21 101.58 108.45
BE(E Fgf'ﬂ'f Rendas de casa Actual rentals for 61.29 82.62 98.86 102.76 100.92
efectivamente paga housing
]’E;F%Li & Rendas imputadas a Imputed rentals for 62.98 85.35 97.26 102.92 114.93
habitacdo housing
= B g RS Reparacéo e manutencdo Maintenance and repair of 48.88 81.13 121.53 136.89 147.39
da habitacéo dwelling
FE A RS Abastecimento de &gua  Water supply and 98.36 98.82 102.07 103.14 104.42
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A4 R FATIP HRE Ry df o 57

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY GOODS AND SERVICES

3/5
4/2008 - 3/2009 = 100

Pl 7
Bens e servigos 2002 2007 2010 2011 2012
Goods and services
A< Despesas de agua Water charges 10000 10000  100.00 10205  102.05
== 3‘3%&&1@?@‘5 Servicos relativos a Miscellaneous services 97.64 98.28 102.77 103.51 105.23
P55 habitacéo relating to dwelling
?.‘_ﬁl'll"’s’/ ;@JP%‘%I Electricidade e gas Electricity and gas 116.66 140.73 98.00 93.15 90.59
‘F%fg[b Despesas de Electricity charges 174.45 197.58 97.18 84.21 77.51
electricidade
T35 Gas de petréleo Liquified Petroleum Gas 64.11 88.33 99.67 111.32 117.17
liquefeito
%j&‘frulra,hﬁﬁu BJM, Equipamento doméstico  Household Goods and 93.90 96.40 102.94 107.60 114.98
e materiais de utilizacdo  Furnishings
corrente
ESN "s’fﬁ%ﬁﬁ Mobiliario e Furniture and furnishings 100.31 94.17 107.67 116.69 122.75
equipamento doméstico
%&»‘?[ E'J,;v%;'wff;rﬁrl, Artigos téxteis e tecidos, Household textiles 91.02 91.98 107.59 122.26 131.74
de uso doméstico
%L‘FFII%WFJ Aparelhos domésticos Household appliances 97.88 95.06 104.57 108.85 110.27
?i?ﬁ . %;_’B%‘?I Lougas, vidros, Glassware, tableware and 83.56 89.46 108.13 113.09 117.73
gart cutelarias e outros household utensils
utensilios domésticos
a;"Fl BT Al b?pﬂ Ferramentas e aparelhos  Household tools and 98.34 97.84 102.19 107.45 114.29
domésticos equipment
r 'E‘Jfﬁh“%ﬁ‘?lﬁﬁf‘ﬁ? Artigos de utilizacéo Household goods and 93.95 97.90 100.86 103.47 112.03
corrente e servigos services
domésticos
!WWE'J%?W’WE#' Artigos de utilizagao Non-durable household 86.43 91.22 103.36 105.29 108.09
corrente ndo duradouros  goods
%:FFHE/F% Servigos domésticos Domestic services 96.60 100.29 100.25 103.02 113.00
iy Salde Health 82.80 86.65 106.57 113.04 119.61
i %vﬁﬁ%ﬁﬂ Medicamentos, Medicines and medical 91.68 94.08 107.17 115.72 123.96
equipamentos médicos  equipment
Bl Medicamentos e vacinas  Pharmaceutical products 83.55 93.89 105.63 111.03 116.10
;‘F",fg‘g E'JFﬁ’}, Aparelhos e materiais Therapeutic products 115.93 97.99 109.58 124.28 137.91
terapéuticos
AR A5 Servigos de consultas Out-patient services 78.03 82.81 108.91 116.79 125.06
externas
ik Servigos médicos de Medical services
assisténcia médica 76.20 79.75 109.04 116.76 125.92
7E Servigos de medicina Dentistry 82.50 91.87 108.44 116.92 125.22
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A4 R FATIP HRE Ry df o 57

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY GOODS AND SERVICES

4/5
4/2008 - 3/2009 = 100

Pl 37
Bens e servigos 2002 2007 2010 2011 2012
Goods and services
iﬁ]ﬁj%@ﬂﬁﬁf Servigos auxiliares para  Paramedical services 83.03 90.86 108.96 116.77 123.08
médicos
?Zfﬁ%ﬁﬁji'ﬁ Servigos hospitalares Hospital services 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00
3] Transportes Transport 85.88 96.22 102.97 111.97 114.91
FE kTN Aquisicao de veiculos Purchase of vehicles 91.91 96.47 107.73 111.60 112.17
&R Aquisicdo de automovel  Purchase of motor cars 91.35 96.89 107.96 111.84 111.91
Eir;tﬁ%?ﬂﬁl Aquisicdo de motociclo  Purchase of motorcycles 93.28 93.66 106.27 110.11 113.84
ﬁlﬁﬁﬂjfﬁl{,k’z Igas5 Artigos e servigos Products and services for 72.34 96.26 100.55 114.42 121.50
relativos aos veiculos vehicles
HUFSSE I Combustivels e Automotive fuels and 66.40 97.03 96.11 114.37 120.66
lubrificantes de lubricants
veiculos
HI R RS Manutencdo e reparacdo  Maintenance and repair of 80.24 87.61 113.30 126.93 134.48
de veiculos vehicles
EHE| r%f,{pfjiﬂ 4 Outros servigos relativos ~ Other services in respect of 97.28 98.54 105.92 109.53 117.99
55 aos veiculos vehicles
3PS Servigos de transporte Transport services 94.28 95.30 103.11 108.38 106.60
e ’gg'iir_fq[jf;? Servicos de transportes  Passenger transport by road 92.72 96.34 98.62 98.78 100.66
rodoviarios de
passageiros
A2 & Servigos de transportes  Passenger transport by air 93.30 89.35 117.42 139.62 127.93
aéreos de passageiros
TRRE &GRS Servicos de transportes  Passenger transport by sea 99.99 99.99 100.00 100.53 97.93
maritimos de passageiros
R Comunicagdes Communication 120.51 104.48 92.30 82.45 79.01
ﬂ?%f%@pj Equipamentos de Telecommunications 180.22 113.07 89.22 82.69 75.37
telecomunicacoes equipment
BTV Servigos de Telecommunications 124.43 104.42 9241 82.40 79.11
telecomunicacoes services
B Y [ Recreacéo e cultura Recreation and Culture 91.42 91.04 104.56 109.95 112.75
,ﬁf’, - By~ EH Equipamento audio- Audio-video, 110.73 95.12 88.50 83.20 78.98
@{J?[’rgj visual, de fotografiae de photographic and
processamento de dados  information processing
equipment
bl PBEEL%HJM, ~ [ Outros artigos Other recreational items, 83.68 87.67 110.95 117.89 121.24
B Hei relacionados com lazer e  gardening and pets
recreacdo, jardins e
animais de estimagao
R [ Servigos culturais e Recreational and cultural 86.25 93.34 105.76 112.94 116.56
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INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY GOODS AND SERVICES

5/5
4/2008 - 3/2009 = 100

o
Bens e servigos 2002 2007 2010 2011 2012
Goods and services
%%Bﬁgﬁﬁgﬁﬂ Servicos desportivos e Recreational and sporting 90.82 95.94 108.02 110.75 115.12
recreativos services
b [HHs Servigos culturais Cultural services 78.03 88.86 101.25 117.29 119.41
ﬁ’;g, :Fi;%k’/d/ i Jornais, livros e artigos ~ Newspapers, books and 86.37 95.03 105.29 112.11 115.84
de papelaria stationery
FEE Excursédo Outbound package tours 89.87 82.04 109.74 118.27 124.07
j“ﬁFlJ Educacdo Education 104.06 123.58 99.42 100.93 101.17
Spd R Jé%fr’lj Ensino infantil e Pre-primary and primary 89.13 110.09 99.87 107.12 112.31
primario education
il |»§%§“r?} Ensino secundario Secondary education 100.98 121.52 80.84 86.50 86.92
SE%_[;’;‘F’I] Ensino pré-universitario  Pre-university education - 119.12 86.24 94.32 89.25
&%ﬂfrﬁ Ensino superior Tertiary education 96.81 97.96 102.34 102.34 102.34
%+ 53 ;*Ts'z!*sr?g] Ensino ndo definido por  Education not definable 75.55 92.72 107.98 112.86 118.44
niveis by level
iffgﬁﬁgjfﬂ[{,uqﬁig Produtos e servigos Miscellaneous Goods 84.68 94.30 110.61 120.63 127.63
diversos and Services
flst * R Cuidados pessoais Personal care 91.38 9379 10716 11372 11919
i{%u%'ﬁ'@ﬁﬁf Servicos de cabeleireiro  Hairdressing and grooming 78.75 90.43 111.15 125.21 134.71
e beleza services
Mt~ #’dfﬁ[}, Artigos pessoais Personal effects 62.69 87.05 121.38 140.39 150.00
F] i K gk Artigos de joalharia, Jewellery, clocks and 51.34 83.54 125.70 154.03 166.90
ourivesaria e de rel6gios  watches
PR - ‘#/JFH#, Outros artigos pessoais ~ Other personal effects 89.01 91.51 116.13 123.80 129.44
w7 Seguranga social Social protection 78.86 91.32 10655 11580 12258
i Seguros Insurance 108.95 99.07 101.46 111.40 118.03
PR Outros servigos Other services 77.55 89.56 110.34 117.18 125.36
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45. #1530 9% B S
PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES
AVERAGE RETAIL PRICE OF SELECTED FOOD ITEMS

1/2
WAL MOP
i
Produtos 2002 2007 2010 2011 2012
Item
f\? BSK () 5.37 6.59 11.13 11.89 12.90

Arroz da Tailandia (kg)
Rice - Thailand (kg)

FRI(C) 39.20 44.85 71.83 84.13 105.72
Carne de vaca (kg)

Beef (kg)

FHR () 38.36 44.95 69.56 80.81 100.92

Lombinho (kg)
Beef shin (kg)

SBR| () 37.34 38.89 52.00 58.05 62.08
Carne magra (kg)
Lean meat (kg)

ﬁf}" () 37.10 38.37 52.00 58.75 61.72
Costeleta de lombo (kg)
Pork chops (kg)

FE () 25.78 27.60 34.03 37.27 38.68
Frango (kg)

Chicken (kg)

%IF;F]L () 29.32 39.06 63.81 74.33 81.30

Fio amarelo (kg)
Golden thread (kg)

BEELCYT) 68.81 77.67 142.14 157.47 171.90
Pampano (kg)
Pomfret (kg)

FETELCYT 90.70 69.89 148.84 174.71 185.61
Linguado (kg)
Sole (kg)

B (YT 19.32 21.36 36.01 40.36 45.63
Carpa verde (kg)
Grass carp (kg)

EPEH ) 34.49 38.94 5151 60.52 73.20
Cabeca de "Tai U" (kg)
Head of "Tai U" (kg)

T e (2 0T) . 52.33 75.91 81.29 96.27
Robalo (kg)
Fresh-water perch (kg)

FIZE () 6.15 9.73 13.14 13.27 15.93
Couve branca (kg)
Chinese cabbage (kg)

T (V) 7.47 12.16 17.72 17.40 20.29
Grelos (kg)
Choy sum (kg)

FlBs 5 () 6.02 8.66 11.11 11.20 13.96
Alface chinesa (kg)
Chinese lettuce (kg)
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45. FT QPRI 5% S
PREGOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES
AVERAGE RETAIL PRICE OF SELECTED FOOD ITEMS

212
WA MOP
i
Produtos 2002 2007 2010 2011 2012
Item
AT () 6.22 8.29 11.15 14.65 15.39
Cambalenga pequena (Chit qua) (kg)
Hairy gourd (kg)
fgﬁﬁp () 6.36 8.68 11.25 11.61 15.35
Tomate (kg)
Tomato (kg)
AR (O0T) 7.08 8.73 10.33 10.94 12.28
Cenoura (kg)
Carrot (kg)
ﬁ%‘ () 6.97 6.71 7.72 8.67 8.95
Banana (kg)
Banana (kg)
12 () 2.52 3.35 4.11 4.19 4.06
Laranja (cada)
Orange (each)
([ 2.49 3.12 3.79 4.02 4.27
Maca (cada)
Apple (each)
EE(B) 0.72 0.93 112 117 1.19

Ovos de galinha (cada)
Hen eggs (each)
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46, 9 T 2 BT
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO

PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
1/3

ipis
Indicadores
Indicator

2001 2006 2009 2010 2011

B (fH])
Estabelecimentos (N°)
Establishments (No)
I g SRS
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

Comércio por grosso
Wholesale trade

554 739 827 859 862
2194 4354 4 446 4524 4332

?‘75%@ 4396 4909 ' 5357 5767 5768

Comeércio a retalho
Retail trade

HHEIT (M)

Pessoal ao servigo (N°)

Persons engaged (No)
LRt RN El b 1673 2267
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

Comeércio por grosso
Wholesale trade
%Eﬁﬂf 11630 15998 21324 22793 24 165

2803 3138 2897

7035 12 551 13981 14 874 14511

Comeércio a retalho
Retail trade

R )
Pessoal remunerado (N°)
Paid employees (No)
B IS 1139 1555
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

Comércio por grosso
Wholesale trade
’;‘Tr‘éﬁﬂf 7092 10686 " 16 328 16 564 18 700

1923 2255 2079

5114 8390 9337 10 276 10 278

Comeércio a retalho
Retail trade

EYZ U TR

Despesas com pessoal ('000 MOP)

Compensation of employees (‘000 MOP)
TR SR B 90 054 142 884
Comeércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

Comeércio por grosso
Wholesale trade
’;‘Tr‘éﬁﬂf 477 528 871073 1840 485 2076 287 2544 608

217 620 250 151 258 002

382 820 833 588 1193 675 1371909 1312 506

Comeércio a retalho
Retail trade
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46, 9 T 2 BT
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
2/3

frii
Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011

Indicator

FRAYR ] CTIRART )
Despesas de exploragdo (‘000 MOP)
Operating expenses ('000 MOP)

Hlﬁﬁk"ﬂl ['J{i’%{s[éﬁi Féﬁﬂf 103 089 208 978 212 132 210 755 292 844
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fiai S 4 463 905 1163972 1465 705 1440 160 1910 182
Comércio por grosso
Wholesale trade

?‘T'Féﬁﬂf 712 993 1494947 " 3522 853 3831557 5318 636
Comeércio a retalho
Retail trade

W Y Flgl O
Compras de mercadorias para venda (‘000 MOP)
Purchases of goods (‘000 MOP)

ﬂlﬁﬁk’zﬂl ['J{i’%{s[éﬁi Féﬁﬂf 981 577 2200023 2 496 968 3112214 4330932
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fiai S 4 5324728 12 135 222 13 461 383 14 409 057 17 406 238
Comércio por grosso
Wholesale trade

?Tr'%?ﬂf 3403 050 7109643 15200 823 19986 501 26 918 981
Comeércio a retalho
Retail trade

A& (IR

Comissdes pagas ('000 MOP)

Commission paid (‘000 MOP)
ﬂlﬁﬁk’/ﬂl ['J{i’%{s[éﬁi Féﬁﬂf 4103 4707 4240 6 386 5810
Comeércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fiai S 4 29721 31195 27 399 34 203 65 462
Comércio por grosso
Wholesale trade

?‘TE#K 18569 4744 " 79 205 62 159 65 418
Comércio a retalho
Retail trade

R (7RI

Variacdo de existéncias (‘000 MOP)

Change in inventories ('000 MOP)
ﬂlﬁﬁk’/ﬂl B ffb Féléﬂf 17 068 36 588 - 49 065 83 204 156 354
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fiayi S 4 24712 179 217 8813 153 490 962 072
Comércio por grosso
Wholesale trade

?‘Tﬁi 96 919 367494 349 364 1323157 2 759 953
Comeércio a retalho
Retail trade
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46, 9 T 2 BT
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO

PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE
3/3

t
Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011

Indicator

FH A E P (TR

Vendas e outras receitas ('000 MOP)

Sales and other receipts ('000 MOP)
el IS
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

Comércio por grosso
Wholesale trade

1250 368 2733239 3180823 3755780 5189 159
6512 068 14 927 846 16 834 215 18 268 064 22 093 286

?‘T'Fé[;g 4778 631 9652338 23016 109 29 753 947 40 159 463

Comeércio a retalho
Retail trade

TN ARAE (AR )

Valor acrescentado bruto ("000 MOP)

Gross value added ('000 MOP)
O P S
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

fia: S 4

Comércio por grosso
Wholesale trade
Comeércio a retalho
Retail trade

178 667 356 120 418 418 509 629 715 927

718 427 1776 675 1888 539 2538133 3673477

740 938 1410498 4562 591 7196 887 10 616 381

[y A RS AEEE (IR )

Formagéo bruta de capital fixo ('000 MOP)

Gross fixed capital formation ('000 MOP)
A RIS
Comeércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and retail sale of automotive fuel

finyi S 4

Comeércio por grosso
Wholesale trade
Comeércio a retalho
Retail trade

22 802 46 888 52 436 29 990 50 782

59 203 293 251 78 477 101 528 169 467

96 205 249498 " 1066 298 495 928 609 199
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4T, :RIEELN A
VOLUME DE NEGOCIOS DO PRINCIPAL COMERCIO A RETALHO
VALUE OF MAJOR RETAIL SALES

Flfﬁﬁﬂlﬁﬁﬂﬁ MilhGes MOP Million MOP

FE X
Tipo do corI;ércio aretalho 2002 2007 2010 2011 2012
Type of retail trade

e 5223 14 195 30642 " 43479 " 52 961
Total

i%ﬁ! 648 1744 2211 2969 3567
Automoéveis

Motor vehicles

R~ B 73 216 253 246 224
Motociclos e suas pegas e acessorios
Motorcycles, parts and accessories

FIEIESS| 264 672 780 1004 ' 1190
Combustiveis para veiculos a motor
Automotive fuels

&4 é?ﬂ!, 566 1379 2122 2616 3346
Mercadorias de supermercados
Goods in supermarkets

3l ETET fhl!' 720 1630 4423 6294 7587
Mercadorias de armazéns e quinquilharias
Goods in department stores

K TP 51 81 123 148 188
Auves, carnes congeladas e carnes assadas
Poultry, frozen meat and roasted meat

YAk 29 90 169 196 223
Produtos do mar secos
Dried seafood

17 A= 17 . . 364 426 " 519
Alimentos/doces chineses

Chinese food products

e é?ﬁ,lh 188 454 791" 1163 " 1401
Mercadorias de farmacia

Goods in pharmacies

{0 ~ FUR WG Hjj | . 469 921 1268 1449
Produtos cosméticos, de beleza e de higiene
Cosmetics, beauty products, and sanitary articles

By * %’/%'?L 463 1210 2801 3924 4946
Vestudrio para adultos
Adults' clothing

- r r
BN 103 200 426 712 809
Calgado
Footwear
= r r
WS BT, . . 3132 4837 5599

Artigos de couro
Leather goods

’?.ng 262 461 643 685 841
Electrodomésticos

Electrical goods

RS W R 58 89 137 153 178
Mobiliario e artigos de iluminacéo

Furniture and lighting

S TR 494 2192 7834 12 309 15795

Relégios e Joalharia
Watches, clocks and jewellery

Ellse 231 654 610 663 709
Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

l)J_JH%F&UFJ . 350 748 1103 1309

Artigos de comunicacéo
Communication equipment
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48. 2 BIFRE Y RIS
NDICE DO VOLUME DE VENDAS DO PRINCIPAL COMERCIO A RETALHO
VOLUME INDEX OF MAJOR RETAIL SALES

2008=100
% £ K
Tipo do corI;ércio aretalho 2009 2010 2011 2012
Type of retail trade

e 110.39 139.41 ' 179.30 ' 208.43
Total
= 90.82 125.83 163.13 196.40
Automéveis
Motor vehicles
R MR 117.12 109.11 101.57 88.90
Motociclos e suas pegas e acessorios
Motorcycles, parts and accessories

' 126.54

IR 98.45 102.27 110.53
Combustiveis para veiculos a motor

Automotive fuels

%{hﬂjj% gfif' 103.70 112.35 132.87 156.42
Mercadorias de supermercados

Goods in supermarkets

FIEd gf[’l[' 130.03 162.94 216.18 248.14
Mercadorias de armazéns e quinquilharias

Goods in department stores

%‘T@J ~ THR R 117.50 110.43 121.43 145.11
Auves, carnes congeladas e carnes assadas

Poultry, frozen meat and roasted meat

Y 134.59 135.60 133.10 141.38
Produtos do mar secos

Dried seafood

Fli=¢ ;th’glf ]:l 98.18 123.54 135.07 154.88
Alimentos/doces chineses
Chinese food products

§ 181.94 ' 206.72

E 3 U[[,IH 100.19 131.76
Mercadorias de farmacia

Goods in pharmacies

[0 ~ FUR Wi Hjj | 106.79 140.89 189.29 209.68
Produtos cosméticos, de beleza e de higiene

Cosmetics, beauty products, and sanitary articles

By~ %}%{ 114.95 144.89 190.12 227.65
Vestudrio para adultos

Adults' clothing

HEN 100.54 116.98 183.29 201.72
Calgado
Footwear
2T 112.98 193.56 ' 282.72 ' 315.23

Artigos de couro

Leather goods

’?Lfgg 114.29 142.74 155.63 201.28
Electrodomésticos

Electrical goods

W ﬁﬁpﬂtljf{”{l 131.84 116.38 119.86 132.38
Mobiliario e artigos de iluminagédo

Furniture and lighting

bR 2R e 124.94 172.07 220.28 261.56
Relégios e Joalharia

Watches, clocks and jewellery

50 81.73 86.41 84.30 87.92
Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

I'J_J,?%FL“UFJ 121.42 148.93 237.62 308.37

Artigos de comunicagao
Communication equipment

i PRI 112000 i 2 i) -
Nota: Os dados foram divulgados a partir de 2009.
Note: Data available since 2009.
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Explicacao de termos

Cuidados de saude hospitalares

Cuidados de salde primarios
Taxa de ocupacgdo das camas de internamento :
Aluno matriculado

Ensino superior

Ensino infantil, primario e secundario

Ensino especial

Ensino recorrente

Taxa de escolarizacéo

Relacdo docente/discente

Fontes de informacéo

NOTAS EXPLICATIVAS

Unidade de saide que detém recursos humanos e técnicos e
que presta servicos de salde em areas especificas aos utentes
internos e externos.

Unidade de salde que presta servicos basicos de salde, em
areas ndo especializadas, aos doentes.

Relacdo entre o nimero de camas de internamento ocupadas e
o total de camas de internamento disponiveis.

Aquele que se encontra inscrito numa instituicdo de ensino no
inicio do ano lectivo de referéncia.

Formacdo académica leccionada nas areas da ciéncia, cultura
e tecnologia, sob forma teé6rica e préatica. Inclui o ensino
universitario e o ensino superior especializado.

Destina-se a criancas e jovens, facultando a progressao
sistematica desde o ensino infantil até ao ensino secundario.
O ensino secundario inclui o ensino técnico-profissional.

Proporciona aos educandos com necessidades educativas
especiais oportunidades de acesso a uma educacdo adaptada
ao seu desenvolvimento fisico e psicolégico, incluindo a
organizacdo de cursos para alunos sobredotados e com
limitagdes fisicas e psicologicas (tais como deficiéncias
mentais, sensoriais, corporais e de comunicagéo).

Concebido e planeado para estudantes que nao frequentaram
ou ndo completaram 0s ensinos primario ou secundario
dentro da faixa etaria correspondente a cada um dos ensinos.

E o récio entre o nimero de alunos matriculados num
determinado nivel de ensino e a populacdo existente no fim
do ano que pretence ao grupo etario desse nivel de ensino.

A idade especifica para o nivel de ensino infantil é dos 3 até
aos 5 anos, para o primario é dos 6 aos 11 anos, para 0
secundario é dos 12 até aos 17 anos e para o superior € dos
18 a0s 22 anos.

Refere-se ao nimero de alunos matriculados por docente no
inicio do ano lectivo de referéncia.

Hospitais, centros de salde, consultérios de medicina, Direc¢do dos Servicos de Educacdo e Juventude,
Gabinete de Apoio ao Ensino Superior e instituicGes de ensino superior.

Outras publicacdes relacionadas

Estatisticas da Saude (anual), Inquérito ao Ensino (anual)
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Glossary

Hospital Care

Primary Health Care
Occupancy rate of in-patient beds

Students enrolled

Higher education

Pre-primary, primary and secondary education:

Special education

Recurrent education

Enrolment rate

Pupil-teacher ratio

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

A health care establishment with human and technical
resources to provide specialized medical treatment with in-
patient and out-patient facilities for the sick or the injured.

A health care establishment where non-specialized basic
health care services are provided for the sick and the injured.

Ratio of in-patient beds actually occupied to number of in-
patient beds available

Students who have completed the admission process at an
educational institution as at the beginning of the reference
academic year.

Refers to instruction by theory, practice and the like in
science, culture and technology; it includes university
education and post-secondary education providing associate
degree or diploma programmes.

Refers to systematic education designed and intended for
children and young people by which they may progress from
pre-primary through secondary education; secondary
education also covers vocational-technical education.

Refers to education designed and intended for students who
have special needs, such as gifted children and students with
mental, sensory, corporal and communication problems, etc.,
to cope with their mental and physical development.

Designed and intended for students who have not attended or
completed primary or secondary education at the respective
age group.

. The ratio of the number of students enrolled in a specified

educational level to the end-year population of a specified
age group.

Age groups are defined as follows: 3 to 5 years old for pre-
primary, 6 to 11 years old for primary, 12 to 17 years old for
secondary and 18 to 22 years old for higher education.

Number of students enrolled per teacher at the beginning of
the reference academic year.

Hospitals, health centres, Education and Youth Affairs Bureau, Tertiary Education Services Office and

institution of higher education.

Other related publication

Health Statistics (annual) and Education Survey (annual)
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Thousand
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5 A g R L)
MEDICOS/ENFERMEIROS POR 1 000 HABITANTES
DOCTORS/NURSES PER 1 000 POPULATION

2002 2003 2004 2005

2009 2010 2011 2012

2006 2007 2008
m A
Médicos Enfermeiros
Doctors Nurses
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* N°No.

E R
RELAGAO DOCENTE/DISCENTE
PUPIL-TEACHER RATIO
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g
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~ N° No.

==e=2015J Infantil Pre-primary /|- 28 Primario Primary

A== [1Z" Secundério Secondary == —ﬁ.'ﬁf Superior Higher

RIS Bt
NUMERO DE ALUNOS MATRICULADOS
STUDENT ENROLLED

Academic year
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5.1 BEECerRIfkR
SINTESE DE DADOS DA SAUDE
SUMMARY DATA OF HEALTH

2007 2010 2011 2012

A 3 47 4 4
Hospitais
Hospital

TRk e SR A 477 608 614 " 675
Estabelecimentos de cuidados de satde primarios
Primary health care establishments

= [K%’ﬂﬁ@[\ 1014 1173 1222 1354
Camas em internamento
In-patient beds

£ 5 42 375 42 096 44 186 48 409
N° de internados
No. of In-patients

(It 4 (7 15 (%) 76.9 731" 72.9 69.6
Taxa de ocupacéo das camas destinadas a internamento (%)
Occupancy rate of in-patient bed (%)

= 12 833 14720 15 456 16 705
N° de servicos operatorios
No. of operations

R 300 580 293939 397 759 429731
N° de utilizadores de servigos de urgéncia
No. of Emergency service users

BRI v () 1093 1213 1311 1371
Consultas externas efectuadas nos hospitais ('000)

Consultations in out-patient department of hospitals ('000)

FIR G RS R () 1695 3063 " 33427 3404
Atendimentos nos cuidados de satde primarios ('000)

Consultations in primary health care ('000)

FEM P 1226 1330 1438 1482
édico registado
Registered doctor

FAI B R IR 177 201 207 221
P\/Iédico dentista registado/Odontologista registada
Registered dentist/odontologist

FEPFIER 2 440 491 534 569
édico/mestre registado de medicina chinesa
Registered doctor of Chinese medicine/Chinese herbalist

FREA 1335 1536 1606 1751
nfermeiro registado
Registered nurse

BRIV 2.3 25 2.6 25
Meédico por mil habitantes
Doctors per 1000 population

T 120107 & > F U G FERIR Jﬁfréu}'ﬁfl IBZHT o
F\lota: Os consultérios de medicina tradicional chinesa estdo incluidos nos estabelecimentos de cuidados de salde primarios a partir de 2010.
Note: Starting 2010, primary health care establishments include clinics of traditional Chinese medicine.
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5.2 HERIEIRFHIE Y
INTERNADOS, SEGUNDO A ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL SPECIALITY

L% N° No.
HE
Especialidade 2002 2007 2010 2011 2012
Medical specialty
BB Total
by Admitidos entrados New admission 30725 41 675 41342 43 506 47 679
‘??‘,’]%;ﬁ[ 187 Dias de internamento In-patient bed day 248 478 284577 313127 325073 343977
(n° total)
gk %] Ginecologia/Obstetricia Gynaecology/Obstetrics
P Admitidos entrados New admission 7074 9773 9903 10 897 12 429
?.}{Jfﬁqﬂt 157 Dias de internamento In-patient bed day 34099 35078 39 063 41 608 48 919
(n° total)
FIE[ ] i IR Pediatria/Neonatologia Paediatrics/Neonatology
o Admitidos entrados New admission 5925 7943 6212 8 836 9874
BT 1 e Dias de internamento In-patient bed day 31442 32691 35817 39 152 44028
Pl
(n° total)
%‘fﬁ]fﬁﬂ Cirurgia geral General Surgery
ok Admitidos entrados New admission 4904 3603 4082 3362 3347
?ﬁ’[{ﬁrﬂf 157 Dias de internamento In-patient bed day 45528 23919 26 117 21177 22 125
(n° total)
qr«;qmﬂ Pneumologia Pneumology
sk Admitidos entrados New admission 738 2572 3214 2782 2793
?ﬁi’iﬁE 15 Dias de internamento In-patient bed day 7901 21425 27614 31858 33442
(n° total)
TR R AR Ortopedia e traumatologia  Orthopaedics and
Traumatology
7 ik Admitidos entrados New admission 525 2311 2140 2197 2343
P B Dias de internamento In-patient bed day 10 603 26 371 26 793 29 362 30 954
piFALE R
(n° total)
15 kF J' | Gastroenterologia Gastroenterology
-k Admitidos entrados New admission 52 2004 2099 2127 2363
PHEE B Dias de internamento In-patient bed day 449 10 454 11348 11796 11 699
Pl
(n° total)
PR Urologia Urology
7k Admitidos entrados New admission 656 1917 1978 1854 1985
"f.},’ﬁﬁm I Dias de internamento In-patient bed day 5432 10 835 13393 12 375 12113
(n° total)
R Cardiologia Cardiology
-k Admitidos entrados New admission 322 2014 1959 1704 1893
?ﬁﬁ?z;ﬁ{ g7 Dias de internamento In-patient bed day 3404 13 240 11942 13658 14 535
(n° total)
PR Oftalmologia Ophthalmology
7 Admitidos entrados New admission 613 1314 1642 1712 1802
?Jﬂfﬁ@t 1374 Dias de internamento In-patient bed day 2404 3123 3260 3327 3576
(n° total)
%}ig‘”‘ﬁi[ Medicina interna Internal Medicine
7k Admitidos entrados New admission ~ 1256 1041 1253 1193
‘F-’f [GEHLE 15 Dias de internamento In-patient bed day ~ 15801 18 724 22 265 23508
(n° total)
TR R Neurologia Neurology
* Ik Admitidos entrados New admission 12 1343 1304 1168 1391
?’ﬁfﬁ]ﬂf 1374 Dias de internamento In-patient bed day 123 12 432 13 236 12 258 13623
(n° total)
i Outras Other
ek Admitidos entrados New admission 9904 5625 5768 5614 6 266
‘F”f [GEAE 15 Dias de internamento In-patient bed day 107 093 79 208 85 820 86 237 85 455

(n° total)
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5.3. RGO AR

ATENDIMENTOS DE CONSULTAS EXTERNAS HOSPITALARES, POR ESPECIALIDADE

OUT-PATIENT CONSULTATONS BY MEDICAL SPECIALTY

A7 N° No.

By
Especialidade
Medical specialty

2010

2011

2012

HEr
Total

1
Medicina interna
Internal Medicine

PRI RO R
Medicina fisica e reabilitagdo
Physiotherapy and Rehabilitation

Fig o=l
irurgia geral
General Surgery

GIE[ /e IR
Pediatria / Neonatalogia
Paediatrics / Neonatology

g
Servico na medicina chinesa
Chinese Medicine Practice

fAiE %
Ginecologia / Obstetricia
Gynaecology / Obstetrics

TR
Dermatologia
Dermatology

IR
Otorrinolaringologia
Otorhinolaryngology

PLE|
Oftalmologia
Ophthalmology

e [ EERR]
Hemato-oncologia
Hemato-Oncology

[ ER] B |
Estomatologia / Odontologia
Stomatology / Odontology

PRI G5E]
Ortopedia e traumatologia
Orthopaedics and Traumatology

E Py
Outras
Other

1213116

178 068

146 499

114 145

103 199

103 437

89 196

69 245

60 312

61709

35497

35531

26 459

189 819

1310924

192 376

157 825

123 302

113 458

107 103

97917

72 815

65 476

63 858

37151

37084

29 689

212 870

1370 666

223579

160 257

123 569

115 032

118 813

102 566

75003

70516

64 360

38384

36 108

29 955

212524
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54 HIRESKEHIREH R i R
ATENDIMENTOS DE CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, POR TIPO
MEDICAL CONSULTATIONS OF PRIMARY HEALTH CARE BY TYPE

A7 N° No.

Tipo de consultas
Type of medical consultation

2010"

2011°

2012

HEr
Total

FIE

Medicina e terapéutica chinesas
Chinese Medicine and Therapy

E3<|
Clinica geral
General Medicine

ﬁfjtﬂ CEFEd e

ervigos de rotina

Routine Health Care Services

=
Medicina interna
Internal Medicine

[ VEE] B R

Estomatologia / Odontologia
Stomatology / Odontology

o] ) e G|

Pediatria / Neonatalogia
Paediatrics / Neonatology

TR
Dermatologia
Dermatology

% |

Ginecologia / Obstetricia
Gynaecology / Obstetrics

|
Oftalmologia
Ophthalmology

BN
Outros
Other

3062 645

1038 360

732 439

559 579

177 699

176 623

92 499

39 057

38 545

20043

187 801

3342 388

1064 488

832 139

556 672

250 785

168 154

140 963

50590

41471

20 864

216 262

3404213

1134 909

1057 933

593 659

165 048

161 381

84 353

74 529

45 643

39 555

47 203
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5.5. WZUBE RIS
UTILIZADORES DOS EXAMES AUXILIARES DE DIAGNOSTICO E TERAPEUTICA
USERS OF AUXILIARY DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC EXAMINATION

A7 N° No.

K|
Tipo 2002 2007 2010" 2011°" 2012

Type

e 2683 186 3905 318 4924 069 5 338 368 5804 642
Total

(F& 2231615 2343615 3914 682 4213 507 4632771
Laboratoriais
Laboratory test

X Y, 141 200 169 434 259 152 271756 274 807
Radiografia
Radiography

uﬁ:glé]@ﬁ[j 42 549 189 401 241 425 256 575 269 347
Anatomopatoldgicos
Anatomic pathology

ff’“i'if}’?& 113034 150 886 207 685 250 530 258 618
Fisiatria

Physiotherapy

?fj@}ﬂ}ﬁfﬁ 43514 60 624 82735 107 954 122 439

Ultrassonicos ecografia
Ultrasonography

E3 %’?'%ﬁf«ﬂ 47 086 62 357 98 477 107 584 110 086
Fisiograficos
Physiography

E 28103 36 432 50 434 56 573 64 333
Diélise

Dialysis

BreHERY 10 035 12 186 25812 28 208 26 068

Tomografia axial computadorizada
Computed tomography

WEEE 9959 14517 14 967 16 120 17 590
Endoscopicos
Endoscopy

REJIH PR 1815 5607 8069 8141 9173
Ressonancia magnética
Magnetic resonance

Nl 14 276 21305 20 631 21420 19 410
Outros
Others
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56, FFTEHIAEET < H I
DOENCAS DE DECLARACAO OBRIGATORIA, POR SEXO
COMMUNICABLE DISEASES BY GENDER

~ 7% N° No.
BIEEA 5T T (I 15771) e
CID - 10° revisdo Sexo 2010 2011 2012
ICD -10" Revision Gender

E MF 4571 4647 7741
Total M 2572 2452 4109

F 1999 2195 3632
i 'Iﬁiﬁ&[ﬁl MF 1632 1556 4090
Influenza M 806 753 2044
Influenza F 826 803 2046
%ﬂﬁ% e MF 1023 1184 2039
Infecgdo por enterovirus M 643 673 1120
Enterovirus infection F 380 511 919
ﬁﬂ?ﬁ‘i} MF 371 339 371
T.B pulmonar M 235 216 253
Tuberculosis of lung F 136 123 118
7I<§§4 MF 632 331 329
Varicela M 408 199 189
Varicella (chickenpox) F 224 132 140
il %izym =7y I@{L'[‘éﬂﬁﬁ % MF 183 168 203
Gastroenteropatia aguda pelo agente de Norwalk M 82 54 110
Acute gastroenteropathy due to Norwalk agent F 101 114 93
gzﬁ}{kﬁji, (e MF 140 221 152
Enterite por rotavirus M 78 118 80
Rotaviral enteritis F 62 103 72
AFAIE QAP 1 MF 92 91 134
Intoxicagdo alimentar bacteriana M 40 48 72
Bacterial food intoxication F 52 43 62
i PRV MF 81 67 85
Parotidite infecciosa (papeira) M 49 41 49
Mumps F 32 26 36
SRR MF 16 130 76
Escarlatina M 13 87 42
Scarlet fever F 3 43 34
i’J}FfH;&EI’E@,{“ MF 65 93 57
Infeccéo por salmoneloses M 34 48 32
Salmonella infection F 31 45 25
E Py MF 336 467 205
Outros M 184 215 118
Others F 184 215 87
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5.7. I
VACINAS
VACCINATIONS

% N° No.

e
Tipo de vacina 2002 2007 2010" 2011 " 2012
Type of vaccine

E 121210 112 144 318718 283 640 254 141
Total

i ’[ﬁiﬁgﬁ[ﬁ (% f’j F '??JHlNl(fﬁ)i?ﬁﬁ?"ﬁ%) 3898 40778 66 014 121 813 84193
Gripe (incluiu virus de Gripe A HIN1 (gripe suina))
Influenza (including HIN1 virus (Swine Influenza))

ORI 23422 10 447 20 587 22298 24 587
Hepatite B
Hepatitis B

F i ~ ’ﬁﬁéf%'rﬁ‘ REE 11995 12 374 16 405 16 861 22 476
Difteria, tétano e tosse convulsa
Diphtheria, Tetanus and Whooping Cough

i 25953 9031 20082 20943 21743
Tétano
Tetanus

BR[if @Fﬁ:ﬁdf%l ~ ~ 16 296 17 951 21673
Haemophilus B
Haemophilus B

vfﬂ;@ 1046 3591 8477 10014 4676
Varicela
Varicella

’fflwii RRLR R i%;[s&l}ﬁﬁ'ﬂ: 18 652 7397 7485 7290 11526
Sarampo, papeira e rubéola
Measles, Mumps and Rubella

St F-', 1472 37 5097 5 866 7382
B.C.G.
B.C.G.

e F[[T;‘Fj‘gﬁﬂ@gll ~ ~ ~ 5 630 6 886
Vacina contra o cancro do colo uterino
HPV vaccine

| 5 SR f, B - - - - 23326
P.C.V.
P.C.V.

AN 34772 28 489 158 275 54 974 25673
Outros
Other
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58. ] wrRIfR
SINTESE DOS DADOS SOBRE ALUNOS E DOCENTES
SUMMARY DATA ON STUDENT AND TEACHING STAFF

TR
Sexo 2001/2002 2006/2007 2009/2010 2010/2011 2011/2012
Gender

REp
Alunos matriculados
Student enrolled
E{J:Sf;”fgj MF 9094 18 484 23562 25539 26 217
Ensino superior M 3750 8015 10 267 11224 11 462
Higher education F 5344 10 469 13295 14 315 14 755
T~ P2 l%gj”fgj MF 96 177 84 816 73324 71813 70159
Ensino infantil, priméario e secundério M 49 312 43 692 37945 37 222 36 433
Pre-primary, primary and secondary education F 46 865 41124 35379 34591 33726
Fk MF 644 490 502 551 560
Ensino especial M 424 313 328 355 361
Special education F 220 177 174 196 199
LFIIEE}?F?T MF 3169 2870 3366 3161 2706
Ensino recorrente M 1814 1539 2003 1893 1640
Recurrent education F 1355 1331 1363 1268 1066
F
Docentes
Teaching staff
Fg,uj;j?“ﬂrl] MF 1017 1726 1963 2088 1982
Ensino superior M 644 1198 1324 1330 1286
Higher education F 373 528 639 758 696
Apd s P s lé’??ﬂﬁ MF 4091 4414 7 4678 ' 4939 ' 5134
Ensino infantil, primario e secundario M 1057 1138 ' 1212 ' 1304 ' 1345
Pre-primary, primary and secondary education F 3034 3276 ' 3466 ' 3635 ' 3789

FEE ¢ 20011200258 % A ~ |50 [l V) A [ R R P R -
F\lota: Os dados do ensino infantil, primario e secundario do ano lectivo 2001/2002 incluiram os do ensino recorrente e pré-universitario.
Note: For 2001/2002 academic year, data on pre-primary, primary and secondary education include recurrent and pre-university education.
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5.9. F IR
INDICADORES DOS SERVIGOS EDUCATIVOS
INDICATORS OF EDUCATION SERVICES

2001/2002 2006/2007 2009/2010 2010/2011 2011/2012

P (%)
Taxa de escolarizacéo (%)
Enrolment rate (%)

féq%?”ﬂg] (18-22 %) 271.7 35.9 50.6 58.7 54.7
Ensino superior (18-22 anos)
Higher education (18-22 years old)

il lé;%?sr?] (12-17 %) 84.5 94.1 90.1 93.8 97.6
Ensino secundario (12-17 anos)
Secondary education (12-17 years old)

4 ??f“ﬂgj (6-11 %) 105.8 101.0 100.9 102.1 99.3
Ensino primério (6-11 anos)
Primary education (6-11 years old)

;’c‘bgﬂ?ﬂﬂ (3-57%%) 91.2 91.3 92.2 90.8 92.1
Ensino infantil (3-5 anos)
Pre-primary education (3-5 years old)

DE=EA
Dimens&do média das turmas (pessoas)
Average class size (person)

il l?;%%“fg] 43.4 39.6 345 33.9 33.0
Ensino secundério
Secondary education

| %??fg] 418 34.2 29.7 28.9 27.6
Ensino primério
Primary education

;’djﬁa?fr{] 35.2 27.2 24.9 25.7 26.3
Ensino infantil
Pre-primary education

HiE S
Relagéo docente/discente
Pupil-teacher ratio

[‘Fg,rj%:“ffrﬁ 8.9 10.7 12.0 12.2 14.2
Ensino superior
Higher education

il w%‘?»i“r?ﬁ 235 20.3 16.2 14.8 14.4
Ensino secundério
Secondary education

/| ??;?J 28.2 20.9 16.1 14.8 14.1
Ensino primério

Primary education

;’apﬁd?fﬁ 28.9 19.2 17.2 16.7 16.7

Ensino infantil
Pre-primary education

F{: : 2001/2002'%2006/20075% 5 i ~ /| S0 12555 Iéu fﬁ{ﬂ'h’iﬁ}wi‘ﬁﬁ[?ﬁﬁﬁi] °
Nota: Os dados do ensino infantil, primario e secundério dos anos lectivos 2001/2002 e 2006/2007 incluiram os do ensino recorrente e pré-universitario.

Note: For 2001/2002 and 2006/2007 academic year, data on pre-primary, primary and secondary education include recurrent and pre-university education.
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510, HH BT 5
ALUNOS DO ENSINO SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO, SEGUNDO O SEXO

STUDENTS OF HIGHER EDUCATION AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER

12
~ N° No.
R
Sexo 2001/2002 2006/2007 2009/2010 2010/2011 2011/2012
Gender

s|EEL MF 8520 17 462 22 289 24 156 25212
Alunos no final do ano lectivo M 3460 7510 9 646 10 550 10934
Student at end of academic year F 5060 9952 12 643 13 606 14 278

1 Bk MF 37 450 523 584 603
Doutoramento M 21 330 365 392 373
Doctoral degree F 16 120 158 192 230
p‘g’li 2P MF 1117 2245 2474 2963 3544
Mestrado M 550 1036 1128 1288 1543
Master degree F 567 1209 1346 1675 2001
= &b MF 4 356 11182 15929 17 875 19 042
Licenciatura M 1897 4743 6 816 7787 8335
Bachelor degree F 2 459 6439 9113 10 088 10 707
Ty MF 3010 3585 3363 2734 2023
Outros M 992 1401 1337 1083 683
Others F 2018 2184 2 026 1651 1340
= (ER[E!
Nome de curso
Program of study
Hﬂﬁb?f?ﬂjil? MF 832 812 1041 984 1012
Formacéo de professores / formadores e M 149 214 355 363 349
ciéncias da educagdo F 683 598 686 621 663
Teacher training and education
s MF 134 262 441 540 622
Artes M 53 103 185 222 236
Arts F 81 159 256 318 386

by MF 1207 1427 1744 1841 1942
Humanidades M 299 324 470 504 550
Humanities F 908 1103 1274 1337 1392
ik ¢ W RS MF 25 642 978 1145 1552
Ciéncias sociais e do comportamento M 9 254 366 448 632
Social and behavioural science F 16 388 612 697 920
Pl I RS MF - 233 781 1008 1125
Jornalismo e informag&o M - 55 182 266 316
Journalism and information F - 178 599 742 809
ﬁﬂﬁf’ﬁﬁ' MF 3144 7088 8323 8971 8903
Ciéncias empresariais M 1213 3277 3924 4260 4262
Business and administration F 1931 3811 4399 4711 4641
VI MF 766 1274 1119 1164 1254
Direito M 418 587 507 527 540
Law F 348 687 612 637 714
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5.10. FH LIRS oY Fr e s
ALUNOS DO ENSINO SUPERIOR NO FINAL DO ANO LECTIVO, SEGUNDO O SEXO
STUDENTS OF HIGHER EDUCATION AT END OF ACADEMIC YEAR BY GENDER

212
* N° No.
ey
Sexo 2001/2002 2006/2007 2009/2010 2010/2011 2011/2012
Gender

SRS fﬁ*‘ﬁ}lj‘ MF 621 467 528 577 975
Informética M 518 406 446 482 759
Computing F 103 61 82 95 216
THEHERTHEEH MF 271 328 365 440 570
Engenharia e comérico da engenharia M 234 295 338 402 485
Engineering and engineering trades F 37 33 27 38 85
e MF 89 166 185 239 263
Arquitectura e construcéo M 70 134 147 179 193
Architecture and building F 19 32 38 60 70
[ MF 652 1021 926 888 1141
Saude M 188 283 299 283 382
Health F 464 738 627 605 759
ﬂgﬁqg;’f MF 365 256 430 499 530
Servicos sociais M 79 54 104 128 136
Social services F 286 202 326 371 394
fiwt ~ AR5 MF 367 3037 4719 5167 5158
Servicos pessoais M 195 1154 1787 1984 1971
Personal services F 172 1883 2932 3183 3187
s MF 47 449 709 693 165
Outros M 35 370 536 502 123
Others F 12 79 173 191 42
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511, FH IR T R
FINALISTAS DO ENSINO SUPERIOR, SEGUNDO O SEXO
GRADUATES OF HIGHER EDUCATION BY GENDER

12
~ N° No.
=
Sexo 2001/2002 2006/2007 2009/2010 2010/2011 2011/2012
Gender
e MF 2194 3941 5433 5804 6158
Total M 833 1460 2135 2430 2449
F 1361 2481 3298 3374 3709
B MF ~ 3134 3933 3862 4227
Alunos residentes M ~ 1120 1501 1515 1606
Resident students F ~ 2014 2432 2 347 2621
Tﬁj it MF 2 16 64 125 81
Doutoramento M 2 7 45 97 58
Doctoral degree F - 9 19 28 23
IP'Ej it MF 229 470 468 690 764
Mestrado M 101 188 211 296 311
Master degree F 128 282 257 394 453
2 #id MF 954 2503 3736 4041 4350
Licenciatura M 392 930 1443 1622 1749
Bachelor degree F 562 1573 2293 2419 2601
Rl MF 1009 952 1165 948 963
Outros M 338 335 436 415 331
Others F 671 617 729 533 632
= ER[F
Nome de curso
Program of study
[[ﬁiﬁa‘w j”fﬁj%_[i‘ﬂ MF 224 232 380 236 242
Formagéo de professores / formadores e M 40 62 111 83 77
ciéncias da educacéo F 184 170 269 153 165
Teacher training and education
i MF 37 95 105 84 118
Artes M 18 35 44 41 44
Arts F 19 60 61 43 74
by MF 211 354 482 549 507
Humanidades M 64 65 99 145 140
Humanities F 147 289 383 404 367
ik ¢ RS MF 24 127 147 231 276
Ciéncias sociais e do comportamento M 13 43 52 76 79
Social and behavioural science F 11 84 95 155 197
FYC Y [ MF - 56 110 100 234
Jornalismo e informacéo M - 13 20 18 58
Journalism and information F - 43 90 82 176
F;{»J#’?ﬁl MF 871 1387 1930 2252 2254
Ciéncias empresariais M 336 548 842 1003 984
Business and administration F 535 839 1088 1249 1270
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511, FH IR T R
FINALISTAS DO ENSINO SUPERIOR, SEGUNDO O SEXO
GRADUATES OF HIGHER EDUCATION BY GENDER

2/2
~ N° No.
]
Sexo 2001/2002 2006/2007 2009/2010 2010/2011 2011/2012
Gender

A MF 104 263 249 270 266
Direito M 54 118 101 116 113
Law F 50 145 148 154 153
RS Flﬂﬁ,? MF 151 106 147 181 187
Informatica M 118 90 125 145 162
Computing F 33 16 22 36 25
[ MF 244 346 381 211 260
Saude M 44 88 126 74 94
Health F 200 258 255 137 166
ﬂgﬁqgfa‘f MF 131 76 100 143 123
Servigos sociais M 30 12 20 35 16
Social services F 101 64 80 108 107
flst ~ AR5 MF 142 708 1172 1265 1522
Servigos pessoais M 71 240 419 464 543
Personal services F 71 468 753 801 979
Rl MF 55 191 230 282 169
Outros M 45 146 176 230 139
Others F 10 45 54 52 30
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512, FEEEE S MEE P O R AL

BOLSAS DE ESTUDO E EMPRESTIMOS CONCEDIDOS
STUDENT GRANTS AND LOANS GRANTED

2001/2002 2006/2007 2009/2010 2010/2011 2011/2012
g Total
= N° No. 8936 7 657 9 363 10819 14112
& %5 Montante Amount (- ¥Rf{5 '000 MOP) 87 303 123578 260 307 252 780 330828
Fl 125 /| Ensino secundario / Secondary education
24 N° No. 1801 856 825 915 1799
& 48 Montante Amount (- J®['f]7+ ‘000 MOP) 5250 2527 1363 1345 1309
ﬁ,‘ﬁf/ Ensino superior / Higher education
24 N° No. 4953 6 259 7857 9204 9835
& 48 Montante Amount (- J®['f]7+ ‘000 MOP) 79717 119103 254 305 248 303 327 285
YR / Macau / Macao
2 N° No. 2949 4418 4494 5137 5433
<= 48 Montante Amount (- J®[f{7¢ '000 MOP) 51211 82 409 136 606 134971 148 243
| 1[8!-A &€ / China Continental / Mainland China
F
2 N° No. 1351 987 1210 1314 1305
& #& Montante Amount (- J®[f{7* '000 MOP) 14 663 13283 21244 23199 31349
BET [ Portugal
2 N° No. 18 89 203 211 215
& #& Montante Amount (- J®[f{7* '000 MOP) 408 3900 10 411 9919 9449
il l[a&zlff“[?ﬁ / Taiwan, China
2 N° No. 544 661 1529 1899 2 069
& #& Montante Amount (- J®[f{7* '000 MOP) 11 226 16 818 48 407 50 717 61017
1 {4 / Outros / Others
2 N° No. 91 104 421 643 813
& #& Montante Amount (- J®[f{7* '000 MOP) 2209 2 692 37 638 29 498 77227
*1 {4 / Outros / Others
. N° No. 2182 542 681 700 2478
& #& Montante Amount (- J®['f/7% ‘000 MOP) 2 337 1949 4639 3131 2234
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Tt RN
ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREIO E DESPORTOS V I
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

we [

PRI

F&[E?I [~ BE) ??J\:%? R JPE‘T; TR~ R %ﬁﬁ U YF [H5b ~ O @dﬁl
E’ﬁ%’:E Y@iﬁffﬁ(%«gﬁ’?ﬁ wHIF ﬁ; s rkEd ﬁ#ﬂ@g [ﬁljl PF_'E [ - ﬁddj:ﬁ 7&“‘“4? %A
A i 3

NOTAS EXPLICATIVAS

Fontes de informacéao

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais; Instituto Cultural, Direccdo dos Servigos de Turismo;
Direccdo dos Servigos de Educacdo e Juventude; Instituto do Desporto; Gabinete de Comunicacdo Social,
Direcgdo dos Servigos de Regulacdo de TelecomunicacGes; Corpo de Bombeiros, Comisséo de Classificacdo
de Espectaculos; Comissdo do Grande Prémio de Macau, associagBes, museus, bibliotecas, cinemas;
instituicBes de ensino superior; Inquérito sobre locais onde se realizam as reunides, conferéncias, exposicoes e
espectaculos.

EXPLANATORY NOTES

Sources of data

Civic and Municipal Affairs Bureau, Cultural Affairs Bureau, Macao Government Tourist Office, Education
and Youth Affairs Bureau, Macao Sports Development Board, Government Information Bureau, Bureau of
Telecommunications Regulation, Fire Services Bureau, Performance Classification Committee, Macau Grand
Prix Committee, associations, libraries, museums, cinemas, institution of higher education, Survey on Venues
for MICE Events and Performances.
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6.1 #h - fiyPoem ~ SATHTY YT
JORNAIS, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E CINEMAS
PUBLISHING, MUSEUM, BROADCASTING STATION AND CINEMA

2002 2007 2010 2011 2012

D) Jornais (N°) Newspapers (No.)
Flig Jornais diarios Daily newspapers
RIR4 De lingua chinesa In Chinese 8 8 9 9 10
Y De lingua portuguesa  In Portuguese 3 3 3 3 3
Y De lingua inglesa In English 2 2 2 3
BEE T Tiragem ('000) Circulation ('000) 61 393 74 051 85 366 90 821 112 921
AT ([FERE([7)) Periédicos (N°) Periodicals (No.) 10 23 38 41 39
BEEE ) Tiragem ('000) Circulation ('000) 1442 4000 7492 8481 10 842
fryBr D Museus (N°) Museum (No.) 15 20 21 21 21
S S () Visitantes ('000) Visitors ('000) 1231 1985 1805 2959 r 3634
el ke gk = 26l EstagOes emissoras de  Television, sound and 6 7 10 10 10
'ﬁ‘%}ﬁg@%ﬁﬁ teledifusdo e radio broadcasting
(fi) radiodifuséo televisiva stations (No.)

e sonora (N°)
H BRI SGEIER  Licenca de amadores  Licence on amateur 98 149 155 146 145
) (N9) communication (No.)
'F%,“—g%[i%‘(ﬁﬂ) Cinemas (N°) Cinema (No.) 6 4 4 5 5
%L%‘Ir(]’[#) Tela (N°) Screen (No.) 11 7 7 16 16
M b Lotacdo Seating capacity 5455 2 857 2 857 3682 3682

ol ST f L R
F\lota 1: Né&o foram disponibilizados os dados relativos a tiragem de alguns periddicos.
Note 1: Circulation data on some periodicals are not available.

2 ,ﬂ:’?ﬁ?’lﬁﬁ%ﬁ:?ﬂfﬂ TR
F\lota 2: Néo foram disponibilizados os dados relativos ao nimero de visitantes de alguns museus.
Note 2: Visitor data on some museums are not available.
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6.2 2 BUHIF 0 AT 44
BIBLIOTECAS E SALAS DE LEITURA PUBLICAS
PUBLIC LIBRARIES AND READING ROOMS

2002 2007 2010 2011 2012

7108 B 54 ) 37 45 5 54 %0
Bibliotecas e salas de leitura (N°)
Libraries and reading rooms (No.)

AP P 98 224 333150 " 448 330 453714 464 862

Avrea total (Pes?)
Total area (Sq. feet)

Tek F_’[ (&) 182 262 268 301 313

Pessoal ao servigo (N°)
Staff (No.)

B B B (T 2128 3273 4450 4617 4971
Assentos (N°)
Seating capacity (No.)

FEH AL LIRS 17 300 30639 54 136 58 677 67 765
Despesas totais na aquisi¢do de livros ('000 MOP)
Total expenses on book purchased ('000 MOP)

R EEE]) 675 959 1105534 1821 262 2003949 1946 457
Livros (N°)
Books (No.)

BAE(IFEE() 7728 10 272 10 615 10531 10 748
Periddicos (N°)
Periodicals (No.)

%ﬁ;’ﬁgg}’*ﬁ[(}*) 25091 188 303 1162 029 4319431 4750 336
Materiais multimédia (Conjunto)
Multi-media materials (Set)

?E,—a%;{f ~ 51517 878 641 4022912 4 426 444
Livros electronicos
Electronic books

?;Tbg‘gqrﬁgggg ~ 65 417 196 413 214 382 247711
Periddicos electrénicos
Electronic journals

IRy, ;{ﬁga?q—»qﬁ?gﬁ(@ 196 417 718 728 767
Computadores ligados a internet

destinados ao publico (N°)

Computers with internet access for

the public (No.)

# 'rﬁ s 2087 231 3507 354 4 062 561 4108 584 4 409 936
Visitantes (N°)
Visitors (No.)
f?,ﬂ;F‘Jﬁ’ 626 677 792 837 878 453 865 588 824 580

Livros emprestados (N°)
No. of book loaned

’ﬁ’}‘?’,iﬁl“] N 174 882 409 858 1002 192 626 615 619 907
Utilizadores de computadores (N°)
Computer users (No.)
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6.3. 2 IAET BT
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCE AND EXHIBITION

DL
Tipo de evento 2002 2007 2010 2011 2012
Type of event
B
Total
B N° de sessbes No. of performances 12 411 11735 14 575 14 715 34 756
#5L A % NOde espectadores No. of audiences 1694 825 2341910 3151 360 3713827 6 859 488
590
Danca
Dancing performance
W N° de sessbes No. of performances 49 190 170 214 257
5 ~ 5 NOde espectadores  No. of audiences 22 236 98 193 167 918 165 848 85553
oncerto
Concert
W N° de sessdes No. of performances 192 323 312 445 493
#15%5: ~ 5 NOde espectadores  No. of audiences 98 486 185 101 179 634 204 281 324 530
£
Variedades
Variety show
W N° de sessdes No. of performances 111 399 230 1304 733
5 ~ 5 NOde espectadores  No. of audiences 289574 83828 181 489 300 273 1043 855
iy
Teatro
Theatre
W N° de sessdes No. of performances 205 181 228 565 738
#1%5: ~ 5 NOde espectadores  No. of audiences 61163 77796 93435 187 006 197 033
Y
Filmes
Movies
Wy N° de sessoes No. of performances 11186 9143 9 166 9734 31243
5t ~ % NOde espectadores  No. of audiences 289711 554 304 631831 647 549 1854029
Exposicoes
Exhibition
W N° de sessdes No. of performances 123 110 479 901 462
#i5L ~ % N°de espectadores  No. of audiences 824 331 710 698 1024 201 1416 795 2442 807
4
Outros
Others
B N° de sessbes No. of performances 545 1389 3990 1552 830
5L~ 7 N°de espectadores  No. of audiences 109 324 631 990 872 852 792 075 911 681

St 20124 PR & }ﬁ ff %ﬂbﬂiﬁjfﬁfﬁ[‘%@ Hedgc -
Nota: Em 2012 incluem-se dados derivados do ‘Inquérito sobre locais onde se realizam as reunides, conferencias, exposicoes e espectaculos’.
Note: Data for 2012 include relevant information from Survey on Venues for MICE Events and Performances.
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6.4. Sy = AIHILR
CLASSIFICACAO DE FILMES E ESPECTACULOS
FILMS AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

gf' N° No.
2002 2007 2010 2011 2012
YA 330 213 " 295 260 443
Filmes
Film A 35 32 52 37 65
B 87 86" 144 133 174
C 178 89 88 83 173
D 29 6 11 5 30
P 1 - - 2 1
gLiFh 201 363 354 411 481
Espectaculos
Performance A 141 211 171 199 273
B 9 105 150 185 168
C 8 10 13 16 26
D 27 23 15 9 10
P 16 14 5 2 4

] A FIOVIS/T8IMBELE 4 9% T RAY- R -
Nos termos do n° 1 do art. 12° do Decreto-Lei n° 15/78/M, de 20 de Maio :
In accordance with Clause 1 of Article 12 of Decree Law No. 15/78/M of 20 May:

AR R
Grupo A Para todos.
Group A Suitable for all.
BiY  —— I3 T T -
Grupo B Nao aconselhavel a menores de 13 anos.
Group B Not suitable for persons under 13.
Gl HIBE T I - 136 N A -
Grupo C N4o aconselhavel a menores de 18 anos, mas interdito a menores de 13 anos.
Group C Not suitable for persons under 18 and prohibited for those under 13.
DR —— F ISR T -
Grupo D Interdito a menores de 18 anos.
Group D Prohibited for persons under 18.
PERE w0 F] T [1ETA0/78/MBATE B Y= [ A -
Pornografico Sujeito ao estabelecido no art. 3° da Lei n° 10/78/M, de 8 de Julho.
Pornography Subject to the provisions of Article 3 of Law No. 10/78/M of 8 July.
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INSTALACOES DESPORTIVAS
SPORTS FACILITIES

grET N° No.

2002 2007 2010 2011 2012
g 603 674 748 752 575
Total
THIBP 265 253 260 264 56
InstalagBes para eventos desportivos
Facilities for sports events
F frEEE
Outras Instalacdes desportivas
Other sports facilities
TSR 62 65 70 70 70
Ténis de mesa
Table tennis
A 29 44 55 56 62

Piscinas descobertas
Outdoor swimming pools

s 42 44 58 59 59
Salas de musculagdo
Fitness room

P SR ~ 8 21 21 33
Campos de badminton
Badminton courts

ERE 31 31 33 33 33
Sala de dangas
Dancing room

R 20 20 24 27 23
Piscinas cobertas
Indoor swimming pools

i

Outras 127 177 195 191 210
Others

I
InstalacGes especiais
Special facilities

- SUQEE 3 6 7 7 5
Escalada
Climbing
s A 2 4 4 4 4

Centro nautico
Nautical centre

E 9 9 8 6 5
Outras
Others
3N 13 13 13 14 15
Trilho

Exercise trails

FE TR S R 20120 P L -
Nota: O Instituto do Desporto ajustou a defini¢do de instalacdes desportivas do ano 2012, em conformidade com os resultados do inquérito as instalagdes desportivas.
Note: Macao Sport Development Board adjusts definition of sports facilities based on a survey on these facilities.
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0.8 TR At = >
UTENTES DE INSTALAGOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO
USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT

1/4
2002 2007 2010 2011 2012
Flig 3978 858 6042400 ' 6939104 " 6727139 ' 6911 608
Total
BT

Instituto do Desporto
Macao Sports Development Board

F?,!EJF;LF{JFE?J‘[I B 193 050 201 206 208 021 259 141 207 190
Centro Desportivo do Colégio D. Bosco
D. Bosco College Sports Centre

iﬁnj';‘ﬁg?ﬁﬂ e (SR 536 201 451 937 397 469 228 527 314 851
Centro Desportivo Lin Fong (Campo do futebol)
Lin Fong Sports Centre (football field)

iﬁyﬁ%‘ﬁg?ﬁﬁ e () 419 688 410 824 488 548 370371 354 159
Centro Desportivo Lin Fong (Piscinas)
Lin Fong Sports Centre (swimming pools)

FRAFT ‘ﬁu‘ﬁg?m B 934 065 1797625 2330349 2 160 625 2384799

Centro Desportivo Olimpico

Olympic Sports Centre

SRS 161 686 165 977 178 134 193 899 205 024

Centro Desportivo Tamagnini Barbosa

Tamagnini Barbosa Sports Centre

fﬁﬁ?‘ﬁgﬁﬁ B 165 182 156 317 185 197 181 285 191 037

Centro Desportivo da Vitéria

Vitoria Sports Centre

TRAFBN ERRTER & B B . . 75551 408 387 298 791

Nave Desportiva dos Jogos da Asia Oriental de Macau

Macau East Asian Games Dome

#E [‘ﬁg?ﬁﬁ’g 571 458 749 967 669 127 722 487 838 337
avilhdo Polidesportivo Tap Seac

Tap Seac Multi-Sport Pavilion

EERE 15 . 173 238 137 565 139919 122 244
Centro de Bowling
Bowling Centre

BB B 1 . 55 622 99 748 111 679 120 588
Centro Internacional de Tiro
International Shooting Range

SEERRSE 1o 6191 17 647 16 646 16 110 17017
Centro de Medicina Desportiva
Sports Medicine Centre

ﬁﬁﬁiﬁ?"ﬂ B . 30 188 42 105 41634 58 063

Centro de Formagéo
Sports Training Centre

ﬁ“?@/f‘fiﬁfuﬁ [ 36 700 28 673 11518 22212 28702
Centro Nautico de Cheoc-Van
Cheoc-Van Nautical Centre

By /Ffiﬁg‘uﬁ [ 22 705 35299 7102 22 459 29175
Centro Nautico de Hac-Sa

Hac-Sa Nautical Centre

'@J?@?l!ﬂ ’Ffiﬁﬁﬂ[l [ . . 282 482 279 160 297 088
Centro Nautico da Praia Grande

Nam Van Lake Nautical Centre

Futh 127 662 120 496 102 493 102 408 117 123
Piscina do Carmo
Carmo Swimming Pool
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0.8 TR At = >
UTENTES DE INSTALAGOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT
2/4

2002 2007 2010 2011 2012

RERUT BIE 1 26 010 28 841 16 763 16 629 3844
Kartédromo de Coloane
Karting Track of Coloane

iﬁ*'j:?#i . 61 990 64 112 56 912 56 008
Academia de Ténis
Tennis Academy

RIS LS R . 51973 23855 24 387 31508
Campo de Futebol e de Atletismo da Universidade de Ciéncia

e Tecnologia de Macau

Football and Athletics Field of Macau University of Science

and Technology

* T”ﬂ(ﬁﬂ?ﬁ@@?%ﬁﬁ’é) 99 726 422 362 392 540 184 131
Outros (incluindo a Pavilhdo de Mong Hé)
Others (including Mong Ha Sports Pavilion)

S

Direccéo dos Servigos de Educagdo e Juventude
Education and Youth Affairs Bureau

,ES!EJFJ[&'{JJ,?@‘ J?Fﬁﬂﬁﬁ 23017 42116 42 894 41185 54 576
Pavilhdo do Colégio D. Bosco (Yuet Wah)

Gymnasium of Don Bosco (Yuet Wah) Primary School

l I}p?a&ﬁiﬁff?%%ﬁ‘gg?ﬁﬁ’g KA 53 664 78 867 60 565 42 053 87 474
Pavilhdo Desportivo e Piscina da Escola Luso-Chinesa

Técnico-Profissional

Gymnasium and Swimming Pool of Macao Luso-Chinese
Technical and Vocational School

i{ﬁf'ﬂi’i’l’ﬁﬂ 1552 It SR 5906 11191 18 035 21 751 ~
Campos Desportivos ao Ar Livre da Escola Cham Son de Macau
Outdoor Sports Field of Macao Baptist College

P A S AL R 28 355 28 385 26 118 23893 23335
Campo Desportivo da Escola Luso-Chinesa
Sports Fields of Government Schools

e E b . 709 1594 1524 4 256
Ginasio da Escola Tong Nam

Indoor sports halls of Tong Nam School

FWPRE| 2 ] e 4 R ~ 20 620 19 676 19 196 26813
Campos de Jggos ao Ar Livre do Centro de Actividades Juvenis da

Areia Preta
Outdoor Sports Field of Youth Activities Centre of Areia Preta

F.‘Zlﬁ iﬁfuﬂ [ ~ 87 215 71957 104 197 128 688
Centro de Actividades Juvenis do Bairro do Hipédromo

Youth Centre of Bairro do Hipddromo

JHR] IR ~ ~ ~ ~ 1060
Centro de Actividades Juvenis do Porto Exterior

Youth Activities Centre of "Exterior Port"

R

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau

TRENEE 131810 79 160 53 602 49668 " 82 736
Férum
Forum
'%féﬁ;i‘?i‘ﬁ%'iﬁﬁmﬂ [ . .. 156 812 173 597 55928

Campo Desportivo e Recreativo do Carmo
Recreation Centre of Carmo
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6.6. PR ™ i) ) -
UTENTES DE INSTALACOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO
USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT
3/4

2002 2007 2010 2011 2012

ﬂfﬁiﬁ'—iﬁfwﬁ B 28 334 24113 23915 22024 25 890
Centro de Actividades do lao Hon
lao Hon Activity Centre

%Q'g{ﬁmff@f\jﬂéﬂ B 6219 12 872 15987 22 545 21077

Centro Recreativo Municipal da Ponte Negra
Community Recreation Centre of Black Bridge of Taipa

It 81 846 88 281 106 166 107 955 132318
Piscina Estoril
Estoril Swimming Pool

ENPerd

Piscina de Hac-Sé 42 818 42722 43 381 45 233 47 897
Hac-Sa Swimming Pool

TR 35569 44 493 92 413 46 856 41746

Piscina de Cheoc Van
Cheoc-Van Swimming Pool

FREE A 51412 22154 24 299 23 213 21701
Piscina Dr. Sun Yat Sen
Dr. Sun lat Sen Swimming Pool

Fphf Fe 12 957 1938 4006 4530 4728
Centro de Diversdes Aquaticas
Water Activities Centre

REp R ] /ﬁg,ﬂgﬁt o [ﬁfﬁ'z‘ltﬁ . 6 153 6 815 7633 6 408
Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque de Hac-S&

no Reservatério da Coloane

Grass-Ski Track at Hac-Sa Reservoir Park in Coloane

G AR TR ﬁliﬁéﬁt& 54 829 5234 3951 14 812 18 665
Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque Natural da

Taipa Grande

Grass-Ski Track on Big Taipa Hill

R 635 972 777 502 446
Campos de basquetebol
Basketball courts

I SR 1008 508 479 190 524
Campos de badminton
Badminton courts

fLZR 14798 11 223 5735 3024 5055
Campos de futebol
Football fields

TSR 8881 46 509 75 870 68 634 85736
Salas de ténis de mesa
Table tennis courts

ﬁ(ﬁﬁ\i% 11 640 2 255 2106 826 1234
Campos de ténis
Tennis courts

EVIEEDE . . 481 352 371
Casa de Férias da Colénia Balnear da Praia de Hac-Sa

Hac-Sa Vacation House

FV YA E T . . 1388 1077 1821
Parque de Campismo da Coldnia Balnear da Praia de Hac-S&

Hac-Sa Campsite

pa F}fwﬁ | 6514 31803 19 753 16 274 20 474
Carros eléctricos para crianga
Electric cars for children
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0.8 TR At = >
UTENTES DE INSTALAGOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO
USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT

4/4
2002 2007 2010 2011 2012
Y 1536 6 665 ~ ~ 194
Outros
Others
TRAE %ﬂ%‘ﬁ?}:ﬁjﬁ’é 3306 270924 194 372 178 583 175 404

Pavilhdo Polidesportivo do Instituto Politécnico de Macau
IPM Multisport Pavilion

YR A

Universidade de Macau

University of Macao

3'[‘J%#f,‘ﬁ%ﬁ§’é 40 657 64 134 56 120 62 328 63 206
Complexo desportivo do interior

Indoor Sports Complex

TR ER 8028 14 166 20 485 19 265 24 860
Pequenas salas de desporto

Indoor sports halls

i) 11569 11 437 12 217 9 440 8934
Campos de squash
Squash courts

iﬁ*’j:H% 13 226 17 092 10 866 11180 11 566
Campos de ténis
Tennis courts

(IS . 8 307 36 944 41237 50 939

Sala de musculagéo
Exercise rooms
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CLUBES DESPORTIVOS

SPORTS CLUBS
BrE! N° No.
2002 2007 2010 2011 2012
AREF Total 697 962 1010 973 1132
SR Desportos com bola Balls
R Andebol Handball 31 38 39 32 35
PR Badminton Badminton 27 29 30 27 27
[=58 Basquetebol Basketball 54 68 69 85 91
s Bowling Bowling 16 71 71 71 71
LR Futebol Soccer 75 93 112 35 168
LiER Gatebol Gateball 10 11 10 10 11
ﬁgjgﬁiﬁ‘k Golfe Golf 3 3 4 4 3
E Py pIfpSR Héquei em campo Field-hockey 7 13 12 6 6
;E—Tf’fgﬁllﬁiﬂi Hoéquei em patins Roller hockey 3 4 6 6 6
FESS Sepak takraw Sepak takraw . 3 3 4 5
Squash Squash 6 8 6 6 6
Ténis Tennis 7 8 11 11 11
Ténis de mesa Table tennis 64 64 56 68 71
Voleibol Volleyball 32 21 20 21 23
Woodball Woodball 3 7 8 8 8
s Artes marciais Martial arts
FlIBs s Artes marciais chinesas Martial arts 56 69 79 83 83
SHE Boxe Boxing 13 11 11 8 9
%:’F = Boxe tailandés Thai boxing 15 20 11 8 8
iz Esgrima Fencing 5 4 7 7 7
Tip Judo Judo 18 18 23 21 21
=3 Karate-do Karate 14 16 16 16 16
i Kendo Kendo ~ 4 4 4 4
A Taekwondo Taekwondo 7 7 7 7 7
”J‘f?ﬁﬁﬁi Desportos nauticos Water sports
) Barcos de dragéo Dragon boat 8 12 15 15 16
JEH 5| Canoagem Canoeing 5 9 6 6 6
W Natacdo Swimming 24 24 25 25 25
& FLFEPFIJ Pesca desportiva Fishing 6 28 26 26 26
S = Remo Rowing . 6 6 6 6
i Vela Wind-surfing 6 6 6 6 6
i Atletismo Track and field
i Atletismo Track and field 45 54 44 41 42
&= Triatlo Triathlon 11 8 8 8 8
Py Outros Others
Eﬁﬁl Ciclismo Cycling 9 9 9 9 13
IS8 Culturismo Body building ~ 5 5 5 5
PEFF?J‘;;E% Desporto de danga Athletic dancing 5 6 10 10 10
f%f,i@iﬁgiﬁ Desporto-deficientes Sports for the disabled ~ 21 21 21 21
;%qﬁ‘ﬁg?ﬁj Desporto dos idosos Sports for elderly 7 44 55 60 65
1k R Desporto sobre gelo Ice sports ~ 17 17 17 17
‘Pﬁ}jﬁé Ginastica Gymnastics 14 14 13 13 13
S ER Tiro Shooting 12 14 22 22 22
Flis Gatd Xadrez chinés Chinese chess 11 12 11 11 11
Rl Outros Others 68 83 96 124 123
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6.8. FERISTALS
DESPORTISTAS INSCRITOS
REGISTERED ATHLETES

grE! N° No.
2002 2007 2010 2011 2012
g Total 30682 42 317 43508 42 629 51278
SRKE Desportos com bola Balls
= IR Andebol Handball 408 432 224 288 618
BRESEE Badminton Badminton 151 266 205 175 175
[e=58 Basquetebol Basketball 648 806 972 1176 1248
[l Bowling Bowling 270 225 128 135 135
felzf Futebol Soccer 2838 2 260 3542 1170 6 064
iR Gatebol Gateball 113 201 117 134 159
FJ{@‘K?J* Golfe Golf 213 272 381 371 374
FIPEAELSR Hoquei em campo Field-hockey 278 210 222 108 108
%*f#ﬁhﬁif}j‘l Héquei em patins Roller hockey 35 315 297 290 290
e Réguebi Rugby 79 70 78 95 94
T Sepak takraw Sepak takraw . 434 40 40 40
SR Squash Squash 502 553 135 136 139
Ténis Tennis 427 990 190 180 898
S Ténis de mesa Table tennis 460 390 442 487 632
BER Voleibol Volleyball 384 98 1701 1786 1786
+3R Woodball Woodball 68 160 120 120 120
G Artes marciais Martial arts
Fl sl Artes marciais chinesas Martial arts 3779 4521 4939 4964 4969
SHE Boxe Boxing 160 275 267 193 138
,%F ES Boxe tailandés Thai boxing 229 319 272 301 260
B Esgrima Fencing 174 184 242 246 255
Per] Judo Judo 2642 839 859 905 899
FR Karate-do Karate 1839 1839 956 902 498
Celpra) Kendo Kendo 42 20 23 23 45
B fg Taekwondo Taekwondo 344 510 402 394 391
)J;Hﬁ i Desportos nauticos Water sports
| Barcos de dragéo Dragon boat 20 120 530 530 562
JEA 5] Canoagem Canoeing 498 294 529 644 802
W Natacéo Swimming 1362 1702 1554 1554 1554
&y Ft‘ﬁgﬁ Pesca desportiva Fishing 290 620 642 442 496
fis = Remo Rowing . 153 202 260 308
R Vela Wind-surfing 390 330 292 35 68
frove Atletismo Track and field
pri Atletismo Track and field 690 593 549 482 484
e | Triatlo Triathlon 42 38 162 162 162
Py Outras Others
il F“f Automovel Clube Automobile club 344 425 380 403 335
ﬁgﬁw Bridge Bridge 25 70 72 76 72
HiH Ciclismo Cycling 168 135 96 77 106
(2S48 Culturismo Body building ~ 273 311 311 319
?gﬁﬁfﬁ Desporto danga Athletic dancing 558 898 1584 1279 1503
153 fETE Desporto-deficientes Sports for the disabled 800 981 1178 1197 1298
;%%{‘ﬁgﬁ Desporto dos idosos Sports for elderly 150 16 055 14 271 15 385 17 297
Uk e Desporto sobre gelo Ice sports ~ 177 203 203 203
SFER Tiro Shooting 322 435 651 667 670
B G Xadrez Chess 368 390 617 511 522
Pl Gt Xadrez chinés Chinese chess 109 162 157 157 139
[ Xadrez "Wei Qi" Weiqi chess 150 141 141 715 715
H Py Outras Others 8313 2136 2633 2920 3328
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6. 7]

R R

SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO
SUBSIDIES GRANTED BY MACAO SPORTS DEVELOPMENT BOARD

TR+ '000MOP

2002 2007 2010 2011 2012
R Total 32 896 90 517 120 174 138 271 156 320
SR Desportos com bola Balls
B Andebol Handball 380 514 803 1318 1821
P SR Badminton Badminton 2003 4240 7107 8320 12 469
SR Basquetebol Basketball 856 2108 1876 3201 3023
=t Bowling Bowling 253 1529 2 680 2 446 4 668
JAks S Futebol Soccer 379 2074 2218 4058 5240
FIF = Gatebol Gateball 186 285 514 699 1702
E—TF’(;Ellﬁiﬁ‘k Hoquei em patins Roller hockey 509 2176 1172 1169 1679
_H%?j?‘« Squash Squash 204 244 341 1553 1806
SR Ténis Tennis 81 1064 1489 943 1701
B Ténis de mesa Table tennis 694 1309 1779 14 568 2291
PR Voleibol Volleyball 708 1255 1184 2593 1209
Rl Outras Others 1239 1346 1010 1609 1433
it Artes marciais Martial arts
Pl B s Artes marciais chinesas ~ Martial arts 1769 9485 14 481 12 113 23184
i ER Esgrima Fencing 550 649 735 1025 1256
bl Judo Judo 618 1100 2369 1021 2900
=3 Karate-do Karate 1418 2081 3278 3161 4043
IS Taekwondo Taekwondo 301 971 2419 2987 3169
Y Outras Others 391 207 966 388 940
7j<fiﬁ§h Desportos nauticos Water sports
HE| Barcos de dragdo Dragon boat 784 4784 8 558 7 545 4744
LIRS Natacédo Swimming 2 696 7 889 13 222 11103 10 683
AN Outras Others 707 442 849 896 947
Flg Atletismo Track and field
Fiig Atletismo Track and field 1392 2999 2740 2963 3109
R Triatlo Triathlon 1078 676 596 741 795
™ Outras Others
= F‘f Automoével Clube Automobile club 4284 7245 7708 8 036 12 118
W Ciclismo Cycling 841 2643 2352 1418 1011
ﬁgﬁﬁi‘% Desporto danca Athletic dancing 1451 4505 7082 5558 7033
) (HEETEY Desporto-deficientes Sports for the disabled 1188 1830 2240 3697 4186
= %ﬁgﬁ Desporto dos idosos Sports for elderly 185 602 895 1625 1298
[ Ry Desporto sobre gelo Ice sports ~ 447 943 2111 1515
AE Halterofilismo Weight lifting ~ 2718 4550 2951 2209
S Tiro Shooting 286 2072 2760 3346 3378
IR G Xadrez Chess 65 87 695 1181 1011
H Py Outras Others 5400 18941 18 563 21928 27 749
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SEGURANCA'E ACCAO SOCIAL VII
SOCIAL SECURITY AND WELFARE
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NOTAS EXPLICATIVAS
Explicagéo de termos

Regime de Seguranga social . Sistema ou regime destina-se a fornecer uma proteccdo basica para
aposentadorias dos residentes, de resposta a riscos, eventualidades, ou
necessidades, assegurado pelas instituicdes de seguranca social. Cobre as
eventualidades de doenca, desemprego, encargos familiares, invalidez,
velhice e morte.

Fontes de informacéao

Instituto de Acgéo Social, Fundo de Penses e Fundo de Seguranca Social.

EXPLANATORY NOTES
Glossary

Social security system : System of aid provided by social security organizations, including basic
protection to retirement of residents, as well as in time of emergency,
adversity and necessity. It covers sickness, unemployment, family expenses,
disability, aging and death.

Sources of data

Social Welfare Bureau, Pension Fund and Social Security Fund.
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71, f: (R R 4
DESPESAS DOS SERVICOS SOCIAIS DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
EXPENSES ON SOCIAL SERVICES OF SOCIAL WELFARE BUREAU

CYRAFF 000 MOP

2002 2007 2010 2011 2012

e 189 310 506 874 971 268 1062 112 1399916
Total

%ﬁ:i"?dféﬂﬁ?fp% Ny sl 116914 236 966 399 543 452 785 541239
Apoio financeiro a instituigdes particulares

Subvention to private institutions

?ﬁ* Mt~ AR 67 498 200 282 342 390 287 078 372 091
Apoio econdémico a individuos e familias

Subvention to individuals and families

¥ e . 65236 224 004 241575 318488
Subsidio para idosos

Subsidy for senior citizens

7%%&%#&5‘ .. . . 76 345 152 424
Subsidio de invalidez

Subsidy for the disabled

fifﬁrg%"? 2401 2213 1343 1024 1383
Equipamentos sociais

Social service facilities

I P 747 685 2417 1990 2430
Actividades comunitarias ¢ outros servi¢os

Community activities and other services

Ty 1750 1492 1571 1315 11 861
Outras

Others
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7.0 RS Y I
EQUIPAMENTOS SOCIAIS, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICE FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

12
HeE! N° No.
2002 2007 2010 2011 2012
W 175 ° 190 209 216 226

Total

FERS IR T

Servigo de apoio a criangas e jovens

Children and youth service

FEpIET— j'fif fall 33 31 30 31 32
Creche—sem fins lucrativos

Nursery —non-profit making

FpdEr— El— fall 15 2 2 2 4
Creche —com fins lucrativos

Nursery — profit making

paati R DA I A 8 9 9 9 9
Lar de criangas e jovens

Home for children and youth

:Fi—]jﬂ,?‘] pE g 1 2 2 3 3
Equipa de interveng¢@o comunitaria para jovens

Community working group of teenage

:FJ o Lgﬁz#ﬁqgﬁy . . 1 1 1
Servigos gerais de apoio a juventude e familia

Gerneral integrated service for family and teenage

RH

Servigo de apoio aos idosos

Elderly service

UL F"Ifijlﬁér fall 10 10 10 10 10
Lar para idosos —sem fins lucrativos

Home for the elderly—non-profit making

YR F"[férfﬂ 8 9 10 9 9
Lar para idosos —com fins lucrativos

Home for the elderly— profit making

SH R 9 9 10 10 10
Centro de dia para idosos

Multi-service day centre for the elderly

FRG e 24 24 24 24 24
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

F{ R I 4 4 5 5 5
Servigo de cuidados domiciliarios integrados e de apoio

Home care and supportive service

’EJ%[;’{?H@?}; 1 5 22 27 28
Servigo para idosos isolados

Service for the elderly living alone

AR . . 1 1 1
Servigos de Tele-Assisténcia Peng On Tung

Telephone Support Service Peng On Tung

GEL

Servigo de reabilitagdo

Rehabilitation service

RS 5 5 5 5 6
Lar de pessoas deficientes

Home for the disabled

ST 1o 15 18 17 17 17

Centro de reabilitagdo

Rehabilitation centre

PR T RSy 1 2 2 2 2
Servigo de autocarro de reabilitagdo

Rehabilitation bus service

R A 55 . 1 1 1 1
Servigos gerais de reabilitagdo

Rehabilitation complex
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72, IR Y
EQUIPAMENTOS SOCIAIS, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICE FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

22
BEl N° No.

2002

2007

2010

2011 2012

= I’F‘T flee
Centro de avaliagdo
Assessment centre

[k AR5 10
Servigo comunitario

Community service

FEg T

Servigo de prevengdo e tratamento do jogo problematico e

da toxicodependéncia

Service for prevention and treatment of problem gambling

and drug dependence

ﬁ%@@%ﬁBWEmﬁ 6
Lar de tratamento e reabilitagdo da toxicodependéncia e

Residéncia temporaria

Rehabilitation home for drug dependence and

Temporary home

S 2
Servigo de prevengao da toxicodependéncia

Service of prevention for drug dependence

o IR

Servigo de Desintoxicagdo, Extensivo ao Exterior

Outreaching service for drug dependence

53 T !
Servigo de reabilitagdo para os toxicodependentes

Treatment and social rehabilitation service for drug dependence

B Ry

Servigo de prevengdo e tratamento do jogo problematico

Service for prevention and treatment of problem gambling

FIs

Servigo familiar

Family service

S A 7
Centro/posto de apoio a familia

Family service centre/station

B 3
Centro de acolhimento temporario

Temporary sheltered centre

RIS 2
Institui¢do de aconselhamento

Counselling service institution

O (e 6
Centro de acgdo social

Social work centre

Fres 3
Cantina

Canteen

A !
Centro de Sinistrados

Centre for victims of disaster

e o

Servigo da rede de apoio mutuo a familias monoparentais

Single parent families mutual support networking service

PR s
Servigo de apoio a novos imigrantes
Multi-service for new immigrants

14

14

14 14
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73 WO (R R R R
UTENTES DOS EQUIPAMENTOS SOCIAIS A CARGO DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
USERS OF SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU

2002 2007 2010 2011 2012

AREr Total 11810 22 230 21594 26 139 26 332

T e 93 87 83 84 65
Centro de dia para idosos

Multi-service day centre for the elderly

FR[e 87 64 80 74 65
Centro de convivio para idosos

Recreational centre for the elderly

f‘)%%ﬂfﬁﬁﬁiﬁf[l@ 326 349 447 478 548
Complexo de apoio a toxicodependentes

Drug treatment complex centre

‘k,E\J H [
Centro de sinistrado 15 20 18 16 39

Centre for victims of disaster

S IR H 9940 20 673 19701 19556 18 808
Centro de educagdo de vida sadia

Healthy life education centre

B T TR
Centro de apoio a educag@o para o combate . 174 ~ 262 330
ao abuso de drogas

Anti-drug education resource centre

@%{ﬁﬁ%”}}f—.ﬁ?‘ﬁ%[’ﬁ,ﬁ%b\ . 79 793 268 4408
Centro de avaliag@o geral de reabilitagdo

Assessment centre for rehabilitation

IR bl . 626 472 5401 2 069
Centro de aconselhamento para a
problematica do jogo

Counselling service for problem gambling

iy 1349 158
Outros

Others
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T4, T (LRI O RS
SERVICOS SOCIAS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
REGULAR SUBSIDIES FOR SOCIAL SERVICES GRANTED BY SOCIAL WELFARE BUREAU

12
2002 2007 2010 2011 2012
35 648 Lotag&o (N°) Capacity (No.) 11615 " 13 867 15 428 16530 r 16 912
Fpa Creche Nursery 3226 3177 3560 4160 r 4287
pa U?‘J i Lar de criangas e jovens Home for children and youth 540 599 616 599 599
B
?‘J (e s Servigos gerais de apoio Gerneral integrated service 435 435 435
#f kitEd a juventude e familia for family and teenage
’L‘{ZF%’F"[ Lar para idosos Home for the elderly 753 858 824 824 834
SH R Centro de dia para idosos ~ Day centre for the elderly 672 692 919 1381 1381
FR[1e Centro de convivio para Recreational centre for the 1736 1756 1772 1772 1822
idosos elderly
fRDR ik FA' Lar de pessoas deficientes Home for the disabled 367 362 405 432 468
SR [ Centro de reabilitagdo Rehabilitation centre 557 963 963 993 1090
TR R G fﬁ’ %’ﬁ'};’ Servigos gerais de Rehabilitation complex 38 41 41 41
reabilitagdo service
kGl Centro comunitario Community centre 3250 4582 4582 4582 4582
f‘)% PRIk F"l Lar de tratamento Rehabilitation home for 66 70 62 62 62
Kol !éTF‘,F"[ e reabilitagdo da drug dependence and
toxicodependéncia e Temporary home
residéncia temporaria
@’:ﬁ%%ﬁﬁ;’[] =Y Centro/posto de apoio a Family service centre/station 394 686 1119 1119 1181
qﬁ?}ﬁ’#l‘ familia
mﬁ]‘ L[’r?;’[] [l Centro de acolhimento Temporary shelter centre 54 84 130 130 130
temporario
WA Montante de Amount of 107884 r 211 827 326 646 375139 452 787
(WA subsidios (‘000 MOP) subsidies (*000 MOP)
ﬂﬂ-ﬁjv E‘jj[zﬂﬁ Associagdes de Social solidarity associations 2365 16 291 38112 39 892 44 967
solidariedade social
FpT Creche Nursery 23 872 28 447 35075 51749 76 485
pa U?‘J = Lar de criangas e jovens Home for children and youth 12 790 21964 29 157 30 154 34 520
ﬁ%ﬁ
itk ?‘ | p Equipa de intervengdo Community working group of 983 5857 9511 12748 © 14752
BlEE TS comunitaria para jovens teenage
?J pE R Servigos gerais de apoio @  Gerneral integrated service 4375 4979 r 5352
b fﬁ’ Jgas5 juventude e familia for family and teenage
’L"QZIT%'F"I Lar para idosos Home for the elderly 18772 35299 51774 50289 r 39 946
RH R Centro de dia para idosos ~ Day centre for the elderly 7113 11296 16171 17 409 28 553
FRGl e Centro de convivio para Recreational centre for the 5965 9 687 11 345 13 828 18 560
idosos elderly
& Servigo de cuidados Home care and supporting 2618 6181 7 453 9601 11611
<+ x%’/;‘,‘; domiciliarios integrados e service
de apoio
T ?’i%ﬁﬁf}; Servigo para idosos Service for the lone elderly 386 463 @ 895 1350 1990
isolados
T ApIPEIEIRFS  Servigos de Tele- "Peng On Tung" call service 3 847 3 889 4533
-Assisténcia Peng On Tung for the elderly
fQE&IT%F"I Lar de pessoas deficientes ~Home for the disabled 11974 18 593 28 261 33176 41 304
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T T (RSETIIPIOT (R
SERVICOS SOCIAS SUBSIDIADOS REGULARMENTE PELO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
REGULAR SUBSIDIES FOR SOCIAL SERVICES GRANTED BY SOCIAL WELFARE BUREAU

2/2
2002 2007 2010 2011 2012
HUTETF] 1o Centro de reabilitagao Rehabilitation centre 9294 22 515 32716 36156 " 47 492
e 1A qpﬁg Servigo de autocarro de Rehabilitation bus service 203 2628 4 788 5031 5709
reabilitagdo
[i90=Tk S F’} ﬁﬁ%‘,‘f Servigos gerais de Rehabilitation complex 2138 3132 3783 3184
reabilitagdo service
kb 1 Centro comunitario Community centre 4217 9615 13 955 15532« 19197
?\}fg, fg',?‘u(%}, Lar de tratamento e Rehabilitation home for drug 2233 5106 6 834 7 883 8597
Wl I,f_ﬁ‘,fl reabilitagdo da dependence and Temporary
toxicodependéncia e home
residéncia temporaria
T B [ Servigo de prevengio da Service of prevention for drug 803 1677 2693 3499 3268
ﬁﬁ%‘,‘f toxicodependéncia dependence
RETE T Servigo de Outreaching service for drug 84 881 4133 6099 r 6772
desintoxicacdo, extensivo  dependence
ao exterior
[Hﬁpffﬂﬁgﬁﬁﬁ Servigo de prevengdo e Service for prevention and 2877
qﬁﬁ'}f tratamento do jogo treatment of problem
problematico gambling
%’@Eﬁﬁ,%‘ﬁ] Y Centro/posto de apoio a Family service centre/station 1907 5120 11 815 16 714 19 646
ﬁﬁ?‘,‘fﬂv‘lﬁ familia
&;ﬁij q’r'ﬁ'ﬁ RN Centro de acolhimento Temporary shelter centre 1584 3850 4 826 5202 6 038
temporario
ﬁéq@%ﬁ%ﬁsﬁ Instituigio de Counselling service institution 721 1338 2381 2606 3507
aconselhamento
]E'ﬁ %J%{ﬁ{ﬁj h Servigo da rede de apoio Single parent families mutual 2 441 2 885 3031 3335
ﬁﬁ?‘,‘f mutuo a familias support networking service
monoparentais
ey A qﬁﬁ‘}f Servigo de apoio a novos Multi-service for new 440 512 539 592

imigrantes

immigrants

a Hil l4ﬂﬂ1§§%$ﬁ:}§ﬁi PR -

Quatro destas institui¢des ndo disponibilizaram dados.

Data on 4 centres were not available.
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7.5 FRL ]

VIOLENCIA DOMESTICA
DOMESTIC VIOLENCE
ErE!T N° No.
2006 2007 2010 2011 2012
WEr Total
FFE Familia Family 101 97 81 76 58
i * Individual Individual 109 110 84 89 61
) Maus tratos Wife abuse
as mulheres
e * Individual Individual 52 52 35 33 24
REC Maus tratos Husband abuse
aos maridos
it * Individual Individual 3 1 3 1 1
R pd Maus tratos Child abuse
as criangas
%= Familia Family 23 22 22 17 14
e~ Individual Individual 28 27 23 22 17
Y Maus tratos aos Abuse of the elderly
idosos
e Familia Family - 2 1 3 1
e * Individual Individual - 2 1 3 1
e F_’[ Violéncia por Violence by
§J<<HJ membro da familia family member
%= Familia Family 33 32 23 27 18
et~ Individual Individual 36 36 25 32 18

B P SRS SR PR D AT
Nota: As vitimas podem sofrer mais de um tipo de violéncia, pelo que o total pode ser inferior a soma dos diferentes tipos de violéncia.

Note:  Sum of the partial figures may not correspond to the total as victims may suffer more than one type of abuse.
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7.6. ﬁﬁ?{/%ﬁiﬁlﬁ e

INDIVIDUOS QUE RECEBERAM SUBSIDIOS PARA IDOSOS
RECIPIENTS OF SUBSIDY FOR SENIOR CITIZENS

P
Sexo 2009 2010 2011 2012
Gender
BT MF 41640 43741 47 874 52 439
Total M 17 840 18 886 21059 28 954
F 23800 24 855 26 815 23 485
Grupo etério
Age group
65-69 MF 11443 12 398 15266 31436
M 5721 6138 7 681 15771
F 5722 6260 7 585 15 665
70-74 MF 9851 9988 10 296 9235
M 4613 4815 5040 5409
F 5238 5173 5256 3826
75-79 MF 8 665 8798 9204 6782
M 3556 3594 3878 4256
F 5109 5204 5326 2526
80-84 MF 6461 6872 6978 3402
M 2367 2614 2 625 2 340
F 4094 4258 4353 1062
>85 MF 5220 5685 6130 1584
M 1583 1725 1835 1178
F 3637 3960 4295 406
3
ocal de residencia
Place of residence
P 39470 41282 44 684 48 142
Macau
Macao
Pl [k 743 787 946 1085
China Continental
Mainland China
s 980 1217 1659 2100
ilong Kong
£y 447 455 585 1112
Outros
Others
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7.7, SFSELR R AL iR

REGIME DE APOSENTAGAO E REGIME DE PREVIDENCIA DOS FUNCIONARIOS PUBLICOS
PENSION FUND AND PROVIDENCE FUND OF THE CIVIL SERVANTS

2002

2007

2010

2011

2012

AE

Total
B -
Subscritor
Subscriber
BERUREC W)
Montante (*000 MOP)
Amount

i
Regime de aposentagao e
sobrevivéncia
Retirement and widower scheme
R~
Subscritor
Subscriber
HEREECT RN
Montante ('000 MOP)

Amount

SHE
Regime de previdéncia
Provident Fund
fHE
Contribuinte
Contributor
HUREECT IR
Montante ('000 MOP)

Amount

11 602

224 252

11 602

224252

21 457

627917 *

12 151

311035 "

316 882

9306

25059

564 547

11415

344 491

13 644

220 056

26 041

640 094

11 102

374 829

14 939

265 265

26 913

672 567

10 774

375 645

16 139

296 922
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7.8. DELAfE /ﬁaaﬁ/ Ba%: FABEY i
PAGAMENTOS DE PENSAO / SUBSIDIO / MONTANTE DE PREVIDENCIA DOS FUNCIONARIOS PUBLICOS
PAYMENT OF CIVIL SERVANTS' PENSION / SUBSIDY / PROVIDENT FUND

2002 2007 2010 2011 2012

e
Total

38 * “¥/Beneficiario/Recipient 3113 6 348 9200 11683 13676
& 38/Montante/ Amount( - 7 /'000 MOP) 62 146 235127 431 344 600 769 775 537

SETERARE
Pensdo de aposentagao e reforma
Retirement pension

2% * /Beneficiario/Recipient 421 1113 1737 2 035 2321
& #ei/Montante/ Amount(—" R[5 /000 MOP) 47 359 180 836 329 965 439701 561 342

e
Pensdo de sobrevivéncia
Widower pension

~J3% ~ /Beneficiario/Recipient 84 170 231 246 250
& %E/Montante/ Amount(— JRFf[ 7L /000 MOP ) 3947 6959 12 181 14 389 17 373

FE R
Subsidio de familia ¢ de residéncia
Family and housing subsidy

“J3% & 7% /Beneficiario/Recipient 402 1120 1662 3139 3687
& #ei/Montante/ Amount (" JR[[[7 /'000 MOP) 2558 7700 10 771 32 627 49 560

etk Ba g
Subsidio de morte e de funeral
Death and funeral subsidy

“J3% ~ /Beneficiario/Recipient 8 14 22 32 34
& %E/Montante/ Amount(— JRFf[ 7L /000 MOP) 162 538 708 1774 2370

ZHFCR 5 DA G
Subsidio de Natal e de 14° més
Christmas and double-pay

o3&~ 7% /Beneficiario/Recipient 927 2518 3790 4318 5000
& #ei/Montante/ Amount (- JR[I[[7% /'000 MOP) 7832 31224 56 163 76 308 96 991

NHE

Montante de previdéncia
Provident fund

~J%% ~ /Beneficiario/Recipient . 134 202 232 333
& %E/Montante/ Amount(— JRFf[ 7L /000 MOP ) . 7 489 20983 35225 46 973

o
Outros
Others

o3&~ 7% /Beneficiario/Recipient 1271 1279 1556 1681 2051
& %E/Montante/ Amount( — JR['f]71 /000 MOP ) 288 381 573 745 928
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79, e LA S48~ R
BENEFICIARIOS E ENTIDADES EMPREGADORAS QUE CONTRIBUIRAM PARA O FUNDO DE SEGURANCA
SOCIAL

RECIPIENT AND EMPLOYER-DONOR OF SOCIAL SECURITY FUND

2002 2007 2010 2011 2012

B s 138514 228 125 276 348 337 115 343634
Beneficiarios
Recipient

E] v A A 13 209 22 881 17932 49 150 16 519

Que descontaram pela 1% vez
First-time deduction

ff 8568 21 266 17 604 19 403 15045
Trabalhadores
Employee

Fipg* - 4641 1615 328
Trabalhadores por conta prépria
Self-employed

SSRES ﬁiu@ HE . . . 29 747 1474
Regime facultativo
Avrbitrary Scheme

H#E R 9421 15278 34 294 19 373 19 885
Entidades empregadoras que contribuiram
Employer-donor

FrovEE 1405 3175 3319 2481 2355

Que contribuiram pela 1* vez
First-time donor

'@ﬁfj’ul Gy 8 016 12 103 30975 16 892 17 530
Que contribuiram nos anos anteriores
With previous contributions

iecs B HEg P2y F HE 903 1657 4186 17513 1989
Contribuintes que ndo contribuiram no ano de

referéncia mas que contribuiram no ano anterior

Previous donor with unpaid contribution for

the reference year
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7.10. FH1EH

7\

ETARIO

RECIPIENT OF THE SOCIAL SECURITY FUND BY GENDER AND AGE GROUP

<ot

BT U 52 O ¢
BENEFICIARIOS QUE DESCONTARAM PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR SEXO E GRUPO

£l
Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Gender
BT MF 138514 228 125 276 348 337115 343 634
Total M 63 641 107 094 131044 160 848 163 776
F 74 873 121031 145 304 176 267 179 858
14-19 MF 3112 9788 6821 8473 7681
M 1386 4956 3314 4273 3832
F 1726 4832 3507 4200 3849
20- 24 MF 9826 27129 31748 35 645 34171
M 4381 13348 15918 17918 17 116
F 5445 13781 15830 17727 17 055
25-29 MF 12768 19076 30 295 37438 40570
M 5586 9255 14910 18706 20 225
F 7182 9821 15385 18732 20 345
30- 34 MF 14 879 17 666 20 724 26718 28 944
M 5863 7591 9566 12797 13959
F 9016 10075 11158 13921 14 985
35-39 MF 18233 21376 24098 30 005 29 287
M 7018 8037 9871 13416 13358
F 11215 13339 14 227 16 589 15929
40 - 44 MF 23412 25635 26 870 33951 34970
M 10 432 9881 10215 13597 14213
F 12980 15754 16 655 20 354 20 757
45 - 49 MF 21760 33031 37611 43 804 39941
M 10 457 15118 15825 18533 16 498
F 11303 17913 21786 25271 23443
50 - 54 MF 15325 31818 41 267 45 450 46 746
M 7819 15775 20 161 22148 22 366
F 7506 16 043 21106 23302 24 380
55 - 59 MF 9552 22762 32562 38291 41157
M 5219 11869 16519 19 689 20 959
F 4333 10 893 16 043 18 602 20198
60 - 64 MF 5563 13314 16 604 18 644 20 602
M 3120 7276 9792 10735 11580
F 2443 6038 6812 7909 9022
> 65 MF 4084 6530 7748 18 696 19 565
M 2360 3988 4953 9036 9670
F 1724 2542 2795 9660 9895
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TAL FFEE TR PSR Tk ¢
BENEFICIARIOS QUE DESCONTARAM PARA O FUNDO DE SEGURANGCA SOCIAL, POR SEXO E RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA
RECIPIENT OF THE SOCIAL SECURITY FUND BY GENDER AND INDUSTRY

1371
Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Gender
BT MF 138514 228 125 276 348 337 115 343 634
Total M 63 641 107 094 131 044 160 848 163 776
F 74 873 121 031 145 304 176 267 179 858
ff MF 126 115 203 874 247 244 254 289 263 055
Empregados M 57 744 94 693 117 217 121178 125 453
Employees F 68 371 109 181 130 027 133111 137 602
@J@éﬁ MF 23 846 19 037 7804 6 693 6 137
IndUstrias transformadoras M 6943 5753 3415 3040 2844
Manufacturing F 16 903 13 284 4389 3653 3293
vr?fu S MF 974 1050 1058 1101 1112
Produgao e distribuicio de electricidade, gés e 4gua M 806 824 833 851 848
Electricity, Gas and Water Supply F 168 226 225 250 264
HERy MF 3531 11 952 17 618 16 784 17 814
Construgio M 2508 8411 12 159 11 323 11 857
Construction F 1023 3541 5459 5461 5957
ﬂ:;,@u%f%:ﬁ' ; ipr[ﬁk" B AY MF 36 131 64 452 69 387 68 393 69 320
Comércio por grosso e a retalho; hotéis, restaurantes M 16 149 27 827 30 745 30 697 31208
e similares F 19 982 36 625 38 642 37 696 38112
Wholesale and Retail Trade; Hotels, Restaurants & Similar
Activities
sy ~ ﬁ%u@;uzg MF 5489 6282 6328 6713 6543
Transportes, armazenagem e comunicagdes M 3253 3878 3985 4333 4203
Transport, Storage & Communications F 2236 2404 2343 2380 2340
SR T EE T IR MF 21148 48 547 57 398 62 360 64 580
Actividades financeiras, actividades imobiliarias e servigos M 10 876 25017 27979 30712 31786
prestados as empresas F 10 272 23530 29419 31648 32794
Financial Intermediation; Real Estate & Business Activities
SHEER RS Y aﬂ[ﬁ%wiﬂ KI5 4 MF 34797 50 046 83 315 86 048 89 930
Administracdo publica e seguranca social; actividades M 17123 21954 37077 38 520 40 332
culturais e recreativas, lotarias e outros servigos F 17674 28 092 46 238 47 528 49 598
Public Administration & Social Security; Recreational,
Cultural, Gaming & Other Services
Y MF 199 2 508 4 336 6 197 7619
Outros M 86 1029 1024 1702 2375
Others F 113 1479 3312 4 495 5244
FURETH ?«mu@ TR MF 7767 12 061 17 590
Beneficiérios do regime de pagamento voluntario M 2513 3724 5803
Recipient under voluntary deduction scheme F 5254 8337 11787
Fifg*d MF 4632 12 190 11514
Trabalhadores por conta prépria M 3384 8677 8024
Self-employed F 1248 3513 3490
= ﬂl‘l‘iﬁrju@ TR MF . . . 82 826 80 579
Beneficiarios do regime facultativo M . . . 39670 38 323
Recipient under Arbitrary scheme F . . . 43 156 42 256
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712§ S ORFET I PR E Y R [ e e g B
ENTIDADES EMPREGADORAS E TRABALHADORES NAO RESIDENTES QUE PAGARAM A TAXA DE
CONTRATAGAO DE TRABALHADORES NAO RESIDENTES, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
EMPLOYERS AND NON-RESIDENT WORKERS PAYING THE NON-RESIDENT WORKERS EMPLOYMENT
LEVY BY INDUSTRY

2010 2011 2012
piy Total Total
fa= Entidades empregadoras Employer 5456 7952 9063
HEYPRES Trabalhadores ndo residentes ~ Non-resident worker 43 525 74 601 91 453
Q@éﬁ’ Industrias transformadoras Manufacturing
f= Entidades empregadoras Employer 285 366 389
9t fﬁ@g\ Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 3457 3881 3593
1«%7; S %S
Producéo e distribuicéo de electricidade, gés e agua
Electricity, Gas and Water Supply
= Entidades empregadoras Employer 5 6 8
9t ’:*5[7;_,;‘\ Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 11 43 73
HE¥Y Construgao Construction
[ Entidades empregadoras Employer 459 843 1055
wm’ggj Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 2841 10 204 13 652
BIOREY P RAX
Comércio por grosso e a retalho; hotéis, restaurantes e similares
Wholesale and Retail Trade; Hotels, Restaurants & Similar Activities
f= Entidades empregadoras Employer 3144 4521 5114
It PRES Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 17533 32047 41 386
ST (R
Transportes, armazenagem e comunicacdes
Transport, Storage & Communications
f= Entidades empregadoras Employer 153 193 226
It PRES Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 1262 2026 2360
EHK 5 T R
Actividades financeiras; actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Financial Intermediation; Real Estate & Business Activities
= Entidades empregadoras Employer 493 725 820
JHEIRES Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 8589 11092 12976
S ETER R RN Y ﬁﬂfﬁ% W B RIS
Administracéo puablica e seguranca social; actividades culturais e recreativas,
lotarias e outros servicos
Public Administration & Social Security; Recreational, Cultural, Gaming &
Other Services
[ Entidades empregadoras Employer 892 1265 1408
JHEIRES Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 9731 15169 17 220
hAlN] Outras Others
(753 Entidades empregadoras Employer 25 33 43
JHEIPRES Trabalhadores ndo residentes Non-resident worker 101 139 193
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703 AT U L R
ENTIDADES EMPREGADORAS QUE CONTRIBUIRAM PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR
RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

EMPLOYER-DONOR OF THE SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY

S $2-
Ramo de actividade econémica 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry

e 9421 15 278 34294 19 373 19 885
Total
f'leﬁ%i 961 977 792 746 722

Indstrias transformadoras
Manufacturing

PR S 2 6 9 9 10
Producdo e distribuicdo de electricidade, gés e 4gua
Electricity, Gas and Water Supply

HE 478 1403 2167 2320 2483
Construgdo
Construction

ﬁ@u%%#’ ; i@!’ﬁuﬁﬁﬁi 5094 7897 9493 9778 10 046
Comércio por grosso e a retalho; hotéis, restaurantes e similares
Wholesale and Retail Trade; Hotels, Restaurants & Similar Activities

ﬂgﬁ . ﬁ%bﬂ%i 292 398 405 406 420
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, Storage & Communications

LR T EE Y T RS 1218 1980 2522 2619 2688
Actividades financeiras; actividades imobiliérias e servicos prestados

as empresas

Financial Intermediation; Real Estate & Business Activities

S EE R RS yﬂfﬁ% LR NELTEs 4 1306 2521 3215 3213 3269
Administragéo publica e seguranga social; actividades culturais e

recreativas, lotarias e outros servicos

Public Administration & Social Security; Recreational, Cultural,

Gaming & Other Services

N 70 96 15691 282 247
Outros
Others
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714 R R O L R
ENTIDADES EMPREGADORAS QUE CONTRIBUIRAM PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR
NUMERO DE PESSOAS AO SERVIGO

EMPLOYER-DONOR OF SOCIAL SECURITY FUND BY NUMBER OF PERSON ENGAGED

LT T
NUmero de pessoas ao servico 2002 2007 2010 2011 2012
Number of person engaged

Eiili fa= 9421 15 278 34 294 19 373 19 885
Total Entidades empregadoras
Employer

I'EF.'I 137 541 254 278 359 059 254 289 263 055

Trabalhadores
Workers

<4+ = 6 059 9463 24 526 11958 12 345
Pessoas Entidades empregadoras
Persons Employer

f@éﬁ 12175 19 455 35592 22 872 23721
Trabalhadores
Workers

5-9* P~ 1555 2 856 4643 4150 4 246

Pessoas Entidades empregadoras
Persons Employer

i*éffj 10 037 18 546 30 807 27 055 27 632
Trabalhadores
Workers

10-19 * = 800 1447 2801 1823 1840

Pessoas Entidades empregadoras
Persons Employer

f@éﬁ 10 687 19 494 37 307 23933 24 340
Trabalhadores
Workers

20-49 ~ = 529 884 1497 919 924

Pessoas Entidades empregadoras
Persons Employer

fﬁééﬁ 16 509 26 784 44 234 27 307 27 734
Trabalhadores
Workers

50-99 ~ = 237 335 438 275 278

Pessoas Entidades empregadoras
Persons Employer

i*éffj 16 848 22 961 30014 18 604 19 057
Trabalhadores
Workers

>100 * = 241 293 389 248 252

Pessoas Entidades empregadoras
Persons Employer

fﬁééﬁ 71285 147 038 181 105 134518 140 571
Trabalhadores
Workers
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T.15. i 5 2 ORRRT O USSR
ENTIDADES EMPREGADORAS QUE CONTRIBUIRAM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR
NATUREZA JURIDICA DA EMPRESA

EMPLOYER-DONOR OF THE SOCIAL SECURITY FUND BY LEGAL STATUS OF ENTERPRISE

FHFEE D
Natureza juridica da empresa 2002 2007 2010 2011 2012
Legal status of enterprise

BT 9421 15278 34 294 19 373 19 885
Total
S 56 63 58 60 53

Empresa publica

Public enterprise

[T 4 5887 8100 9546 9774 9828
Empresario individual

Individual enterprise

DL ﬁj 205 342 346 308 262

Sociedade em nome colectivo
Collective company

£ il 96 120 100 7 6
Sociedade em comandita
Limited partnership

By E L il 185 277 287 274 267
Sociedade anénima
Limited company

L 2439 5483 7 260 7673 8102

Sociedade por quotas
Joint-stock company

5!. & Ff 8 10 13 12 14
Fundacéo

Foundation

ke 312 483 592 584 615
Associacéo

Association

RS g 233 400 16 092 681 738

Outras e desconhecida
Others and Unknown
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7.06. T (PR PO
PAGAMENTO DO FUNDO DE SEGURANGCA SOCIAL
PAYMENT OF THE SOCIAL SECURITY FUND

1/2
2002 2007 2010 2011 2012
plsig Total Total
% g N° de beneficiarios  No. of recipients 38711 33608 54 793 72 005 81423
Py N° de prestacoes No. of payments 236 351 237 136 523 134 606 855 882 441
¥ Montante Amount
W) (000 MOP) (000 MOP) 346 098 317 533 748 401 1102 249 1305 634
BYE Penséo de velhice Old-age pension
s B N° de beneficiarios No. of recipients 7734 13811 37379 56 185 63 561
Pt Ne° de prestacdes No. of payments 87 347 170 091 457 216 522 288 783 143
B Montante Amount
RIS (000 MOP) (000 MOP) 100 328 228 007 644 792 973 395 1141 427
ks Pensdo de Disability pension
invalidez
s B N©° de beneficiarios No. of recipients 727 1 056 1439 1546 2054
s Ne° de prestacdes No. of payments 7594 10 838 15035 17 962 24 507
B Montante Amount
SIS (000 MOP) (000 MOP) 8672 14 369 23107 34 309 44 466
| Prestacdo Special payment
extraordinaria
Uik e N©° de beneficiarios No. of recipients 12 328 16 463 34347 52 331 58 676
Psiie Ne° de prestacdes No. of payments 12 328 16 463 34347 52 331 58 676
B Montante Amount
RIS (000 MOP) (000 MOP) 12 213 22182 52 862 70 232 93578
S E R, Subsidio de Unemployment
desemprego benefit
TIE B N©° de beneficiarios No. of recipients 11 563 4984 5956 3228 2701
s Ne° de prestacdes No. of payments 11 563 5138 6219 3228 2830
B Montante Amount
RIS (000 MOP) (000 MOP) 25792 10 760 13037 7 205 6 008
VR R Subsidio de Sickness allowance
doenca
T B N©° de beneficiarios No. of recipients 1249 2035 2377 2724 2520
s Ne° de prestacdes No. of payments 1249 2113 2526 2724 2609
B Montante Amount
PRI (000 MOP) (000 MOP) 1584 2338 2722 3319 3046
s S Subsidio de Birth allowance
nascimento
s Hr N©° de beneficiarios No. of recipients 1778 3081 4199 4488 6144
s Ne° de prestacdes No. of payments 1805 3115 4256 4488 6232
B Montante Amount
(T YR ) (000 MOP) (000 MOP) 1805 3113 4255 4555 6234
TS B Subsidio de Marriage allowance
casamento
T e N° de beneficiarios No. of recipients 936 1657 2480 2585 2784
a) Montante Amount
T R ) (000 MOP) (000 MOP) 936 1657 2480 2585 2782
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7.16. g (L2 A
PAGAMENTO DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
PAYMENT OF THE SOCIAL SECURITY FUND

2/2
2002 2007 2010 2011 2012
HaZpe G Subsidio de Funeral subsidy
funeral

T Er Ne de beneficiarios No. of recipients 459 580 826 1139 1490

B Montante Amount

SIS (000 MOP) (000 MOP) 597 754 1073 1480 1937
ik @ Fyns Pensao social Social security

pension

s B N° de beneficiarios No. of recipients 5028 3271

s Ne° de prestacdes No. of payments 56 749 26 730

B Montante Amount

TIRMAY) (‘000 MOP) (‘000 MOP) 4239 22190
E iy Outros others

TIE B N©° de beneficiarios No. of recipients 9237 3133 137 110 169

Psiie Ne° de prestacdes No. of payments 56 321 411 229 110 170

B Montante Amount

SIS (000 MOP) (000 MOP) 151 775 1263 4073 5169 6 156

S RUET6/20075k S kA ?ifﬁ?????:* (1120075 75 [ 1| 1&gl ffifﬁ TR
L\Iota: A penséo social passou a ser atribuida pelo Instituto de Acgéo Social a partir de 1 de Julho de 2007, nos termos do Regulamento Administrativo n° 6/2007.
Note: According to the administrative regulation No. 6/2007, the Social Welfare Bureau was responsible to grant social security pension starting July 1, 2007.
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TAT. i UG R R
CONTRIBUICOES E DESPESAS DE REGIME DE SEGURANCA SOCIAL
CONTRIBUTIONS AND EXPENSES OF SOCIAL SECURITY FUND

~TYRfA 000 MOP

2002 2007 2010 2011 2012

I 78 887 141 958 157 160 304 564 180 667
Contribuicdes
Contribution / deduction

= 53318 96 525 100 883 83889 89 486
Empregadores
Employers

IEF_'I 23 364 38997 49 247 44 700 44729
Trabalhadores
Workers

Fifgtd 2205 6 436 7030 1762 8
Trabalhadores por conta prépria
Self-employed

= ?j’y[\iﬁjﬂ@ . . . 174 213 46 444
Regime facultativo
Avrbitrary scheme

e U 346 098 317 533 748 401 1102 249 1305634
Despesas
Expenses

TR b 209 609 308 986 747719 1102 060 1305 567
Prestacdes concedidas
Payments granted

’ﬁ HIE 136 489 8 547 682 189 67
Apoio especial
Special aid
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fJ ii ko ?F[
JUSTICA E SEGURANCA PUBLICA VI I I
JUSTICE AND PUBLIC SECURITY

we [

A

PR SRR
TE TERAEL T+ TR x100%
PP ¥

PR TRt o~ BERE - Al ~ JRITIER D R -

H PR

w17

NOTAS EXPLICATIVAS

Férmula

. Processos concluidos
Taxa de resolucéo: - x 100%
Processos previamente pendentes + Processos entrados

Fontes de informacéao

Gabinete Coordenador de Seguranca, Tribunais, Ministério Pablico, Estabelecimento Prisional de Macau e
Instituto de Menores.

Outra publicacéo relacionada

Boletim Mensal de Estatistica
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EXPLANATORY NOTES

Formula

Cases concluded

Rate of conclusion: - - - x 100%
Cases pending previously + Cases filed

Sources of data

Security Forces Coordination Office, Courts, Public Prosecution Office, Macao Prison and Young Offenders
Institute.

Other related publication

Monthly Bulletin of Statistics
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JEREE!

CRIMES
CRIMES
F e NO Case
14 000
12 000
10 000
8 000
6 000
4000 — - —
l Bl i u
e I =

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

W {9 % ik Crimes contra o patrimonio Crimes against property
[~ E'J/g'rk Crimes contra a pessoa Crimes against person

u t{’ﬁifr,’?vi-ﬁ;f iﬁg% Crimes contra a vida em sociedade Crimes against life in society
t{’ﬁifr,’j: i*ﬁl?fag% Crimes contra o territério Crimes against the territory

Bt Outros Others
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8.1 HIH ik 5T K

INFRACGOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS GRUPOS

CRIMINAL OFFENCES BY TYPE

1/2
BT Ne No.

Principais grupos e espécies

= B L

Type of offence

2002

2007

2010

2011

2012

A
Total

FERR

Crimes contra a pessoa

Crimes against person

79 g

Crimes contra a vida

Homicide

L gt g
Crimes contra a integridade fisica

Assault

79 * 1

Crimes contra a liberdade pessoal
Crimes against personal freedom

[,’3;:]1]§ EI EI I—K'I? E ! 1:}{9%

Crimes contra a liberdade e autodeterminagéo

sexuais

Sexual offences

[ g

Crimes contra a honra

Libel

[FERRA G NG STt T
Crimes contra a privacidade
Crimes against privacy

(R i

Crimes contra o patrimonio
Crimes against property

IR

Crimes contra a propriedade

Burglary

~ I i

Crimes contra o patriménio em geral

Crimes against general property

U % g

Crimes contra a vida em sociedade
Crimes against life in society

Ity 3 el

Crimes contra a familia
Crimes against family

i

Crimes de falsificacéo

Forgery

Anuario Estatistico 2012

9088

2034

1485

347

48

7

74

4849

4293

556

670

580

164

12921

2760

11

1945

412

75

154

163

6835

5726

1109

1420

1334

11 649

2472

1836

288

102

92

150

6 095

5056

1039

661

590

12 512

2428

1729

311

91

146

144

7080

6093

987

670

601

12 685

2479

1755

326

94

166

131

7283

6 167

1116

701

640
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8.1 g ik 5 K
INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS GRUPOS
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE
2/2
BoF | N No.

= U
Principais grupos e espécies 2002 2007 2010 2011 2012
Type of offence

2o Py 78 81 61 61 59
Crimes de perigo comum
Crimes of public danger

iy oy S H R Y o ik 8 2 4 6 -
Crimes contra a ordem e tranquilidade pablicas
Crimes against public order and tranquility

It 4 29 B 603 888 867 955 795
Crimes contra o territério
Crimes against the territory

a’ﬁﬁ, i Ff’ﬁu’,’wg% 241 500 628 710 576
Crimes contra a autoridade publica
Crimes against public authority

I =V 354 374 221 231 204
Crimes contra a realizagdo da justica
Obstruction of justice

T 2 U A i 8 14 18 14 15
Crimes cometidos no exercicio de fungdes publicas
Dereliction of public duties

bR 932 1018 1554 1379 1427
Outros
Others
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B2 HEBEIOL (Y

PROCESSOS NOS TRIBUNAIS

CASELOAD OF THE COURTS
HeE ! N° No.
e
Tribunais 2002 2007 2010 2011 2012
Courts
s
TOTAL
g % 3= Previamente pendentes  Pending previously 5967 10 758 13297 11437 9278
T Entrados Filed 9700 16 934 17 507 16 747 17 626
HEFR (%) Taxa de resolucdo (%)  Rate of conclusion (%) 63.2 524 62.9 67.2 66.2
PR
Tribunal Judicial de Base
Court of First Instance
R AR Previamente pendentes Pending previously 4237 8949 11108 8871 6681
gl Entrados Filed 6 648 12 216 12 343 11701 12 282
%3 (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 62.9 47.6 62.2 66.9 66.0
R - T e
Tribunal Judicial Je Base - Juizo de Instrucéo Criminal
Court of First Instance - Criminal indictment
g% = Previamente pendentes Pending previously 1466 1521 1387 1410 1710
fys3| Entrados Filed 2609 3695 3752 3816 4007
AR (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 63.3 71.2 725 70.3 69.1
P
Tribunal Administrativo
Administrative Court
R R Previamente pendentes Pending previously 149 37 40 127 169
fygsd| Entrados Filed 174 124 265 250 193
i E 3 (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 66.6 49.7 58.4 55.2 70.4
IR e
Tribunal de Segunda Instancia
Court of Second Instance
i AR Previamente pendentes Pending previously 110 235 753 1015 712
Tl Entrados Filed 252 835 1071 904 1057
AR S (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 65.7 56.0 444 62.9 56.1
SRR
Tribunal de Ultima Instancia (T.U.1.)
Court of Final Appeal (C.F.A.)
R Previamente pendentes Pending previously 5 16 9 14 6
2Tl Entrados Filed 17 64 76 76 87
R (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 81.8 51.3 83.5 93.3 89.3
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83 FIE YL
PROCESSOS NO TRIBUNAL JUDICIAL DE BASE
CASELOAD OF THE COURT OF FIRST INSTANCE

Anuario Estatistico 2012
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Bt N° No.
2002 2007 2010 2011 2012
e
TOTAL
R Previamente pendentes Pending previously 4237 8949 11108 8871 6681
ol Entrados Filed 6648 12 216 12 343 11701 12 282
AR (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 62.9 47.6 62.2 66.9 66.0
EEIESt
Processos civeis
Civil cases
R Previamente pendentes Pending previously 2735 2390 2470 2 666 2621
ol Entrados Filed 2200 1936 2356 2335 2574
R (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 46.0 48.4 44.8 46.4 43.8
Accles
Proceedings
T Previamente pendentes  Pending previously 791 938 886 970 1038
A2l Entradas Filed 996 997 1106 1217 1292
L (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 52.3 52.8 51.3 51.9 48.6
s
Execucoes
Executions
i T Previamente pendentes  Pending previously 1248 937 1099 1202 1117
A2l Entradas Filed 457 313 480 378 421
R 5 (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 235 32.0 23.9 27.2 23.2
U S
Inventérios
Inventories
TR Previamente pendentes ~ Pending previously 252 252 216 222 192
A2l Entrados Filed 235 229 232 224 266
TR (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 48.5 52.6 50.5 58.1 49.6
Yy
Outros
Others
AR Previamente pendentes  Pending previously 444 263 269 272 274
22l Entrados Filed 512 397 538 516 595
R SR (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 77.8 727 78.3 72.8 72.1
TR
Processos criminais
Criminal cases
AT Previamente pendentes Pending previously 899 5309 6 443 4 456 2027
Il Entrados Filed 3683 7388 7509 6772 6875
AR (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 84.4 46.4 68.1 81.5 82.6
A a it IEEIES
omum colectivo
Common collective (Full Court)
i R Previamente pendentes  Pending previously 320 1207 1932 1665 1160
Al Entrados Filed 504 888 987 969 1081
5 (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 78.3 35.8 43.0 57.5 70.0
R
Comum singular
Common singular
E R Previamente pendentes  Pending previously 282 1747 2916 1756 394
A2l Entrados Filed 726 1678 1758 1776 1819
5 (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 79.5 375 62.4 88.5 86.3



83 FIE YL
PROCESSOS NO TRIBUNAL JUDICIAL DE BASE
CASELOAD OF THE COURT OF FIRST INSTANCE

212
BrE ! N No.
2002 2007 2010 2011 2012
ERRS
Contravencional
Minor infraction
R Previamente pendentes  Pending previously 271 2040 1346 749 202
2l Entrados Filed 1650 3795 3576 2861 2816
L5 (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 83.9 49.8 84.8 94.3 87.9
iy
Outros
Others
R Previamente pendentes  Pending previously 26 315 249 286 271
Al Entrados Filed 803 1027 1188 1166 1159
T 5 (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 82.1 59.6 62.7 73.8 81.0
AT
Processos de jurisdicdo de menores
Custodial cases of minor
AT Previamente pendentes Pending previously 472 265 229 234 277
Entrados Filed 474 582 389 408 382
Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 48.5 67.9 321 57.5 63.6
£ 1/Dos quais/Of which :
i
Protecgdo social
Social protection
iR Previamente pendentes  Pending previously 211 198 200 218 224
fye3| Entrados Filed 272 304 294 290 283
R 5 (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 55.5 56.8 55.9 56.5 58.4
R T
Processos do juizo de pequenas causas civeis
Civil cases of minor causes
T AT Previamente pendentes Pending previously ~ 280 1281 766 1037
Entrados Filed ~ 834 1207 1392 1574
Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) ~ 57.5 69.2 51.9 61.4
TRYR
Processos laborais
Labour cases
R R Previamente pendentes Pending previously 131 705 685 749 719
=l Entrados Filed 291 1476 882 794 877
FHEL (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 60.0 40.1 52.2 52.2 54.6
B
Civeis
Civil
R Previamente pendentes  Pending previously 94 633 587 602 612
2l Entrados Filed 141 1338 637 521 584
AL (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 46.8 39.7 50.8 44.4 49.1
gy
Criminais
Criminal
R Previamente pendentes  Pending previously 37 72 98 147 107
A2l Entrados Filed 150 138 245 273 293
5 (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 76.5 44.3 57.1 729 71.3
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8.4, FIRMEEETH @I%Eﬁ IR

PROCESSOS NO TRIBUNAL JUDICIAL DE BASE - JUiZO DE INSTRUGAO CRIMINAL
CASELOAD OF THE COURT OF FIRST INSTANCE - CRIMINAL INDICTMENT

Erf! N° No.
2002 2007 2010 2011 2012
Eelg
TOTAL
Y = Previamente pendentes Pending previously 1466 1521 1387 1410 1710
Qe | Entrados Filed 2609 3695 3752 3816 4007
AR (%) Taxa de resolugéo (%) Rate of conclusion (%) 63.3 71.2 725 70.3 69.1
& FSE
Movimento processual
Procedural movement
R RRT Previamente pendentes Pending previously 199 37 33 43 43
fvsdl Entrados Filed 108 193 174 207 219
AR5 (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 375 717 79.2 82.8 86.3
T TR (A S
Execucdo de penas e medidas de seguranga
Execution of penalty and security measures
FE R Previamente pendentes Pending previously 1160 1422 1320 1334 1641
Lyl Entrados Filed 550 587 650 744 717
A4 (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 27.6 31.6 32.2 28.6 27.8
1
Execucdo de penas
Execution of penalty
R R Previamente pendentes Pending previously ~ 879 798 854 1080
2l Entrados Filed ~ 284 384 425 365
W E 3 (%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 27.8 275 23.3 24.1
CLES
Concesséo de liberdade condicional
Concession of parole
i R Previamente pendentes Pending previously ~ 467 450 405 490
Ruedl Entrados Filed ~ 261 230 274 306
g S (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 37.0 40.4 35.2 345
E
Outros
Others
S s = Previamente pendentes Pending previously ~ 76 72 75 71
2l Entrados Filed ~ 42 36 45 46
FHEF (%) Taxa de resolugdo (%) Rate of conclusion (%) ~ 35.6 324 475 28.2
(T R Rl 7 7
Intervencdo jurisdicional na fase do inquérito
Judicial interventions during inquiry phase
R Previamente pendentes Pending previously 107 62 34 33 25
27l Entrados Filed 1951 2915 2658 2397 2 656
AR S (%) Taxa de resolucéo (%) Rate of conclusion (%) 96.7 97.9 98.8 99.0 99.1
i
Outros
Others
AR Previamente pendentes Pending previously ~ ~ - - 1
fvl Entrados Filed ~ ~ 270 468 415
AR5 (%) Taxa de resolucdo (%) Rate of conclusion (%) ~ ~ 100.0 99.8 99.8
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8.5. MEkAT VR {F
PROCESSOS NO MINISTERIO PUBLICO
CASES OF THE PUBLIC PROSECUTION OFFICE

B N° No.

2002 2007 2010 2011 2012

IR 12515 11877 9575 9423 10 597
Pendentes no inicio do ano

Brought forward at beginning of year

P AR, 9225 11671 10 691 11734 12172
Processos de investigagdo criminal remetidos ao Ministério Publico

Criminal investigation remitted to the Public Prosecutions Office

NN ~ 92 88 88 78
Processos reabertos

Case re-open

SRRy [p_Tg*, 7922 13 000 10 935 10 648 11633
Processos de investigacao criminal concluidos

Criminal investigation concluded

%mﬂﬂtﬁé"’rgmﬁ'ﬁ] f fﬂ‘, 1134 2483 2601 2644 2877
Processos de investigagdo criminal desencadeada por denlncia

Criminal investigation proceeded for indictment

lﬁj 'AJ SR P [@ 6788 10 517 8110 7785 8559
Processos de investigagao criminal arquivados

Criminal investigation filed

FRRE WA i@ 13703 10 640 9423 10597 11214
Processos de investigagdo criminal a espera de mais provas

Criminal investigation awaiting additional evidence

@F% * g 1481 3174 3368 3308 3742
N° de arguidos

Number of persons indicted

AP M g 123 174 197 239 266

N° de arguidos em priséo preventiva
Number of detainees
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86.  PEBRWARTIEIT [
PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS E DO MINISTERIO PUBLICO
PERSONNEL OF THE COURT AND THE PUBLIC PROSECUTION OFFICE

2002 2007 2010 2011 2012

ARE 395 556 637 700 684
Total

FREPY 46 58 66 74 73
Magistrado
Magistrate

BESZZ IR 2 2 2 2 4
Chefe e chefe adjunto do Gabinete
Chief and deputy chief of Cabinet

BES g«@g[ﬁj 2 3 5 5 4
Assessor do Gabinete
Advisor

ﬂ;ﬁai 4 5 5 5 4
gecretério judicial
Judicial secretary

filEL 127 196 228 220 216
Oficial de justica
Judicial officer

Rl 214 292 331 394 383
Outros
Others
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87, Tp[M* A

RECLUSOS
PRISONERS
~ N° No.
R
Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Gender
FEI Y MF 886 859 930 929 1030
Inicio do ano M 784 773 803 788 872
At beginning of year
[ MF 299 337 380 421 488
Entrados M 240 279 297 340 403
Imprisoned
R MF 257 384 381 320 406
Saidos M 211 328 312 256 342
Released
R MF 105 99 128 109 186
Termo da pena M 85 85 115 90 155
End of prison term
e MF 109 193 185 156 167
Liberdade condicional M 94 161 148 128 139
On parole
”%ﬁ‘%b‘r MF 9 20 7 13 13
Absolvicéo M 8 20 6 11 12
Acquittal
Py MF 34 72 61 42 40
Outros motivos M 24 62 43 27 36
Other reasons
FRE MF 928 812 929 1030 1112
Fim do ano M 813 724 788 872 933
At end of year
Grupo etario
Age group
<20 MF 119 64 40 27 25
M 110 60 37 20 22
20-29 MF 371 285 306 349 331
M 332 267 268 308 284
30-39 MF 285 269 295 299 349
M 242 235 251 256 301
40-49 MF 118 148 198 252 264
M 101 121 158 202 212
>50 MF 35 46 90 103 143
M 28 41 74 86 114
(R A
Situagao penal
Penal status
B bk MF 794 604 702 844 874
Condenados M 702 544 596 718 728
Convicted
i il MF 134 208 227 186 238
Preventivos M 111 180 192 154 205
Remanded in custody
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8.8. P[RR
INTERNADOS NO INSTITUTO DE MENORES
DETAINEES OF THE YOUNG OFFENDERS INSTITUTE

~ N° No.
TR
Sexo 2002 2007 2010 2011 2012
Gender
FEIM MF 54 80 51 43 26
Inicio do ano M 44 62 39 36 21
At beginning of year F 10 18 12 7 5
* [k MF 38 30 14 12 8
Internamento M 33 27 13 10 6
Detained F 5 3 1 2 2
b= MF 25 64 22 29 14
Saidos M 21 47 16 25 10
Released F 4 17 6 4 4
s i MF 67 46 43 26 20
Fim do ano M 56 42 36 21 17
Atend of year F 11 4 7 5 3
167% 16 18 16 7 8
Com idade de 16 anos
Aged 16
175% 10 5 5 7 6
Com idade de 17 anos
Aged 17
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BEER (55 )
WL (5 )

K L (2 )

Explicacéo de termos

Visitante

Despesa dos visitantes:

Quartos

Lugares-cama

Taxa de ocupagdo
Hospedes
indice de Precos Turisticos (IPT) :

Pessoal ao servigo

Despesas de exploragédo
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NOTAS EXPLICATIVAS

Refere-se a qualquer pessoa que viaja para um lugar distinto do seu
ambiente habitual por um periodo inferior a um ano com o objectivo
de ndo exercer uma actividade remunerada nesse lugar.

Refere-se a despesa relativa a aquisi¢do de bens e servigos quer para
consumo préprio quer para oferecimento a outrem, incluindo as
despesas pagas por eles ou por outras pessoas (parentes ou
empregadores), mas excluindo a despesa no jogo, os donativos, as
despesas relacionadas com a aquisicdo de capital fixo ou de
mercadorias, para revenda.

Total dos quartos de dormir existentes, menos 0s quartos ocupados
por pessoal do estabelecimento, os quartos em obras de reparacédo
ou alteracdo e os quartos utilizados com outras finalidades que néo o
alojamento de hospedes.

Nimero de camas nos quartos. Consideram-se para efeitos
estatisticos a cama de casal com dois lugares-cama e a cama
individual com um lugar-cama.

Relacdo entre o nimero de quartos ocupados pelos hospedes e o
total dos quartos.

Corresponde a soma do nimero de hdspedes no inicio do periodo de
referéncia e os registados durante esse mesmo periodo.

Um indicador que mede as variacdes de pregos de bens e servigos
adquiridos pelos visitantes em diferentes periodos.

Total de individuos que se encontram a trabalhar para o
estabelecimento, incluindo quer o pessoal remunerado quer o
pessoal ndo remunerado. Estdo incluidos os individuos ausentes em
licenca de curta duracdo, por doenca, férias ou outro motivo, mas
excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado.

Somatério das despesas correntes em bens e servigos fornecidos ao
estabelecimento por terceiros, valorizadas pelos precos globais
facturados ao estabelecimento. S8o consideradas despesas de
exploragdo: materiais adquiridos para autoconsumo; custo dos
combustiveis; custo da electricidade; manutencéo e reparagéo; renda
de instalacBes; aluguer de maquinaria e equipamento; seguros
excepto os dos trabalhadores; encargos bancérios; computadores e
informética; marketing e publicidade; comunicagdes; transportes de
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mercadorias e outros servi¢os contratados, e, outras despesas de
exploracéo.

Vendas e outras receitas . Receitas provenientes da prestacdo de servigos, de venda de
mercadorias e de revenda de produtos antes de qualquer deducdo de
custos. Exclui os juros recebidos e as indemnizac6es do seguro.

Valor acrescentado bruto . Vendas e outras receitas menos compras de bens e servi¢os para
venda menos comissdes pagas menos despesas de exploracdo mais
variacéo de existéncias.

Fontes de informacéo

Corpo de Policia de Seguranca Publica, Inquérito mensal aos Estabelecimentos Hoteleiros, Inquérito
mensal as Agéncias de Viagens, Inquérito as Despesas dos Visitantes, indice de Precos Turisticos,
Inquérito as Agéncias de Viagens e Inquérito aos Hotéis e Similares.

Outras publicacdes relacionadas

Movimento de Visitantes (mensal)

Excursdes e Ocupacdo Hoteleira (mensal)
Inquérito as Despesas dos Visitantes (trimestral)
indice de Precos Turisticos (trimestral)
Estatisticas do Turismo (anual)

Inquérito as Agéncias de Viagens (anual)
Inquérito aos Hotéis e Similares (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Visitor : Any person taking a trip to a main destination outside his/her usual
environment, for less than a year, for any main purpose other than to be
employed by a resident entity in the country or place visited.

Visitor Spending . The amount paid by visitor for the purchase of goods and services for own
use or to give away, including expenses paid by the visitors or reimbursed by
others such as relatives, friends or employers. Visitor expenditure excludes
gaming expenses, donations, expenses on purchase of assets and goods for
resale.

Guest rooms . Total number of guest rooms, less those occupied by establishment personnel,
under repair or renovation, and used for other purposes.

Bedplaces . The number of bedplaces in guest rooms. A double bed is counted as two
bedplaces and a single bed is counted as one.

Occupancy rate . The ratio of rooms occupied by guests to guest rooms.
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Hotel guests . The number of guests staying at the beginning of the reference period and
checked-in during that period.

Tourist Price Index (TPI) : An indicator that measures the price change of goods and services consumed
by visitors over time.

Persons engaged :All individuals who work for the establishment, including paid and unpaid
workers. Also included individuals who are temporarily absent for a short
period, on sick leave, on vacation or for other reasons, excluding those who
are absent for an undetermined period.

Operating expenses . The total amount of expenses on goods and services supplied to the
establishment by a third party. It includes expenses on materials acquired;
fuels; electricity; repairs and maintenance; rent of establishment; rents of
machinery and equipment; premiums on non-labour insurance; bank charges;
computer and information; marketing and publicity; communications;
transportation of goods; other contract services and other operating expenses.

Sales and other receipts : Receipts from the provision of services, selling of goods and resale of goods
and products before any deduction of costs. It excludes interest received and
insurance claims.

Gross value added . Equals sales and other receipts; plus changes in inventories; minus purchases
of goods and services for sale, commission paid and operating expenses.

Sources of data

Public Security Police Force, Monthly Survey of Hotels and Similar Establishments, Monthly Survey of
Travel Agencies, Visitor Expenditure Survey, Tourist Price Index, Travel Agencies Survey and Hotels and
Similar Establishments Survey.

Other related publications

Visitor Arrivals (monthly)

Package Tours and Hotel Occupancy Rate (monthly)
Visitor Expenditure Survey (quarterly)

Tourist Price Index (quarterly)

Tourism Statistics (annual)

Travel Agencies Survey (annual)

Hotels and Similar Establishments Survey (annual)
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ENTRADA DE VISITANTES
VISITOR ARRIVALS
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0.1 HRUPIRFHY " K
ENTRADA DE VISITANTES POR LOCAL DE RESIDENCIA

VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE

- A7 000
U
Local de residéncia 2002 2007 2010 2011 2012

Place of residence
g Total Total 11 530.8 27003.4 24 965.4 28002.3 28082.3
flis-[  China Continental Mainland China 42404 148735 13229.1 16 162.7 16 902.5
fla * 35 Com Visto Individual Individual Visit Scheme 7.2 5486.2 6 588.7 71319
T Hong Kong Hong Kong 5101.4 8177.0 7466.1 7582.9 7081.2
fl [[gszlﬁﬁ Taiwan, China Taiwan, China 15329 1444.3 1292.7 12152 10721
[Sy[a] india India 10.6 455 169.1 169.7 150.8
Hlrd Indonésia Indonesia 19.4 133.4 208.4 220.4 209.1
Fi Japéo Japan 142.6 299.4 4135 396.0 396.0
Ro¥pifn Malasia Malaysia 313 402.1 338.1 3245 301.8
TEEHE Filipinas Philippines 54.7 256.2 247.8 268.7 283.9
iR Replblica da Coreia Republic of Korea 50.4 2254 331.8 398.8 444.8
P Singapura Singapore 30.9 189.7 257.2 280.6 205.7
;? Ed Tailandia Thailand 24.6 140.7 2124 196.4 231.3
W Vietname Vietnam 6.5 46.6 48.4 114 13.9
S Brasil Brazil 25 9.3 8.3 10.5 10.3
RIS Canada Canada 28.6 78.8 79.1 79.8 83.5
F Estados Unidos da América U.S.A. 76.9 202.2 188.3 196.1 188.7
s Franca France 16.3 36.4 41.4 42.7 425
! Alemanha Germany 10.7 26.3 28.8 28.8 29.3
(Gl Holanda Netherlands 4.8 12.8 12.7 12.8 12.5
HAF) Italia Italy 43 11.8 135 131 13.0
WEP Portugal Portugal 10.1 14.7 13.6 13.3 14.5
Fhgesr Federacéo Russa Russian Federation 3.0 6.1 11.7 16.5 26.8
=R Espanha Spain 2.1 7.1 8.4 8.7 8.2
fﬁﬂ Suica Switzerland 2.8 5.7 6.6 7.1 7.5
o ! Reino Unido United Kingdom 40.5 78.0 60.4 61.6 59.5
P Austrélia Australia 31.0 118.0 111.8 111.8 113.3
v Nova Zelandia New Zealand 5.5 15.4 14.6 14.9 144
HEJEJE Africa do Sul South Africa 1.7 4.4 4.6 5.2 4.7
Hiy Outros Others 44.2 142.7 147.0 152.0 160.7

T 20088 E L IR P BRI .

Nota: A partir de 2008 o nimero de visitantes ndo inclui os trabalhadores néo residentes, nem os estudantes estrangeiros.
Note: Excluding non-resident workers and foreign students starting 2008.
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02 U FRRO Tl K
EXCURSIONISTAS POR LOCAL DE RESIDENCIA
SAME-DAY VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE

k%000
Ry
Local de residéncia 2002 2007 2010 2011 2012
Place of residence

il Total Total 4965.7 14 058.2 13039.5 15077.1 14 505.0
flis-<[i  China Continental Mainland China 689.7 7432.8 6918.1 8821.4 88315
F",y‘{} Hong Kong Hong Kong 2577.1 4314.7 3975.9 4164.7 3760.9
fl lw!ff'iﬁ Taiwan, China Taiwan, China 1379.7 12035 9374 810.9 657.3
H% india India 5.0 15.1 26.6 28.0 284
ElC! Indonésia Indonesia 8.0 40.7 50.9 60.5 54.3
FI g Japéo Japan 85.5 134.0 176.4 164.2 158.3
FEkPin Malasia Malaysia 16.3 238.2 160.2 151.8 136.0
e Filipinas Philippines 145 56.8 97.7 108.9 1134
At Republica da Coreia Republic of Korea 22.2 102.0 151.9 190.3 204.5
P Singapura Singapore 16.1 87.8 104.7 126.1 90.0
? [ Tailandia Thailand 7.2 54.3 77.8 75.7 93.7
g‘?ﬁq Vietname Vietnam 1.0 4.4 6.3 0.9 0.9
S Brasil Brazil 1.0 3.8 3.6 4.7 51
LA Canada Canada 13.7 38.7 36.2 36.6 35.2
F Estados Unidos da América U.S.A. 43.5 101.9 93.8 97.0 92.4
s Franca France 8.3 184 20.4 215 22.0
sl Alemanha Germany 7.2 16.4 16.1 16.6 16.7
i d Holanda Netherlands 2.6 6.8 6.3 6.5 6.2
FAH] Italia Italy 2.9 6.6 7.0 7.0 6.8
HEIR Portugal Portugal 1.3 2.8 25 2.4 2.3
S Federacéo Russa Russian Federation 1.0 2.7 57 8.1 14.0
F7=n Espanha Spain 1.2 3.9 4.9 4.9 4.6
i’ﬁcjj Suica Switzerland 1.9 3.2 35 3.9 3.9
B sl Reino Unido United Kingdom 19.9 37.2 28.5 29.2 27.9
P Australia Australia 15.7 55.3 54.5 55.3 53.2
O Nova Zelandia New Zealand 2.8 7.5 7.0 7.1 6.7
ZE Africa do Sul South Africa 0.7 1.7 2.0 2.3 2.0
Y Outros Others 19.7 67.2 63.8 70.6 76.4

FEo2008F & T IHEEL T RNl ot =
Nota: A partir de 2008 o nimero de visitantes néo inclui os trabalhadores néo residentes, nem os estudantes estrangeiros.
Note: Excluding non-resident workers and foreign students starting 2008.
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9.3. HEHIHIY
DESPESA DOS VISITANTES
VISITOR SPENDING

A MOP
2002 2007 2010 2011 2012

TR RO (F[ﬁii;ﬁffﬂv‘n) . . . 37892 45328 52 345
Despesa total dos visitantes (Milhdes de MOP)
Total visitor spending (Million MOP)

~ f%ipﬁ'# 1454 1637 1518 1619 1864
Despesa per-capita

Per-capita spending

Pl [ China Continental Mainland China 2 655 3080 2039 2048 2 385
Fﬁi{{» Hong Kong Hong Kong 957 1085 811 916 906
il l[sszlfF",ﬁ Taiwan, China Taiwan, China 984 1447 677 1052 1356
FI Japéo Japan 1003 995 1394 1360 1497
TN Sudeste Asiatico Southeast Asia 1748 1452 1319 1288 1405
ESd Américas Americas 1440 1304 1064 1094 1086
e Europa Europe 1140 905 1148 1045 1109
AEP Oceania Oceania 1056 1267 1254 1348 1268
oy Outros Others 1024 893 1581 1546 1501
* e AR 829 945 745 817 950
Despesa per-capita (excluindo compras)

Per-capita general spending

Pl [ China Continental Mainland China 1062 1152 749 809 1008
Fﬁ, ¥ Hong Kong Hong Kong 736 856 656 750 739
F[xﬁﬁlfiﬁ Taiwan, China Taiwan, China 629 998 495 752 960
FI Japdo Japan 541 798 1240 1213 1338
N Sudeste Asiético Southeast Asia 1261 962 951 917 1025
P Américas Americas 1131 1055 878 920 927
[Fea Europa Europe 926 741 1011 945 1010
APV Oceania Oceania 831 1007 1022 1142 1087
hAlee Outros Others 867 776 1311 1338 1304
* ISP 625 692 773 801 914
Despesa per-capita em compras

Per-capita shopping spending

I [ China Continental Mainland China 1593 1928 1290 1239 1377
Fﬁ Hong Kong Hong Kong 220 229 155 166 167
il [[gsalf}“,?ﬁ Taiwan, China Taiwan, China 355 450 182 301 396
Fig Japdo Japan 462 197 154 147 159
RS Sudeste Asiético Southeast Asia 487 490 369 371 380
EQ Américas Americas 309 249 185 174 159
e P Europa Europe 214 164 136 100 99
APE P Oceania Oceania 225 260 232 206 181
Rl Outros Others 157 117 270 207 197

FEr (2010 & ERRIRLERAFHEETIURE I RV A 1 -
P\Iota: A partir de 2010 os dados sobre a despesa dos visitantes foram extrapolados. Dados anteriores a 2010 foram calculados a partir de amostras.
Note: Starting 2010, data on visitor spending are extrapolated results. Data prior to 2010 were sample results
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0.4, HHU{PSRAR R K
ENTRADA DE VISITANTES EM EXCURSOES POR LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALS IN PACKAGE TOURS BY PLACE OF RESIDENCE

-~ 000
Ry
Local de residéncia 2002 2007 2010 2011 2012
Place of residence

feil] i Total Total 2102.6 4233.7 5745.2 7536.5 91223
Pl [ China Continental Mainland China 14252 29119 4067.1 5485.7 6521.7

‘?QF,‘J fi Provincia de Guangdong Guangdong Province ~ ~ ~ 1347.6 2511.0
F‘,?ﬁ» Hong Kong Hong Kong 57.0 376.0 279.8 348.1 417.1
fl l[ﬁszl—F",?ﬁ Taiwan, China Taiwan, China 457.2 327.2 277.2 469.9 784.4
H1H india India 1.8 13.2 89.4 1244 89.9
Hird Indonésia Indonesia 5.9 14.4 76.6 104.4 96.5
FiA Japéo Japan 68.7 1394 2734 218.0 2441
R s Malésia Malaysia 8.4 97.3 127.9 114.4 140.3
T H Filipinas Philippines 7.3 17.2 60.4 61.3 735
AR S Republica da Coreia Republic of Korea 185 83.8 166.5 298.5 396.5
P Singapura Singapore 5.9 37.1 68.8 100.1 93.8
%‘F [l Tailandia Thailand 9.4 62.6 116.1 1111 158.1
e Vietname Vietnam 2.0 4.1 37.6 134 15.0
i Brasil Brazil 0.7 0.8 1.0 0.9 15
g Canada Canada 2.6 6.4 4.0 4.5 4.2
S Estados Unidos da América U.S.A. 9.3 75.4 30.7 29.4 23.0
sl Franca France 2.0 7.9 34 35 34
s Alemanha Germany 2.9 2.9 3.1 25 2.1
T [# Holanda Netherlands 0.4 05 2.0 15 12
HANF Itélia Italy 0.9 11 2.4 15 1.7
WEG Portugal Portugal 3.1 4.2 2.5 2.2 4.3
Pk Federacéo Russa Russian Federation 0.3 0.4 2.8 25 5.1
e Espanha Spain 1.6 1.8 1.9 1.3 1.6
}ﬁ{ Suica Switzerland 0.9 0.4 1.4 1.0 0.8
Eqd Reino Unido United Kingdom 3.9 35.1 8.5 7.4 8.8
bl b Austrélia Australia 35 5.1 12.2 7.2 8.7
O Nova Zelandia New Zealand 12 25 34 21 24
[EE Africa do Sul South Africa 0.1 0.1 0.2 0.2 0.2
H Y Outros Others 18 4.9 249 19.7 22.4
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95 i E
CAPACIDADE DOS ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS
CAPACITY OF THE HOTEL INDUSTRY

gF! N° No.
2002 2007 2010 2011 2012
it 68 82 91 95 100
Estabelecimentos com actividade
Operating establishments
igl?,ﬁﬁfé@’r Total de hotéis Hotels - total 35 52 60 63 67
T 5% Hotéis de 5 estrelas  5-Star 8 15 23 26 28
P4 7% Hotéis de 4 estrelas 4-Star 9 12 13 13 14
= B A% Hotéis de 3 estrelas 3-Star 8 13 12 12 12
= KA Hotéis de 2 estrelas  2-Star 10 12 12 12 13
o TE“J Pensbes Guesthouses 33 30 31 32 33
5 8954 16 148 20 091 22 356 26 069
Quartos
Guest rooms
i FFF,,%F;@’( Total de hotéis Hotels - total 8 360 15586 19521 21746 25 436
T B 53%  Hotéis de 5 estrelas  5-Star 3104 8408 11988 14 204 16 626
P4 E 75 Hotéis de 4 estrelas 4-Star 2681 3952 4338 4333 5562
= E5% Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1807 2378 2397 2411 2410
~ Ei% Hotéis de 2 estrelas 2-Star 768 848 798 798 838
N TE’“J PensBes Guesthouses 594 562 570 610 633
3 ik 18 628 36 467 48 386 54 666 66 577
Lugares-cama
Bedplaces
i Eﬁiﬁ[ﬂﬂ%’r Total de hotéis Hotels - total 17534 35471 47 294 53 453 65 324
T B 3%  Hotéis de 5 estrelas  5-Star 6 351 20536 30672 36 956 44 876
PYE 5  Hotéis de 4 estrelas  4-Star 5913 7795 9773 9736 13618
= B & Hotéis de 3 estrelas 3-Star 3700 5398 5171 5111 5109
~ E7% Hotéis de 2 estrelas 2-Star 1570 1742 1678 1650 1721
o fl!j Pensbes Guesthouses 1094 996 1092 1213 1253
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96. i (2
TAXA DE OCUPACAO DO SECTOR HOTELEIRO
OCCUPANCY RATE

%

WA
Classificacdo dos estabelecimentos
Classification of establishments

2002

2007

2010

2011

2012

E
Total

i F,rf@r
Total de hotéis
Hotels - total

Hotéis de 5 estrelas
5-Star

PR
Hotéis de 4 estrelas
4-Star

Hotéis de 3 estrelas
3-Star

TR
Hotéis de 2 estrelas
2-Star

~

5
Pensoes

Guesthouses

67

69

67

74

80

36

38

77

78

75

84

81

66

57

80

81

79

84

82

77

57

84

85

83

89

86

79

61

83

84

84

86

80

76

61
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9.7. H’?@]fﬁﬁfﬁﬂiﬁﬂﬁéﬁ{
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
HOTEL GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

1/3
- A7 '000
FUR{E
Local de residéncia 2002 2007 2010 2011 2012
Place of residence
proal g Total Total 3154.8 5739.7 77552 8612.1 95414
i’g]?ﬁ@@? Total de hotéis Hotels - total 3044.4 5615.1 7633.0 84775 9374.8
T f Ak Hotéis de 5 estrelas 5-Star 808.8 1880.2 3901.0 4550.9 52735
M b Hotéis de 4 estrelas 4-Star 1248.0 21733 2229.6 2350.8 2643.9
= R Hotéis de 3 estrelas 3-Star 858.8 1230.6 11216 1160.9 10413
o Hotéis de 2 estrelas 2-Star 128.8 331.0 380.9 414.9 416.0
o fE""j Pensdes Guesthouses 110.4 124.6 122.2 134.7 166.6
Fl 1l [ China Continental Mainland China 14513 2806.7 4012.2 4703.7 53731
iEl"FFﬁ:F@'r Total de hotéis Hotels - total 1392.6 2729.4 39225 4 600.4 5235.8
T f Ak Hotéis de 5 estrelas 5-Star 2442 699.3 1606.0 1986.7 2520.6
[H B e Hotéis de 4 estrelas 4-Star 607.7 1062.5 1309.3 14975 1658.3
= R Hotéis de 3 estrelas 3-Star 478.0 737.0 702.8 772.8 717.1
o Hotéis de 2 estrelas 2-Star 62.7 230.6 304.4 3434 339.8
o fE,LvJ' Pensdes Guesthouses 58.7 773 89.7 103.3 137.3
7FK' Hong Kong Hong Kong 12492 1667.6 16205 1632.0 17035
iEl‘ﬁﬁF@'f Total de hotéis Hotels - total 1210.7 1639.9 1603.3 1615.3 1688.8
B Hotéis de 5 estrelas 5-Star 429.6 741.8 1004.4 1077.6 1128.0
MR e Hotéis de 4 estrelas 4-Star 500.4 574.5 430.2 394.8 444.2
= B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 236.1 276.0 141.6 118.6 88.9
P Hotéis de 2 estrelas 2-Star 44.6 47.7 271 24.2 21.7
o fE,'IJ' Pensdes Guesthouses 38.5 27.7 17.2 16.7 147
b Il Macau Macao 158.7 298.2 467.0 560.4 658.7
iEl"FFﬁ:F@'r Total de hotéis Hotels - total 151.8 291.0 459.3 552.9 652.2
TRl Hotéis de 5 estrelas 5-Star 54.9 108.4 3245 414.7 471.0
Y R Hotéis de 4 estrelas 4-Star 64.3 130.8 73.2 72.8 110.6
= R Hotéis de 3 estrelas 3-Star 24.7 425 52.1 56.4 61.1
o Hotéis de 2 estrelas 2-Star 7.9 9.4 9.4 9.0 9.4
o TE,'JJ' Pensdes Guesthouses 6.9 7.2 7.8 75 6.6
il l@&lff’]ﬁ Taiwan, China Taiwan, China 166.3 1715 289.8 334.0 362.7
i'g‘lrrﬁ,%?@'r Total de hotéis Hotels - total 162.3 167.3 287.7 332.0 361.1
RO Hotéis de 5 estrelas 5-Star 22.0 56.2 190.7 244.0 267.2
[ 7B Hotéis de 4 estrelas 4-Star 36.6 731 58.6 53.2 66.4
= R Hotéis de 3 estrelas 3-Star 98.3 331 353 32.0 248
A Hotéis de 2 estrelas 2-Star 5.4 4.9 3.1 2.8 2.7
N I-;lrj Pensbes Guesthouses 4.1 4.3 2.1 2.0 1.6
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9.7. }3&’@%]14%%%3@1@%@@{
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
HOTEL GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

2/3
-~ 000
BBy
Local de residéncia 2002 2007 2010 2011 2012
Place of residence
[ Japdo Japan 39.7 147.6 228.3 233.1 2435
igl‘ﬁﬁdﬁ@? Total de hotéis Hotels - total 39.5 147.0 221.7 2324 242.9
B Hotéis de 5 estrelas 5-Star 24.0 66.0 124.0 139.4 151.2
Y B Hotéis de 4 estrelas 4-Star 5.4 42.0 59.0 54.6 59.5
= B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 8.0 36.0 42.6 36.5 30.0
TRk Hotéis de 2 estrelas 2-Star 2.1 3.1 2.1 1.9 21
o Islr Pensdes Guesthouses 0.3 0.5 0.6 0.6 0.6
R fph Malésia Malaysia 4.9 84.3 120.2 120.9 117.6
igl‘ﬁﬁdﬁ@? Total de hotéis Hotels - total 4.8 83.3 119.6 120.4 116.7
B Hotéis de 5 estrelas 5-Star 1.6 15.8 41.1 45.9 49.0
Y B Hotéis de 4 estrelas 4-Star 2.2 40.6 48.1 42.9 41.6
= B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 0.9 21.3 25.0 27.6 22.1
TRk Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.1 5.7 55 4.0 4.0
o IE,IrJ Pensdes Guesthouses 0.1 0.9 0.5 0.6 0.9
THEH Filipinas Philippines 3.4 38.2 69.7 72.3 70.2
igl‘ﬁﬁdﬁ@? Total de hotéis Hotels - total 33 36.4 68.5 714 69.1
B Hotéis de 5 estrelas 5-Star 1.0 8.1 25.5 27.6 28.7
[ B Hotéis de 4 estrelas 4-Star 11 11.0 15.9 129 14.6
= B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1.0 12.6 18.0 19.0 14.0
TRk Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.2 4.6 9.1 12.0 11.8
o Islr Pensdes Guesthouses 0.2 1.8 1.2 0.8 11
AL S [ Republica da Coreia Republic of Korea 13.0 77.9 127.5 152.3 186.2
igl‘ﬁﬁdﬁ@? Total de hotéis Hotels - total 12.6 7.7 127.3 152.1 186.0
B Hotéis de 5 estrelas 5-Star 51 24.0 73.2 90.2 111.3
Y B Hotéis de 4 estrelas 4-Star 6.3 37.9 37.8 44.1 57.9
= B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 0.9 14.7 15.5 17.0 15.9
TRk Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.3 11 0.7 0.7 0.9
o Islr Pensdes Guesthouses 0.4 0.2 0.2 0.3 0.2
P Singapura Singapore 6.2 71.3 116.0 117.2 99.7
igl‘ﬁﬁdﬁ@? Total de hotéis Hotels - total 6.1 71.0 115.7 116.9 99.3
B Hotéis de 5 estrelas 5-Star 2.7 215 53.7 61.4 58.3
Y B Hotéis de 4 estrelas 4-Star 1.9 37.5 45.0 37.7 30.5
= B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 13 10.4 14.3 16.0 9.0
TRk Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.2 1.6 2.6 1.8 15
o Islr Pensdes Guesthouses 0.1 0.3 0.3 0.4 0.3
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9.7. }3&’@%]14%%%3@1@%@@{
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
HOTEL GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

3/3
- A7 000
By
Local de residéncia 2002 2007 2010 2011 2012
Place of residence
l“f £ Tailandia Thailand 4.6 443 107.2 103.8 1111
igl‘ﬁﬂfi’i@? Total de hotéis Hotels - total 4.3 43.7 106.4 103.2 110.0
B Hotéis de 5 estrelas 5-Star 1.4 8.9 54.1 59.2 59.4
Y B Hotéis de 4 estrelas 4-Star 1.3 25.7 31.3 27.1 31.7
= B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1.4 7.6 17.2 13.7 14.4
TRk Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.2 15 3.8 3.2 45
o Islr Pensdes Guesthouses 0.3 0.6 0.9 0.6 1.0
EE: Estados Unidos da USA. 12.9 60.5 58.3 58.2 66.9
America
i'g‘lfrh,?ﬁ@'r Total de hotéis Hotels - total 12.7 60.2 58.0 57.9 66.6
TRk Hotéis de 5 estrelas 5-Star 6.6 34.9 33.8 36.1 44.3
[H e Hotéis de 4 estrelas 4-Star 3.0 17.9 15.7 135 16.1
= Rk Hotéis de 3 estrelas 3-Star 2.0 5.3 6.9 6.9 5.2
I Hotéis de 2 estrelas 2-Star 11 2.0 1.6 13 1.0
n TE,'JJ' Pensdes Guesthouses 0.2 0.3 0.3 0.3 0.3
ol Reino Unido United Kingdom 7.0 18.0 18.6 20.2 215
i'g‘lfrh,?ﬁ@'r Total de hotéis Hotels - total 6.8 17.8 18.5 20.0 21.3
TRk Hotéis de 5 estrelas 5-Star 3.5 9.9 12.2 133 13.7
[H e Hotéis de 4 estrelas 4-Star 2.2 5.8 3.9 4.4 5.6
= Rk Hotéis de 3 estrelas 3-Star 0.5 15 1.9 1.9 17
I Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.4 0.6 0.4 0.3 0.3
B TE,'JJ' Pensdes Guesthouses 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2
JEP Australia Australia 4.5 36.7 425 43.2 50.2
i'g‘lfrh,?ﬁ@'r Total de hotéis Hotels - total 44 36.6 424 43.0 50.0
TRk Hotéis de 5 estrelas 5-Star 2.2 18.9 25.0 29.4 33.9
[H e Hotéis de 4 estrelas 4-Star 13 14.2 11.1 8.8 111
= Rk Hotéis de 3 estrelas 3-Star 0.7 2.6 5.6 4.3 4.4
I Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.3 0.9 0.7 0.5 0.6
n TE,'JJ' Pensdes Guesthouses 0 0.1 0.1 0.1 0.2
™ Outros locais Others 33.2 216.8 477.6 461.0 476.5
i’g‘u?ﬁﬁ@? Total de hotéis Hotels - total 325 213.7 476.3 459.6 4749
RO Hotéis de 5 estrelas 5-Star 10.0 66.6 332.9 3254 337.0
U R Hotéis de 4 estrelas 4-Star 14.3 99.9 90.5 86.5 95.8
= Rk Hotéis de 3 estrelas 3-Star 51 29.9 42.6 38.1 32.6
I Hotéis de 2 estrelas 2-Star 3.1 17.3 10.3 9.6 9.6
B TE,'JJ' Pensdes Guesthouses 0.7 3.1 1.2 1.3 1.6
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98, iFK B
PRINCIPAIS INDICADORES DOS HOTEIS E ESTABELECIMENTOS SIMILARES
PRINCIPAL INDICATORS OF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

fife

Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011
Indicator

AR (H) 70 80 91 91 95

Estabelecimentos (N°)

Establishments (No.)

TEEYT () 6331 14158 26 337 26721 33052

Pessoal ao servigo (N°)

Persons engaged (No.)

TFEFPET (Y 6310 14124 26 310 26 689 33020

Pessoal remunerado (N°)

Paid employees (No.)

E1T el (TR ) 566 754 1483384 3732689 4192724 5829 687

Despesas com pessoal ('000 MOP )
Compensation of employees (‘000 MOP )

AR (TR 440 925 1801798 4 444004 5 476 880 7246 744
Despesas de exploragdo (‘000 MOP )
Operating expenses (‘000 MOP )

B CTR PIE L (TIRAAT) 148 112 434 201 1372216 1786 586 2402 988
Compras de mercadorias e comissdes pagas (‘000 MOP )
Purchase of goods and commission paid (‘000 MOP )

J#,T;,»@\f“’ (IR -357 203 739 162 834 111 998 201 106
Variagdo de existéncias ('000 MOP )
Change in inventories ('000 MOP )

BV EES PSR (TIRAARY) 1459 558 3618 027 10 844 691 14 262 028 18 778 034
Vendas e outras receitas (‘000 MOP )
Sales and other receipts ('000 MOP )

SET ARG (IR ) 870 164 1585 768 5191 304 7110 560 9329 407
Valor acrescentado bruto ('000 MOP )
Gross value added (‘000 MOP )

[l YA TS AT (A ) 424 226 9 602 429 2591 152 4879 033 16 588 698
Formacé&o bruta de capital fixo ('000 MOP )
Gross fixed capital formation ('000 MOP )
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9.9. ¥ TE;,I?'F’IEJ
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS POR AGENCIAS DE VIAGENS
PRINCIPAL INDICATORS OF TRAVEL AGENCY

fife
Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011
Indicator

AR (1) 103 145 169 177 186
Estabelecimentos (N°)

Establishments (No.)

TEIEEIT (1) 1215 1743 2 864 3034 3379
Pessoal ao servigo (N°)

Persons engaged (No.)

TP () 1171 1691 2780 2935 3296

Pessoal remunerado (N°)
Paid employees (No.)

ET L () 87 358 140 209 334 759 368 410 445 457
Despesas com pessoal (‘000 MOP)
Compensation of employees (‘000 MOP )

AEETR ] (TIRAAR) 80 342 141 187 226 170 257 312 454 814
Despesas de exploragdo (‘000 MOP)
Operating expenses (‘000 MOP )

EEE2NGE! JiiED) 8550 1589 4821 3182 6434
Comissdes pagas (Mil Patacas)
Commission paid (‘000 MOP )

== F{ gijf;”ﬁ#, RS (TR 1101439 2026 131 2834980 3920 784 4 456 220
Compra de bens e servicos para venda (‘000 MOP)
Purchase of goods and services for sale ('000 MOP )

THE AR [ (TR ) -529 1199 -238 -966 -810
Variagao de existéncias ('000 MOP)
Change in inventories ('000 MOP )

EHHEES L PIEE (TIRARY) 1359 849 2407 070 3575043 4743813 5537071
Vendas e outras receitas ('000 MOP)
Sales and other receipts ('000 MOP )

S lAEE (TIRAAT) 168 988 239 363 508 833 561 568 618 793
Valor acrescentado bruto ('000 MOP)
Gross value added ('000 MOP )

[l Y 4 TS S (T IRPAR) 36 625 97 100 38 436 59 572 199 923
Formacdo bruta de capital fixo ('000 MOP)
Gross fixed capital formation ('000 MOP )
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9.10. WP EHpEY
INDICE DE PRECOS TURISTICOS
TOURIST PRICE INDEX

10/2009 - 09/2010=100

i T g
Seccdes de bens e servigos Ponderages 2002 2007 2010 2011 2012
Section of goods and services Weight
f];@’r 100.00 60.97 79.19 101.52 117.21 124.31
Indice
Index
ﬁfﬁ#,b'@‘zwfg 12.78 77.62 82.31 100.53 112.05 120.07
Alimentagdo, bebidas alcodlicas
e tabaco
Food, alcoholic beverages and
tobacco
Tﬁﬁi‘ﬁ 15.81 83.01 85.58 101.12 105.85 116.60

Vestudrio e calgado
Clothing and footwear

= ’”ﬁ;ﬁg 23.06 57.75 88.73 105.42 143.05 142.14
Alojamento
Accommodation

B 17.47 63.26 79.87 100.91 112.75 127.39
Restauragéo
Restaurant services

T 3p] IR 8.11 84.67 93.83 99.97 104.91 110.00
Transportes e comunicacdes
Transport and communications

P Pl 6.33 87.73 93.26 100.37 102.59 107.11

Medicamentos e bens de uso
pessoal

Medicine and personal goods

R [’"iﬁﬁbt’:ﬁ 2.07 85.39 93.25 99.61 104.51 115.97

Divertimento e actividades
culturais

Entertainment and
cultural activities

;‘cfgrgf;*aff,[},;:g 14.38 32.96 58.49 94.78 113.51 121.06
Bens diversos
Miscellaneous goods
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagéo de termos

Empresa : E uma Unica unidade juridica, dotada de autonomia de organizacdo e de
deciséo na afectagdo dos recursos as suas actividades de producéo, exercendo
actividades econdmicas, num ou em vérios locais.
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Empregados : Individuos que sdo contratados pelo estabelecimento ou pela empresa e
recebem remuneracdo regular. Estdo incluidos os individuos ausentes em
licenca de curta duracdo, por doenca, férias ou outro motivo, porém,
excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado, bem como os
promotores e colaboradores de jogos.

Despesas de exploracdo . Somatério das despesas correntes em bens e servigos fornecidos a empresa
por terceiros. Sdo consideradas despesas de exploragdo: materiais adquiridos
para autoconsumo; 4&gua; combustiveis; electricidade; manutencdo e
reparacdo; rendas de instalacBes; aluguer de maquinaria e equipamento;
aluguer de veiculos; seguros excepto os dos trabalhadores; encargos
bancérios; comunica¢des; marketing e publicidade; viagem por motivo de
trabalho; computadores e informatica; uniformes; comidas e bebidas; bilhetes
gratuitos de barco, avido e helicéptero, quartos gratuitos de hotéis; outros
servicos contratados e outras despesas de exploracao.

Receitas do jogo e . Incluem as receitas provenientes de apostas dos clientes; as receitas das
dos servicos relacionados comidas e bebidas; as gorjetas; as do cdmbio de moeda e outras receitas ndo
especificadas, mas ndo incluem juros recebidos e indemnizagdes de seguros.

Valor acrescentado bruto  : Receitas do jogo e dos servigos relacionados menos compras de bens e
servigos para venda, menos comissdes pagas menos despesas de ofertas a
clientes menos despesas de exploracéo e mais variagdo de existéncias.

Fontes de informacéo

Direcc¢do de Inspeccdo e Coordenacdo de Jogos, Inquérito ao Sector do Jogo e Inquérito as Necessidades de
Mé&o-de-Obra e as Remuneragdes.

Outras publicacdes relacionadas

Inquérito ao Sector do Jogo (anual)
Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remunerac@es (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary:

Enterprise . Alegal entity that has decision-making autonomy of its principal function and
resource usage, and engages in economic activities in one or more locations.

Employees . Individuals who are employed by an establishment or enterprise and receive

regular payments for work rendered, including those who are on sick leave,
vacation or absent from work for other reasons, but excluding those who are
absent for an undetermined period. Junket promoters and Junket associates
are also excluded.
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Operating expenses . Total amount of expenses on goods and services supplied to the enterprise by
a third party. It includes expenses on materials acquired; water supply; fuel,
electricity; repairs and maintenance; rent of enterprise; rent of machinery and
equipment; rent of vehicles; premiums on non-labour insurance; bank
charges; communications; marketing and publicity; business travels; computer
and information; uniform; food and beverage; complimentary ferry and air
tickets; complimentary hotel rooms; other contract services and other
operating expenses.

Receipts from gaming : Receipts from providing gaming activities; food and beverages; gratuities;

and related services currency exchange and other related services but exclude interest received
and insurance claims.

Gross value added : Equals receipts from gaming & related services; plus changes in inventories;
minus purchases of goods and services for sale; commission paid; customer
rebate and operating expenses.

Sources of data

Gaming Inspection and Coordination Bureau, Gaming Sector Survey, and Survey on Manpower Needs and
Wages.

Other related publications

Gaming Sector Survey (annual)
Survey on Manpower Needs and Wages (quarterly)
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101 {fEp% 2 B
PRINCIPAIS INDICADORES DO SECTOR DO JOGO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE GAMING INDUSTRY

it
Indicadores 2004 2006 2009 2010 2011
Indicator
i SN ()] 8 10 10 10 10
Empresas (N°)
Enterprises (No.)
FiT (flﬁ?{iif'ﬂﬁ) 1914 4982 10 266 10 706 12 268

Despesas com pessoal (Milhdes MOP)
Compensation of employees (Million MOP)

AL ETYR] (fll}ﬁ'lj?{iiﬂﬂi) 4328 7255 10 361 11 886 14 203
Despesas de exploracéo (Milhdes MOP)
Operating expenses (Million MOP)

W €7~ PSR £ (F T FRRET ) 16 239* 17 153° 39337 65 436 94 757
Compras de mercadorias, comissdes pagas e

despesas relativas a ofertas aos clientes (Milhdes MOP)

Purchase of goods, commission paid

and customer rebate (Million MOP)

ﬁ%wﬁlﬁiﬁéﬁﬁi‘;ﬂ@ﬁ (Flﬁ'ﬁiﬁiflﬂﬁ) 44043 58 037 121 360 190 621 270113
Receitas do jogo e dos servigos

relacionados (Milhdes MOP)

Receipts from gaming and related

services (Million MOP)

P A= (F,F'Jjgggﬁﬂﬁ) 34 22 35 38 -26
Variacdo de existéncias (Milhdes MOP)
Change in inventories (Million MOP)

T A AE (Fll}fﬁjiﬁirlﬂﬁ) 23511 33652 71697 113 336 161 128
Valor acrescentado bruto (Milhdes MOP)
Gross value added (Million MOP)

[l YA Y A (Flﬁ?{ﬁf'ﬂﬁ) 3107 3586 2948 1099 2241
Formacéo bruta de capital fixo (Milhdes MOP)
Gross fixed capital formation (Million MOP)

a é,;}—ﬁgtjmlg@q,m o
N4o incluem despesas relativas a ofertas aos clientes.
Excluding customer rebate.
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102, HHREH
RESUMO DO SECTOR DO JOGO
SUMMARY DATA ON GAMING INDUSTRY

12

2004 2007 2010 2011 2012

SFETHR
Jogo de fortuna ou azar
Games of chance

PR () 3 6 6 6 6
Concessionaria (N°)
Concessionaire (No.)

(RGeS (1)) 15 28 33 34 35
Casino (N°)
Casino (No.)

EF;FH (I%) 1092 4375 4791 5302 5485
Mesa de jogos (N°)
Gaming table (No.)

B (ﬁﬂ) 2254 13 267 14 050 16 056 16 585
Maquina de jogos (N°)
Slot machine (No.)

Tﬁ%:“' s (P RHER) (Elf‘ljiﬁéﬁﬂﬁ) 43511 83 847 189 588 269 058 305 235
Receita bruta do jogo (excluindo as gorjetas) (Milhdes MOP)
Gross gaming revenue (gratuities excluded) (Million MOP)
B élﬁ T (FlF'Jﬂ-ﬁif'ﬂﬁ) 41378 83022 188 343 267 867 304 139
Receita bruta do jogo de fortuna ou azar (Milhdes MOP)
Gross revenue of games of chance (Million MOP)

FJ L 7 29 783 55 762 135648 196 126 210 850
Bacara VIP
VIP Baccarat

fl%:’é% 5981 16 515 34917 48 669 66 251
Bacara
Baccarat

E1 RS 640 3594 8618 11 425 13244
Magquina de jogos

Slot machine

ﬁ&%ﬁ?’ 1212 2755 3555 4774 5546
Cussec

Cussec

ik Eﬁ 1211 1917 2290 2712 2950
Blackjack
Blackjack

M 2551 2479 3315 4161 5298
Outros

Others

i ﬁ[ﬁ%k’/%gjf i (E,ffjﬁ{ﬁﬁﬂﬁ ) 2133 825 1245 1192 1096
Receita bruta das apostas mutuas e lotarias (Milhdes MOP)

Gross revenue of pari-mutuels and lotteries (Million MOP)
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102, HHREH
RESUMO DO SECTOR DO JOGO
SUMMARY DATA ON GAMING INDUSTRY

212

2004 2007 2010 2011 2012

i ﬁl{ﬁ B R (pﬁ@pﬂa) 18093 7667 9963 9590 10071
Montante apostado nas apostas mutuas e lotarias (Milhdes MOP)
Betting amount from pari-mutuels and lotteries (Million MOP)

TE 8173 2080 2273 2269 1828
Corridas de cavalos
Horse racing

i 376 459 1659 1440 985
Corridas de galgos
Greyhound racing

’ggﬁ%gl 9523 5103 6 007 5858 7235
Lotarias desportivas

Sports lottery

%%{ 20 25 24 23 23
Lotarias

Lottery
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103, HSHFHVE A R
TRABALHADORES NO FIM DO ANO, POR PROFISSAO
END-YEAR EMPLOYEES BY OCCUPATION

2004 2007 2010 2011 2012

R 21264 44743 44 806 50 198 54 835
Total

@ayﬁgg; R 369 1851 1325 1502 1816
Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies

EIE S 87 336 304 250 270
specialistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals

P g'jjgj;gﬁf M ES 759 1424 1605 1546 2348
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals

TS 12 688 35579 33255 38330 41034
Empregados administrativos
Clerks

[y . 19 456 19 149 22 345 23895
“Croupiers”
Croupiers

TEAR Eﬁf%ﬁ?f% B T ST 11637 2 11 030 11923 13 491 14 696
Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e

fiscais de banca, operadores de servicos de apostas, etc.

Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,

casino floorpersons, betting service operators, etc.

T i &~ E 4920 5832 5977 6318 6977
Pessoal dos servigos e vendedores
Services and sales workers

Eﬁg@ﬁ et~ TSRS R A 3989 5341 5171 5539 6177
P e B

Assistentes de sala de jogos e/ou de “slot machine”, guardas

de seguranga, operadores de sistemas de vigilancia, etc.

Casino & slot machine attendants, security guards,

surveillance room operators, etc.

WL B (e 967 588 519 522 522
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers

FET O BSMBRIEE RS 316 424 486 542 737
Mecanicos, operadores de méaquinas e condutores
Mechanics, machine operators and drivers

JEL e~ 1158 1709 1335 1188 1131
Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers
a2 WP
Incruidos 0s “croupiers”
Including croupiers
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104, I GRFFpUE SR
VAGAS NO FIM DO ANO, POR PROFISSAO
END-YEAR VACANCIES BY OCCUPATION

2004 2007 2010 2011 2012

B 7104 3411 3761 2274 2144
Total

[?ai’ﬁﬁél AR e 24 19 72 34 34
Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies

EIE QA 10 11 1 19 2
specialistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals

3;&},7&#};1;%@;{' M 118 118 109 94 64
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals

TS 4673 1872 3273 1824 1755
Empregados administrativos
Clerks

[l . 914 2121 1504 1209
“Croupiers”
Croupiers

g AN Eﬁﬁiﬁ%‘% NSRS EN A R . 771 1037 198 393
Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e

fiscais de banca, operadores de servicos de apostas, etc.

Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,

casino floorpersons, betting service operators, etc.

ﬁﬁ’ﬁﬁ?s’f%ﬁi EI * E.’I 1900 994 223 240 223
Pessoal dos servigos e vendedores
Services and sales workers

Eﬁfgﬁ Tt~ PRI EY R R 1874 764 163 201 155
P15 e e

Assistentes de sala de jogos e/ou de “slot machine”, guardas

de seguranga, operadores de sistemas de vigilancia, etc.

Casino & slot machine attendants, security guards,

surveillance room operators, etc.

L B (Y 10 - - 10 9
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers

FET BRI EEN R TR 1 109 35 16 15
Mecanicos, operadores de maquinas e condutores
Mechanics, machine operators and drivers

ElSE I 368 288 48 37 42
Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers
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105, 2W{EEH © F|T g

REMUNERAGOES MEDIAS EM DEZEMBRO DOS TRABALHADORES A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER

W7 MOP
2004 2007 2010 2011 2012
Pl
Total
m’ﬁ Global Global 10730 14 899 15700 16 720 18 040
TPIRE Emp. Resid. Resid. Emp. 9870 14 159 15530 16 680 18 080
JEarREs Emp. N&o Resid. Non-resid. Emp. 20174 23092 19 840 17 440 17 370
ﬁ%fﬁﬁ’é’ h AR
Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies
{F;PPE Global Global 58 190 40 152 47 370 45 830 46 320
Eli7 Emp. Resid. Resid. Emp. 60 580 34521 44 660 42930 43580
JHErRES Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 55761 46 475 57 800 58 580 61930
e
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals
ikﬂ’ﬁ%} Global Global 29352 28 308 30250 33150 35080
EEsla Emp. Resid. Resid. Emp. 33030 25 566 28 890 32060 32690
JHEIPRES Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 22 487 36987 33800 37620 46 300
SRR N
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals
;Fﬂ?ﬁ Global Global 18 955 17 561 21250 21200 21310
Eli7i Emp. Resid. Resid. Emp. 16 348 16 518 20930 21050 21070
JhE9rRES Emp. N&o Resid. Non-resid. Emp. 26 101 29011 27 370 23 400 24110
Y
Empregados administrativos
Clerks
A Global Global 11251 14789 15 540 16 700 17 960
EEsla Emp. Resid. Resid. Emp. 10 859 14 562 15 560 16 740 18010
IHEIPRES Emp. N&o Resid. Non-resid. Emp. 19 284 20678 14 100 13920 14 050
(&
“Croupiers”
Croupiers
;&IF& Global Global 13163 13610 14 700 15990
A 1PRE Emp. Resid. Resid. Emp. 13163 13610 14 700 15990
(A0 ?Cﬁﬁéli{?fﬁé S S e
Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e fiscais
de banca, operadores de servicos de apostas, etc.
Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,
casino floorpersons, betting service operators, etc.
A Global Global 11420 2 18 313 19 330 20770 21890
EEsla Emp. Resid. Resid. Emp. 11002 2 17 991 19 390 20 840 21980
IHEIPRES Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 19 289 21119 14 080 13630 13390
I
Pessoal dos servicos e vendedores
Services and sales workers
{F;PPE Global Global 6311 8958 10 060 10 640 11 860
Elimi Emp. Resid. Resid. Emp. 5996 9223 10 210 11 060 12 250
ﬂfﬁf‘éﬁ Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 9342 7841 9020 8 640 10 280
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10.5.  =IRPREIA R S
REMUNERAGOES MEDIAS EM DEZEMBRO DOS TRABALHADORES A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER

212
A7 MOP
2004 2007 2010 2011 2012
Eﬁﬁé\'ﬁ’fﬁ%ﬂ ERRESEY - R HfJ??ﬁ?ﬁﬁJ
Assistentes de sala de jogos e/ou de "slot machine”, guardas
de seguranca, operadores de sistemas de vigilancia, etc.
Casino & slot machine attendants, security
guards, surveillance room operators, etc
;@Fﬁ Global Global 6 246 9 058 10 400 10 930 12 180
Elimi Emp. Resid. Resid. Emp. 6 056 9375 10 540 11330 12 480
%fﬁf‘éﬂ Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 7980 7844 9420 8950 10 840
DATAE S Bl
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers
;F;PPE,‘ Global Global 7586 8667 8540 8740 9 000
Eli7i Emp. Resid. Resid. Emp. 6244 8094 7150 7630 10 800
JhErRES Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 11454 10238 11 480 10 450 7140
e
Mecénicos
Mechanics
ikﬂ’ﬁ%} Global Global 8450 14 065 13 650 14 110 14550 °
EEsla Emp. Resid. Resid. Emp. 8373 13175 13 850 14 160 14 660 °
IHEIPRES Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 9857 19788 9760 13 260 11860 °
B IS
Operadores de maquinas e condutores
Machine operators and drivers
;F;PPE,‘ Global Global 4743 8749 9350 10 760
Eli7i Emp. Resid. Resid. Emp. 4743 8749 9400 10 800
%fﬁf@ﬁj Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. . . 7 500 7750
ElSE 1
Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers
A Global Global 5106 6764 6870 7 650 8810
EEsla Emp. Resid. Resid. Emp. 5097 6784 6900 7 690 8950
IEIPRES Emp. Néo Resid. Non-resid. Emp. 10 000 3492 3590 4720 6130

Fer TISE WS - F AR E - ThT N H PRI S
P\Iota - Remuneracdes médias excluem-se os subsidios de férias e natal, os prémios do fim de ano (13° més, as participagdes nos lucros e similares)
Note : Average earnings excluding double-pay, year-end bonuses, profit-sharing bonuses and other similar bonuses
a wgER
Incfuidos 0s “croupiers”
Including croupiers
b BRI T
Incfuidos os operadores de maquinas e condutores
Including machine operators and drivers
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Explicacdo de termos

Estabelecimento

Pessoal ao servico

Despesas com pessoal

Despesas de exploragdo

Vendas e outras receitas

Valor acrescentado bruto

Formacdo bruta de capital fixo :

Fontes de informacéo

NOTAS EXPLICATIVAS

Unidade econémica que, sob a autoridade de uma Unica entidade juridica,
exerce exclusiva ou principalmente um Unico tipo de actividade econdmica,
num sé local.

Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento,
incluindo quer o pessoal remunerado quer o pessoal ndo remunerado. Estéo
incluidos os individuos ausentes em licenca de curta duracdo, por doenga,
férias ou outro motivo, mas excluem-se os individuos ausentes por tempo
indeterminado.

Montante dos ordenados e salarios pagos, mais as remuneragdes em espécie e
outros encargos, €, outras despesas com pessoal.

Somatério das despesas correntes em bens e servicos fornecidos ao
estabelecimento por terceiros, valorizadas pelos pre¢os globais facturados ao
estabelecimento. S&8o consideradas despesas de exploracdo: materiais
adquiridos para autoconsumo; custo da agua; custo dos combustiveis; custo
da electricidade; manutengdo e reparacdo; renda de instalagGes; aluguer de
taxis; aluguer de maquinaria e equipamento; seguros excepto 0s dos
trabalhadores; encargos bancérios; computadores e informatica; marketing e
publicidade; armazenagem; comunicac¢@es; viagem por motivo de trabalho;
patentes e marcas; servigos prestados em portos, aeroportos e outras estagdes
terminais; transportes de mercadorias e outros servigos contratados, €, outras
despesas de exploragéo.

Receitas provenientes de prestacdo de servi¢os e da venda de mercadorias
antes de qualquer deducdo de custos. Inclui receitas de transportes de
passageiros, transportes de mercadorias, armazéens, comissdes, comunicagoes,
venda de mercadorias e outras receitas ndo especificadas. Exclui os juros
recebidos e as indemnizag6es do seguro.

Vendas e outras receitas menos compras de bens e servi¢os para venda menos
comissOes pagas menos despesas de exploracdo mais variagao de existéncias.

Aquisicdo de todos os bens de capital fixo (hovos, usados e produzidos pelo
estabelecimento para uso préprio) deduzidas as vendas dos bens de capital
fixo. Os bens de capital fixo compreendem edificios, mobilidrio, maquinaria
e equipamento, veiculos e outros bens duradouros, cuja vida produtiva € de
um ano ou mais. Nas aquisicBes estdo incluidas as grandes obras de
reparagdo, alteracdo e ampliacdo executada nos bens existentes. As
aquisi¢des sdo valorizadas a pregos globais facturados ao estabelecimento,
incluindo custos com transportes e instalacdo. As vendas para sucata ndo se
incluem.

Corpo de Policia de Seguranca Publica; Direc¢do dos Servicos para 0s Assuntos de Trafego; Servicos de
Alfandega de Macau, Administracdo de Aeroportos, Lda.; Direccdo dos Servigos de Assuntos Maritimos e de
Agua; Correios de Macau; Companhia de Telecomunicacdes de Macau S.A.R.L.; Direccdo dos Servicos de
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Regulacdo de Telecomunicacdes; Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias e Inquérito ao Sector dos
Transportes, Armazenagem e Comunicagoes.

Outras publicacdes relacionadas

Estatisticas dos Transportes e Comunicacgdes (mensal)
Inquérito ao Sector dos Transportes, Armazenagem e Comunicagdes (anual)

Glossary

Establishment

Persons engaged

Compensation of employees

Operating expenses

Sales and other receipts

Gross value added

Gross fixed capital formation :

Anuario Estatistico 2012

EXPLANATORY NOTES

: An economic unit which engages, under a single legal entity, in one or

predominantly one kind of economic activity at a single location.

. All individuals who work for the establishment, including paid and unpaid

workers. Also included are individuals who are temporary absent for a short
period, on sick leave, on vacation or for other reasons; excluding those who are
absent for an undetermined period.

: The sum of wages and salaries, payments in kind, and other benefits paid to

employees.

: The total amount of expenses on goods and services supplied to the

establishment by a third party. It includes expenses on materials acquired; water
supply; fuels; electricity; repairs and maintenance; rent of establishment; rents
of taxis; rents of machinery and equipment; premiums on non-labour insurance;
bank charges; computer and information; marketing and publicity; warehousing;
communications; business travels; patents and trademarks; services provided at
ports, airports and other terminals; transportation of goods; other contract
services and other operating expenses.

: Receipts from the provision of services and selling of goods before any

deduction of costs. It includes receipts from passenger transport; cargo
transport; storage; commissions; communications; sales of goods and other
receipts not specified above, but excludes interest received and insurance
claims.

: Equals the sales and other receipts; plus changes in inventories; minus

purchases of goods and services for sale; commission paid and operating
expenses.

Equals the value of total acquisitions of new, used and self-produced fixed
assets, less the proceeds from sales of fixed assets. Fixed assets include
buildings; furniture; machinery and equipment; vehicles and other durable
goods with a usable span of one year or more. Also included are major repairs;
alterations and extensions made to the existing assets. Acquisitions of fixed
assets are valued at gross price including transportation and installation fees.
Proceeds from sales of fixed assets should exclude the sale of scrap.
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Sources of data
Public Security Police, Transport Bureau, Macao Customs Service, Administration of Airports Ltd, Marine and

Water Bureau, Macao Post, Macao Telecommunications Company Ltd., Bureau of Telecommunications
Regulation, External Merchandise Trade Statistics and Transport, Storage and Communications Survey.

Other related publications

Transport and Communications Statistics (monthly)
Transport, Storage and Communications Survey (annual)
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= RSB B!
VEICULOS EM CIRCULACAO
LICENSED MOTOR VEHICLES

ZH N No.
140 000
120 000
100 000 H
80 000 =
60000 F
40000 F
20 000 B
2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012
] i—%ﬁf I fﬁl
Automoveis K/Iotociclos
Automobile Motorcycle

jﬂz;ﬁ%f—%ajﬂu‘_}‘. %;ﬁajﬂ
UTENTES DE TELEMOVEL E INTERNET
MOBILE TELEPHONE USERS AND INTERNET SUBSCRIBERS

i,{zgﬁ'ﬁ?‘, Telemével
Mobire telephone

I %ﬁﬁ Internet
|

nternet
2000 000 400 000
1500 000 / 300 000
1000 000 ’D/E] 200 000
500000 + + 100 000
0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0
2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012
o ﬁh;b'ﬁ:ﬁl BIEG —— R
Utentes de telemdvel Utentes delnternet
Mobile telephone users Internet subscribers
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VEICULOS COM NOVAS MATRICULAS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO
NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED MOTOR VEHICLES

1/3
0 N° No.
BSEIE AR P
Veiculos por classes e finalidade 2002 2007 2010 2011 2012
Motor vehicle by class and usage

?’rﬁ’ﬁiliﬁ*;ﬁﬁﬁ I Novas matriculas New registration

B Total Total 10 105 21977 15915 17702 17 621

RN Automoveis ligeiros Light automobile 4372 7792 6492 7632 9068
KA Particular Private car 4053 6964 6 046 7144 8405
%{'?Eﬁl Téxis Taxi 67 176 55 58 166
FEH Instrucéo Instruction car 1 45 8 4 2
Uil Turismo Coach 18 122 43 74 106
ZRE Mistos Multi-purpose car 6 31 33 15 14
ETH Mercadorias Truck 95 301 129 152 196
iy Outros Others 132 153 178 185 179

EIERSH Automoveis pesados Heavy automobile 127 641 195 680 240
o il Particular Private car 8 1 - 1 1
SIS Autocarro Bus - 47 - 436 6
F Transporte escolar School bus 1 3 3 - -
Uizl Turismo Coach 52 273 56 147 112
ZHEH Mistos Multi-purpose car - - 18 1 -
ETH Mercadorias Truck 24 169 32 38 60
Hp Outros Others 42 148 86 57 61

’F%]E‘f{ﬁy Motociclos Motorcycle 5 606 13544 9228 9390 8313
g]fgj?i%‘{ﬁl Motociclos com Motorcycle over 50 cc 2883 8260 6925 7488 6833
(50cc '] ) mais de 50 cc
ii;fgj?i%‘{ﬁl Ciclomotores Motorcycle up to 50 cc 2723 5284 2303 1902 1480
(80cc sl ™)  até50ce
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11.1. ig?ﬁ?r' .

el

VEICULOS COM NOVAS MATRICULAS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO

NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED MOTOR VEHICLES

213
0 N° No.
BSEIE AR P
Veiculos por classes e finalidade 2002 2007 2010 2011 2012
Motor vehicle by class and usage

jé’(fﬁjﬁr?:lw‘wﬁ 1 Matriculas canceladas Cancelled registration

B Total Total 3190 10973 9921 7719 7513

RN Automoveis ligeiros Light automobile 1251 3777 3381 2824 3072
KA Particular Private car 1081 3354 3018 2510 2777
?{-?Eﬁl Téxis Taxi 67 177 55 59 88
FEH Instrucéo Instruction car 1 5 7 3 7
Uizl Turismo Coach 7 12 18 19 16
ZHEH Mistos Multi-purpose car 27 31 21 24 14
ETH Mercadorias Truck 66 195 140 117 97
Hp Outros Others 2 3 122 92 73

BN Automoveis pesados Heavy automobile 86 338 178 357 167
A Particular Private car 12 11 4 4 4
SIS Autocarro Bus - 125 1 19 7
FH Transporte escolar School bus 2 6 3 - 2
T Turismo Coach 24 40 22 96 29
LREH Mistos Multi-purpose car - 1 3 5 -
€T Mercadorias Truck 40 92 101 95 68
o Outros Others 8 63 44 138 57

F{T']Hrfﬁy Motociclos Motorcycle 1853 6 858 6 362 4538 4274
;jﬁj?#ﬂ{ﬁl Motociclos com Motorcycle over 50 cc 972 3255 2655 2108 2084
(50cc '] ) mais de 50 cc
@fﬁ?ﬁ'ﬁﬁl Ciclomotores Motorcycle up to 50 cc 881 3603 3707 2430 2190
(50cc ¥l j™)  até50ce
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11.1. ig?ﬁ?r' .

el

VEICULOS COM NOVAS MATRICULAS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO

NEW REGISTRATION, CANCELLED REGISTRATION AND LICENSED MOTOR VEHICLES

313
0 N° No.
BSFIEIRR 2 e
Veiculos por classes e finalidade 2002 2007 2010 2011 2012
Motor vehicle by class and usage

= RASEI Veiculos em circulagdo  Licensed motor vehicles

B Total Total 122 345 174 520 196 634 206 349 217 335

RN Automoveis ligeiros Light automobile 55 809 76 117 83879 88 581 95 063
K& Particular Private car 50 809 69 457 76 497 81014 87197
S Téxis Taxi 755 832 980 980 1058
FEH Instrucéo Instruction car 83 180 265 290 314
Uizl Turismo Coach 159 597 719 763 796
2R Mistos Multi-purpose car 396 349 353 342 344
&?ﬁy Mercadorias Truck 2117 2721 2810 2 847 2944
Hiy Outros Others 1490 1981 2255 2345 2410

FIER Automoéveis pesados Heavy automobile 4372 6107 6335 6570 6 649
A Particular Private car 105 59 45 41 33
H i—%ﬁ [ Autocarro Bus 540 600 584 1000 1018
T Transporte escolar School bus 107 87 86 84 82
Ll Turismo Coach 561 1247 1451 1507 1592
FEH Instrucéo Instruction car - 7 23 25 31
2R Mistos Multi-purpose car 60 71 77 73 73
E‘Tﬁl Mercadorias Truck 1695 2145 2042 1988 1982
Hiy Outros Others 1304 1891 2027 1852 1838

‘ﬁ?ﬂﬁy Motociclos Motorcycle 62 164 92 296 106 420 111 198 115623
gifgj?iﬂ{ﬁl Motociclos com Motorcycle over 50 cc 28 147 48 106 62 551 67 882 72915
(50cc '] F) mais de 50 cc
Ef{]ﬁ?;‘{ﬁl Ciclomotores Motorcycle up to 50 cc 34017 44190 43869 43316 42708
(80cc sl ™)  ate50ce
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11.2. }%ﬁé?@i“ﬁﬁ%y%ﬁﬁrlﬁﬁéﬁﬁl
VEICULOS COM NOVAS MATRICULAS POR LOCAL DE ORIGEM

NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

172
1 N° No.
e
Local de origem 2002 2007 2010 2011 2012
Origin

feil] i Total Total 10 105 21977 15915 17 702 17 621

ASENSH assageiros assenger car
= P i P 4344 7815 6431 8071 8993

&?ﬁy Mercadorias Truck 155 618 256 241 315
Ei ﬁj‘ﬁ%‘{ﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 2883 8260 6925 7488 6833
(50cc ') F) de 50 cc
IgiNl=Ens (e iclomotores até otorcycle up to 50 cc
e FE,‘ f Cicl 6 M | 50 2723 5284 2303 1902 1480
(50ccgI)™) S0ce

Pl i China Continental Mainland China 1452 1364 647 1104 597
BB assageiros assenger car

= Passagei P g 40 198 57 588 86

Sﬁ! Mercadorias Truck 27 74 22 5 31
gﬁﬂj?ﬁ&‘{ﬁl Motociclos com mais ~ Motorcycle over 50 cc 1075 691 476 408 322
(50cc '] =) de 50 cc
@ﬁj%ﬁfﬁl Ciclomotores até Motorcycle up to 50 cc 310 401 92 103 158
(50 cc H‘?J‘l* ) 50cc

fl I[ESZI’F'\I‘}@ Taiwan, China Taiwan, China 1971 10 386 8079 8279 7165
gﬁﬂj?ﬁﬂﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 1608 7244 6 156 6 637 5934
(50cc '] k) de 50 cc
[Se el Ciclomotores até Motorcycle up to 50 cc 363 3142 1923 1642 1231

I

(50cc#I)™) S0ce

AR S Republica da Coreia  Republic of Korea 162 252 153 407 458
AENSH Passageiros Passenger car 159 247 149 386 430

T g

E,?TE[[ Mercadorias Truck 2 5 4 21 28
Fi ﬂj%—"?ﬁﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 1 - - - -
(50cc ') F) de 50 cc

Fr4 Japéo Japan 5483 8881 4867 4 396 4761
HENRH Passageiros Passenger car 3184 6 375 4168 3848 4298
ETE Mercadorias Truck 98 504 216 196 237
i fgjf%?ﬁ Hi Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 164 284 195 195 135
(50cc ') F) de 50 cc
A==y Ciclomotores até Motorcycle up to 50 cc 2037 1718 288 157 91

I

(50 cc E\}’I\}i ) 50cc

%F [ Tailandia Thailand 3 24 46 219 301
HENRH Passageiros Passenger car 3 13 1 42 59
ETE Mercadorias Truck - - 3 5 -
i ﬁj?&ﬁfﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc - 11 42 172 242
(50cc '] ) de 50 cc

FI india India - - 71 58 52
NS Passageiros Passenger car - - 67 55 29
gﬁﬂjﬁ?ﬂﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc - - 4 3 23
(50cc ') ) de 50 cc

Anuario Estatistico 2012

213

Yearbook of Statistics 2012



11.2. }%’ﬂé?@i“ﬁﬁ%y%ﬁﬁr’%éﬁﬁl
VEICULOS COM NOVAS MATRICULAS POR LOCAL DE ORIGEM

NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

212
“1 N° No.
ey
Local de origem 2002 2007 2010 2011 2012
Origin
Sl Indonésia Indonesia - - 91 63 70
EENRH Passageiros Passenger car - - 90 63 70
gﬁﬁj?i]ﬂ‘{ﬁl Motociclos com mais ~ Motorcycle over 50 cc - - 1 - -
(50cc '] =) de 50 cc
A st Reino Unido United Kingdom 29 103 191 350 533
EENH Passageiros Passenger car 29 102 187 349 530
ETHh Mercadorias Truck - - 3 - -
gﬁj%ﬁfﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc - 1 1 1 3
(50cc ') ) de 50 cc
beNEl Franca France 123 15 28 46 90
RN Passageiros Passenger car 105 12 13 26 70
ETH Mercadorias Truck 9 3 - - -
gﬁﬁj?ﬁﬂﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 8 - 15 20 20
(50cc '] =) de 50 cc
@ﬁj%ﬁ!ﬁl Ciclomotores até Motorcycle up to 50 cc 1 - - - -
(50 cc F}J‘P\ ) 50cc
HAF) Italia Italy 30 49 39 88 284
FEENVH assageiros assenger car
= P i P 14 3 23 54 195
ETH Mercadorias Truck - 1 - - -
Ei fgj?ﬁﬂﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 8 22 16 34 89
(50cc ') F) de 50 cc
ﬁﬁj?q—‘?ﬂﬁ I Ciclomotores até Motorcycle up to 50 cc 8 23 - - -
(50cc vl ™) 50 cc
e Alemanha Germany 554 593 1344 2076 2 567
RN Passageiros Passenger car 533 572 1340 2063 2552
ETE Mercadorias Truck 19 21 4 13 13
g]ﬁj?iﬁ‘{;h Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 2 - - - 2
(50cc ') F) de 50 cc
EqEL Estados Unidos da United States of America 34 79 156 202 205
América
HENTH Passageiros Passenger car 32 72 140 187 186
E,Tﬁl Mercadorias Truck - 1 1 - 1
i ﬁ’]%}ﬁ Hi Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 2 6 15 15 18
(50cc ') F) de 50 cc
fHZE Africa do Sul South Africa 193 128 103 179 143
EENRH Passageiros Passenger car 193 128 103 179 143
] Outros Others 71 103 100 235 395
HEENHI assageiros assenger car
SENSR P i P 52 93 93 231 345
i Mercadorias Truck - 9 3 1 5
Ei fgj?q—‘ﬁ‘{ﬁl Motociclos com mais  Motorcycle over 50 cc 15 1 4 3 45
(50cc ') F) de 50 cc
’@ﬁ’]?&,ﬁ}ﬁ Hi Ciclomotores até Motorcycle up to 50 cc 4 - - - -

(50cc gl ™)

50 cc
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VEICULOS COM NOVAS MATRICULAS POR CILINDRADA
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY CYLINDER CAPACITY

%1 N° No.

IRl Fﬁ*ﬁ (4255
Classes e cilindrada (cm?) 2002 2007 2010 2011 2012
Class and cylinder capacity (cm3)

WY Total 10105 21977 15915 17 702 17 621
15Hi? Automoveis® Automobile? 4 499 8433 6 687 8312 9 308
<750cc 136 311 171 148 118
751 cc - 1500 cc 1959 3017 1695 2095 2510
1501 cc - 3750 cc 2155 4340 4 252 4946 5822
3751 cc - 6000 cc 180 518 468 646 610
6001 cc - 8000 cc 38 86 77 435 182
> 8000 cc 31 161 23 41 47
F’:T“Eﬂ H1 Motociclos Motorcycle 5606 13544 9228 9390 8313
<50cc 2723 5284 2303 1902 1480
51cc-125cc 2611 7739 6 006 6 349 5558
126 cc - 250 cc 252 382 759 967 1055
251 cc - 600 cc 9 88 44 81 60
> 600 cc 11 51 116 91 160

a E!Ja"ﬁi%*ﬁj?'fifj’ﬁ?ﬁ;’/?ﬁgjﬁ?'fgl195('5‘34{][
Inclui automovel eléctrico e semi-reboque sem clindrada
Including electric car and semi-trailer with no cylinder capacity
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114, JERESH] %ﬁb%éﬂéﬂﬁﬁ
APROVACAO EM EXAMES DE CODIGO, CONDUCAO E MECANICA
PASSES IN ROAD REGULATION, DRIVING AND MECHANIC TESTS

HrE! N° No.
R
Tipo de exames 2002 2007 2010 2011 2012
Type of test
JEFEHH Codigo Road regulation 5401 8636 6725 9895 10 807
#E Condugdo Driving 8590 13334 14 454 15770 14 001
EENTH 3350 5063 6 450 6900 6014
Automdveis ligeiros
Light automobile
Elff'ﬁ%ﬁx 558 837 1403 1968 2233
Automdveis pesados
Heavy automobile
T 4682 7434 6 601 6902 5754
K/Iotociclos e ciclomotores
Motorcycle
5% Mecéanica Mechanic 514 604 106 226 342
[ Outros Others 13 55 49 24 16
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ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION

172
BrE! N No.

B!
Discriminacédo
Item

2002

2007

2010

2011

2012

N
No de acidentes
No. of accidents

il
Com mortos
Fatal

At
Com pessoas feridas
With injuries

P IS
S6 com prejuizos de veiculos
With damaged vehicle only

SHS A
Resolvidos no local
Settled on the spot

%}/—’;{,ﬂ[ﬂﬁlfﬁ s - "’ﬁ@ﬁ

Pedes e veiculos envolvidos de acidentes
Pedestrians and vehicles involved in accidents

=
Pebes
Pedestrian

RN
Automdveis ligeiros
Light automobile

FHAHE
Taxis
Taxi

FAE

Automoéveis pesados de passageiros

Heavy passenger car

FEIeT

Automoveis pesados de mercadorias

Heavy truck

50 ce I} HAETEIFEA I
Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycle over 50 cc

50 ccp‘},l\l‘ h Em@y%ﬁ‘fﬁl
Ciclomotores até 50 cc
Motorcycle up to 50 cc

W= aﬁﬁy
Bicicletas e triciclos
Bicycle and tricycle

10523

21

295

569

9638

20 273

672

10 485

1306

811

528

2285

4074

112

12974

17

496

863

11598

24 811

806

12918

1467

1233

706

3841

3728

112

13 155

10

487

1281

11377

24 885

728

12 896

1684

1178

501

4951

2834

113

14102

12

400

1404

12 286

26 705

783

13904

1692

1641

791

5335

2431

128

14 688

17

428

1630

12613

27 845

788

15135

1484

2078

843

5330

2053

134



R I R e
ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION
2/2
BrE! N° No.

pE!
Discriminacédo 2002 2007 2010 2011 2012
Item

Fd ~ g 3349 4462 5313 5517 5268
N° de vitimas
No. of victims

Fet 22 17 10 12 18
Pessoas mortas
Fatalities

il 345 361 306 262 254
essoas hospitalizadas
Hospitalized

i 5 2982 4084 4997 5243 4996
Pessoas com ferimentos ligeiros
Minor injuries

B~ B ] 219 316 558 182 404 410 466 160 439 433
Transgressdes as leis de transito
Violations of traffic regulation

BER] R ET RS 135148 350 614 235417 308 799 300 649
Veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy automobile

R f{j?‘—ﬁ,?ﬂﬁl 83 755 207 423 167 862 157 097 138 466
Ciclomotores e motociclos
Motorcycle

= * 413 145 1131 264 318
Pedes
Pedestrian
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VOOS DE AVIOES COMERCIAIS
COMMERCIAL FLIGHTS

k== N° No.
LHEE YR F IRy
Partidas e chegadas 2002 2007 2010 2011 2012
Origin and destination
Ry Partidas Origin 17 026 24742 17 327 17703 19 285
flipi [  China Continental Mainland China 6 202 8194 4840 5957 7072
il [[ESWF",?@ Taiwan, China Taiwan, China 9883 10 898 6 559 5683 5324
A RepublicadaCoreia  Republic of Korea 36 474 450 641 751
FI4 Japéo Japan - 97 585 381 488
%‘? [sd Tailandia Thailand 353 1505 1495 1682 2567
T Filipinas Philippines 105 637 887 1100 987
(e Vietname Vietnam 8 96 - 160
Frp Singapura Singapore 250 655 848 1056 749
R pipn Malésia Malaysia 24 1667 1315 1139 1109
Y Outras Others 173 607 252 64 78
FIpvEY Chegadas Destination 17 090 24 699 17 327 17 701 19278
flis & China Continental Mainland China 6 207 8200 4836 5965 7 069
fl I[ESZI’F"[ﬁ Taiwan, China Taiwan, China 9891 10 855 6 568 5694 5329
AE N Republicada Coreia  Republic of Korea 35 473 452 637 750
FI Japdo Japan - 94 583 382 485
Ej\ [t Tailandia Thailand 343 1507 1493 1678 2562
THEH Filipinas Philippines 107 636 883 1098 993
Wy Vietname Vietnam 8 98 - 159
Bl Singapura Singapore 92 555 840 1059 749
Eﬂ»‘ﬁ’lf{t{ Malésia Malaysia 24 1665 1312 1134 1107
Y Outras Others 391 706 262 54 75
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117, g eiPofisl
CARGA AEREA
AIR CARGO

Y[’ ton tonne

eI IR

Partida e chegada 2002 2007 2010 2011 2012
Origin and destination
YRRy Partida Origin 21225 22758 13597 9826 6393
Fl sl [ China Continental Mainland China 767 581 349 261 323
il l[raszlf‘dﬁ Taiwan, China Taiwan, China 19 059 19374 10 819 7637 4108
RN =N Republica da Republic of Korea 9 519 202 135 86
Coreia
FI Japéo Japan - 3 420 213 165
%F s Tailandia Thailand 283 267 680 553 638
TR Filipinas Philippines 61 79 448 642 716
Pk Singapura Singapore 817 1385 98 69 85
Ro i Malésia Malaysia 1 203 61 115 104
Py Outros Others 228 347 520 200 168
IR Chegada Destination 58 731 69 625 32361 24 950 16 348
Pl A [l China Continental Mainland China 8242 8619 1649 1433 1491
fl l[sszIfF",ﬁ Taiwan, China Taiwan, China 29333 43623 23143 19 525 9089
Al S [l Republica da Republic of Korea 120 611 434 313 555
Coreia
FIA Japéo Japan - 21 2183 583 529
%‘F = Tailandia Thailand 286 1235 1556 1465 2338
JEEH# Filipinas Philippines 70 85 220 33 57
P Singapura Singapore 53 - 845 788 842
R i Malésia Malaysia 2 587 954 719 1205
i A 2 Luxemburgo Luxembourg 8379 5 464 - - -
F Estados Unidos United States of 7803 3523 - - -
da América America
H Outros Others 4 443 5857 1376 90 241
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CARGA AEREA EM TRANSITO
TRANSIT AIR CARGO

ZTI9 ton tonne

B B,
Paises/Territorios
County/Territory

2002

2007

2010

2011 2012

E
Total

Fl A
China Continental
Mainland China

i 8
Taiwan, China
Taiwan, China

R
Republica da Coreia
Republic of Korea

F1
Japéo
Japan

Bl
ailandia
Thailand

EISEN g
Filipinas
Philippines

Frpb
Singapura
Singapore

Nl
Outros
Others

31 303

10 739

9719

55

606

33

10 060

91

88 553

47 821

35681

95

235

60

4447

213

6 208

3925

1256

62

149

406

69

12

329

4748 5054

3049 3278

932 1065

186 290

84 34

453 374

21 8

23 5
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MOVIMENTO DE HELICOPTEROS NO PORTO EXTERIOR

HELICOPTER FLIGHTS AT THE OUTER HARBOUR

fkZ= N° No.
LHEE Y F Iy
Partidas e chegadas 2002 2007 2010 2011 2012
Origin and destination

BT Py 9531 10 332 9377 9983 9164

Origem

Origin
F‘[P@F 8 884 8 836 7 652 8148 7 458
Hong Kong
Hong Kong
Pl [ 647 1496 1725 1835 1706
China Continental
Mainland China

F IRy 9528 10 369 9377 9987 9168

Destino

Destination
%ﬁﬁi 8 886 8824 7 650 8 151 7 462
Hong Kong
Hong Kong
Pl [ 642 1545 1727 1836 1706
China Continental
Mainland China
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1110, AHTH A
MOVIMENTO DE AUTOMOVEIS POR POSTO FRONTEIRICO
VEHICLE TRAFFIC BY CHECKPOINT

172
ZH5 N° No.
Posto Fronteirico 2002 2007 2010 2011 2012
Checkpoint
proal g Total Total 2445579 3807 517 3812243 4135910 4 465 854
B f{}‘l Entrada In 1219 853 1905677 1900 933 2047054 2222373
BRI &H Automoéveis pesados Heavy Passenger car 44 873 200673 337 569 400 534 471706
de passageiros
FIBIE Automoéveis pesados Heavy Truck 239058 337120 178 361 165 854 163814
de carga
RN Automoveis ligeiros Light automobile 935922 1367 884 1385003 1480 666 1586 853
il ',f]glj, Saida Out 1225726 1901 840 1911 310 2088 856 2243481
AR Automoéveis pesados Heavy Passenger car 45278 208 006 336 482 408 324 479 667
de passageiros
EEALE] Automoéveis pesados Heavy Truck 238901 337343 179 744 167 740 160 778
de carga
RN Automoveis ligeiros Light automobile 941 547 1356 491 1395 084 1512792 1603 036
Eﬁfﬁj Portas do Cerco Border Gate 2383834 3076428 3143507 3403 848 3713635
B i?i Entrada In 1191 342 1555794 1592 013 1712 609 1875298
BPEAER] Automoéveis pesados Heavy Passenger car 34684 186 859 320 368 386 014 459 350
de passageiros
FIRIE Automoveis pesados Heavy Truck 227191 29873 25329 24029 23962
de carga
RN Automoveis ligeiros Light automobile 929 467 1339 062 1246 316 1302 566 1391 986
o ',1?1 Saida Out 1192 492 1520634 1551494 1691 239 1838337
AR Automoveis pesados Heavy Passenger car 34 445 194170 318 504 391 691 465 412
de passageiros
Al Automoveis pesados Heavy Truck 226 838 273 147 175 204
de carga
RN Automoveis ligeiros Light automobile 931 209 1326191 1232843 1299373 1372721
2 Z)J*b‘??i%ﬁﬁifﬁ Posto fronteirigo Checkpoint of 61 745 727 059 649 410 708 572 727 508
do CoTai CoTai
B i?i Entrada In 28 511 347937 299 781 323018 335117
BRI Automoveis pesados Heavy Passenger car 10 189 13814 17 201 14520 12 356
de passageiros
FIBIE Automoéveis pesados Heavy Truck 11 867 306 263 150 164 137 539 135980
de carga
RN Automoveis ligeiros Light automobile 6 455 27 860 132 416 170 959 186 781
il ',f]glj, Saida Out 33234 379122 349 629 385 554 392 391
AR Automoéveis pesados Heavy Passenger car 10833 13836 17978 16 633 14 255
de passageiros
EEALE] Automoéveis pesados Heavy Truck 12 063 335934 176 362 162 902 156 123
de carga
RN Automéveis ligeiros Light automobile 10 338 29 352 155 289 206 019 222013
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1110, AHTH A
MOVIMENTO DE AUTOMOVEIS POR POSTO FRONTEIRICO
VEHICLE TRAFFIC BY CHECKPOINT

212
ZH5 N° No.
ST
Posto Fronteirigo 2002 2007 2010 2011 2012
Checkpoint
E%i?ﬁ: Eq Parque Industrial Trans-Border 4030 19 326 23490 24711
Transfronteirico Industrial Park
* i?‘i Entrada In 1946 9139 11 427 11 958
pNEE Automoveis pesados Heavy Passenger car 984 2868 4286 3872
de passageiros
RN Automoveis ligeiros Light automobile 962 6271 7141 8086
H ',i?j, Saida Out 2084 10 187 12 063 12 753
EIRI& Automoveis pesados Heavy Passenger car 1136 3235 4663 4451
de passageiros
RN Automéveis ligeiros Light automobile 948 6 952 7 400 8302

BT AT 2006 5 HgET -
Nota : O Parque Industrial Transfronteirico entrou em funcionamento em 2006.
Note : Checkpoint of Trans-Border Industrial Park operates starting 2006.
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1041, FHLLEY W I R
MOVIMENTO DE EMBARCACOES DE PASSAGEIROS POR PARTIDA E CHEGADA
PASSENGER FERRY BY ORIGIN AND DESTINATION

7= N° No.

LN FIYRY
Partida e chegada 2002 2007 2010 2011 2012
Origin and destination

e Total 77 467 105 105 147 200 146 060 139 955
F‘, Hong Kong 70 398 87 699 121 299 120 854 112 691
W Ilha de Hong Kong  Hong Kong Island 52 822 62 278 82 773 82 888 79 237
o e Kowloon 17 576 21695 25001 23878 22 824
ihH Tuen Mun . ; . 2110 1853
FHBIEE Aeroporto Hong Kong . 3726 13525 11978 8777
%ﬁ% Internacional de International Airport
Hong Kong
Pl [ China Continental Mainland China 7069 17 406 25901 25 206 27 264
i Wanzai 5172 10 454 11 202 12 298 13992
a1 Shekou 726 4206 9365 9228 9688
V| Shenzhen 1171 2012 3634 3446 3584
LRy Partida Origin 38482 52 359 74122 73075 70 045
i Hong Kong 34951 43984 61 149 60 457 56 418
W, Ilha de Hong Kong  Hong Kong Island 25 454 31 655 42 239 41703 39 866
i Kowloon 9497 10 592 12 480 12 366 12 224
F‘[HH Tuen Mun . . . 1060 969
FHBIEE Aeroporto Hong Kong . 1737 6430 5328 3359
&;iﬁ Internacional de International Airport
Hong Kong
Pl A (5 China Continental Mainland China 3531 8 375 12973 12 618 13627
b Wanzai 2586 5227 5601 6149 6 996
e 1 Shekou 363 2053 4716 4608 4839
VEY| Shenzhen 582 728 1799 1744 1792
Frpaky Chegada Destination 38985 52 746 73078 72985 69910
F‘, peis Hong Kong 35 447 43715 60 150 60 397 56 273
Hh Ilha de Hong Kong  Hong Kong Island 27 368 30623 40534 41185 39371
o Kowloon 8079 11103 12 521 11512 10 600
il Tuen Mun . . . 1050 884
HHBIEE Aeroporto Hong Kong . 1989 7095 6 650 5418
&;iﬁ Internacional de International Airport
Hong Kong
Pl [ China Continental Mainland China 3538 9031 12 928 12 588 13637
b Wanzai 2586 5227 5601 6149 6 996
il 1 Shekou 363 2153 4649 4620 4849
Y| Shenzhen 589 1284 1835 1702 1792
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1112, CT4 674
PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA
GROSS WEIGHT OF CONTAINERIZED CARGO

U9 ton tonne

Meio de transportes 2002 2007 2010 2011 2012
Mode of transport

feil] i Total Total 476 820 405 123 224098 218 053 237 961
yE[ Importagdes Import 161 080 267 733 171 248 175 483 198 927
it Exportagdes Export 72759 65 319 24 302 27 369 21985
a1 Trénsito Transit 242 981 72071 28 548 15200 17 050
[ Porto Interior Inner Harbour 136 305 162 237 145 479 139 155 131916
yE[ Importagdes Import 87 749 140 213 126 578 120 361 116 648
it Exportagdes Export 38 009 17 155 16 290 16 438 13928
L Trénsito Transit 10 547 4869 2612 2357 1339
E[E;JF&E.J Portas do Cerco Border Gate 89 402 4357 2170 2019 1416
S Importagdes Import 6719 3758 1357 1170 678
e Exportagdes Export 2189 - 12 29 27
L Trénsito Transit 80 494 599 801 820 711
iR Porto de Ka H6 Ka Ho Harbour 232 375 167 051 32901 43 804 75 364
yE[ Importagdes Import 66 454 89 858 20453 36 406 66 907
it Exportagdes Export 32548 37725 3207 5088 3732
L Trénsito Transit 133373 39 468 9241 2310 4725
E'%‘.Z)J*b‘??i%%ﬁi?',‘ Posto fro_nteiri(;o Checlfpoint of 18 738 70 888 43 258 31798 25 136
do CoTai CoTai
yE[ Importagdes Import 158 33812 22 760 16 863 14 088
it Exportagdes Export 13 10 040 4765 5768 4225
L Trénsito Transit 18 567 27036 15733 9167 6823
E%i?ﬁ: E Q" Parque Industrial Trans-Border . 591 290 1277 4130
Transfronteirico Industrial Park
yE[ Importagdes Import . 92 101 684 606
it Exportagdes Export . 399 28 47 72
a1 Trénsito Transit . 100 161 546 3452
K PSR F BT 2006 BIffE [ -

Nota : O Parque Industrial Transfronteirico entrou em funcionamento em 2006.
Note : Checkpoint of Trans-Border Industrial Park operates starting 2006.
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11.13. EiEhE!

MOVIMENTO DE CONTENTORES
CONTAINER FLOW

HE=% N° No.
Meio de transportes 2002 2007 2010 2011 2012
Mode of transport
Tota Tota
|3 I | 8825 10 000 5383 4550 4054
& Importacdes Import 2091 4453 2423 1993 1935
it Exportagdes Export 1092 3406 2193 1867 1628
{1 Trénsito Transit 5642 2141 767 690 491
%EJFéErJ Portas do Cerco Border Gate 7190 115 138 119 90
& Importagdes Import 1669 54 46 30 19
e Exportagdes Export 931 - - - -
{1 Trénsito Transit 4590 61 92 89 71
[ ¥k Porto Interior Inner Harbour 45 750 64 604 59 377 66 565 71247
[ Importacdes Import 22 281 35413 38 740 44571 45 804
e Exportagdes Export 22734 28 463 20430 21824 25381
{1 Trénsito Transit 735 728 207 170 62
TR Porto de Ka H6 Ka Ho Harbour 30532 32120 6441 8 564 16 584
[ Importacdes Import 10733 12 394 2154 3664 8449
e Exportacdes Export 11 880 15772 3948 4844 8073
{1 Trénsito Transit 7919 3954 339 56 62
%%ﬁiﬁéiﬁﬁifﬁ Posto fronteirico Checkpoint of 1635 9750 5067 4000 2994
do CoTai CoTai
& Importacdes Import 422 4345 2322 1745 1403
e Exportagdes Export 161 3334 2075 1665 1173
{1 Transito Transit 1052 2071 670 590 418
E%i?ﬁ: E Q" Parque Industrial Trans-Border 135 178 431 970
Transfronteirico Industrial Park
& Importacdes Import 54 55 218 513
it Exportagdes Export 72 118 202 455
[N Transito Transit 9 5 11 2
T s ?ﬂfﬁhﬁfﬁifﬁ? 2006F F’#Jflfiﬁl"e o

P
Notas: O Parque Industrial Transfronteirico entrou em funcionamento em 2006.
Notes:  Checkpoint of Trans-Border Industrial Park operates starting 2006.
T ?pﬁ& 6T A A A R T B
Os valores referem-se ao nimero total de vezes que os contentores (cheios e vazios) entraram e sairam de Macau.
Container flow refers to the total number of laden and empty container trips entering and exiting Macao.
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LL14. YaEE CTARAT B
MOVIMENTO GERAL DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
SEABORNE CONTAINER THROUGHPUT

AT TEU

EIb)
Meio de transportes 2002 2007 2010 2011 2012
Mode of transport

BT Total Total 106 171 138 685 91318 101 989 119 927
FE ImportacGes Import 45 203 67 010 55 390 64 490 73 056
e Exportacoes Export 47 482 63 741 35090 37199 46 705
fHiT 1 Transito Transit 13 485 7934 838 300 165
[ [H Porto Interior Inner Harbour 60 006 88 472 81476 89 258 95214
L ImportacGes Import 28 565 48 055 52 015 58 898 60 206
L Exportacdes Export 30 168 39272 29 187 30 130 34921
fEiT 1 Trénsito Transit 1273 1146 274 230 87
el Porto de Ka Ho Ka Ho Harbour 46 166 50213 9843 12730 24712
L ImportacGes Import 16 639 18 956 3375 5592 12 850
L Exportacoes Export 17 314 24 469 5904 7069 11784
fEiT 1 Transito Transit 12213 6789 564 70 78
o RO 20 U8 P x8 P .

Nota: TEU - unidade padréo para um contentor de 20 x 8 x 8 pés.
Note : TEU - Twenty-foot Equivalent Unit with standard size of 20 feet x 8 feet x 8 feet.
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EMBARCAGOES DE CARGA SAIDAS DE MACAU POR BANDEIRA
CARGO VESSEL DEPARTURES BY FLAG

Bandeira fijg Zibarca(;éo 2002 2007 2010 2011 2012
Flag

Pl [ China Continental Mainland China

fﬂﬁﬁ’ N° No. 8090 7 362 3011 5429 8 622

- A ‘000 Arqueacéo bruta '000 Gross tonnage 2959 4850 2125 3114 4027

Y i '000 Arqueacdo liquida '000 Net tonnage 1645 2719 1213 1750 2278
r‘,%& Hong Kong Hong Kong

fﬂﬁﬁ’ N° No. 3525 2915 1842 3249 2892

A '000 Arqueacéo bruta '000 Gross tonnage 1909 2062 1325 2161 1985

Y i '000 Arqueacdo liquida '000 Net tonnage 985 1061 639 1035 967
R Panama Panama

fﬂ'r‘,ﬁ’ N° No. 209 148 16 17 16

- A '000 Arqueacéo bruta '000 Gross tonnage 210 231 43 39 32

-y i '000 Arqueacdo liquida '000 Net tonnage 92 78 14 14 13
Py Outros Others

J'ﬂﬁﬁ’ N° No. 68 12 22 34 37

o) '000 Arqueacéo bruta '000 Gross tonnage 253 39 30 47 62

-y i '000 Arqueacdo liquida '000 Net tonnage 98 12 10 18 25
1116, FRIRIEGTY § 2l

CORRESPONDENCIA POSTAL EXPEDIDA POR CATEGORIA
OUTGOING MAIL BY CATEGORY
-~ '000
il
Categoria 2002 2007 2010 2011 2012
Category

P Total Total 20 904 27759 31 368 33319 32 249
?‘ﬁ“ﬁ i Correspondéncia ordinaria Ordinary mail 20483 27 259 30 668 32 467 31415
HH I'ﬁ % Correspondéncia registada Registered mail 416 493 691 845 826
E=1 150 Encomenda Parcel 5 7 8 8 8
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1117,
TELECOMUNICAGCOES
TELECOMMUNICATIONS

i
Rubricas 2002 2007 2010 2011 2012
Item
) 452 244 972 336 1290 635 1519504 1775990

Utentes de telefone (fim do periodo)
Telephone users (end-period)

[mlmﬁ?:——ﬁ 176 106 178 013 168 374 166 310 162 533
Linhas de telefone de rede fixa
Fixed-line telephone

i,’hgﬁ’r%ﬁﬁ 276 138 794 323 1122261 1353194 1613457
Teleméveis
Mobile telephone

B 172 699 356 117 459 330 525 209 564 576
Utentes

Users

i i 103 439 438 206 662 931 827 985 1048881

Cartdes SIM pré-pagos
Stored-value GSM cards

@!E&—jﬁ%fﬁkﬁﬁﬂ/ BT, 234 235 251 251 251
LigagBes automaticas para destinos internacionais
Destinations for International Direct Dial

It ‘J,’j‘ﬁﬂﬁHJ GRS 46 874 119913 170 462 209 223 231582
Utentes de internet (fim do periodo)
No. of internet subscribers (end-period)

‘ﬁ‘%’“J E 46 609 119711 170 289 209 041 231417
Assinantes
Registered subscribers

ISR 16 954 112 498 131 229 137 259 144 297
Banda larga
Broadband
fwﬂ[ﬁlf?i% . . 37712 71006 86 464
Wi-Fi
Wi-Fi

CH 124 38 30 30 30

Utente colectivo
Group subscribers

FR JEJ; SEYE) 141 164 143 152 135
Linha alugada (N°)
Leased line (No.)

Tﬁ%{ﬁiﬁl F'JE\TJEJ’W(I ) E.Tj) 27 380 178 604 422769 527 611 678 396
Horas utilizadas na internet (‘000 horas)
Hours of internet usage (‘000 hours)

"F%E,EIE'J E 27 355 178 604 422 769 527 611 678 396
Assinantes
Registered subscribers

[ A po 14 833 176 717 422 668 527 550 678 345
Banda larga

Broadband

17 31 45
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11.18. ﬁ'ﬂgéﬁﬁﬁﬁ%d/ii%%;ﬁﬁiﬂ?ﬂﬁﬁﬁﬂ
CHAMADAS INTERNACIONAIS POR LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION
1/2
I 534#% '000 minutos '000 minutes
[y
Local de origem e destino 2002 2007 2010 2011 2012
Origin and destination
B Recebidas Incoming 113 450 189 879 231339 249 759 264 590
Pl [ China Continental Mainland China 35079 81443 143 401 145 180 152 014
rﬁ{f Hong Kong Hong Kong 53289 69 296 49 089 66 130 68 874
il l[aszlfF",?ﬁj Taiwan, China Taiwan, China 7680 11 654 13 069 9611 10 851
N NI Republica da Coreia Republic of Korea 245 487 2164 2552 3017
FI Japéo Japan 273 2 157 1211 1065 1520
Hid Indonésia Indonesia 79 212 700 558 375
? 5! Tailandia Thailand 484 1556 62 57 82
R pipn Malésia Malaysia 54 252 785 1680 2635
EISENg Filipinas Philippines 186 50 45 41 69
Frppl Singapura Singapore 199 3269 1014 943 1090
PP Austrélia Australia 875 1371 62 85 92
P Nova Zelandia New Zealand 26 4 14 16 17
B sl Reino Unido United Kingdom 605 637 592 829 1573
¥ [ Franca France 144 30 24 21
HEP Portugal Portugal 1083 1030 757 581 1121
F Estados Unidos da United States of 6017 14 552 16 575 18 344 18 980
América e Canada America & Canada

TPy Outros Others 7132 1878 1800 2063 2256
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1118 FRU g EoG Y S TR ]
CHAMADAS INTERNACIONAIS POR LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION
212
I 534#% '000 minutos '000 minutes
s
Local de origem e destino 2002 2007 2010 2011 2012
Origin and destination
B Feitas Outgoing 154 075 247 451 310 257 348 795 388170
Pl [ China Continental Mainland China 64 446 120 465 196 750 231701 270214
ﬁ?ﬁ Hong Kong Hong Kong 52 765 70 217 52 600 53 457 49 003
il lfaszlfF",?ﬁj Taiwan, China Taiwan, China 9168 8 582 7177 6 325 5770
N =Nl Republica da Coreia Republic of Korea 459 1511 1952 1951 1804
FI4 Japéo Japan 577 1121 1240 1117 1012
H]rd Indonésia Indonesia 197 2973 7416 10 126 12 315
%f e Tailandia Thailand 1223 2461 2292 2295 2115
RN Maléasia Malaysia 465 2623 1679 1476 1393
EISENd Filipinas Philippines 3283 10 845 14702 15 349 17 305
P Singapura Singapore 729 1617 1620 1418 1253
RPN Austrélia Australia 2520 3057 2491 1891 1527
%f‘%l Nova Zelandia New Zealand 207 196 135 129 98
ol Reino Unido United Kingdom 3487 3362 2 557 1960 1394
¥ [ Franca France 278 271 195 182 155
WP Portugal Portugal 2717 2085 1597 1470 1288
o Estados Unidos da United States of 8916 10 126 6910 6131 5185
América e Canada America & Canada

RN Outros Others 2639 5938 8943 11817 16 339

Anuario Estatistico 2012

232

Yearbook of Statistics 2012



1119, SEif) ~ (ST B
PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDUSTRY

15

Indicadores 2001 2006 2009 2010" 2011
Indicator

AT () 1491 1922 2210 2149 2143
Estabelecimentos (N°)
Establishments (No.)

lg_lﬂuﬁib q 4 1462 1886 2175 2119 2111
Transportes e armazenagem
Transport and storage

@E‘%‘.:&ﬁf 1218 1474 1739 1674 1658
Transportes terrestres?
Land transport?

7#%55@5’.7 10 13 16 17 17
Transportes por 4gua
Sea transport

Jﬂﬁi;ﬂr’ii‘fﬁj 6 11 11 11 11
Transportes aéreos
Air transport

g’g;éiﬂl|#guﬂgﬁ§'ﬂﬁﬁ§ 228 388 409 417 425
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

P 29 36 35 30 32
Comunicagdes
Communications

I (M) 9514 11974 14748 14 603 15 504
Pessoal ao servigo (N°)
Persons engaged (No.)

SEify 155 4 7757 10 088 12 869 12714 13534
Transportes e armazenagem
Transport and storage

MT%‘.JQEAET 3438 3999 4746 4435 4 876
Transportes terrestres?
Land transport?

”FE'%%Q%“EfJ 283 399 1173 1320 1197
Transportes por 4gua
Sea transport

ik ;ljgfpu’i 836 1434 1396 1235 1287
Transportes aéreos
Air transport

iﬁﬁﬁ'?ﬁ AR 3200 4 256 5554 5724 6174
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

SFFH 1757 1886 1879 1889 1970

Comunicagdes
Communications
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1119, SEif) ~ (ST B
PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDUSTRY
215

TFIEP
Indicadores 2001 2006 2009 2010" 2011
Indicator

FFET (R) 7485 11439 14 298 14121 15132
Pessoal remunerado (N°)
Paid employees (No.)

{g_fﬁu ;A‘ &4 5739 9 564 12 435 12 241 13172
Transportes e armazenagem
Transport and storage

@E‘—f‘.ﬁ%ﬁf 1506 3690 4564 4230 4736
Transportes terrestres?
Land transport?

7#;'%‘,@?]37 283 399 1172 1318 1197
Transportes por 4gua
Sea transport

Jﬂﬁi;ﬂ«“’il{f?ﬁi 836 1434 1392 1232 1285
Transportes aéreos
Air transport

ﬁ'ﬁ;ﬁﬁl#&%;{rﬁ?ﬂﬁ?ﬁ 3114 4041 5307 5461 5954
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

PR 1746 1875 1863 1880 1960
Comunicagdes
Communications

E1T el (TR ) 1087 049 1533956 2333675 2326981 2593 562
Despesas com pessoal ('000 MOP)
Compensation of employees (‘000 MOP)

,g_lﬁﬁjly E"} =Y 730 877 1148 445 1918 600 1879403 2100 689
Transportes e armazenagem
Transport and storage

Ik g s e 137 709 227 940 295 455 278018 330 135
Transportes terrestres?
Land transport?

ﬁ?%,,ggﬁ?] 22582 52763 316 703 326 738 338 641
Transportes por 4gua
Sea transport

lﬂﬁnﬁrggﬁi 217 101 369176 526 494 463 117 494 245
Transportes aéreos
Air transport

gﬁﬁlﬁf R 353484 498 566 779948 811530 937 669
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

HilinaE ¢ 356172 385512 415075 447 578 492 872

Comunicagdes
Communications
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1119, SEif) ~ (ST B
PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDUSTRY

3/5

TFIEP
Indicadores 2001 2006 2009 2010" 2011
Indicator

FETYR] (TR 2772583 6164 757 5917 808 6344 718 7223219
Despesas de exploragdo (‘000 MOP)
Operating expenses (‘000 MOP )

@ﬂuﬁib ;“} ¥ 2498 536 5598 085 5363 268 5670008 6494 729
Transportes e armazenagem
Transport and storage

[:32 5 i 271902 492 392 591 696 657 258 743 866
Transportes terrestres?
Land transport?

vﬁ%@ﬁi 58 329 585 885 998 656 1200158 1353 596
Transportes por 4gua
Sea transport

Jﬂﬁi;ﬂrﬁi‘fﬁ 1 688 585 3508 743 2849731 2743757 3127 096
Transportes aéreos
Air transport

g'g;giﬁlﬁéguﬂgﬁ?jqu;‘f 479720 1011 065 923185 1068 835 1270171
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

L 4 274 047 566 671 554 540 674710 728 490
Comunicagdes
Communications

B ETR Pl &L (T IRAfT) 1659 116 2942 478 3972000 5320 244 7209 430
Compras de mercadorias e comissdes pagas ('000 MOP)
Purchase of goods and commission paid (‘000 MOP )

Jg_.ﬁﬁjb Eb} FE 1124983 2041965 2970787 4104 324 4769 365
Transportes e armazenagem
Transport and storage

B 927 2590 3676 7536 13630
Transportes terrestres?
Land transport?

i 1092 - 116 975 154 148 276 058
Transportes por 4gua
Sea transport

J{liﬁﬂ?@m 7808 9349 6 264 9 807 14 843
Transportes aéreos
Air transport

;\ij_fgﬁjﬁlréf RIS 1115157 2030 026 2843872 3932833 4 464 833
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

et 4 534133 900 513 1001213 1215919 2 440 065

Comunicagdes
Communications
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PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDUSTRY

4/5

TFIEP
Indicadores 2001 2006 2009 2010" 2011
Indicator

FRH A PR (T IRAE) 7348121 12 916 661 14 188 202 17 161 793 20 657 422
Vendas e outras receitas (‘000 MOP)
Sales and other receipts ('000 MOP )

@ﬂuﬁib ;“} ¥ 5421313 9883 850 10561 677 12 999 322 14 814 232
Transportes e armazenagem
Transport and storage

23250 i 550 006 952 739 1259210 1329213 1486 572
Transportes terrestres?
Land transport?

vﬁ%ﬁ@a’fj 119 377 805 504 1284324 1521 466 1735596
Transportes por 4gua
Sea transport

Jﬂﬁi;ﬂf‘ii‘f?ﬁi 2312779 4105 145 2962 999 3726 942 4248748
Transportes aéreos
Air transport

;g@ﬁl#kguﬂ;ﬁ;’ﬂﬁﬁf 2439152 4020 462 5055 144 6421701 7343316
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

PR 1926 808 3032810 3626 525 4162 470 5843 190
Comunicagdes
Communications

B (T ((TIRAR) 7044 32080 5000 84 065 108 696
Variagdo de existéncias (‘000 MOP)
Change in inventories ('000 MOP )

,g_.ﬁﬁjlv EA} FE -1312 15126 8599 2069 27 936
Transportes e armazenagem
Transport and storage

Ik s e 974 -1787 939 -1634 1497
Transportes terrestres?
Land transport?

f g S| i -7 3 7103 1456 66
Transportes por 4gua
Sea transport

Jﬂﬁii:,gm -2117 14511 963 2311 24723
Transportes aéreos
Air transport

{E_fﬁﬁjﬁlﬁlf R 1785 2399 -406 -64 1649
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

AT 4 8 356 16 954 -3 600 81 996 80 760

Comunicagdes
Communications
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1119, SEif) ~ (ST B
PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDUSTRY

5/5

TFIEP
Indicadores 2001 2006 2009 2010" 2011
Indicator

HpflAEEE (TR 2923 466 3841506 4303 393 5580 896 6 333 469
Valor acrescentado bruto ('000 MOP)
Gross value added (‘000 MOP )

@ﬂuﬁib ﬁ ¥ 1796 482 2258 925 2236221 3227060 3578074
Transportes e armazenagem
Transport and storage

[k 15 321 T 276 203 455970 664 777 662 786 730574
Transportes terrestres?
Land transport?

vﬁ%@ﬁi 59 949 219 621 175 796 168 616 106 008
Transportes por 4gua
Sea transport

Jﬂﬁi;ﬂrﬁi‘fﬁ 614 269 601 564 107 967 975 689 1131532
Transportes aéreos
Air transport

g'g;giﬁlﬁéguﬂgﬁ?jqu;‘f 846 061 981 770 1287 681 1419 969 1609 961
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

BTIFLE 4 1126 984 1582 580 2067 172 2353 836 2755 395
Comunicagdes
Communications

[l Y TS E (R ) 568 758 261 816 1171344 330733 1085 154
Formacé&o bruta de capital fixo (‘000 MOP)
Gross fixed capital formation ('000 MOP )

l;'_'ﬁﬁjb Eb} E 140 206 296 927 821 245 114 932 554 809
Transportes e armazenagem
Transport and storage

@gggmﬂ 41568 94 640 56 102 13 832 299 025
Transportes terrestres?
Land transport?

e S i 934 2310 10 683 5418 4181
Transportes por 4gua
Sea transport

ik ;J:;g#;s’i 43757 24 485 713 266 -10 375 18 878
Transportes aéreos
Air transport

SEEHRE i 2R 53 947 175 492 41194 106 057 232725
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

ﬂ%zi 428 552 -35111 350 100 215801 530 345
Comunicagdes
Communications

a "ol s ‘Eﬂ?;ﬁﬁt’;'/é!— @E‘é‘.}ﬁgﬁﬁlﬁf‘dkﬁéﬁl - ﬂﬂ}@ﬁlﬁﬁ’? o
Quando registado sob nome individual cada veiculo de transporte terrestre é contado como um estabelecimento de transporte.
When registered under an individual name, each vehicle for land transport is counted as one transport establishment.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagéo de termos

Estabelecimento : Unidade economica que, sob a autoridade de uma Unica entidade juridica, exerce
exclusiva ou principalmente um Unico tipo de actividade econémica, num s6 local.
No &mbito do sector da construcdo, o estabelecimento pode exercer actividade
num ou mais locais.

Pessoal ao servico : Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento, incluindo
quer 0 pessoal remunerado quer o pessoal ndao remunerado. Estdo incluidos os
individuos ausentes em licenca de curta duragdo, por doenca, férias ou outro
motivo, mas excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado.

Valor das obras : Valor das obras de construcdo realizadas no estabelecimento.

Anudrio Estatistico 2012 239 Yearbook of Statistics 2012




Valor acrescentado bruto : Valor total das obras de construcdo e outras receitas menos o consumo das obras e
outros servicos contratados.

Fontes de informacéo

Direccdo dos Servicos de Solos, Obras Publicas e Transportes; Direcgdo dos Servicos de Financgas; Instituto de
Habitacdo; Inquérito sobre os indices Salariais e Salarios Diérios dos Trabalhadores da Construcdo; Inquérito
sobre os Indices e Precos dos Materiais da Construcdo; Inquérito ao Volume de Venda dos Materiais da
Construcdo; Inquérito a Construcdo; Estatisticas dos Precos dos Imdveis e as Estatisticas do Comércio Externo
de Mercadorias.

Outras publicacdes relacionadas

Construcdo Privada e Transacgdes de Imoveis (trimestral)

Salarios dos Trabalhadores da Construgdo e Precos dos Materiais de Construcao (trimestral)
Principais Indicatores do Sector da Construgdo (trimestral)

Inquérto a Construcédo (anual)

Estatisticas da Construgdo (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Establishment : An economic unit which engages, under a single legal entity, in one or
predominantly one kind of economic activity at a single location. In the
construction context, an establishment may engage in an economic activity in
one or more locations.

Persons engaged . All individuals who work for the establishment, including paid and unpaid
workers. Also included are individuals who are temporarily absent for a
short period, on sick leave, on holiday or other reasons; excluding those who
are absent for an indefinite period.

Value of construction work : Total value of construction works performed.

Gross value added : Value of construction work and other receipts less construction input and

other operating expenses on contractual service.

Sources of data

Lands, Public Works and Transport Bureau, Financial Services Bureau, Housing Bureau, Daily Wages of
Construction Workers Survey, Prices of Construction Materials Survey, Survey on Sales of Construction
Materials, Construction Survey, Property Prices Statistics and External Merchandise Trade Statistics.
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Other related publications

Private Sector Construction and Real Estate Transaction (quarterly)

Wages of Construction Workers and Prices of Construction Materials (quarterly)
Principal Indicators of Construction Sector (quarterly)

Construction Survey (annual)

Construction Statistics (annual)
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TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
RESIDENTIAL UNITS SOLD

B¢t N° No.
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T T

PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF BUILDING UNITS

57T 4 R
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PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS TRANSACCIONADAS POR ZONAS
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12,1, Frebfgs - &~ sy
EDIFICIOS CONCLUIDOS - CONSTRUCAO PRIVADA
COMPLETION OF BUILDINGS - PRIVATE SECTOR

i
Finalidade 2002 2007 2010 2011 2012
End-use

B+ )

EE AL

¥
=i A
e §

HpanfE

BSEH
T HF)
(B3
%
B

B 4

e
()

(£
R
e 3
b
Hpaf3a

M (1)

=
e

Total de edificios (N°)

Habitagdo, habitagdo
e comércio
Comércio
Escritorios

IndUstria

Outras finalidades

Total de area bruta
de construgdo (m?)

Habitagao
Comércio
Escritérios
Industria

Outras finalidades

Total de fraccdes
auténomas (N°)

Habitagao
Comércio
Escritorios
IndUstria

Outras finalidades

Total de lugares de
estacionamento (N°)

De automéveis
De motociclos

Buildings (No.)
Residential; residential
& commercial
Commercial

Office

Industrial

Others

Gross floor area (m?)

Residential
Commercial
Office
Industrial
Others

Building units (No.)

Residential
Commercial
Office
Industrial

Others

Parking spaces (No.)

For cars
For motorcycles

26

10

102 549

36 387
4380

4851
56 931

381

336
30

13

35

76

32

13

29

1926 247

265 266
19871
1189
9518
1630403

2051

1856
148
13

33

4918
2791

66 "

39

10

17

1271509

515 304
41908

714 297

4527

4 066
427

34

5072
1753

54

34

12

1162 506

128 607
14 026
38571
38678

942 623

1387

1099
63
168
38

19

2940
1185

62

39

17

1568 470

325051
45 997

1197 422

2558

2443
100

15

4236
1468
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12.2. Prgh M3 -7 N JEE

EDIFICIOS INICIADOS - CONSTRUGAO PRIVADA

CONSTRUCTION OF NEW BUILDINGS - PRIVATE SECTOR

3
Finalidade 2002 2007 2010 2011 2012
End-use

= (/) Total de edificios (N°)  Buildings (No.) 38 73 55 67 53
[E35N F}J ERyH] Habitacdo, habitagdo Residential; residential 22 40 38 48 32

e comércio & commercial
[E$ Comércio Commercial 9 6 9 4 11
B Ed Escritérios Office - 1 1 - -
-4 Industria Industrial - 7 1 4 1
RN ERNbE Outras finalidades Others 7 19 6 11 9
BSFEA Total de area bruta Gross floor area (m?) 157 494 2199 805 183571 367 253 304 376
@ %) de construgéo (m?)
= Habitacao Residential 103 319 573 461 98 741 210343 178 753
¥ Comércio Commercial 11 445 121 192 12773 7220 6112
BE Y Escritorios Office 426 38 456 468 312 1369
B ¢ IndUstria Industrial - 40 298 5998 9798 10516
HigH ]z Outras finalidades Others 42304 1426 398 65 591 139 580 107 627
I E () Total de fracgdes Building units (No.) 1326 4390 870 2159 1592

auténomas (N°)
EX Habitacéo Residential 1196 4040 781 2053 1526
F}ﬁ( Comércio Commercial 107 135 75 85 48
B Ed Escritérios Office 9 178 4 1 1
'S Industria Industrial - 6 1 3 1
H R Outras finalidades Others 14 31 9 17 16
B & (ff) Total de lugares de Parking spaces (No.)

estacionamento (N°)
= De automéveis For cars 535 7920 637 1277 1029
’?’ﬁj‘{,ﬁl De motociclos For motorcycles 141 1007 195 718 355
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12.3. gy - F S s
EDIFICI0S APROVADOS - CONSTRUQAO PRIVADA

CONSTRUCTION APPROVALS GRANTED - PRIVATE SECTOR

3
Finalidade 2002 2007 2010 2011 2012
End-use
= (/) Total de edificios (N°)  Buildings (No.) 44 93 54 71 68
[E35 3N Tﬂf;m“J Habitagao, habitagdo Residential; residential 25 57 39 48 44
e cComércio & commercial
¥ Comeércio Commercial 9 8 8 5 12
BE Escritorios Office - 1 1 - -
B 4 IndUstria Industrial 1 7 1 4 1
RANLIPC Outras finalidades Others 9 20 5 14 11
B Total de area bruta Gross floor area (m?) 163 002 2431370 95 265 351501 392 456
T H%) de construgdo (m?)
£ Habitagao Residential 99 788 786 522 43 634 204 353 237 929
¥ Comércio Commercial 11096 136 536 9637 7797 6394
BEn Ed Escritérios Office - 11779 468 1437 244
E 4 IndUstria Industrial 11 853 21093 5998 9798 10 516
H B & Outras finalidades Others 40 265 1475439 35527 128 116 137 372
B E () Total de fraccoes Building units (No.) 1270 6291 424 2203 2015
auténomas (N°)
= Habitagéo Residential 1152 6142 347 2084 1938
R Comércio Commercial 102 104 64 91 54
BE Escritérios Office - 1 4 2 -
B 4 IndUstria Industrial 1 6 1 3 1
RANC R PES Outras finalidades Others 15 38 8 23 22
B ([F) Total de lugares de Parking spaces (No.)
estacionamento (N°)
i'é;g[ De automoveis For cars 473 9184 172 1216 1477
?#ﬁ H De motociclos For motorcycles 141 1495 50 707 426
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124, HESFFPREL
IMPORTAGAO DE MATERIAIS DE CONSTRUGAO
IMPORTS OF CONSTRUCTION MATERIALS

HETR]
Materiais de construcéao 2002 2007 2010 2011 2012
Construction material

Vb () 446 605 1060 798 350 675 397 952 567 802
Areias (ton)
Sand (ton)
TR ) 3529 18 833 8899 12 497 17 310
(‘000 MOP)
Tﬁ?l (2 58) 26 836 18 294 1436 9 060 3816
Pedra britada (ton)
Aggregates (gravel and crushed stones) (ton)
TR ) 1325 1486 152 663 420
(‘000 MOP)
A (T ST () 10 361 243 603 13 449 41134 111 478

Cimentos (excluindo o cimento "clinquer") (ton)
Cement (excluding clinker cement) (ton)

) 3592 85001 6270 19 493 47 319
(‘000 MOP)
JYECR] (TR 142 500 526 054 222 500 350 000 481 219

Cimentos "Clinquer" (ton)
Clinker cement (ton)

) 24 637 118 883 50 805 87 859 152 891
(‘000 MOP)
ﬁﬂ]‘l () 21187 59 294 22608 17 557 16 745

Tijolos (ton)
Bricks (ton)

(TIRAAF) 1117 5283 2517 3678 3340
(‘000 MOP)

éﬁpﬁwﬁﬁﬂi?l (O 1) 11 295 28 001 27410 21350 54 775
AZlHejOS e ladrilhos (ton)
Wall tiles & floor tiles (ton)

CTIRFAF) 26 222 52 524 48 264 44982 155 954
(‘000 MOP)
e ) 463 1414 1282 1186 1412

Artigos sanitarios (ton)
Sanitary articles (ton)

CTIRAAF) 6036 19 402 14 613 17518 24068
(‘000 MOP)
R - g - S P 30 166 475510 73415 120 105 201 959

Barras e perfis de ferro macio ou aco (ton)
Steel and iron bars (ton)

(TIRFAF) 57 238 1467 785 344 544 637 114 974 689
(‘000 MOP)

Anudrio Estatistico 2012 247 Yearbook of Statistics 2012



125, FRARETHISET ~ IS
SALARIO DIARIO MEDIO DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSAQO
AVERAGE DAILY WAGES OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

R MOP
Profissdo 2002 2007 2010 2011 2012
Occupation
TR Salario médio Average wages 260 551 550 577 565
EIE @V TE $5 Trabalhador Skilled worker and 282 578 581 590 570
especializado e semi- semi-skilled worker
especializado
fﬁﬁ%j * Montador de andaime Scaffolder 335 613 634 632 607
= A IR Trabalhador de betdoe  Concreter and 271 552 595 557 579
-k instalador de cano de drainlayer
esgoto
£ Armador de ferro Structural iron erector 304 603 620 643 639
fipy T Carpinteiro de Concrete formwork 296 612 598 605 583
cofragem carpenter
Vo R g - Assentador de tijolo e Bricklayer and 288 548 543 537 528
estucador plasterer
FET Carpinteiro de Carpenter 310 598 581 521 581
acabamento
LN SR Pintor Painter 286 571 579 594 583
T Serralheiro da Iron worker 293 595 606 625 612
construcdo civil
e+ Canalizador Plumber 285 560 571 607 583
'F%ﬁ%‘féj x Operério de maquina Electrician and 281 571 632 620 566
electromecénica electrical worker
Fsirtih ["egj Operador de maquina Plant operator 266 623 634 620 670
EIBET ﬁjt%‘;’é Motorista de viatura Truck driver 209 640 591 613 650
pesada
o R TO Nivelador Leveller ~ 585 613 644 637
< i Soldador Welder ~ 576 652 601 651
jﬁ]ﬁ’i)?ﬁ?ﬂ/%{ Montador de Fire service mechanic ~ 571 577 632 623
ook equipamento de
combate a incéndio
ﬁ?ﬁ?pﬁ%%{ Montador de sistema Air-conditioning ~ 594 613 569 561
ok de ar condicionado mechanic
R Outro trabalhador Other skilled worker 273 549 522 567 533
gﬁ;’}*‘j especializado e semi- and semi-skilled
especializado worker
EJEEIE SRl Trabalhador ndo Unskilled worker 187 356 342 359 366

especializado
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12.6. KT~ (AL
INDICES DOS SALARIOS NOMINAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSAO
NOMINAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

2010 =100
Profissao 2002 2007 2010 2011 2012
Occupation
}‘F’Iﬂ(f indice Index 51.0 99.2 100.0 100.4 99.2
EIE Q- TE &5 Trabalhador Skilled worker and 50.8 98.8 100.0 100.0 98.9
H7 =T H
especializado e semi- semi-skilled worker
especializado
}%ﬁqj * Montador de andaime Scaffolder 52.8 96.6 100.0 99.7 95.7
= F“,j W Trabalhador de betdoe  Concreter and 45.5 92.8 100.0 93.7 97.4
-k instalador de cano de drainlayer
esgoto
BT Armador de ferro Structural iron erector 49.0 97.2 100.0 103.6 103.0
fpy T+ Carpinteiro de Concrete formwork 49.5 102.3 100.0 101.2 97.5
cofragem carpenter
PR & Assentador de tijolo e Bricklayer and 53.1 100.9 100.0 99.0 97.4
estucador plasterer
FET Carpinteiro de Carpenter 53.4 103.0 100.0 89.8 100.1
acabamento
iﬁ“fff * Pintor Painter 494 98.7 100.0 102.5 100.7
T Serralheiro da Iron worker 48.4 98.2 100.0 103.3 101.0
construcdo civil
SR A Canalizador Plumber 49.9 98.0 100.0 106.3 102.2
A £ Operério de maquina Electrician and 44.5 90.3 100.0 98.2 89.5
electromecénica electrical worker
S (E Operador de maquina Plant operator 42.0 98.2 100.0 97.8 105.6
BT ’F[Hi‘;'é Motorista de viatura Truck driver 353 108.3 100.0 103.7 110.1
pesada
SRR - Nivelador Leveller ~ 95.6 100.0 105.1 104.1
S Soldador Welder ~ 88.3 100.0 92.2 99.9
iﬁ\[&ﬁ?ﬁﬁ-‘ié{ Montador de Fire service mechanic ~ 99.0 100.0 109.5 108.0
B equipamento de
combate a incéndio
gﬁﬁ%ﬁﬁ%%{ Montador de sistema Air-conditioning ~ 96.9 100.0 92.9 915
ook de ar condicionado mechanic
RANEFIE Qe Outro trabalhador Other skilled worker 52.2 105.1 100.0 108.7 102.0
d %43 especializado e semi- and semi-skilled
especializado worker
Ef E{E‘F’K ook Trabalhador néo Unskilled worker 54.8 104.1 100.0 105.2 107.2

especializado
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12.7.

AR S S IS

INDICES DOS SALARIOS REAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUGAO, POR PROFISSAOQ
REAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

2010 =100
Profissdo 2002 2007 2010 2011 2012
Occupation
?’F'@? indice Index 66.4 1121 100.0 95.0 r 88.4
gjli W gj;i’ﬁzj Trabalhador Skilled worker and 66.1 1116 100.0 94.6 88.1
especializado e semi- semi-skilled worker
especializado
rﬁﬁﬁj ~ Montador de andaime Scaffolder 68.7 109.1 100.0 94.2 85.2
= fﬂlj K IS Trabalhador de betdoe  Concreter and 59.2 104.9 100.0 88.6 86.7
ook instalador de cano de drainlayer
esgoto
- B Armador de ferro Structural iron erector 63.8 109.8 100.0 98.0 917
Py * Carpinteiro de Concrete formwork 64.4 115.6 100.0 95.7 86.9
cofragem carpenter
PR &~ Assentador de tijolo e Bricklayer and 69.1 114.0 100.0 93.6 86.7
estucador plasterer
FET Carpinteiro de Carpenter 69.5 116.3 100.0 849 r 89.2
acabamento
b7 Sae Pintor Painter 64.2 1115 100.0 96.9 89.8
g & Serralheiro da Iron worker 63.0 111.0 100.0 97.6 90.0
construgdo civil
T~ Canalizador Plumber 65.0 110.7 100.0 100.5 91.0
A s - Operéario de maquina Electrician and 57.9 102.1 100.0 929r 79.7
electromecénica electrical worker
FSA (= § Operador de maquina Plant operator 54.6 111.0 100.0 925 94.0
FIEETH FIJ% Motorista de viatura Truck driver 45.9 122.3 100.0 98.0 98.0
pesada
ENOFE -5 I Nivelador Leveller ~ 107.9 100.0 99.3 92.7
R TN Soldador Welder ~ 99.8 100.0 87.1 88.9
iﬁﬁﬁ[%“ﬁﬁ-‘,{,ﬁ Montador de Fire service mechanic ~ 111.8 100.0 1036 1 96.2
ook equipamento de
combate a incéndio
&?ﬁ?f@ﬂ’% Montador de sistema Air-conditioning ~ 109.5 100.0 87.8 815
-k de ar condicionado mechanic
RANCEIE Qay Outro trabalhador Other skilled worker 67.9 118.7 100.0 102.8 r 90.9
| i’jij especializado e semi- and semi-skilled
especializado worker
Trabalhador ndo Unskilled worker 713 117.6 100.0 99.4 95.5

especializado
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12.8. {204 ERSERAR IR
INDICES DE PRECOS DOS MATERIAIS DE CONSTRUGAO DOS EDIFICIOS DE HABITAGAO
PRICE INDEX OF CONSTRUCTION MATERIALS FOR RESIDENTIAL BUILDING

2010 =100
FSTRTRIAE W) g
Grupo dos materiais de construgdo Ponderacoes 2002 2007 2010 2011 2012
Group of construction material Weight
}‘F}ﬂ? Indice Index 100.00 ~ 87.8 100.0 116.0 120.1
i Aco Steel 28.63 47.3 95.4 100.0 129.4 124.7
%ﬁ Aluminio Aluminium 8.58 79.0 101.8 100.0 109.1 111.3
b Areia Sand 0.69 49.7 90.5 100.0 1131 138.7
JpLEE+ Betédo Concrete 14.03 86.3 101.1 100.0 120.2 145.7
pronto
ﬁi‘? | Pedra Aggregate 0.03 82.0 92.1 100.0 101.5 101.9
britada
7 FF Madeira Timber 10.70 71.0 90.6 100.0 108.2 110.3
ﬁ?}l Tijolo Brick 2.34 44.6 53.4 100.0 108.8 1159
%?’ij Vidro Glass 1.28 58.5 717 100.0 115.4 1195
5‘“?2??71; Tinta Emulsion 3.01 81.6 89.9 100.0 106.0 1115
emulsionada paint
Fﬁﬁ Tubagem Pipe 2.46 58.1 74.4 100.0 107.6 109.3
<yl Cimento Cement 4.13 78.1 92.2 100.0 109.5 116.3
?ﬁ L Cabo Electric wire 4.01 224 87.3 100.0 116.8 108.6
eléctrico
JELEE- Estaca Concrete 3.26 ~ 80.5 100.0 108.1 110.8
-+ g‘fﬁ prefabricada pipe pile
com betéo
[(SCEMEN Lavatorio e Ceramic 1.24 ~ ~ 100.0 102.8 111.3
vaso sanitario  sanitary ware
ceramico
ﬁp‘%‘l Ladrilho Ceramic paving 5.98 ~ ~ 100.0 103.8 109.4
e azulejo and wall tile
ceramico
I%“fﬁ Equipamentos  Equipment 9.62 ~ ~ 100.0 106.4 1111
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129. = RIESHFFIRT it

PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO

AVERAGE PRICE OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

172
M7 MOP

Materiais de construcéo 2002
Construction material

2007 2010 2011 2012

il [EvgRe (2 o) 2068
Varéo de ago com estria de sec¢do redonda (ton)
Spiral and round reinforcing steel bar (ton)

S E IS () 2437
Vardo de aco de secgdo redonda (ton)
Round reinforcing steel bar (ton)

4 51 () -
Aluminio branco (ton)
White aluminium (ton)

Ko RS () ~
Aluminio pintura a p6 (ton)
Powder coating aluminium (ton)

AGEUES) 46
Avreia (m3)
Sand (m3)

I ) 260
Betdo pronto (m3)
Concrete (m3)

ﬁ‘i’fl @ 4F) 70
Pedra britada (m3)
Aggregate (gravel and crushed stone) (m3)

FUp A Ay (oK) 55
Madeira contraplacada vulgar (m?)
Clamping plate (plywood) (m?)

HR A (k) 1568
Barrotes para cofragem (m?3)
Ordinary wood column (m3)

1R A () 158
Umbral da porta de san cheong (unidade)
Door frame (San Cheong) (unit)

A B () 99
Parquet de teca (grande) (m?)
Floor-board (teak) (m?)

Ak 45 (T ) 28
Madeira contraplacada de teca (m?)
Clamping plate (teak) (m?)

il - s (- i) 40
Tijolo - China Continental (100 unidades)
Brick - Mainland China (100 pieces)

FiApEPI (%) 52
Vidro vulgar ({iso transparente) (m?)
Ordinary clear sheet glass (m?)

HTe (T F) -

Vidro endurecido (m?)
Toughened glass (m?)

Anudrio Estatistico 2012 252

4387 4664 5949 5738

4003 5483 5896 6725

26 565 25 668 27 888 26 868

27927 26 530 28 737 28 039

78 82 93 119

323 310 370 444

73 82 84 86

61 58 63 60

2106 2239 2440 2 465

192 244 265 289

158 186 207 220

29 32 34 35

43 68 7 82

66 75 87 90

185 257 296 276
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12.9. = RIERSTRORIT $5 1
PREGOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUGAO

AVERAGE PRICE OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS
22

WA MOP

Materiais de construcéo 2002 2007 2010 2011 2012
Construction material

5’“?@??? ) 26 26 25 26 27
Tinta emulsionada (L)
Emulsion paint (L)

PVC ﬁﬂb;ﬁ,ﬂ CFVEEFD (%) 8 9 10 11 11
Tubo de PVC branco para protecgdo de cabo eléctrico
e telefénico (unidade)

White PVC pipe for protecting electric and telephone wire (unit)
(+< / Comprimento / Length : 3m)
(i1 / Diametro / Diameter : 20mm - 32mm)

PVC fﬁ?ﬁﬁﬁﬁw#ﬁkﬁ (B) (%) 42 55 65 71 72
Tubo fino de PVC cinzento para esgoto e proteccdo

de cabo eléctrico e telefénico (unidade)

Thin grey PVC pipe for protecting electric and telephone wire

and drainpipe (unit)

(= / Comprimento / Length : 4m)

(ﬁl i | Diametro / Diameter : 102mm)

PVC 7y (F) (%) 17 21 24 26 26
Tubo grosso de PVC cinzento para abastecimento

de &gua (unidade)

Thick grey PVC water supply pipe (unit)

(== / Comprimento / Length : 4m)

(i1 # | Diametro / Diameter : 32mm)

PVC i () (1) 84 94 118 125 132
Tubo grosso de PVC cinzento para abastecimento

de &gua (unidade)

Thick grey PVC water supply pipe (unit)

(== / Comprimento / Length : 4m)

(jji1 i / Diametro / Diameter : 102mm)

SEFEGRT(B AR (15) 47 69 94 97 99
Tubo de aco galvanizado (grau B) (unidade)

Galvanized steel pipe (grade B) (unit)

(== / Comprimento / Length : 6m)

(i1 / Diametro / Diameter : 19mm)

?p&j Mﬁﬁ.‘fj Jrd - R () 539 604 642 695 738
Cimento Portland - Macau (ton)
Portland cement (ordinary) - Macao (ton)

?#ﬁf»L #L) (= F1F) 708 2959 3252 3808 3503
Cabo eléctrico (mono) (100 m)

Electric wire (single) (100 m)

("= / Medidas / Size : 50mm2)

ﬁﬁi #L) (= F1rF) 157 638 696 875 785
Cabo eléctrico (mono) (100 m)

Electric wire (single) (100 m)

("= / Medidas / Size : 10mm2)

ﬁﬁi (#L) (= F1F) 40 154 247 258 246
Cabo eléctrico (mono) (100 m)

Electric wire (single) (100 m)

("= / Medidas / Size : 2.5mm2)

et F{% ) ~ 198 250 268 284
Estaca prefabricada com betéo (m)
Concrete pipe pile (m)
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1210, JEFE 2 Bk
INDICADORES PRINCIPAIS DO SECTOR DE CONSTRUCAO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE CONSTRUCTION INDUSTRY
13

i
Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011
Indicator

HET @) 959 1600 1293 1178 1320
Estabelecimentos (N°)
Establishments (No.)

i*'ﬁﬁ%ﬁaﬂ}ﬁ 16 73 53 51 45
Preparacéo dos locais de construgdo
Site preparation

- R 4 99 79 78 88
Construcdo geral de edificios
General building construction

44T 54 41 36 32 42
Engenharia civil
Civil engineering

H H’ﬂﬁjlié_i'ffj | 76 310 194 177 182
Outras obras especializadas de construgéo
Other specialized construction

EJJ E§ 23 305 499 418 332 385
Instalacdes especiais
Specialized installation

FTIH 467 565 507 504 569
Actividades de acabamento
Completion of buildings

[ B L S e o £ - 13 6 4 9
Aluguer de equipamento de construgdo e de demolicéo

com operador

Hire of construction and demolition equipment with operator

TBET @FED 6 165 25339 18732 15284 20048
Pessoal ao servigo (N°)
Persons engaged (No.)

BB 106 665 309 340 436
Preparacéo dos locais de construgdo
Site preparation

- Jﬂ&ﬁl:‘@{ﬁ 1079 5378 5335 3877 4716
Construcdo geral de edificios
General building construction

44T 642 1148 528 531 1138
Engenharia civil
Civil engineering

H ﬁﬁfﬁﬁjﬁj ] 852 6 555 2711 2326 2700
Outras obras especializadas de construgéo
Other specialized construction

Eﬁ&'%é‘é 1580 6511 5176 3776 5023
Instalacdes especiais
Specialized installation
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1210, JEFE 2 Bk
INDICADORES PRINCIPAIS DO SECTOR DE CONSTRUCAO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE CONSTRUCTION INDUSTRY
213

Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011
Indicator

ST 1906 4993 4616 4424 5986
Actividades de acabamento
Completion of buildings

[fﬁf | (Y S RS R gﬁ - 89 57 10 49
Aluguer de equipamento de construgdo e de demolicéo

com operador

Hire of construction and demolition equipment with operator

g R ekl - IQR ik 2900 010 40357 917 31157 409 22478313 24831045
Valor das obras e outras receitas (‘000 MOP)
Value of construction work and other receipts (‘000 MOP)

i*'ﬁﬁ%ﬁaﬂ}ﬁ 30 650 386 425 147 748 229 282 560 501
Preparacéo dos locais de construgdo
Site preparation

- Jﬂ&ﬁliﬁfl‘ﬁ 1170552 20 158 750 12829718 10969 513 8 494 926
Construcdo geral de edificios
General building construction

44T 407 325 2333307 858 956 912 475 1675493
Engenharia civil
Civil engineering

H ﬁﬁf#’ﬁfij ] 169 343 5906 820 4287 539 1965 740 2722690
Outras obras especializadas de construgéo
Other specialized construction

Eﬁ%ﬂ'%‘%‘é 537 632 8114281 7814 153 3758 266 4993 908
Instalacdes especiais
Specialized installation

KT 584 508 3424 264 5193788 4 640 449 6 376 796
Actividades de acabamento
Completion of buildings

ﬁﬁf | S RS R E - 34072 25507 2587 6731
Aluguer de equipamento de construgdo e de demolicéo

com operador

Hire of construction and demolition equipment with operator

I RS (R 760 125 7341574 5 352 780 3830225 4842 161
Valor acrescentado bruto ('000 MOP)
Gross value added ("000 MOP)

i*'ﬁﬁ%ﬁaﬂ}ﬁ 5733 69 807 45938 50 344 144 706
Preparacéo dos locais de construgdo
Site preparation

- Jﬂ&ﬁliﬁfl‘ﬁ 281 629 2 559 342 1776 117 1364 549 1112 487
Construcdo geral de edificios
General building construction
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1210, JEFE 2 Bk
INDICADORES PRINCIPAIS DO SECTOR DE CONSTRUCAO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE CONSTRUCTION INDUSTRY

313
i
Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011

Indicator
Sl | 52 961 241 861 123 303 116 155 341 866
Engenharia civil
Civil engineering
il {*EJI%’E*;} T 91433 1612976 797 604 649 036 687 746
Outras obras especializadas de construcdo
Other specialized construction
IE &85 212 393 1898 155 1627 168 871019 1258414
Instalagdes especiais
Specialized installation
F A 115978 945 158 973791 777 680 1294 602

Actividades de acabamento
Completion of buildings

iy‘FfJ‘sJ}ﬁé fEFj VST PSR Ej - 14 275 8 860 1442 2339
Aluguer de equipamento de construgdo e de demoligéo

com operador

Hire of construction and demolition equipment with operator
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1211 AR ETAR O L l%'ﬁ?ﬂ
FRACCOES AUTONOMAS E LUGARES DE ESTACIONAMENTO TRANSACCIONADAS
PURCHASE AND SALE OF BUILDING UNITS AND PARKING SPACES

g
Finalidade 2002 2007 2010 2011 2012
End-use

BT () 16 831 32250 29617 27 624 25419
Total (N°)

(No.)

(Elﬁiﬁ!ﬁﬂ%) 7942 49 081 56 754 76 255 100 906

(Milhdes MOP)

(Million MOP)
=28 (i 10 384 21628 17 989 17 176 16 917
Habitacéo (N°)
Residential (No.)

(Elﬁi&ﬂﬂﬂ) 5069 42 058 45939 58 861 74 230

(Milhbes MOP)

(Million MOP)
(s 1877 1823 2099 2196 2189

Comeércio (N°)
Commercial (No.)

) 1819 2524 5 264 9 686 16 040
(Milhdes MOP)
(Million MOP)

BENF( i) 976 1109 652 932 783
Escritérios (N°)
Office (No.)

(F rEpRrT) 404 1892 1316 3010 2966
(Millides MOP)
(Million MOP)

b &0, 180 252 208 194 246
IndUstria (N°)
Industrial (No.)

) 125 515 422 911 1535
(Milhdes MOP)
(Million MOP)

e b (ff) 3283 7273 8483 6977 5122
Parques (N°)
Parking space (No.)

(F rEpRr) 274 1432 2322 2754 3381
(Millides MOP)
(Million MOP)

T (ff 131 165 186 149 162
Outras (N°)
Others (No.)

) 250 661 1491 1033 2753
(Milhdes MOP)
(Million MOP)
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12.12. FHUn SRRV = 2 H A iy
FRACGOES AUTONOMAS HABITACIONAIS TRANSACCIONADAS, POR ZONAS
PURCHASE AND SALE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

fiir N° No.
T 32
Zonas 2002 2007 2010 2011 2012
District
ES: Macau Macao 10 384 21628 17 989 17176 16 917
WAHS E Peninsula de Macau Macao Peninsula 7 800 14 916 13528 12 862 12 435
?J PV Ilha Verde Ilha Verde 244 208 182 914 397
T’ UL Tamagnini Barbosa Tamagnini Barbosa 494 739 966 472 489
F PR ﬂ?ﬁiﬁiﬁb Areia Preta e lao Hon Areia Preta & lao Hon 867 1181 1140 832 960
FED RO By NATAP NATAP 832 2690 2 868 2482 3069
W uvHEﬁEa Méng Ha e Reservatorio Méng Ha & Reservatorio 401 427 383 325 639
= FLgn Fai Chi Kei Fai Chi Kei 672 553 436 320 360
T J?‘*,Ea Doca do Lamau Doca do Lamau 256 1911 965 1139 919
F"Jj i Horta e Costa e Ouvidor Horta e Costa & Ouvidor 414 644 775 469 477
;’?ﬁ?ﬁlﬁ‘a Arriaga Arriaga
;‘E?ﬁ]ﬁa Barca Barca 677 1357 1174 1044 962
VPEPE A= 21T Patane e S&o Paulo Patane & Séao Paulo 319 800 694 766 615
i T Tk Conselheiro Ferreira de Conselheiro Ferreira de 468 710 606 651 581
Almeida Almeida
NUEE G (] 1 [16h)  Ferreira do Amaral (Guia) ~ Ferreira do Amaral (Guia) 161 107 94 243 248
i 1 B ZAPE ZAPE 450 489 514 450 459
It P L NAPE e Aterros da NAPE & Aterros da Baia 556 973 793 785 685
FHW%E@E"’ Baia da Praia Grande da Praia Grande
H 1Tk Baixa de Macau Baixa de Macau 333 733 541 548 473
e Barra / Manduco Barra / Manduco 444 1113 1100 1196 891
TP e = 50 Praia Grande e Penha Praia Grande & Penha 212 281 297 226 211
Gl Taipa Taipa 2483 6 650 3532 3317 3440
Y& [ Jardins do Oceano e Jardins do Oceano & 382 389 292 507 192
Taipa Pequena Taipa Pequena
G 1T Baixa da Taipa Baixa da Taipa 1835 4805 2864 2 406 2479
AERI =L R Universidade e Universidade & 227 367 222 186 184
Baia de Pac On Baia de Pac On
5 AR Bk Pac On e Taipa Grande Pac On & Taipa Grande 10 1010 61 152 505
G E B R BB G Cidade e Hipédromo Cidade & Hipédromo 29 79 93 66 80
da Taipa da Taipa
ey Coloane Coloane 101 62 929 997 1042
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12.13. U ISRFHIY (% 26 1 0 1R 1
VALOR DAS FRACGOES AUTONOMAS HABITACIONAIS TRANSACCIONADAS, POR ZONAS
VALUE OF PURCHASE AND SALE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

Elfff’llﬂﬁﬁﬂﬁ Milhdes MOP Million MOP

TGh b
Zonas 2002 2007 2010 2011 2012
District
ES: Macau Macao 5069 42 058 45939 58 861 74 230
WAHS E Peninsula de Macau Macao Peninsula 3067 21 756 28 099 35914 45418
ﬁ PV Ilha Verde Ilha Verde 73 97 180 3337 1356
T’ 1Bk Tamagnini Barbosa Tamagnini Barbosa 92 295 996 615 872
f;[i'p}ﬁm?ﬁi%a Areia Preta e lao Hon Areia Preta & lao Hon 192 557 1115 1086 1755
EVpREHEEE NATAP NATAP 246 5930 8199 9262 16 727
W ufiﬁm Méng Ha e Reservatério  Mdng Ha & Reservatorio 216 242 458 526 1896
ﬁz’ ’gLEb Fai Chi Kei Fai Chi Kei 230 299 479 484 719
TS ;‘%}Eﬁ Doca do Lamau Doca do Lamau 92 3819 2 156 2 606 3496
ﬁ,ljj i % Horta e Costa e Ouvidor ~ Horta e Costa & Ouvidor 174 551 1603 1097 1453
;@ﬁ;}am Avrriaga Arriaga
AT Gk Barca Barca 164 593 1133 1500 1830
I
VAR A= @15, Patane e S&o Paulo Patane & Sé&o Paulo 63 549 747 1125 1034
i T [T Conselheiro Ferreira de Conselheiro Ferreira de 153 533 774 1258 1283
Almeida Almeida
PNLEEE G (1] T [Ek)  Ferreira do Amaral (Guia) Ferreira do Amaral (Guia) 123 113 209 1344 887
P R Tk ZAPE ZAPE 355 672 960 1137 1591
It P L NAPE e Aterros da NAPE & Aterros da Baia 537 5761 5830 6492 6491
FHWEE@E"’ Baia da Praia Grande da Praia Grande
H 16k Baixa de Macau Baixa de Macau 125 800 615 967 1227
e Barra / Manduco Barra / Manduco 93 438 1707 2227 1687
TP e = 5108 Praia Grande e Penha Praia Grande & Penha 141 507 938 850 1113
Gty Taipa Taipa 1851 20 064 12 317 15529 21 800
YRYE R [ JRHBh Jardins do Oceano e Jardins do Oceano & 370 777 851 3327 965
Taipa Pequena Taipa Pequena
G Baixa da Taipa Baixa da Taipa 1079 12 265 10 347 9827 13 346
RS Universidade e Universidade & 215 693 541 589 779
Baia de Pac On Baifa de Pac On
5 AR Bk Pac On e Taipa Grande Pac On & Taipa Grande 6 6271 431 1678 6524
G E B R FL B Cidade e Hipédromo Cidade & Hip6dromo 181 58 146 108 186
da Taipa da Taipa
el Coloane Coloane 150 237 5523 7418 7012
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12,14, FFGh ISR 0 0 HE b T 15 |F’pfﬁ
PREGCO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS HABITACIONAIS, POR ZONAS
AVERAGE PRICE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

WA /2 4% MOP/m?

Tttt
Zonas 2004 2007 2010 2011 2012
District
ES: Macau Macao 8 259 20729 31016 41433 57 362
WS & Peninsula de Macau Macao Peninsula 7 605 18 740 28 340 39 599 52 573
Eﬂ PTGk Ilha Verde Ilha Verde 6501 10 998 24 331 42510 49 344
T’} [ [k Tamagnini Barbosa Tamagnini Barbosa 4120 9415 24 984 31256 40 618
F PR ﬂ?ﬁiﬁiﬁb Areia Preta e lao Hon Areia Preta & lao Hon 4176 10 705 21896 31125 41934
EVRPHEEG  NATAP NATAP 9135 26 498 33538 46 852 69 542
gi@ufi%m Méng Hé e Reservatério  Moéng Ha & Reservatério 5695 11195 24 341 32954 44 493
i 'gLEﬁ Fai Chi Kei Fai Chi Kei 5192 11 269 24 247 34048 44900
T J?‘*,Ea Doca do Lamau Doca do Lamau 6 359 23718 30 441 36 162 58 026
ﬁ,vjj i Horta e Costa e Ouvidor Horta e Costa & Ouvidor 5857 12 528 26 764 33737 46 017
;’?ﬁ?ﬁlﬁ‘a Arriaga Arriaga
;‘Eﬂﬁﬁa Barca Barca 4997 9165 19 566 28 321 37 346
VAR A= =1, Patane e S&o Paulo Patane & Séo Paulo 4562 12134 20508 26 866 37 063
T T Tk Conselheiro Ferreira de Conselheiro Ferreira de 6022 11249 21 642 30118 37 358
Almeida Almeida
NUEE G (f 1 6h)  Ferreira do Amaral (Guia) Ferreira do Amaral (Guia) 7316 12 488 24 869 57 748 57 632
Frl R 16 ZAPE ZAPE 11471 15479 20 277 30 045 38 237
It P L NAPE e Aterros da NAPE & Aterros da Baia 13 093 45799 54 402 71220 78 924
ﬁqﬁiﬁ]iﬁ?ﬁﬁﬁb Baia da Praia Grande da Praia Grande
H 1Tk Baixa de Macau Baixa de Macau 6078 12781 19767 28 354 39 257
e Barra / Manduco Barra / Manduco 4591 8 600 24 258 33 648 38 898
TP = 50 Praia Grande e Penha Praia Grande & Penha 7371 17 102 31116 35134 44 303
Geis Taipa Taipa 9733 25 147 33278 40 332 64 494
YRIE K 3Bk Jardins do Oceano e Jardins do Oceano & 10 892 19331 29 527 42 935 46 966
Taipa Pequena Taipa Pequena
G 1 Baixa da Taipa Baixa da Taipa 9611 23828 34122 37783 60 556
AERI =L R Universidade e Universidade & 7718 15187 22303 32961 42 837
Baia de Pac On Baia de Pac On
5 AR Bk Pac On e Taipa Grande Pac On & Taipa Grande 10 486 35450 55 785 74 060 96 422
YL R B Cidade e Hipodromo Cidade & Hipédromo 4935 12 028 25920 29 400 43104
da Taipa da Taipa
el Coloane Coloane 8534 15 707 60 769 68 991 80 981
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12.15. It a0 g0 e SR [ 2 5 ‘fﬁf'?f’fﬁ
PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS HABITACIONAIS, POR AREA UTIL DAS FRACCOES
AVERAGE PRICE OF RESIDENTIAL UNITS BY USABLE AREA

WA /2 4K MOP/m?

POEAR ()
Area (il das fraccdes (m?) 2004 2007 2010 2011 2012
Usable area (m?)

ZJ Macau Macao 8 259 20729 31016 41433 57 362
<50.0 4557 10 849 23 045 35196 44 342
50.0-99.9 7728 19 197 29 686 41 697 58 746
100.0 - 149.9 11528 28 616 35426 45998 62 851
=150.0 13 894 36 403 51715 52 365 81 047
WFASE B, Peninsula de Macau Macao Peninsula 7 605 18 740 28 340 39 599 52 573
<50.0 4 436 10 746 21720 34 856 42 253
50.0-99.9 7189 19 003 27741 40 479 56 096
100.0 - 149.9 12 136 28 500 34 228 43 483 59 281
=150.0 15 363 46 055 57 100 65 091 78 177
g Taipa 9733 25 147 33278 40 332 64 494
<50.0 6 835 12 429 25 858 37 056 52 030
50.0-99.9 8599 19 658 28 025 37801 58 700
100.0 - 149.9 10 759 28 916 34152 39 591 69 670
=150.0 13099 31954 45377 45524 79983
Rz Coloane 8534 15 707 60 769 68 991 80 981
<50.0 # 14 615 64 925 68 433 84 191
50.0-99.9 6 022 # 57 110 65 948 80 588
100.0 - 149.9 8281 16 272 57 210 66 502 58 692
=150.0 9 800 # 67 332 82 879 99 038
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12.16. =55t H

FRACCOES AUTONOMAS, DESTINADAS A HABITACAO PUBLICA, NO FINAL DO ANO

END-YEAR PUBLIC HOUSING

4 N° No.
95 A
Tipo de habitacdo 2002 2007 2010 2011 2012
Type of housing
i T Habitacéo Social housing 9 656 6522 8072 8 165 8138
social
= Eill) Estudio Studio flat
o[ R Com éreas Uteis ~ Minimum usable
totais minimas de  area
237 4, 23m? 23m? 259 264 633 784 813
26.57T [ 26,5m° 26.5m° 218 208 208 208 208
35,57 Hf 35,5m°2 35.5m? 318 268 268 268 268
4771 K 47m? 47m? 182 173 173 173 173
547 54m? 54m? 77 61 61 61 61
— kg T1 1-bedroom 1890 1896 2 467 2491 2 347
KES T2 2-bedroom 5763 3344 3752 3705 3850
=i T3 3-bedroom 876 262 465 438 388
PRS- T4 e mais 4-bedroom and more 73 46 45 37 30
bas e Habitag&o Economic ~ 24 319 24 318 25217 27920
econémica housing
= Eill) Estudio Studio flat
N IR Com areas (teis ~ Minimum usable
totais minimas de  area
237 23m? 23m’ ~ - - - -
26.57 1 26,5m° 26.5m° ~ 867 867 867 867
35,57 1 35,5m? 35.5m? ~ 1855 1855 1855 1855
477 g 47m? 47m? ~ 511 511 511 511
547 54m? 54m? ~ 603 603 603 603
— kg Tl 1-bedroom ~ 2052 2051 2339 2635
BES T2 2-bedroom ~ 13713 13713 13923 15 806
=i T3 3-bedroom ~ 4563 4563 4916 5440
pH gg;m;v S T4 e mais 4-bedroom and more ~ 155 155 203 203
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1207, RGP
NUMERO DE FRACGOES AUTONOMAS VENDIDAS ACUMULADAS, DESTINADAS A HABITAGAO ECONOMICA
CUMULATIVE SALE OF ECONOMIC HOUSING

fid N° No.
25 A
Tipo de habitacéo 2002 2007 2010 2011 2012
Type of housing
RS Habitagéo Economic ~ 24 160 24216 25 006 27791
econémica housing
,:'T‘C\F'ETJ[Sﬁ Estldio Studio flat
MR R Com éreas Oteis ~ Minimum usable
totais minimas de  area
237 A 23m? 23m? ~ - - - -
26.57 4 26,5m? 26.5m? ~ 862 862 862 862
3557 4k 35,5m? 35.5m? ~ 1855 1855 1855 1855
477 K 47m’® 47m? ~ 511 511 511 511
547 o 54m? 54m? ~ 603 603 603 603
— T1 1-bedroom ~ 2 051 2 050 2210 2613
™ e T2 2-bedroom ~ 13615 13 658 13887 15 740
=y T3 3-bedroom ~ 4508 4522 4875 5404
PasgRs ) T4 e mais 4-bedroom and more ~ 155 155 203 203
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PRODUCAO INDUSTRIAL XI I I
INDUSTRIAL PRODUCTION
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PRI
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HPIAHRIY

TR (E)
g (57

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacio de termos

Pessoal ao servico :  Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento,
incluindo quer o pessoal remunerado quer o pessoal ndo remunerado.
Estdo incluidos os individuos ausentes em licenga de curta duragdo, por
doenga, férias ou outro motivo, mas excluem-se os individuos ausentes
por tempo indeterminado.

Valor de producéo e outras receitas : Valor das vendas de produtos industriais acrescidas da variacdo de
existéncias, de receitas dos servicos prestados para terceiros e da margem
bruta da revenda de mercadorias no mesmo estado em que foram
adquiridas.

Valor acrescentado bruto : Valor de produgdo acrescido de outras receitas, variacdo de existéncias
de materiais e combustiveis, deduzido o custo dos materiais adquiridos,
agua adquirida, combustiveis, electricidade e custo dos servigos
prestados por terceiros.

Fonte de informacéo

Inquérito Industrial
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Outras publicac¢fes relacionadas

Inquérito Industrial (anual)
indice de Producéo Industrial (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Persons engaged . Individuals who work for the establishment, including paid and unpaid
workers. Also included are individuals who are temporarily absent for a
short period, on sick leave, on holiday or other reasons; excluded are those
who are absent for an indefinite period.

Value of production & other receipts : Sales of products, plus changes in inventories, receipts for work and
services rendered to other establishments, and gross margin on goods for
resale in the same condition as purchased.

Gross value added : Value of production & other receipts, less costs of raw materials, water,
fuels and electricity acquired, expenses on work and services performed
by others, as well as changes in inventories of raw materials and fuels.

Source of data

Industrial Survey
Other related publications

Industrial Survey (annual)
Index of Industrial Production (quarterly)
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TR BT e
ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO
INDUSTRIAL ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED

i L
NP (pessoas) N° (estabelecimentos)
No. (persons) No. (establishments)
50 000 1400
45 000 ’7.‘.#".\.\
\ | | + 1200
40000 — I\ _
\ \ .\
u + 1000

35000 _—

\ \-—.
30 000

\ 1 800
25 000 :

\ 1 600
20000 |
15000 | ) . \

10 000

— T 400

+ 200
5000

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011

eI —E= AT
Pessoal ao servigo Estabelecimentos
Persons engaged Establishments
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INDICADORES PRINCIPAIS DE PRODUGAO INDUSTRIAL
PRINCIPAL INDICATORS OF INDUSTRIAL PRODUCTION

1/3
Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011
Indicator
HWET @t 1259 1199 1008 911 900
Estabelecimentos (N°)
Establishments (No.)
R 1 1 1 1 1
Industrias extractivas
Mining and quarrying
Al R 164 186 234 247 269
Industrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages
foitiis 4 101 69 32 26 23
Indstria téxtil
Manufacture of textiles
RS 4 447 434 272 212 179
Industria do vestuério
Manufacture of wearing apparel
HE! Mﬂft{rm%ﬁ‘aﬁ’ 18 13 3 3 3
Fabricagdo de artigos de couro e industria de calgcado
Manufacture of luggage, handbags and the like, saddlery, harness and footwear
Y HJﬂ[]“f.ﬁiﬂQE"ﬂ"lt%FEﬂ"!’f'ﬁ% 109 131 126 143 143
Edicao, impressao e reproducéo de suportes de informagao gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media
H ZES g Fﬁ#,guggjjﬁ 22 18 15 14 17
Fabricagdo de outros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products
HNEES ﬁ]];lrjg'q;g;]a;ﬁ' 393 344 320 260 260
Outras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified
s ?"Fﬁ ~ ARSI O S 3 2 4 4 4
Producdo e distribuicéo de electricidade, de gas, de vapor e de agua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply
REOFE] S I TR 1 1 1 1 1
Captacdo, tratamento e distribuicéo de agua
Collection, purification and distribution of water
wRBET @D 42 949 34 608 19 289 14 680 13828
Pessoal ao servigo (N°)
Persons engaged (No.)
EALES 22 24 17 17 19
IndUstrias extractivas
Mining and quarrying
’ﬁfﬁ ,H/g’xrf,[l,:i’ 1362 1994 3151 3559 3579
Industrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages
FoiiE g 5901 3263 1250 1029 776

Indstria téxtil
Manufacture of textiles
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INDICADORES PRINCIPAIS DE PRODUGAO INDUSTRIAL
PRINCIPAL INDICATORS OF INDUSTRIAL PRODUCTION
2/3

Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011
Indicator

RS 4 28 827 23007 9264 4970 4220
Industria do vestuério
Manufacture of wearing apparel

Hg! Uﬂft{rm%ﬁ‘aﬁ’ 1172 639 48 51 31
Fabricagdo de artigos de couro e industria de calgcado
Manufacture of luggage, handbags and the like, saddlery, harness and footwear

JRECIN mﬂuwiﬁi‘r [P R IR 1097 1030 1377 1470 1344
Edicao, impressao e reproducéo de suportes de informagao gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media

H ZES g Fﬁ#rﬁ""?}lﬁ]ﬁ 320 507 431 396 443
Fabricagdo de outros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

HECES <’j]]ﬂﬂﬂ'\!§4}?l¥ 3232 3116 2687 2124 2351
Outras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

?ﬂf;] . ;Fg ~ FERAERp S O ST 777 764 813 807 808
Producdo e distribuicédo de electricidade, de gas, de vapor e de agua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

PFHE] S RS 5 239 264 251 257 257
Captacdo, tratamento e distribuicéo de agua
Collection, purification and distribution of water

TR @ PR (TIRAATR) 16 087 031 16 753 839 10 685 087 8918 062 9309 928
Valor de producéo e outras receitas ("000 MOP)
Value of production and other receipts (‘000 MOP)

EAES 13 084 19 157 5848 9653 27 696
Indstrias extractivas
Mining and quarrying

;‘“\Lrﬁ I’S’ﬁ’xrﬁ[‘liﬁ’ 251944 348 700 696 430 919 335 1090 244
Industrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

FoiiE g 3148 847 2055 204 1045294 941 351 692 724
Indstria téxtil
Manufacture of textiles

I 8687 529 7 858 069 3587 238 1729482 1416771
Industria do vestuario
Manufacture of wearing apparel

HeL! b?@q@ﬂﬁa:ﬁ’ 395238 90 246 7736 7874 9189
Fabricagéo de artigos de couro e indUstria de calcado
Manufacture of luggage, handbags and the like, saddlery, harness and footwear

Y - HJﬂ[J R ST TR PRI I 258 370 379422 626 401 467 847 486 572
Edicéo, impressdo e reprodugao de suportes de informacéo gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media

RS YR [ﬁ[‘lﬂﬁféﬂ%ﬁ 183 408 1264 230 352634 317 293 778011

Fabricagéo de outros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products
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INDICADORES PRINCIPAIS DE PRODUGAO INDUSTRIAL
PRINCIPAL INDICATORS OF INDUSTRIAL PRODUCTION
3/3

Indicadores 2001 2006 2009 2010 2011
Indicator

EL P54 ﬁ]JF"JE""?}'J%ﬁﬁ' 1092 947 1789 868 1470782 1430248 1889 566
Outras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

?ﬂf;] . ;Fg ~ ARSI O S 1787 387 2613 205 2528 392 2 746 587 2517 832
Producdo e distribuicédo de electricidade, de gas, de vapor e de agua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

ISOFE] S BRI 55 268 277 335739 364 332 348 391 401 321
Captacdo, tratamento e distribuicéo de agua
Collection, purification and distribution of water

PR (WP 3855980 4 409 498 3179 202 3054 390 3174 386
Valor acrescentado bruto (*000 MOP)
Gross value added (*000 MOP)

PR 6 926 8820 2135 3975 13328
Indstrias extractivas
Mining and quarrying

;‘“\Lrﬁ I’S’ﬁ’xrﬁ[‘liﬁ’ 94 881 110271 274707 371505 424 421
Industrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

FoiiE g 411 907 479 209 155219 126 511 109 910
Indstria téxtil
Manufacture of textiles

A5 1699 290 1383457 576 725 370 625 270 229
Industria do vestuario
Manufacture of wearing apparel

g b?@q@ﬂﬁa:ﬁ’ 49 877 18010 1894 1864 2558
Fabricagéo de artigos de couro e indUstria de calcado
Manufacture of luggage, handbags and the like, saddlery, harness and footwear

Yy HI ﬂ[] R ST TR IR I 101 680 159 239 197 343 180138 186 739
Edicéo, impressdo e reprodugao de suportes de informacéo gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media

RS YR rﬁ[‘lﬂﬁiﬁﬂﬁ 33996 338 066 43831 23106 100 816
Fabricagéo de outros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

SR E'fiiﬁﬂiﬁiﬁ’ 176 106 437 399 424 220 392 869 436 738
Outras indUstrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

'FET*JJ * R IRRFECIE ST 1149285 1312018 1430385 1425100 1431868
Produgdo e distribuigao de electricidade, de gés, de vapor e de 4gua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

ROF|E R ST 132033 163 009 72744 158 697 197 780
Captagéo, tratamento e distribuicdo de 4gua
Collection, purification and distribution of water
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13.2. T ¥4 %?ﬁ%’r
{NDICE DE PRODUCAO INDUSTRIAL
INDEX OF INDUSTRIAL PRODUCTION

2008=100
SE S8
Classificacdo das actividades econémicas 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry
ﬁm‘ﬁﬂﬁ indice global Global Index 157.1 134.9 69.7 69.5 64.1
Q:{;{F‘Lé—if IndUstrias Manufacturing 182.4 147.8 48.3 61.0 7.7
transformadoras
Afi B Industrias alimentares  Manufacture of food ~ ~ 927 117 1133
;ﬂlﬁﬁ e das bebidas products and beverages
K Industria do tabaco Manufacture of 58.6 97.0 108.1 155.2 175.1
tobacco
R Indstria téxtil Manufacture of textiles 157.8 168.4 15.4 9.9 8.0
i 4 IndUstria do vestuério Manufacture of 206.5 144.9 15.8 12.4 9.5
wearing apparel
BANEEIELS] Fm%ﬁ Fabricacéo de outros Manufacture of other 18.1 135.4 33.2 46.7 89.9
Pk F[”ggglpi’ produtos minerais non-metallic
ndo metalicos mineral products
*l Vﬁgﬁlﬁﬁ}; Outras industrias Others 657.5 192.5 76.4 63.3 66.8
transformadoras
7}‘%73";%?%{% & Producéo e distribuicdo Electricity, gas & 126.9 119.8 89.4 75.8 53.9
e de electricidade, water supply
gés e agua
‘F;%’JJ Electricidade Electricity 140.6 125.6 88.9 73.1 46.3
3 Agua Water supply 72.8 97.6 98.9 100.0 109.0
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COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS X I V
EXTERNAL MERCHANDISE TRADE
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Explicacdo de termos

Importacéo

Reimportacdo

Exportacéo

Exportacdo doméstica

Reexportacdo
Exportacéo

temporéria

Transito

Pais de origem

Pais de destino

Fontes de informacéao

NOTAS EXPLICATIVAS

A entrada na Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM) de quaisquer
mercadorias provenientes do exterior, com excepcdo das que entrem em regimes
de reimportacéo e de trénsito.

O retorno a RAEM de quaisquer mercadorias que, previamente, dela tenham sido
exportadas.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, com excepcdo das que saiam em
regimes de exportacdo tempordria e de transito. O valor da exportagdo
corresponde ao somatorio dos fluxos de exportagdo doméstica e reexportacéo.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias com origem da RAEM.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias previamente importadas, sem terem
sofrido qualquer transformacdo, ou de mercadorias que tenham sofrido
transformacéo sem, no entanto, terem adquirido a qualidade de origem da RAEM.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, por tempo limitado, com vista a sua
reimportacdo no mesmo estado ou apds transformagdo, aperfeicoamento ou
reparacdo no exterior.

A passagem de mercadorias pela RAEM para o proximo destino.

Entende-se por pais ou local de origem o pais ou local onde os produtos agricolas
foram cultivados, o minério extraido e os artigos manufacturados foram
fabricados. Se 0s respectivos processos produtivos foram realizados em dois ou
mais paises ou locais, devemos considerar o pais ou local que foi responsavel pela
Ultima fase de operacdo de transformagdo na forma definitiva como o pais de
origem. Os procedimentos de reembalagem, assortimento e mistura nao
constituem a Ultima fase de operagéo de transformacédo na forma definitiva.

Entende-se por pais ou local de destino o ultimo pais ou local para o qual as
mercadorias foram efectivamente expedidas, verificando-se ou ndo interrupcao no
transporte, desde que ndo tenham sido objecto de transacgdo comercial nos paises
ou locais intermédios, se 0s houver.

Servicos de Alfandega (SA) e Transferéncia Electronica de Dados — Macau EDI Van S.A..

Outras publicacdes relacionadas

Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias (mensal, anual)
indices do Comércio Externo de Mercadorias (trimestral)
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Glossary

Imports
Re-imports

Exports

Domestic exports

Re-exports

Temporary exports

Transit

Country of origin

Country of destination

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

Entry of foreign produced merchandise to Macao, excluding re-imports and transit.
Return of merchandise previously exported to Macao.

Merchandise transported out of Macao, excluding temporary exports and transit
goods. The value of exports corresponds to the sum of domestic exports and
re-exports.

Transport of Macao produced merchandise out of Macao.

Transport of merchandise previously imported out of Macao, without
processing; even with processing, is not qualified to use Macao as the origin
of the merchandise.

Transport of merchandise out of Macao, for a time limit, with the intention of their
future re-imports in the same state, or after transformation, improvement or repair
outside Macao.

Merchandise passing by Macao to the next destination.

The country or territory where the crops are grown, the minerals are mined and
products are manufactured. If a production process is carried out in two or more
countries or territories, the origin will be the country or territory where the
processing of the merchandise takes its final form. Repacking, sorting or mixing is
not considered as the final phase of processing.

The final country or territory where the goods are delivered, irrespective of
interruption during transportation. As far as no commercial exchange has taken
place in the transit country or territory, the final country or territory arrived is
considered as the destination.

Macao Customs Service and TEDMEV (Transferéncia Electronica de Dados — Macau EDI Van S.A.).

Other related publications

External Merchandise Trade Statistics (monthly, annual)
External Merchandise Trade Index (quarterly)

Anuario Estatistico 2012

275 Yearbook of Statistics 2012




Pt 167
VALOR DE IMPORTAGAO E EXPORTAGCAO DE MERCADORIAS
VALUE OF IMPORTS AND EXPORTS OF MERCHANDISE

T
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PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS

PRINCIPAL INDICATORS OF EXTERNAL MERCHANDISE TRADE

YR+ '000 MOP

it
Indicadores
Indicators

2002

2007

2010

2011

2012

i
Exportacdo
Exports

i
Exportacdo doméstica
Domestic exports
FIe !

Reexportacéo
Re-exports

1
Importacéo
Imports

[,

portacdo temporaria
Temporary exports

Fls !
Reimportagao
Re-imports

L5
Transito
Transit

B e
Valor total do comércio externo
Total external trade

=%l
Saldo da balanga
Trade balance

5 RBE (%)
Variacdo homoéloga anual (%)
Year-on-year change (%)

LT
Exportacdo
Exports

s
Importacéo
Imports

HEEL1EER (%)
Taxa de cobertura (%)
Exports/Imports ratio (%)

18 925 409

14 773 895

4151514

20323 390

3209918

3840 744

6 861 844

39248 799

-1397 981

+2.4

+6.0

93.1

20430571

13 515 696

6914 875

43 113 859

5107 415

5460 795

13 684 052

63 544 430

-22 683 288

+18.0

474

6 959 953

2389 790

4570 162

44118 398

1401 482

929 703

12 838 902

51078 351

-37 158 445

+19.6

15.8

6970 934

2390 241

4 580 692

62 288 890

1062 303

1235804

11615435

69 259 824

-55 317 956

+0.2

+41.2

11.2

8 159 668

2 284 965

5874702

70927 777

1308 327

902 992

11 695 020

79 087 444

-62 768 109

+17.1

+13.9

115

=1 FYIEY7/20038F15 (1 » (1120035 OF A - [ B USSR SBAAEE, s <
Nota 1: Nos termos da Lei n° 7/2003, a designacdo “Transito directo” passou a denominar-se “Transito”, a partir de Setembro de 2003.
Note 1: “Direct transit” is changed to “Transit” starting Sept. 2003, in accordance with Law No. 7/2003.

BB AEEAL DB VT ‘ENTﬁ?Tﬁ]H'.L e FREL R T -

k2
Nota 2: O saldo da balanca refere-se apenas a diferenca entre o valor da exportacéo e valor da importacéo e ndo estdo incluidos os valores da exportagéo temporaria,

reimportagao e transito.

Note 2: Trade balance is the difference between value of merchandise exports and imports, excluding value of temporary exports, re-imports and transit of merchandise.
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14.2. BRSPS Rl v
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION BY BROAD ECONOMIC CATEGORIES (BEC)
1/4

fll}iﬁl?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

g
Categorias da «CGCE» 2002 2007 2010 2011 2012
BEC
Mgy Total
[ Importagdo Imports 20323 43114 44118 62 289 70928
Hif 1 Exportagdo Exports 18 925 20431 6 960 6971 8160
AP

Produtos alimentares e bebidas

Food and beverages

[ 1 Importagdo  Imports 2314 4302 6 902 9214 9 376
L[ 1 Exportagdo  Exports 97 123 289 329 397

F T AP

Produtos alimentares e bebidas, primarios

Food and beverages, primary

[ 1 Importagdo  Imports 597 849 1226 1544 1719
Y[ 1 Exportagdo  Exports 32 29 21 26 37

B LIES "JI:I:' ’Qf}’duﬁkiﬁﬁ[

Produtos alimentares e bebidas, primarios,

principalmente destinados a industria

Food and beverages, primary, mainly for industry

%[ 1 Importagdo  Imports 304 301 361 477 477
ti[ 1 Exportagdo  Exports 2 10 1 12 5

i IR (e

Produtos alimentares e bebidas, primarios,

principalmente destinados ao consumo particular

Food and beverages, primary, mainly for

household consumption

[ 1 Importagdo  Imports 293 549 865 1067 1241
Y[ 1 Exportagdo  Exports 30 19 20 15 32

S AP ER

Produtos alimentares e bebidas, transformados

Food and beverages, processed

[ 1 Importagdo  Imports 1717 3453 5676 7670 7657
Y[t Exportagdo  Exports 65 94 268 302 360

- #’EJJL[*’J[C fif}’dk’zﬁkﬁ#[

Produtos alimentares e bebidas, transformados,

principalmente destinados a industria

Food and beverages, processed, mainly for industry

%[ 1 Importagdo  Imports 71 89 124 155 329
i1 Exportagdo  Exports o* 1 1 1 1

FEIR 0T AP iR

Produtos alimentares e bebidas, transformados,

principalmente destinados ao consumo particular

Food and beverages, processed, mainly for

household consumption

%[ 1 Importagdo  Imports 1647 3364 5552 7515 7328
Y[ 1 Exportagdo  Exports 65 93 267 302 359
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14.2. FREPETP IR IR Rl v
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION BY BROAD ECONOMIC CATEGORIES (BEC)
2/4

fll}iﬁl?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

ST
Categorias da «<CGCE» 2002 2007 2010 2011 2012
BEC

HI H A

Fornecimentos industriais ndo especificados noutra categoria

Industrial supplies not elsewhere specified

[ 1 Importagdo  Imports 8039 9901 4 326 5138 5417
{1 Exportagdo  Exports 3378 2704 1472 1540 1404

T o S ﬁi?gfﬁﬁ[

Produtos priméarios para fornecimentos industriais

néo especificados noutra categoria

Industrial supplies not elsewhere specified, primary

%[ 1 Importagdo  Imports 247 218 155 263 253
Y[t Exportagdo  Exports 205 87 74 103 88

(R 2 ;ﬁ'q@rﬁﬁ[

Produtos transformados para fornecimentos industriais
néo especificados noutra categoria

Industrial supplies not elsewhere specified, processed

%[ 1 Importagdo  Imports 7792 9683 4170 4874 5165
ti[ 1 Exportagdo  Exports 3174 2617 1398 1437 1316
CRERR

Combustiveis e lubrificantes

Fuels and lubricants

[ 1 Importagdo  Imports 1464 4 896 5263 6 584 7628
{1 Exportagdo  Exports 228 1211 807 1148 1264

T S R

Combustiveis e lubrificantes, primarios

Fuels and lubricants, primary

31 Importagdo  Imports o* o* 368 266 o*
ti[ 1 Exportagdo  Exports # # # # #

ST S R
Combustiveis e lubrificantes, transformados
Fuels and lubricants, processed

[ 1 Importagdo  Imports 1464 4 896 4 895 6318 7628
Y[ 1 Exportagdo  Exports # # # # #
O
Carburantes para motores
Motor spirit
[ 1 Importagdo  Imports 184 402 556 673 751
Y[ 1 Exportagdo  Exports - # # # #
=T N

Outros combustiveis e lubrificantes, transformados

Other fuels and lubricants, processed

[ 1 Importagdo  Imports 1280 4494 4340 5644 6 877
Y[ Exportagdo  Exports # # # # #
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142 FREETP TR VR ] v
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION BY BROAD ECONOMIC CATEGORIES (BEC)
3/4

fll}iﬁl?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

ST
Categorias da «<CGCE» 2002 2007 2010 2011 2012
BEC

TR C CLPRET SRS R R

Bens de capital (exclusdo do material de transporte),

suas partes e acessorios

Capital goods (except transport equipment), and parts

and accessories thereof

[ 1 Importagdo  Imports 2677 8914 6 800 10 243 12 954
{1 Exportagdo  Exports 596 2 005 861 1200 2254

TR ETP COSEREET SR

Bens de capital (excluséo do material de transporte)

Capital goods (except transport equipment)

[ 1 Importagdo  Imports 2121 6 645 5777 9 006 11 276
L[ 1 Exportacdo  Exports 437 1319 609 886 1630

R TP (ORI SRR PRI RIT

Partes e acessorios para bens de capital

(excluséo do material de transporte)

Parts and accessories of capital goods (except

transport equipment)

[ 1 Importagdo  Imports 556 2269 1023 1236 1678
L[ 1 Exportacdo  Exports 159 686 252 314 624

T 2 F R
Material de transporte, suas partes e acessorios
Transport equipment and parts and accessories thereof

&[T Importagdo  Imports 1109 2976 2911 3671 4000
L[ 1 Exportagdo  Exports 243 781 171 67 89
R

Automaveis para transporte de passageiros

Passenger motor cars

[ 1 Importagdo  Imports 551 1288 1793 2 302 3154
Y[ 1 Exportagdo  Exports 23 48 29 16 12

HE ;ﬂ;ﬂﬁj £!

Outro material de transporte

Other transport equipment

&1 Importagdo  Imports 186 548 293 850 366
ti[ 1 Exportagdo  Exports 8 22 84 19 27

B S| f%‘&\iﬁ]iﬁﬂﬁi; N

Outro material de transporte destinado a industria

Other transport equipment, industrial

&1 Importagdo  Imports 124 370 149 677 208
ti[ 1 Exportagdo  Exports 5 5 53 3 17

ZEC A Hﬂiﬂﬁ%ﬁa’jﬁ £!

Outro material de transporte ndo destinado a indGstria

Other transport equipment, non-industrial

[ 1 Importagdo  Imports 62 178 144 173 158
Y[ 1 Exportagdo  Exports 4 17 32 16 9
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14.2. FREPETP IR IR Rl v
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION BY BROAD ECONOMIC CATEGORIES (BEC)
4/4

fll}iﬁl?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

ST
Categorias da «<CGCE» 2002 2007 2010 2011 2012
BEC

T 5 PRI

Partes e acessorios para material de transporte

Parts and accessories of transport equipment

&1 Importagdo  Imports 373 1139 825 519 480
Y[ 1 Exportagdo  Exports 212 711 57 32 50

H A I
Bens de consumo nao especificados noutra categoria

Consumer goods not elsewhere specified

[ 1 Importagdo  Imports 4716 12114 17 891 27 424 31474
[ 1 Exportagdo  Exports 14 384 13 606 3359 2687 2752

o PR

Bens de consumo, duradouros, ndo especificados

noutra categoria

Consumer goods not elsewhere specified, durable

%[ 1 Importagdo  Imports 649 3867 8502 13 309 15871
L[ 1 Exportacdo  Exports 126 526 1247 617 516

Pk P A

Bens de consumo, semi-duradouros, nao especificados

noutra categoria

Consumer goods not elsewhere specified, semi-durable

%[ 1 Importagdo  Imports 2527 4796 4867 8 487 9580
L[ 1 Exportacdo  Exports 11178 10 884 1292 1135 1271

Pk I R

Bens de consumo, ndo duradouros, ndo especificados

noutra categoria

Consumer goods not elsewhere specified, non-durable

%[ 1 Importagdo  Imports 1540 3451 4522 5628 6 023
L[ 1 Exportacdo  Exports 3080 2 196 820 935 965
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14.3. FARTERIBRI R ) RIS IS A FIAA T VRSl 1

IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS SECCOES DA CLASSIFICACAO TIPO
PARA O COMERCIO INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)

MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY SECTION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE

CLASSIFICATION, REVISION 4 (SITC, REV. 4)

1/2

fll}iﬁl?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

T B 7 5 KT IR

Seccdes da CTCI 2002 2007 2010 2011 2012
Section of SITC
ME  Total
3E[ ! Importagdo Imports 20323 43114 44118 62 289 70928
i1 Exportagdo Exports 18 925 20431 6 960 6971 8 160
LRz
Produtos alimentares e animais vivos
Food and live animals
[ Importagdo  Imports 1273 2778 4142 5202 5 686
{1 Exportagdo  Exports 57 79 108 139 168
OB g
Bebidas e tabacos
Beverages and tobacco
[ Importagdo  Imports 1403 2 206 3409 4942 4 266
1 Exportagdo  Exports 159 273 473 672 784
ST URPR] R - AR 9
Matérias em bruto, ndo comestiveis, excepto os combustiveis
Crude materials, inedible, except fuels
%[ 1 Importagdo  Imports 265 276 196 305 306
{1 Exportagdo  Exports 208 78 73 101 84
TEPPISEL ~ T | F%J%*’JW
Combustiveis minerais, lubrificantes e materiais conexos
Mineral fuels, lubricants and related materials
[ Importagdo  Imports 1471 4910 5285 6 597 7637
1 Exportagdo  Exports # # # # #
PP - T
Oleos, gorduras e ceras, de origem animal ou vegetal
Animal and vegetable oils, fats and waxes
%[ 1 Importagdo  Imports 39 83 124 152 158
i1 Exportagio  Exports o* o* 1 1 1
TP {52
Produtos quimicos e produtos conexos, n.e.
Chemicals and related products, n.e.s.
[ Importagdo  Imports 721 2107 3026 3681 4270
1 Exportagdo  Exports 187 221 269 281 395
= BUFFEL) B
Artigos manufacturados, classificados principalmente
segundo a matéria-prima
Manufactured goods classified chiefly by material
H[ 1 Importagdo  Imports 7215 8194 3107 3733 4155
{1 Exportagdo  Exports 2 847 2 266 1011 1026 924
LR
Méquinas e material de transporte
Machinery and transport equipment
H[ 1 Importagdo  Imports 3954 11 683 10473 14 230 17 330
{1 Exportagdo  Exports 792 2618 1025 1073 2 205
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14.3. FHRSERSIE N5} KA D SRR POy i 1T
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS SECCOES DA CLASSIFICACAO TIPO
PARA O COMERCIO INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY SECTION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE
CLASSIFICATION, REVISION 4 (SITC, REV. 4)
212
fll}i'll?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

eI B 55 KA
Seccdes da CTCI 2002 2007 2010 2011 2012
Section of SITC

IS i

Artigos manufacturados diversos

Miscellaneous manufactured articles

[ Importagdo  Imports 3977 10 868 14 281 23310 26 970
1 Exportagdo  Exports 14 451 13 685 3182 2529 2330
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14.4. 2 BIRUR #4905 FIOBSESHIOR LS oL
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS
DE ORIGEM E DE DESTINO
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND

DESTINATION
1/2

Elﬂ?ﬁi[[ﬂi Milhées MOP Million MOP

B Py
Paises e territérios 2002 2007 2010 2011 2012
Country and territory

EZI3EE- MUNDO WORLD

&l Importacéo  Imports 20323 43114 44118 62 289 70928
Hap Exportacdo  Exports 18 925 20431 6 960 6971 8 160
?;ii’vf, (=== OCDE OECD
[ Importagdo  Imports 6071" 15 474" 21043 29 687 33004
Hp Exportagdo  Exports 14 185" 12 694" 1472 1238 1115
[ea EUROPA EUROPE
Pl Importagdo  Imports 2 546 7817 13 396 20185 22521
e Exportagdo  Exports 4 457 3772 418 393 325
[Ei‘%'“?ﬁaﬁﬁ UE EU
[ Importagdo  Imports 2394 6 762 9961 15507 16 647
L Exportacdo  Exports 4396 3722 409 383 316
ek [ Alemanha Germany
Pl Importagdo  Imports 378 1914 1321 1546 1711
e Exportagdo  Exports 1411 1298 143 122 82
V[ Franca France
[ Importagdo  Imports 869 1799 4040 6 302 6 196
L Exportagdo  Exports 628 619 72 88 55
HANF ltalia Italy
Pl Importagdo  Imports 232 683 2071 4707 5386
e Exportagdo  Exports 148 238 15 13 17
ol Reino Unido  United Kingdom
S Importagdo  Imports 384 778 852 1027 1692
L Exportagdo  Exports 1028 821 64 47 34
i d Paises Baixos Netherlands
Pl Importagdo  Imports 94 153 206 293 427
i Exportagdo  Exports 523 219 77 85 77
p’l;ﬂ?/% Espanha Spain
S Importagdo  Imports 36 123 202 214 247
L Exportagdo  Exports 154 122 4 3 11
BYYEIp EFTA EFTA
i Eﬂffiff
Pl Importagdo  Imports 63 1009 3356 4521 5668
e Exportagdo  Exports 47 30 6 9 4
i’ﬁcjj Suica Switzerland
S Importagdo  Imports 54 959 3313 4 466 5608
L Exportagdo  Exports 20 21 6 9 4
PV E 4 RESTO DA EUROPA  REST OF EUROPE
Pl Importacéo Imports 88 46 78 158 206
e Exportagdo Exports 14 20 2 1 5
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14.4. 7> RURE B [ IOBSTHGE IR E] 120
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS

DE ORIGEM E DE DESTINO

MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND

DESTINATION
212
Elﬂ?ﬁi[[ﬂi Milhées MOP Million MOP
B85 BT,
Paises e territdrios 2002 2007 2010 2011 2012
Country and territory
El=d AFRICA AFRICA
Pl Importagdo  Imports 72 149 245 286 234
e Exportagdo  Exports 2 27 13 11 10
F AMERICA  AMERICAS
Pl Importagdo  Imports 919 2750 3149 4401 4357
L Exportacdo  Exports 9588 8638 940 680 609
=y AMERICA DO NORTH AMERICA
NORTE
Pl Importagéo Imports 864 2520 2701 3840 3816
e Exportacdo Exports 9 496 8 448 818 587 556
Eq: EUA USA
Pl Importagdo  Imports 842 2429 2619 3732 3680
L Exportacdo  Exports 9151 8292 782 556 507
il Ty AMERICA  CENTRAL AND
CENTRAL  SOUTH AMERICA
E DO SUL
Pl Importagdo  Imports 55 230 448 561 540
e Exportagdo  Exports 92 190 122 93 53
ik AsiA ASIA
Pl Importagdo  Imports 16 498 31722 26 814 36 619 43041
L Exportacdo  Exports 4631 6701 4757 4750 5954
s Coreia, Republica da Korea, Republic of
&L Importacéo Imports 1009 659 646 971 1695
e Exportagéo Exports 29 25 7 10 9
HI@W’F\,?@ Taiwan, China Taiwan, China
P Importacéo Imports 1358 1499 1078 1329 1403
L Exportacéo Exports 130 255 176 103 42
F",y‘#} Hong Kong Hong Kong
S Importacéo Imports 2 956 4 359 4628 7588 8211
e Exportagéo Exports 1100 2674 3003 3109 4095
FI4 Japdo Japan
P Importacéo Imports 1371 3875 3812 3911 4244
L Exportacéo Exports 116 233 109 144 162
[l  China Continental Mainland China
&L Importacéo Imports 8477 18 378 13718 19121 23199
e Exportagdo Exports 2948 3034 1102 1098 1369
WAFf - AUSTRALIA, AUSTRALIA,
A PEPLE OCEANIAE OUTROS — OCEANIA AND
kel TERRITORIOS OTHER COUNTRIES
S Importacéo Imports 288 675 515 798 775
L Exportagdo Exports 24 83 26 39 51
PRAF A Australia Australia
&L Importacéo Imports 248 629 421 659 604
e Exportagdo Exports 19 57 26 38 50

Anuario Estatistico 2012

285

Yearbook of Statistics 2012



14.5. FA I Y53 TR S S AR R 1 s 1
IMPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
1/5
Elﬂ?ﬁiﬂﬂi Milhées MOP Million MOP

TR B 55 KA A
Divisdes da CTCI 2002 2007 2010 2011 2012
Division of SITC

g 20 323 43114 44118 62 289 70928
Total
i‘,ﬁﬂf}*a ) 3503:37{595&4’0&27} 294 281 339 437 442

nimais vivos, excluindo os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03

A Rjﬁgfﬁ,}[ 107 317 657 858 958
Carnes e preparagdes de carnes
Meat and meat preparations

THIE > B 146 347 642 931 420
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds eggs

FLCZBARF TR ~ PIRSsEEps gﬂ*ﬁggﬁ; 171 355 565 682 796
Yoo 2FTHERYY > P %Jfﬂh

Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos,

e invertebrados aquaticos, e suas preparagoes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and

aquatic invertebrates, and preparations thereof

%g?uu%gfwﬁrﬁ#[ 116 307 448 539 585
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

FE AR 186 427 475 580 645
Legumes e frutas
Vegetables and fruit

T~ FERL - B 47 110 127 156 166
Aclcares, preparagdes a base de aglcar e mel
Sugars, sugar preparations and honey

MpEs &~ frp F‘p{v_l Hriﬂﬁijfﬁ#, 62 179 204 292 310
Café, cha, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

PR (T i ) 21 25 36 41 40
Alimentos para animais (excluindo os cereais ndo moidos)
Feeding stuff for animals (not including unmilled cereals)

BOR 1022 1468 2672 3901 3573
Bebidas

Beverages

ey B@‘g’@;jfﬁ#[ 382 739 737 1041 693

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

EXRVE T o* 13 2 # -
Couros, peles e peles com pélo, em bruto
Hides, skins and furskins, raw

ORI 2 g 2 4 6 8 9

Sementes e frutos oleaginosos
Oil-seeds and oleaginous fruits
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14.5. FA I Y53 TR S S AR R 1 s 1
IMPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
2/5
Elﬂ?ﬁiﬂﬂi Milhées MOP Million MOP

TR B 55 KA A
Divisdes da CTCI 2002 2007 2010 2011 2012
Division of SITC

T OIS (IR AR T ) 3 3 # # o*
Borracha em bruto (incluindo borracha sintética e regenerada)
Crude rubber (including synthetic and reclaimed)

it 12 43 19 28 35
Cortica e madeira
Cork and wood

FEW SRR o* 1 2 o* o*
asta de papel e desperdicios de papel
Pulp and waste paper

SRR (= [0 E PRI £ 89 ) 2 R 200 1 14 17 12
(IS

Fibras téxteis (excepto 1& em mecha "tops" e outras las

penteadas) e seus desperdicios (ndo manufacturados em

fios ou tecidos)

Textile fibres (other than wool tops & other combed wool)

and their wastes (not manufactured into yarn or fabric)

T ORRTR] > BYSOATHTIIAYER L - W T Y 27 121 46 72 94
P (7 ?N?ﬁﬁl C TR

Adubos e fertilizantes (excepto diviséo 56) e minerais

(excepto carvdo, petréleo e pedras preciosas) em bruto

Crude fertilizers, other than those of divison 56, and crude

minerals (excluding coal, petroleum and precious stones)

£ T & R 0* 14 0* 1 0
Minerais metaliferos e desperdicios de metais
Metalliferous ores and metal scrap

T i fﬁlh HJFJE[FH”J@‘ 1163 3564 2595 3552 4077
Petréleo, produtos derivados do petr6leo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

\ﬁ?ﬂbﬁﬂlﬁi‘ﬁ% 155 # # 642 407
Gaés, natural e manufacturado
Gas, natural and manufactured

s 153 1109 2033 2403 3153
Energia eléctrica
Electric current

P Mq;,%’a 1 3 3 6 5
Oleos e gorduras, de origem animal
Animal oils and fats

@Iw#’uqﬁ%’a KAR s i’vﬁ%ﬁ&ﬁ? S e 38 80 120 144 152
Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou

fraccionados

Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated
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145, HHARERBIEI #15) Bik TS SR s
IMPORTACAO DE MERCADORIAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
3/5
Elﬂ?ﬁiﬂﬂi Milhées MOP Million MOP

TR B 55 KA A
Divisdes da CTCI 2002 2007 2010 2011 2012
Division of SITC

SRERCRIPEPI AP TE AN ¢ YR AT Py o* o* o* 1 1
PR éﬂ%;ﬁfﬁ#’iﬁ FASE TR B P

Oleos e gorduras de animais ou vegetais preparados; ceras

de origem animal ou vegetal; misturas ou preparacdes ndo

alimenticias de gorduras ou dleos animais e vegetais, n.e.

Animal or vegetable fats and oils, processed; waxes of

animal or vegetable origin; inedible mixtures or

preparations of animal or vegetable fats or oils, n.e.s.

RS i 35 62 80 73 66
Produtos quimicos organicos
Organic chemicals

=8 l'“‘??'fﬁl}[ 9 113 86 94 108
Produtos quimicos inorganicos
Inorganic chemicals

O] ~ 8RR 47 68 55 59 68
Produtos tintoriais, tanantes e corantes
Dyeing, tanning and colouring materials

PR % fﬁ#[ 195 463 830 1004 1225
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

Fiﬁ'”"r Fr *T‘H“l b ~ ek W ﬁ”ﬁgfﬁp 311 987 1693 2144 2 486
Oleos essenciais, resmmdes e produtos de perfumaria;

preparacoes de toucador e produtos de conservagdo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

PR (BY2723 (IR ) o* 1 o* 1 1
Adubos ou fertilizantes (excepto os do grupo 272)
Fertilizers (other than those of group 272)

FIRI T 25 185 85 86 76
Plasticos, em formas primarias
Plastics in primary forms

ZRF IR TR 35 74 51 59 68
Plasticos, em formas ndo primarias
Plastics in non-primary forms

F PR Rlzﬁ’rﬁgfﬁ#[  WARRCRIpN= W 58 75 13 16 17
Couros e peles, obras de couro n.e., e peles finas preparadas
Leather, leather manufactures, n.e.s., and dressed furskins

jxﬂjpfjgijﬁgﬁigmfﬁ#, 99 73 73 83 84
Borracha manufacturada, n.e.
Rubber manufactures, n.e.s.

it 4J|;FJ£ r ﬂufg #5) 29 107 59 83 128
Obras de cortiga e de madeira (excepto o mobiliério)
Cork and wood manufactures (excluding furniture)
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145, HHAREBIEI #15) BiA TS O AR
IMPORTACAO DE MERCADORIAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
4/5
Elﬂ?ﬁiﬂﬂi Milhées MOP Million MOP

TR B 55 KA A
Divisdes da CTCI 2002 2007 2010 2011 2012
Division of SITC

AT~ AT R ATEE ~ SRR @ﬁ#l 220 367 405 492 550
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel

ou de cartéo

Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper

or of paperboard

F PP ~ ngF*fFF P WE| W@EF 6 436 3897 938 747 564
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis,

n.e., e produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related

products
F Ao ES %ﬁaﬁ%?ﬂﬁgfﬁf[ 125 840 532 746 892
Obras de minerais ndo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
S S 93 1699 439 763 1140
Ferro e aco
Iron and steel
& 32 214 174 185 149
Metais néo ferrosos
Non-ferrous metals
Fo7)0 58 2 B3 b’?[’iﬁ 277 1040 144 132 159
Méaquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment
'\):" JJ‘Nﬁ ST §i8L ] 98 407 180 184 329
aquinas e aparelhos especializados para determinadas
industrias
Machinery specialized for particular industries
LR BHY 26 14 15 19 11
Maquinas e aparelhos para trabalhar metais
Metalworking machinery
FNFERE] R = S hs )v%}[yp K S ks S 281 1580 686 677 822
Méquinas e aparelhos |ndustr|a|s de aplicacéo geral, n.e.,
€ suas partes, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and
machine parts, n.e.s.
BESARSE O AR R 410 1712 1436 2318 2703
Méquinas e aparelhos de escritério e maquinas
automaticas para processamento de dados
Office machines and automatic data-processing machines
e I B SR TR b,%uﬁ 1340 3158 4137 6020 7600
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de
gravacdo e reprodugdo de som
Telecommunications and sound recording and
reproducing apparatus and equipment
/1 p VEREIESE BRSNS W EFI*J FF 512 1627 1126 1337 1777
Méaquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas
separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s.,
and electrical parts thereof
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14.5. FA I Y53 TR ST S AR R o 1
IMPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
5/5
Elﬂ?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

TR B 55 KA A
Divisdes da CTCI 2002 2007 2010 2011 2012
Division of SITC

e HHi ( Eﬂ?ﬁ KEHIEH) 688 1899 2 206 3049 3691
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

TS JSEP IO A 64 301 105 219 253
gﬁﬂq%tﬁlb%ti}‘

Construgdo pré-fabricadas; aparelhos e acessdrios de sanitarios,

de canalizagéo, de aquecimento e de iluminag&o, n.e.

Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and

lighting fixtures and fittings, n.e.s.

R TS 5 gL VR PEERL P o 77 392 233 385 460
AR 5!

M@veis e suas partes; colchdes, almofadas, suporte

elastico para camas, etc.

Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress

supports, cushions and similar stuffed furnishings

i EJJ@ . ;Q;B;‘fg[f}'ﬁ S 28 373 1814 3821 4148
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

e e AR 2 344 3802 1936 2701 3055
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

A 359 495 748 1229 1440
Calgado
Footwear

F PRI - %j[%%w}zt'fﬁﬂﬂﬁ%%gwﬁg Ey 67 249 263 282 256
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de

controlo, n.e.

Professional, scientific and controlling instruments and

apparatus, n.e.s.

af»"j{]ﬂﬂﬁﬁ&ﬁﬁlﬁg' B F%EWFJBE‘JFF,#,“%%‘»‘ETFE#[ s R 117 1171 3178 4449 5571
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de optica, n.e.;

relogios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goods, n.e.s.; watches and clocks
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14.6. = F;IF}JFF,[![H'.[ [
EXPORTACAO DE PRINCIPAIS MERCADORIAS
PRINCIPAL MERCHANDISE EXPORT
1/3
Elﬁ?ﬁiﬂﬂi Milhées MOP Million MOP

i 'F&JF[,[!,
Exportacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Merchandise export

e 18 925 20431 6 960 6971 8 160
Total
YA 13158 11963 1314 1070 889
Vestuario
Garments

%i%&g&%ﬁ%&ﬁ&f 7 966 7701 755 511 411

Vestuario de malha
Garments, knitted or crocheted

iR 4482 5752 559 388 316
De algodao

Of cotton

* @1@%@,’3 3004 1726 177 102 68

De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-made fibres

F = a5 348 172 10 15 23
De 1a ou pélos
Of wool or animal hair

H s 133 50 9 7 4
De outras fibras
Of other fibres

?]Ef,%%’%&ﬁ‘)?]z;%ﬁ%&ﬁ*%f 5192 4263 559 558 478

Vestuario de tecido
Garments, not knitted or crocheted

iR 3482 3737 399 369 300
De algodao
Of cotton

* @1@%@,’3 1574 440 117 125 96

De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-made fibres

F = a5 20 19 24 42 58
De 1a ou pélos
Of wool or animal hair

H s 116 67 18 23 24
De outras fibras
Of other fibres

%ﬁ%&‘m 1616 1070 189 155 67

Tecidos téxteis
Textile fabrics

%i%&g\/%ﬁ%&ﬂ | 599 589 83 73 27
Tecidos de malha
Fabrics, knitted or crocheted
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14.6. = F;IF}JFF,[![H'.[ [
EXPORTACAO DE PRINCIPAIS MERCADORIAS
PRINCIPAL MERCHANDISE EXPORT
2/3
Elﬂ?ﬁiﬂﬂi Milhées MOP Million MOP

i 'ﬁﬂfﬁﬁ
Exportacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Merchandise export

* P’ﬂmﬁ&ﬂ | 1017 481 106 82 39
Outros tecidos
Other fabrics

L=l 692 388 79 56 28
De algodéo
Of cotton

RANep s 325 93 27 27 12
De outras fibras
Of other fibres

i R el 843 286 97 89 72
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread

Frjtasey S| 196 3 # 3 1
Matérias-primas téxteis de base
Textile raw materials

AT A Y % fﬁl}[ K| F,Taf_f, Fﬁ#' 71 72 # 22 25
Artigos confeccionados de matérias téxteis e

produtos conexos

Textile made-up articles and related products

Ses! 5 9 7 5 2
Brinquedos

Toys

Hvﬁ% . ?ﬁﬁ“&‘; . %ﬁ%b%ﬁ&lf FAF T 79 95 197 103 89

Rédios, televisores e aparelhos para registo ou
reproducdo de imagem e som; partes e acessorios
Radios, televisions, image and sound recorders
and reproducers, etc.; parts and accessories

i EJJ‘#'JFF,#[ . ‘%“ﬂk‘ﬁéfﬁﬁ[ 9 16 71 100 211
Artigos de viagem, malas de mdo e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products

HEEH 677 392 61 82 120
Calcado

Footwear

P 0 29 26 6 15 2

Peles e couros de animais
Raw hides, skins and leather

S 4 46 55 69 51
Instrumentos de optica
Optical instruments

BRI 82 232 192 238 630

Componentes electrénicos
Electronic components
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14.6. = F;IF}JFF,[![H'.[ [
EXPORTACAO DE PRINCIPAIS MERCADORIAS
PRINCIPAL MERCHANDISE EXPORT
3/3
Elﬁ?ﬁiﬂﬂi Milhées MOP Million MOP

i lfpﬂfﬁ[h
Exportacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Merchandise export

ek 2 50 352 265 186
Reldgios e aparelhos semelhantes
Clocks and watches

= HARIRS PR ~ AR e P’Jﬁijfﬁ#, 3 4 24 15 24
Vestudrio, seus acessorios e outras obras de couro

natural ou de peles com pélo

Articles of apparel, clothing accessories and other

articles of leather or furskins

[EEN ENTﬁfE-*}H > fﬁ ffﬂ#ﬁ’s‘ﬁiﬁ‘}ﬁﬂfﬁ#, 8 14 13 12 13
Mobiliario, incluindo molduras, estojos, malas e

artigos semelhantes

Furniture, including frames, cases, suitcases and

similar articles

Rt R e g e 508 2195 449 628 1426
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios

Machines and mechanical appliances; parts and

accessories

YRS AR DR R M IR 50 712 99 123 127
Méquinas e aparelhos de escritério ou maquinas

automaticas para processamento de dados

Office equipment or automatic data-processing

machines; parts and accessories

RN Ry v L e o g R 458 1482 350 504 1299
Outras maquinas e aparelhos; partes e acessorios

Other machines and mechanical appliances;

parts and accessories

FK[ R 158 271 470 670 768
Tabaco e bebidas alcodlicas
Tobacco and wine

?LCAJ W @ﬁ#, 95 175 147 154 156
Vidro e suas obras
Glass and glassware

G - 238 614 225 200
Joalharia com diamantes
Diamond and diamond jewellery

hif ko H §'Jfﬁ|}[ 3 446 374 382 372
Cobre e suas obras
Copper and articles thereof

ISR G o* 258 286 363 365
Artigos para casino
Articles for casino
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147, F7 RS SRRFHOLET (g
IMPORTAGAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
1/10

Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

FUE Py SE] [F:ﬂfﬁl
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

&I B 20323 43114 44118 62 289 70928
Total de importacao
Total imports

BB 869 1799 4040 6302 6196
FRANCA
FRANCE
Bk 605 758 1687 2606 2065
Bebidas
Beverages
[ W B [ 10 34 49 61 87

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

%g[nu?, ﬁu%’,ﬁﬁ%‘s[ s B ~ @%ufﬁjﬁfﬁfﬁ#[ 43 238 553 667 940
Oleos essenciais, resinéides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

R infl C R [,F}’F&[' y 6 242 854 1058 992
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

e e AR 5 43 259 356 376
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

- o* 22 152 301 405
Calcado
Footwear
FIIPIROBHATIR S~ T P ook 55 6T, 5 R 1 22 19 118 44

Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; rel6gios
Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goods, n.e.s.; clocks and watches

R 378 1914 1321 1546 1711
ALEMANHA
GERMANY
BICR] 3 2 30 31 63
Bebidas
Beverages
R )s&{ggg',;gfﬁl}[ 9 18 106 142 64

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

R SR [ 14 42 59 86 118
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

B3 2t B S 22 802 9 15 33
Méquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

f,ig Jj;"’;faﬁ’ﬂz; S S 12 121 26 13 16
aquinas e aparelhos especializados para determinadas indUstrias
Machinery specialized for particular industries
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14.7. $ = pVRUE PRAFHIUE] (7Y Fﬁ‘l
IMPORTA(;AO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
2/10

Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

U 5ET
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

R (GR)
ALEMANHA (Cont.)
GERMANY (Cont.)

FAIFEFRp]E |~ A %“[fﬁ B A PHPOES R T 17 116 62 24 38
Méquinas e aparelhos mdustrlals de aplicacéo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and

machine parts, n.e.s.

F@‘f’ll{i‘%&b I};ﬁa‘"'b%&fﬁ 7 27 30 95 72
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravacao e
reproducdo de som
Telecommunications and sound recording and reproducing
apparatus and equipment

F 3j[IPHf Jr *Jigs‘ﬁw; BEEURH|ED, K ;EFI*J FiF 10 121 65 a7 60
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

W iR R 159 384 613 818 966
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

FAFH] 232 683 2071 4707 5386
ITALIA
ITALY

FORE ~ 7~ B FORIE R 10 22 39 59 57

Café, cha, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

A A 13 29 67 53 62
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

RO I PR B e TR 1 8 33 56 47
Oleos essenciais, resmondes e produtos de perfumaria;

preparaces de toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

LSRG ERTS Sl 3 12 42 129 223
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

W H] fif' L RS 13 74 763 2449 2785
Artigos de viagem, malas de mao e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

e e AR 47 141 479 899 1166
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

HEEH 24 60 284 538 539
Calgado
Footwear
ﬁFT’/IJF"—Jr'WEﬁﬁ'ﬁSi' R 2 E Ui 2 N ST 5 R 3 38 43 129 169

Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; rel6gios
Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goods, n.e.s.; clocks and watches
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14.7. 52 RURE PRSIV 1Y )

IMPORTAGAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN

IR

3/10
Milhdes MOP Million MOP

BBy E] [F:ﬂfﬁl
Paises de origem e importacdo de mercadorias
Country of origin and merchandise import

2002

2007

2010

2011 2012

2
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM

AR
Bebidas
Beverages

R BB [ g
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

P B B ELR R S 0 5y

Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e
reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing
apparatus and equipment

e _FHRE RS SaEREiF)
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

'j]':'
UICA
SWITZERLAND

B 3B T By
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

RO R A TARR] 5 B - Bl il

Oleos essenciais, resinéides e produtos de perfumaria;
preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations

RGP S~ T DI RS gh 5 SR
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; rel6gios
Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goods, n.e.s.; clocks and watches

B
EUA
USA

e
Carnes e preparac0es de carnes
Meat and meat preparations

RN
Legumes e frutas
Vegetables and fruit

B BB T By
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

RIS 75700 FRPE] 5 BRIE ~ "Bt iRl gl

Oleos essenciais, resinéides e produtos de perfumaria;
preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations
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384

50

13

19

12

54

842

16

48

10

24

778

83

33

44

64

959

25

24

738

2429

23

106

39

68

852

118

42

155

151

3313

58

56

2658

2619

57

105

108

117

1027 1692

158 173

52 61

227 280

377 581

4 466 5608

56 67

91 109

3718 4911

3732 3680

86 92

134 144

124 152

168 185
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147, F7 RS SRRFHOLET (g
IMPORTAGAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
4/10

Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

RUE Py SE] [F:ﬂfﬁl
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

X G
EUA (Cont.)
USA (Cont.)

RGPS H A - A I R 16 146 59 62 69
Méquinas e aparelhos industriais, de aplicagéo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s.,

and machine parts, n.e.s.

BES ARSE O AR R 50 169 163 528 307
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

?#’?“s’f f?}ﬁ [ R B?’sﬁ[’fﬁ 30 133 476 956 1044
Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e

reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatus and equipment

?*%7[JF'FJE15J%£‘EU%1W& CERETRSR(ED, BRI ’ﬁﬁﬁ?ﬁrf‘r 40 106 66 90 260
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

e _FHRE RS SaERiF) 11 39 94 107 140
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

THEREER FCE SE P 5 F PRV EEE P AV 1 41 11 24 61
E(F{’FIF%EF‘EIBQI?‘

Construgdo pré-fabricadas; aparelhos e acessdrios de sanitarios, de

canalizag&o, de aquecimento e de iluminagdo, n.e.

Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and

lighting fixtures and fittings, n.e.s.

F PR~ RIS P B 3 17 111 98 123 113
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and apparatus, n.e.s.

Fl 1 [ 8477 18 378 13718 19121 23199
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA

TP 3703 AEEPIRE gt 258 262 308 356 364
nimais vivos, excluindo os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03

A (%J?Jﬁ,,}l 36 119 257 314 349
Carnes e preparac0es de carnes
Meat and meat preparations

FUCZRER P RIEP) ~ PRI - P ok THE 101 129 191 204 229
By LR

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,
e, invertebrados aquéticos, e suas preparagdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic
invertebrates and preparations thereof

A 75 121 195 237 257
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
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147, F7 RS SRRFHOLET (g
IMPORTAGAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
5/10

Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

RUE Py SE] [F:ﬂfﬁl
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

HiB - G
CHINA CONTINENTAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)

AR 175 305 388 522 664
Bebidas

Beverages

A R gﬂrﬁ#[ 93 206 213 318 301

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

T TapE fﬁ#[u‘ﬁjféfﬁ’”@? 619 2115 1710 2349 2702
Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

s 153 1109 2033 2403 3153
nergia eléctrica
Electric current

%g[nu?, ﬁu%’,ﬁﬁ%‘s[ s R ~ @%ufﬁjﬁfﬁfﬁ#[ 48 204 374 469 477
Oleos essenciais, resinéides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

FaN ;}WL;E}% ~ RERSAEAT 103 168 186 213 286
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartédo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

FNHpRSRT ~ 3 ;‘waﬁ#, > Kt Jréfgﬁﬁﬁ#, 3141 2 456 482 337 264
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e

produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

FFFEp9ZES Fgrpgfffa;grﬁf[ 66 601 182 233 434
Obras de minerais ndo metélicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

S5 4 47 1094 268 661 972
Ferro e aco

Iron and steel

FIINFERE] R T S A ""Fgfﬁﬁ WA F(PHRES IS 37 508 197 258 272

Méquinas e aparelhos industriais, de aplicacéo geral, n.e.,
e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and
machine parts, n.e.s.

B SR F R R 80 1165 648 1197 1418
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

?LT?” b@‘?/[ ot ERR AR 50 R 334 1185 1638 2774 4302
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravagdo e

reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatus and equipment

afdﬂjﬂfjﬁﬁ}ﬁ%%%& CBEETRR[E, 'ﬁgﬁ%ﬁ 146 578 394 584 665
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and
electrical parts thereof
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147, F7 RS SRRFHOLET (g
IMPORTAGAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
6/10

Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

RUE Py SE] [F:ﬂfﬁl
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

HiB - G
CHINA CONTINENTAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)

RSV EI ST ¢ RS R BRI O R R 50 295 154 284 339
M@veis e suas partes; colchdes, almofadas, suporte elastico para

camas, etc.

Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress supports,

cushions and similar stuffed furnishings

e B AR 2089 3329 787 900 903
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

HH 325 370 258 309 422
Calgado
Footwear

R 1009 659 646 971 1695

COREIA, REPUBLICA DA
KOREA, REPUBLIC OF

%g[nuvﬁ fyb%‘;‘,ﬁﬁ;{ﬁ[ Y AN Mﬁfglﬁgfﬁ#[ 3 42 44 63 75
Oleos essenciais, resinéides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

T VB A TR R S 434 179 269 496 1189
Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e

reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatus and equipment

NP TEERS S ~ 2 RS R T 6 72 75 70 53
Méquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

e _FHRE RS SaERiF) 17 49 18 51 74
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

EI4 1371 3875 3812 3911 4244
JAPAO
JAPAN

FLCRER 27~ PR~ fE e o % S 20 69 98 67 81

frps W Gl
Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,
e, invertebrados aquéticos, e suas preparagdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic
invertebrates and preparations thereof

R W‘E‘E“'?‘lfﬁl}[ 8 36 45 58 53
Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

A A 10 20 39 52 74
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products
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Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

U5 SET i
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

Erd Gad
JAPAO (Cont.)
JAPAN (Cont.)

et [mvf Fr b#’,ﬁﬁ;{o[ Bk @rﬂk;ﬁﬁ’gfgfﬁﬁl 38 114 244 253 242
Oleos essenciais, resmondes e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

AT A MATE ~ RERSRUY 11 12 53 77 68
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartédo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

F PR ~ ""JWFF e W@EF 118 111 66 52 49
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e

produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

F IRV EE g If[
Obras de minerais ndo metélicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

17 43 68 137 128

)05 2 S S 11 71 21 27 35
Méaquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

RIPRSFRTRD S AVES i 51 111 44 54 63
Méquinas e aparelhos especializados para determinadas indUstrias
Machinery specialized for particular industries

F APPSO %“[fﬁ T PP FF 64 448 65 57 99
Méquinas e aparelhos mdustrlals de aplicacéo geral, n.e.,

€ suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s.,

and machine parts, n.e.s.

BE SRS F IR RS 46 50 102 96 75
Méquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

@%ﬁ [ EIRE A ”b%“fﬁ 210 632 692 617 430
Aparelhos e equamentos de telecomunicagdes e de gravagdo e
reproducdo de som
Telecommunications and sound recording and reproducing
apparatus and equipment

E Siiliz] pJF EE N BRI | F‘L‘*Jrﬁr 119 140 98 102 152
Méquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

[ SN QG R A (D) 384 1010 989 920 1265
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

F IRV ~ RIZ PP AR AR 5! 10 45 57 38 32
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de controlo, n.e.

Professional, scientific and controlling instruments and

apparatus, n.e.s.

FINPIRVIRAIER S0~ REOH 2 PR A SR ET R 5 R 70 166 226 253 133
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de dptica, n.e.; relégios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goods, n.e.s.; clocks and watches
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Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

RUE Py SE] [F:ﬂfﬁl
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

B 9 1358 1499 1078 1329 1403
TAIWAN, CHINA
TAIWAN, CHINA

ﬁimwﬁr‘, %",‘E%Lfﬁsié‘l 3B~ B Ni%fﬁfg'ifﬁ#[ 13 46 47 82 70
Oleos essenciais, resinéides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

F NPT ~ 3 QWF&#, > Kt Jﬁ;ﬁﬁﬁﬁ#, 914 321 121 107 80
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e

produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

JEs & B 0* 16 96 98 84
Metais nédo ferrosos
Non-ferrous metals

BES ARSE O AR R 46 49 23 59 208
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

%qu )V@FF%[ It ERR AR 50 =) 77 92 104 179 100
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de

gravacdo e reprodugdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatus and equipment

afa\j[JﬂFJEm'rifgﬂ&sW& S BREIG R[S, IS E ’ﬁgﬁ?ﬁvﬁ 30 126 101 134 114
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

[: R N ER RS - ) 30 151 114 141 122
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

Fﬁﬁ 2 956 4359 4628 7588 8211
HONG KONG
HONG KONG

FHE SN B 21 26 38 42 51

Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs

FLCZRERFT R~ PRS- fipRprps o :ﬁﬁ 8 15 26 41 50
frope 51 Bl

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustéaceos, moluscos,

e, invertebrados aquéticos, e suas preparagdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic

invertebrates and preparations thereof

AP PIRIG, 24 65 72 100 110
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

FE R 14 39 40 44 51
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
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Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

U5 SET i
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

ﬁﬁ CGGED
HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)

AR 80 142 147 186 212
Bebidas

Beverages

[iit JL’F}]%*’J‘%T%* KR LB~ REAREY 5T B 20 41 58 98 79

Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou fraccionados
Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

A A 20 50 92 125 125
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

F?E”"F‘ FrRA *T‘H“l 3 BRTE ~ ek ﬁ”ﬁgfﬁp 76 116 55 75 88
Oleos essenciais, resmmdes e produtos de perfumaria;

preparac0es de toucador e produtos de conservagdo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

5T Y R %;T: %ﬁ%’%ﬁ%ﬁ#, 35 63 41 54 46
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartédo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

A FNFEIHRSRY ~ W ;‘JWFF P RE 1658 751 186 159 99
Fios, tecidos, artigos confeccionados de flb as textels ne.,e

produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

S o 13 512 112 41 39
Ferro e ago

Iron and steel

IR R T RS b%ﬂﬁ WA (PRSI 14 62 28 39 51

Méquinas e aparelhos |ndustr|a|s de aplicacéo geral, n.e.,
e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s.,

and machine parts, n.e.s.

BE ARSI AR R 25 63 100 90 62
Méaquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

?&?’4 ’V@Iﬁ It ERR AR 50 =) 15 69 39 64 31
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravagdo e

reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatus and equipment

F 3l J%‘gﬁ»fgw; BERH|E S KEH r%gm FF 41 112 162 153 213
Méaquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

(R R 5 L FEER L PR P E O KRR RS 16 31 44 54 55
Moéveis e suas partes; colchdes, almofadas, suporte elastico para
camas, etc.

Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress supports,
cushions and similar stuffed furnishings

HRAE R AR TR 121 145 122 140 168
Vestudrio e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories
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U5 SET i
Paises de origem e importacdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of origin and merchandise import

}ﬁ W GED
HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)

F 3l JEFVH'ELE' By %“[fﬁ KH| fﬂ! LS E“ff# ; H#ER 7 59 44 35 161
Aparelhos e eqmpamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.; relégios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goods, n.e.s.; clocks and watches

WAFI 248 629 421 659 604
AUSTRALIA
AUSTRALIA

FUHE A 2 17 33 35 55 38

Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs

FL (YRARFFT IR ~ PRI ﬁﬁ»lﬁggﬁ#’auvﬁé m?ﬁg 4 16 37 77 69
Frps W Gl

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,

e, invertebrados aquéticos, e suas preparagdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic

invertebrates and preparations thereof

BICR] 3 21 67 92 80
Bebidas

Beverages

PR SEH [ i 22 30 43 48 54

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

W ﬁ,ﬁ?{‘“‘t@«'[&ﬁfﬁ?m Ki# Y] JLW‘” MK -
ota: As mercadorias catalogaram-se segundo a Classificagdo Tipo para o Comércio Internacional, revisao 4 (CTCI, Rev.4).
Note: Merchandise is classified according to the Standard International Trade Classification, revision 4 (SITC, Rev.4).
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Eﬁf’lﬁﬁ['ﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

FIAu R L [FEJF[T'
Paises de destino e exportagdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of destination and merchandise export

N R 18 925 20431 6 960 6971 8 160
Total de exportagédo
Total exports

BB 628 619 72 88 55
FRANGA
FRANCE

b A 596 563 66 79 37
Vestuario
Garments

523 219 77 85 77
PAISES BAIXOS
NETHERLANDS

b A 328 178 59 56 48
Vestuario
Garments

il 1411 1298 143 122 82
ALEMANHA
GERMANY

b A 1170 1012 123 108 64
Vestuario
Garments

Eq- 1028 821 64 47 34
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM

e 880 687 57 40 19
Gamments
e 9151 8292 782 556 507
Usa
e 8805 8074 602 386 305
Gamments
Pttt 0* 8 7 17 14

Instrumentos de optica
Optical instruments

?LT' T 5 5 1 5 1
Componentes electrénicos
Electronic components

r 2 e B N e 1R 89 59 8 16 16
Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

IS L - 7 46 12 15

Artigos para casino
Articles for casino
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Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

FIfuss o g [ﬁmﬂl
Paises de destino e exportagdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of destination and merchandise export

R/E=a 344 156 36 32 48
CANADA
CANADA

b A 286 133 22 12 12
Vestuario
Garments

By 88 134 188 119 136
VIETNAME
VIETNAM

HE 79 132 183 114 130
abaco e bebidas alcodlicas
Tobacco and wine

LGB I - 1 4 4 4
Artigos para casino
Articles for casino

Fl B [ 2948 3034 1102 1098 1369
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA

b A 63 128 55 39 31
Vestuario
Garments
?U?\%&ﬂ | 1535 1037 179 147 62

Tecidos téxteis
Textile fabrics

A W AEL 496 242 70 61 42
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread

AT A Ry & ff,#[u‘éj k‘fdi% Fﬁ#' 55 64 # 14 15
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos conexos
Textile made-up articles and related products

Ry« S SRS | 3 42 9 9 2
Rédios, televisores e aparelhos para registo ou reprodugdo de

imagem e som; partes e acessorios

Radios, televisions, image and sound recorders and

reproducers, etc.; parts and accessories

HEEH 5 33 5 7 2
Calgado

Footwear

P 0 W 28 22 6 9 2

Peles e couros de animais
Raw hides, skins and leather

NEF R 1 3 3 5 3

Instrumentos de éptica
Optical instruments
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Fll}f'lﬂﬁﬂﬂﬁ Milhdes MOP Million MOP

FIRu R g [ﬁmﬂl
Paises de destino e exportagdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of destination and merchandise export

Ll X))
CHINA CONTINENTAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)

T B 67 73 106 139 559
omponentes electronicos
Electronic components

sy # - 4 37 46
Cimentos
Cements
i R S e C g K 144 858 135 139 179

Maquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

T 6 6 17 22 30
abaco e bebidas alcodlicas
Tobacco and wine

ifﬁ]uiﬂ ﬁﬂfﬁ#, 37 34 25 13 22
Vidro e suas obras
Glass and glassware

Stk & ;Liff,#[ 1 139 151 181 155
Cobre e suas obras
Copper and articles thereof

LS L 0* 0* 0 8 5
Artigos para casino
Articles for casino

Fia 116 233 109 144 162
JAPAO
JAPAN
iy A 55 57 14 13 11
Vestuario
Garments
Rt =L S N o € e TS 7 65 1 2 13

Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

ez §!Fﬁ#, 39 98 81 115 115
T

Vidro e suas obras

Glass and glassware

Fﬁﬁ 1100 2674 3003 3109 4095
HONG KONG
HONG KONG
Ry A~ 77 217 149 192 274
Vestuario
Garments
%i’ﬁ&ﬂ | 59 29 9 6 3

Tecidos téxteis
Textile fabrics
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MERCHANDISE EXPORT BY MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION

4/5

Ell}fﬁliﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

FIRus R [F:m[clfl

Paises de destino e exportagdo de mercadorias 2002 2007 2010 2011 2012
Country of destination and merchandise export
wH GR)
HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)
R W AL 330 40 27 28 29
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread
ARSI TSR B i E R 12 6 # 7 8
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos conexos
Textile made-up articles and related products
U BS ~ TR - SRS R SRR S S T M IR 22 45 182 87 85
Rédios, televisores e aparelhos para registo ou reprodugdo de
imagem e som; partes e acessorios
Radios, televisions, image and sound recorders and
reproducers, etc.; parts and accessories
TSR Pl ~ = SR R 4 14 67 96 206
Artigos de viagem, malas de méo e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
A 6 17 44 66 115
Calgado
Footwear
2 5 B 3 27 36 44 31
Instrumentos de éptica
Optical instruments
i e 6 31 64 75 60
Componentes electrénicos
Electronic components
i 2 50 343 258 184
Reldgios e aparelhos semelhantes
Clocks and watches
R RS =5 JERRY AOSREEE ~ AR R T P8R 1 2 23 14 23
Vest., seus acessorios e outras obras de couro natural ou de
peles com pélo
Art. of apparel, clothing access. and art. of leather or furskins
ZRd # 5 20 35 26
Cimentos
Cements
P2 il 1 2 6 1 2
Produtos ceramicos
Ceramic products
[ES N E T = UL I e (AT 7 9 1 9 11
Mobiliario, incl. molduras, estojos, malas e artigos semelhantes
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar articles
ESEOS SRS S FF R 112 834 248 448 1203
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories
BB 23 59 195 445 510

Tabaco e bebidas alcodlicas
Tobacco and wine
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Ell}fﬁliﬁﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

F lF[fJf'jBH',L [FEJF{TI
Paises de destino e exportagdo de mercadorias
Country of destination and merchandise export

2002

2007

2010

2011 2012

B GR)
HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)

Sz g,
Vidro e suas obras
Glass and glassware

HC R HT T
Joalharia com diamantes
Diamond and diamond jewellery

G H gl
Cobre e suas obras
Copper and articles thereof

BUER AT
Jogos
Games requisites

IS |
Artigos para casino
Articles for casino

0#

237

307

55

607

223

138

225 200

201 217

233 258
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PESO BRUTO DE MERCADORIAS IMPORTADAS E EXPORTADAS POR MEIO DE TRANSPORTE
GROSS WEIGHT OF MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY MODE OF TRANSPORT

-7 Y5 '000 ton

SEifE 7
Meio de transporte 2002 2007 2010 2011 2012
Mode of transport

B Total

Lo Importagdo  Imports 2190 6 802 2623 3225 4 694
it Exportagdo  Exports 377 390 251 420 364
ek

Via maritima

By sea

JE[ Importacéo Imports 1464 3962 1664 2 357 3611
e Exportagdo Exports 238 297 202 266 210
235

Via rodoviéria

By land

FE Importacéo Imports 722 2829 953 862 1079
L Exportacdo Exports 116 78 46 152 153
Via aérea

By air

P Importacéo Imports 4 11 6 6

e Exportacdo Exports 23 15 3 2 1
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INDICES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
EXTERNAL MERCHANDISE TRADE INDEX

1/2
2011 =100
2002 2007 2010 2011 2012
ETPI
Indices de exportagdo de mercadorias
Index of merchandise export
f;’j @;rg,ggr indice de valor Value index 99.8 100.0 117.1
e f';}frﬁ;r’g,g(r Endice de preco unitario Unit value index 91.8 100.0 100.7
g'@;;ﬁg@ Indice de volume Quantum index 108.7 100.0 116.3
Produtos téxteis
Textiles
%’f@#ﬁg’r indice de valor Value index 118.9 100.0 81.4
o ﬁ’fﬁ}}*ﬁg’r !ndice de preco unitario  Unit value index 93.8 100.0 99.9
g’r’g'y#ﬁyi’r Indice de volume Quantum index 126.8 100.0 81.4
2 i
Produtos ndo téxteis
Non-textiles
["F]' @#ﬁg? indice de valor Value index 94.7 100.0 126.7
o [’Fﬁﬁ#ﬁg? Endice de preco unitario  Unit value index 91.3 100.0 100.8
ggr@;cgg'r Indice de volume Quantum index 103.7 100.0 125.7
EIPET
indices de importag&o de mercadorias
Index of merchandise imports
fff f@?ﬁg’r indice de valor Value index 32.5 69.2 70.8 100.0 113.9
o I’E’Tﬁ?ﬁﬁ'f !ndice de preco unitario Unit value index 735 82.7 925 100.0 103.0
Bk ?F“,g’r Indice de volume Quantum index 44.2 83.7 76.6 100.0 110.6
W
Bens de consumo
Consumer goods
["F]' @#ﬁg? indice de valor Value index 18.4 455 68.2 100.0 112.3
o [’Fﬁﬁ#ﬁg? Endice de preco unitario  Unit value index 75.1 81.0 921 100.0 102.1
ggr@;cgg'r Indice de volume Quantum index 245 56.1 74.0 100.0 110.0
ORI B
Matérias primas e produtos semi-transformados
Raw materials and semi-manufactures
@[@#ﬁ@’r indice de valor Value index 138.8 1815 89.8 100.0 108.2
o ﬁ’fﬁ}}*ﬁg’r !ndice de preco unitario  Unit value index 76.9 82.6 94.8 100.0 99.4
g’rfguﬁg’r Indice de volume Quantum index 180.4 219.8 94.8 100.0 108.9
IS
Combustiveis e lubrificantes
Fuels and lubricants
["F'f @#ﬁg? indice de valor Value index 22.2 74.4 79.9 100.0 115.9
o [’Fﬁﬁ#ﬁg? Endice de preco unitario  Unit value index 36.3 70.7 85.3 100.0 107.1
Indice de volume Quantum index 61.3 105.2 93.7 100.0 108.1

B
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INDICES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
EXTERNAL MERCHANDISE TRADE INDEX

2/2
2011 =100
2002 2007 2010 2011 2012
A ETP
Bens de capital
Capital goods
["F]' @#ﬁg? indice de valor Value index 26.7 85.0 63.6 100.0 121.5
ik ["F?Jrﬁjr‘ﬁg'r indice de preco unitario  Unit value index 94.2 98.3 96.7 100.0 105.7
g’rﬁ_%#ﬁg? indice de volume Quantum index 28.4 86.5 65.8 100.0 114.9
BB st
indice dos termos de troca
Terms of trade index
it f%’pfﬁ?ﬁg’r indice de prego unitéario Unit value index . . 99.3 100.0 97.7

FEL LI AR R R P -

Nota 1: Néo inclui importagdo de mercadorias referentes a avides, helicopteros e outros veiculos aéreos.

Note 1: Merchandise import excludes aeroplanes, helicopters and other aircrafts.

|TJ;—‘2 : E’f kLiEfTF‘,'%%@'r% BECRNHRE (e i%ﬁ%ﬁ%’(?? ETPuE 1T i%ﬁ%@?i’/ P o

Nota 2: “Indice dos termos de troca” refere-se ao racio entre o indice de precos das mercadorias exportadas e o indice de precos das mercadorias importadas.
Note 2: Terms of trade index is the ratio of the unit value index of merchandise export to that of merchandise import.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagéo de termos
Producéo bruta : Produgo de electricidade antes de se deduzir quaisquer consumos ou perdas.
Poténcia instalada : Poténcia maxima, em regime continuo, relativamente a qual a instalagéo foi projectada.

Consumo final total : Quantidades de energia disponiveis para o utilizador final (indUstria, construcdo,
transportes, comércio e servicos, consumos domésticos e outros usos).

Numero de dias de : NUmero de dias de reserve de stock para um consumo normal.
reserve

Fontes de informacéao

Inquérito a Produgdo de Electricidade; Inquérito de Combustiveis.
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Outra publicacéo relacionada

Estatisticas de Energia (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Gross production of electricity : Total production of electricity before deduction of any consumption
or losses.

Maximum generating capacity : Maximum generating capacity of the electricity plant.

Total final consumption : Energy available to end consumers such as industrial activities,
construction, transportation, commerce and services, households and
others.

Days off-take : Number of days of reserve in closing stock under normal

consumption.

Sources of data

Electricity Survey and Survey of Fuels

Other related publication

Energy statistics (quarterly)
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151, fer o
DISPONIBILIDADE BRUTA E CONSUMO DE ELECTRICIDADE
SUPPLY AND CONSUMPTION OF ELECTRICITY

P50l 10° kwh

il
Discriminagio 2002 2007 2010 2011 2012
Item
A el 1796 3137 3815 3999 4372
Disponibilidades brutas
Total supply
L 194 1683 2786 3165 3855
Importagdes
limports
Pz 2 quii 1611 1519 1077 886 561

Producéo bruta

Gross production

Jﬁ?q’ﬁﬁ'i’—“bﬂ () 69 66 48 52 44
Consumo e perdas das centrais (-)

Plant consumption and losses (-)

# By 59 - - - -
Compras no Territério

Local purchases

ﬁ?ﬁwg’lél?ﬁﬂiigi ) 108 153 160 142 167
Perdas no transporte e distribuicéo (-)

Transmission and distribution losses (-)

BASEE 1688 2984 3655 3856 4205

Consumo final total
Total final consumption

VR I R () 3 48 40 47 57
Consumos proprios pelo sector energético (-)

Self consumption of the energy sector (-)

’r’»ﬂ{v’%’} I 5 5 5 5 6
Electricidade fornecida gratuitamente

Free supply of electricity

%*ﬁ‘g{ 1679 2931 3610 3804 4142
Volume de venda
Sales volume

BRI (PP ) 1796 3441 4379 4734 5463

Valor de venda (Milhdes MOP)
Sales value (Million MOP)

For 1120035 Bl - BRI F SO R -
F\lota; A partir de 2003, o montante de electricidade produzido para autoconsumo esta incluido.
Note: Starting 2003, data include electricity generated for self consumption.
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15.2.  FE¥RT ik
BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE 1/4

A& Terajoules Terajoules

“E !
Rubricas 2002 2007 2010 2011 2012
Item

gl
Gasolina
Gasoline

s 1402 2003 # # #
Importacéo
Imports

R 21 19 # # #
Variagdo de existéncias
Change in stock

(‘Jﬁ[ﬁ?@iﬁﬁf 1381 1984 2421 2 656 2830
Consumo interno bruto
Gross internal consumption

SR -3 -12 -12 -3 -4
Desvio estatistico
Statistical deviation

HASRETRE R 1384 1996 2433 2659 2834
Consumo final total
Total final consumption

# l’m e
Euerosene comum
Common kerosene

I 465 290 # # #
Importacéo

Imports

::fﬁ‘;a@ e 2 1 # # #
Variagdo de existéncias

Change in stock

B Jﬁm@iﬁﬁ—:ﬁ 464 289 211 193 176
Consumo interno bruto

Gross internal consumption

SR Rl 2 1 1 -1 1
Desvio estatistico

Statistical deviation

fﬁw’f‘ﬂifﬁl?—‘ Bl 462 288 211 195 174
Consumo final total
Total final consumption
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15.2.  FE¥RT ik
BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE 2/4

A& Terajoules Terajoules

!
Rubricas 2002 2007 2010 2011 2012
Item

ST
Gasoleo
Gas oil & diesel

s 4243 7062 5303 5815 6471
Importacéo
Imports

R - 400 419 - 162 25 23
Variagdo de existéncias
Change in stock

mﬁ[ﬁ:ﬁii i 4643 6 644 5 466 5789 6 448
Consumo interno bruto
Gross internal consumption

= TP -845 -773 -15 -59 -99
Transformacéo de energia
Transformation of energy

skt 6 2 o* 2 -12
Desvio estatistico
Statistical deviation

gﬁ;}ﬁ:y@g g 3792 5868 5450 5728 6361
Consumo final total
Total final consumption

T
Fueldleo
Fuel oil

s 12 962 10 711 2607 3773 3485
Importacéo
Imports

A -8 -133 -207 -92 27
Variagdo de existéncias
Change in stock

(‘Jﬁ[ﬁ%ﬁﬁﬁf 12971 10 843 2814 3865 3458
Consumo interno bruto
Gross internal consumption

iR -12 489 -10 358 -2531 -3488 -3009
Transformacéo de energia
Transformation of energy

SR 3 2 1 1 1
Desvio estatistico
Statistical deviation

iﬁ%’\f‘ﬂiﬁ?—“'éi 479 483 282 377 449
Consumo final total
Total final consumption
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15.2.  FE¥RT ik
BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE 3/4

A& Terajoules Terajoules

“E !
Rubricas 2002 2007 2010 2011 2012
Item

T3
Gas de petroleo liquefeito (GPL)
Liquefied petroleum gas (LPG)

s 1233 1651 1821 1935 1980
Importacéo

Imports

g@%@f“’ 39 36 -30 -16 10

Variagdo de existéncias
Change in stock

I* Jﬁﬁ;ﬁ%ﬁﬁﬁff 1194 1615 1851 1951 1971
Consumo interno bruto
Gross internal consumption

SR -10 -7 -5 -4 -16
Desvio estatistico
Statistical deviation

AR R 1202 1622 1856 1954 1987
Consumo final total
Total final consumption

Gas natural
Natural gas

L - - 6 029 2870 -
Importacéo

Imports

A - - o* -3 -
Variagdo de existéncias

Change in stock

I* Jﬁ[ﬁf{rﬁiiﬁ# - - 6 029 2873 -
Consumo interno bruto
Gross internal consumption

ﬁ:ifm‘g;l {= - - -6 036 -2 872 -
Transformagéo de energia
Transformation of energy

SR - - -7 o* -
Desvio estatistico
Statistical deviation
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15.2.  FE¥RT ik
BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE 4/4

A& Terajoules Terajoules

il
Rubricas 2002 2007 2010 2011 2012
Item
fir
Electricidade
Electricity
L
Importagao 697 6 060 10 031 11 393 13879
Imports
Rk
Consumo interno bruto 910 6 060 10 031 11 393 13879
Gross internal consumption
fiE VR
Transformagéo de energia 5801 5469 3877 3189 2019

Transformation of energy

R TR

Consumo préprio do sector energético 247 237 173 187 159
Self consumption of the energy sector

Fiir Rt
Perdas no transporte e distribuico 388 550 576 512 602
Transmission and distribution losses

AR B
Consumo final total 6076 10743 13160 13 883 15137
Total final consumption

i 20035 ik BRI {1 RSO -
P\lota: A partir de 2003, o montante de electricidade produzido para autoconsumo esta incluido.
Note: Starting 2003, data include electricity generated for self consumption.
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15.3. AR % R BV ARV
EXISTENCIAS E NUMERO DE DIAS DE RESERVA DE COMBUSTIVEIS NO FIM DO ANO
END-YEAR TANK STOCK AND DAYS OFF-TAKE OF FUELS

SIRIEEH
Tipo de combustiveis 2002 2007 2010 2011 2012
Type of fuel
O 2D
Gasolina ('000 L)
Gasoline ('000 L)
I B A Existéncias finais Closing stock 2366 4418 # # #
FHEIVE IS Ndmero de dias  Days off-take 16 21 # # #
de reserva

TRl kA o
guerosene comum ("000 L)
Common kerosene ("000 L)

A ’glﬁéi Existéncias finais Closing stock 987 299 # # #
THEIVEIg  Numerodedias  Days off-take 19 9 # # #
de reserva

ST (7 )
Gasdleo (‘000 L)
Gas oil & diesel ('000 L)

RN ’?IE‘EE Existéncias finais Closing stock 16 229 33 159 21144 21828 22 462
THEVEIRe  NOmerodedias  Days off-take 28 66 39 34 32
de reserva
EHf (T 2 )

Fueldleo (‘000 L)
Fuel oil ("000 L)

COE R IESH Existéncias finais Closing stock 17 878 29112 12 662 10 319 10 999
THEIVEg  Numerodedias  Days off-take 24 48 93 66 52
de reserva

T CHI)
Gés de petréleo liquefeito (ton)
Liquefied petroleum gas (ton)

RN ’E[T’i«‘i} Existéncias finais Closing stock 2064 3148 2113 1762 1972
THIVEILe  NOmerodedias  Days off-take 20 20 9 7 8
de reserva
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GRS

FHGp 2 R
H f‘H’FE'F‘ﬁIIJfF”J

iR (2 7))
PRlER (F)

Explicacao de termos

Residente

Investimento directo

Investimento directo do exterior

Stock de investimento directo

Fluxo do investimento directo

Anuario Estatistico 2012

NOTAS EXPLICATIVAS

: Pessoa singular ou pessoa colectiva com interesse econémico numa area

econdmica (territério), incluindo os seguintes dois tipos:

i) Se é um individuo: Considera-se residente duma &rea econdmica
(territério), independentemente da sua nacionalidade ou situacéo juridica,
guando 0 mesmo permaneceu ou ird permanecer nesta area econémica
(territério) pelo menos 12 meses, relativamente ao periodo de referéncia.

ii) Se € uma empresa: Considera-se empresa local duma &rea econdémica
quando a mesma exerce predominantemente a sua actividade nessa area
econdmica (territorio); ou embora a mesma ndo exerca efectivamente
essa actividade econémica, encontra-se registada nessa area econdémica
(territério), por exemplo: sociedade “holding”.

: Aplica-se aos residentes duma area econémica (territdrio) que, para obterem

interesses permanentes ou deterem poder de decisdo na area de gestdo,
possuem participacdo ou interesses em empresas doutra area econémica
(territério). Para facilitar o tratamento estatistico, o peso de participacdo que
0s residentes acima mencionados detém é delimitado, geralmente, € igual ou
superior a 10%. O investimento directo inclui: o capital, o lucro de
reinvestimento e outro capital. O capital € a participacdo detida em sucursais,
sociedades filiais ou sociedades participadas; o lucro de reinvestimento é o
lucro ndo distribuido (detido mas néo distribuido sob a forma de dividendo)
ao investidor que investe directamente em sociedades filiais ou sociedades
participadas. Outro capital inclui obrigacbes de outras sociedades
relacionadas.

: Considera-se investimento directo do exterior todo o investimento directo

feito em Macau por residentes de outro territorio econémico.

: Acumulagdo do stock de investimento directo dos anos anteriores.

: Refere-se ao aumento ou a diminuicdo do investimento directo total no ano

de referéncia. Por exemplo: se o fluxo de investimento directo for positivo,
significa um aumento de investimento em Macau, se for negativo, significa
uma diminuicéo de investimento em Macau.
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Rendimento de investimento directo : S&o as receitas provenientes do investimento directo que incluem o lucro
distribuido, o lucro detido mas ndo distribuido e as receitas das
obrigagdes. Os lucros distribuidos referem-se aos dividendos ou lucros de
sucursais distribuidos aos investidores directos. Os lucros néo
distribuidos referem-se a rendimentos deduzidos de lucros distribuidos e
de impostos. As receitas das obrigacdes referem-se a juros de obrigacdes
que devem ser pagos entre o investidor directo e a sociedade participada
ou a sociedade participada da sociedade-mae.

Empresa : E uma Unica unidade juridica, dotada de autonomia de organizacio e de
decisdo na afectacdo dos recursos as suas actividades de producdo,
exercendo actividades econdmicas, num ou em varios locais. Sempre que
no mesmo local existam entidades institucionais diferentes, dotadas
portanto de autonomia e de decisdo propria, cada uma destas entidades
constitui uma empresa.

Trabalhador a tempo completo . Individuo que cumpre o periodo normal de trabalho em vigor na empresa,
conforme o estipulado para a respectiva ocupacdo profissional e/ou posto
de trabalho.

Sociedade constituida . E toda a sociedade composta por um ou mais socios, com 0 processo de

inscri¢do e registo legal concluido.

Sociedade dissolvida . E toda a sociedade que, por acordo dos s6cios, por decisio judicial, ou
por outra causa prevista nos estatutos ou contrato, é extinta. A dissolucéo
produz efeitos a partir da data em que a mesma é registada, pelo que a
mesma sociedade jamais pode exercer qualquer outra actividade
econdmica e inicia-se a liquidagéo.

Residéncia dos sdcios : E a residéncia do sdcio ou o local onde esta registada a sede da
sociedade. Os socios podem ser uma pessoa singular, uma sociedade ou
outra pessoa colectiva. Quando o socio é uma pessoa singular, refere-se
0 pais ou territorio de residéncia declarado por essa pessoa singular;
quando o sécio é uma sociedade ou outra pessoa colectiva, refere-se ao
pais ou territdrio onde esta registada a sede da sociedade ou da pessoa
colectiva.

Fontes de informacéo

Inquérito as Empresas e Estatisticas das Sociedades

Outras publicacdes relacionadas

Estatisticas do Investimento Directo (anual)
Estatisticas das Sociedades (trimestral)
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Glossary

Local resident

Direct investment

Foreign direct investment

Stock of direct investment

Flows of direct investment

Income of direct investment

Enterprise

Full-time employee

New incorporation

Anuario Estatistico 2012

EXPLANATORY NOTES

Refers to an individual or institutional unit that has a centre of economic
interest within a certain economic territory (region):

i) For an individual, this refers to a person who has lived or intends to live
in Macao for at least twelve months during the reference period. In this
case, nationality or legal identity is not a matter of concern.

ii) For an institutional unit, this refers to an enterprise that operates or
engages in production in Macao. For an enterprise that does not actually
operate or engage in production (e.g. holding company), if it is legally
incorporated in Macao, it is also considered as a resident investor.

Refers to an investment made by a resident entity in one economy with the
objective of obtaining a lasting interest and a significant degree of influence
on the management of an enterprise resident in another economy. For
statistical purposes, the guideline of ownership is determined at 10% or more
of the ordinary share or voting stock in the enterprise. This type of
investment includes equity capital, reinvested earnings and other capitals.
Equity capital includes capital of branches, subsidiaries and associates.
Reinvested earnings consist of the investors’ share of total profits earned by
company, its subsidiaries and associates but were not distributed as
dividends. Other capitals include inter-company debts between the direct
investors and affiliates or the affiliates of parent company outside Macao.

Refers to direct investment made in Macao by residents of another economic
territory (region).

Refers to the accumulated value of direct investment over the past years.

Refer to the increase or decrease in direct investment during the reference
year. For instance, positive FDI flows represent increase in direct investment
while negative flows indicate decrease in investment.

Refers to the earnings received from direct investment, including distributed
profits, share of undistributed profits and interests from inter-company debts.
Distributed profits refer to dividends or earnings by branch payable to direct
investors. Undistributed profits refer to profits after deduction of distributed
profits and tax. Interests from inter-company debts refer to the interest
payable between direct investors and affiliates or the affiliates of parent
company outside Macao, and vice-versa.

An enterprise is a legal entity that has the power to possess and manage
property, receipt and deposition of income in one or more locations. If one
or more institutional units co-exist in a single location but each has its own
autonomy in making decisions, each of them constitutes an enterprise.

Refers to employee who complies with the normal working hours
established by an enterprise for a particular position or job.

Company formed by one or more shareholders, has completed the legal
procedure for incorporation and registration.
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Company in Dissolution

Place of residence of shareholders :

Sources of data

Company dissolved based on judicial decision or causes stated in company
regulation with consent of the shareholders. Dissolution is effective from
the date of recording for which company is not allowed to engage in any
economic activity and begins the process of liquidation.

Place of residence or registration as declared by shareholders. The
shareholder can be an individual, a company or other legal body. For an
individual shareholder, it refers to the country or region of residence
declared. For a company or legal body, it refers to the country or region
where the headquarter is registered.

Enterprise Survey & Company Statistics.

Other related publications

Direct Investment Statistics (annual)
Company Statistics (quarterly)

Anuario Estatistico 2012
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161, P AT I o 107
INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY INDUSTRY
173

== €21
Classificagdo das actividades econdmicas 2002 2006 2009 2010 2011
Classification of Industry

R (F e

Total (Milhdes MOP) (Million MOP)
ﬁﬂéﬁl@%ﬁé%;ﬁﬁ 25876 52 087 84 052 109036 " 118 896
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

RIRLE= e 3034 12 867 6848 22657 7 5189
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

BIR NE: £ 3213 19 753 19 657 28350 " 46 706
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

ME

Producéo Industrial

Industrial Production
Ih g T R A 2659 2899 2878 3058 3093
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
SR NEE it 151 194 -221 209 -85
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

RARNTIE-Eoaai 467 535 531 556 440
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

WY

Construgédo

Construction
It ‘\]»‘@ B L vRI T e 557 1477 2917 3828 3639
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
It ﬂsgé! E=Fio Sl 1) 45 750 837 1301 228
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

b g AR -45 653 1406 1655 1101
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

HRHEK

Comeércio por grosso e a retalho

Wholesale and Retail Trade
9P R -1133 441 3992 7563 " 10 553
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
It ﬁsgﬁ! By 324 796 1637 3056 " 3206
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

Ih g AR 187 1144 2 695 3596 6703
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment
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161, P AT I o 107
INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY INDUSTRY
213

== €21
Classificacéo das actividades econémicas 2002 2006 2009 2010 2011
Classification of Industry

T R AK

Hotéis e restaurantes

Hotels and Restaurants
Ihf i R R A 1085 1875 248 265 " 697
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
RARNTIE- T 102 170 138 212 411
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment
B qswg e FimciEr 43 196 - 222 236 653
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

I~ AR

Transportes, armazenagem e comunicacoes

Transport, Storage and Communications
Ihf i R R A 1790 1141 520 606 " 784
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
9P 517 586 847 142" 217
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment
It ﬁé@{ B 620 1200 1624 708 ' 1002
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

H#H%

Jogos

Gaming
Ih e i R R A 15 106 33743 54 343 70 280 67 797
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
PIRNTE:ER ot 1477 8294 2612 15613 -4 645
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

It ﬁs@! BT 1115 11980 10 186 17 927 30 896
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

Y PR

Actividades culturais e recreativas e outros servigos

Cultural, Recreational and Other Services
I BB ~ 261 36 278 " 6829
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
RARNTIE- T ~ 112 - 158 7 4248
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment
9% *@’E%ﬁ”% ~ 110 -68 68 1376
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment
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16.1. 3 AT I
INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR CLASSIFICAGAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY INDUSTRY
3/3

== €21
Classificacéo das actividades econémicas 2002 2006 2009 2010 2011
Classification of Industry

SEFHNFESGH

Bancos e corretagem

Banks and Securities
Ihf i R R A 5218 8917 16 770 20 229 22828
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
PR N ERaas 366 1621 944 1536 1870
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment
It ﬂs@! BT 845 3728 3094 3304 4369
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

=g

Seguros

Insurance
Ih e i e R A 594 1332 2348 2930 2675
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
9P 51 345 212 581 -261
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment
It 4 @x BT -20 205 411 299 168
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment
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INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR RESIDENCIA HABITUAL DO INVESTIDOR DIRECTO
FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY PLACE OF USUAL RESIDENCE OF DIRECT INVESTORS
1/2

mx By [Fiﬁ[f’ﬂ
Residéncia habitual do investidor directo 2002 2006 2009 2010 2011
Place of usual residence of direct investor

B (F hIﬁfﬁlﬁ‘ﬁﬁ)

Total (Milhées MOP) (Million MOP)
f]f‘kﬁlj% oy AT 25876 52 087 84 052 109036 " 118 896
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

RIRLE= F e 3034 12 867 6848 22657 5189
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

RIRNE: £ 3213 19 753 19 657 28350 " 46 706
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

Fi

Hong Kong
Ih B T R R 18730 30617 31769 40853 31085
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
It ﬂs@! By 1519 5445 6 660 9418 " -9 265
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

Ih g AR 1996 8 426 11394 13928 ' 16 094
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

Fl s i

China Continental

Mainland China
It [ FE YRR R 3084 4707 10 233 13506 " 16 206
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

It g‘y By 296 750 960 1310 2290
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

Ih g AR 383 2 465 1988 2404 4424
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

B YR

Unido Europeia

European Union
It FE YRR AR 3512 3830 5526 6426 " 6911
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

It g‘y By 376 1114 866 1035 152
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

b g AR 735 1734 2649 2111 " 2557
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

S

Estados Unidos da América

United States of America
Ih g e R A 343 9553 12595 17 660 5418
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
It ﬂs@! By 369 3106 -2201 5480 3350
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment
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16.2. FLwYH ﬁ?]i‘”ﬁﬁ% DS ﬁl Fiy
INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR RESIDENCIA HABITUAL DO INVESTIDOR DIRECTO
FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY PLACE OF USUAL RESIDENCE OF DIRECT INVESTORS
212

ﬁx By [Fi'JFFIf‘J
Residéncia habitual do investidor directo 2002 2006 2009 2010 2011
Place of usual residence of direct investor

Ih g AR 9 5376 5256 7721 6297
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

Epy

Outras

Others
Ih BT R R 207 3380 23929 30591 ' 59 276
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
It "\]é@ Bitenhal 474 2452 563 5414 " 8662
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment
SRS Eitaa ey 0 1752 -1630 2186 " 17 334
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment
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SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY

1/2
SESIL |
Classificagéo das actividades econémicas 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry
e
Total
B! Ndmero Number 1187 3405 2991 3405 3612
Stp¥4  Capital social  Capital 390 466 995 348 506 576 983 443 609 438
(T¥FA7)  (‘000MOP) (‘000 MOP)
g
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
Bt Ndmero Number 55 58 46 43 54
ﬁéHl'J By Capital social ~ Capital 9745 # 5038 8298 6428
HE
Construcédo
Construction
get! Ndmero Number 96 668 372 404 445
ﬁé'EF'J s Capital social Capital 8894 41 425 55 660 26 604 59 383
il s
Comeércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
get! NUmero Number 483 1071 1139 1228 1285
ﬁéHl'J B Capital social Capital 52 445 118 191 140 696 175 867 221831
T tay
Hotéis e restaurantes
Hotels and restaurants
get! Ndmero Number 38 124 80 86 137
%P‘J?}i Capital social  Capital 3465 16 642 10515 5768 #

S - AR
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications

get! Ndmero Number 43 85 64 72 81
eI E Capital social ~ Capital 75 256 # 33034 52 556 78 162
LR

Actividades financeiras
Financial services

get! Ndmero Number 11 87 100 131 48
fyf—;ﬁ' IS Capital social ~ Capital 117 380 562 282 139 009 28 566 54 085
IREEE S5
Actividades imobiliarias
Real estate
get! Ndmero Number 137 393 376 440 467
;EP' [y Capital social ~ Capital 10 212 42161 41731 195 074 90 764

PO SRR

Actividades informaticas e conexas

Information and related activities
get! Ndmero Number 50 82 75 108 122
FEP'J A Capital social ~ Capital 4963 6 695 5107 5796 7219
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SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY

212
SR
Classificagéo das actividades econémicas 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry

! AR

Alugueres e servigos prestados as empresas
Business services

get! Ndmero Number 202 616 501 567 694

ﬁéHl'J s Capital social ~ Capital 24 425 46 987 50 766 450 450 60 340

) PR R ]

Educacéo, salde e acgao social

Education, health and social welfare
get! Ndmero Number 17 35 51 87 59
'ﬁ?Hl'J B Capital social ~ Capital 2165 5835 3745 4725 3051

i HE I Zﬁﬁiﬁé’l

Saneamento, higiene publica e actividades similares

Sewage and refuse disposal, sanitation and similar activities
get! Ndmero Number 4 9 6 14 3
F?HJ'J A Capital social ~ Capital 2375 236 303 435

R [ PR P
Actividades recreativas, culturais, desportivas e outras
actividades de servigos

Recreational, cultural, sporting and other service activities

gt Namero Number 51 175 181 225 215
s 4 Capital social - Capital 79142 16 129 20972 29304 17 275

HEsA 8=
Outras actividades nédo especificadas
Other activities not elsewhere classified

HeE! NGmero Number B 2 B i )
ﬁ:iJ“J A Capital social ~ Capital - # _ }
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SOCIEDADES DISSOLVIDAS POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
COMPANY IN DISSOLUTION BY INDUSTRY

= €21
Classificacédo das actividades econémicas 2002 2007 2010 2011 2012
Classification of Industry

B
Total
BE! NGmero Number 99 339 492 511 501
YA Capital social ~ Capital

(T §FHR)  (000MOP) (000 MOP) 43 491 89 207 215894 305 615 112 177
i S
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
Bt Ndmero Number 4 15 18 15 10
I?HJ‘J By Capital social ~ Capital 3500 3031 6 450 5425 8249
Construcéo
Construction
Bt Ndmero Number 12 50 82 72 69
I?HJ‘J By Capital social ~ Capital 5930 3527 6592 3762 7561
PR LA
Comeércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
get! Namero Number 40 105 162 159 190
I?HJ‘J?}i Capital social Capital 7410 11163 21702 15984 26 513
S~ (YRR
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications
gt Ndmero Number 4 19 23 20 18
I?FP‘J By Capital social ~ Capital 2626 3704 156 123 6071 5305
T
Actividades imobiliarias
Real estate
el NUmero Number 16 55 72 84 63
Fi?‘]?}i Capital social ~ Capital 11 370 58 673 10 015 77 693 22 964
DR
Alugueres e servigos prestados as empresas
Business services
Hef! Ndmero Number 10 56 75 92 82
F%P‘J?}i Capital social ~ Capital 530 3764 7320 135719 7304
RO Y [ R P
Actividades recreativas, culturais, desportivas e outras
actividades de servigos
Recreational, cultural, sporting and other service activities
get! Nimero Number 3 8 15 20 24
?}P‘]?ﬁp Capital social Capital 1080 2375 1515 7240 6 302
H PR 55 k=H
Outras actividades ndo especificadas
Other activities not elsewhere classified
get! Nimero Number 10 31 45 49 45
SRR A Capital social Capital 11045 2970 6177 53720 27980

E
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[t b et 2 PR A

CAPITAL SOCIAL DAS SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR RESIDENCIA DOS SOCIOS E SEGUNDO A CLASSIFICAGAO
DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS

REGISTERED CAPITAL OF NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY AND PLACE OF RESIDENCE

1/2
O 2
Classificacéo das actividades econoémicas e residéncia dos sécios 2002 2007 2010 2011 2012
Industry and place of residence of shareholders
B (< WAAR) (000MOP) ("000 MOP) 390 466 995 348 506 576 983 443 609 438
Total
b i} Macau Macao 159 420 262 320 249 161 742736 267 146
i  China Continental Mainland China 36 042 546 479 72424 135322 185 348
Fﬁﬁ Hong Kong Hong Kong 168 306 54 686 123 636 67 491 46 456
P Outras Others 26 698 131 862 61 354 37 895 110 489
HE¥Y 8894 41425 55 660 26 604 59 383
Construgéo
Construction
bl Macau Macao 5225 20583 46 442 15015 26 857
flipi~g  China Continental ~ Mainland China 1828 9112 6314 6 045 22988
F‘,yﬁ Hong Kong Hong Kong 1209 11127 2549 4630 6 590
Y Outras Others 633 603 355 914 2949
ﬁﬁ“%éﬁﬁi 52 445 118 191 140 696 175 867 221831
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
YR Macau Macao 26 142 54 457 69 157 52 207 94 005
fl A [ China Continental Mainland China 9391 22 596 22136 86 195 84915
Fﬁfﬁ» Hong Kong Hong Kong 8691 13926 7 540 21767 25275
oy Outras Others 8221 27212 41 862 15 699 17 636
LR 117 380 562 282 139 009 28 566 54 085
Actividades financeiras
Financial services
R Macau Macao 23 495 64 748 9230 17 343 2870
flipi~[  China Continental ~ Mainland China - 495 273 21150 6937 250
F‘,fﬁ Hong Kong Hong Kong 93751 1887 106 179 3233 267
e Outras Others 134 374 2450 1054 50 700
7\ 3’1@ E € 10212 42 161 41731 195 074 90 764
Actividades imobiliarias
Real estate
R Macau Macao 7804 30136 37 869 160 644 36 742
Pl [ China Continental Mainland China 1003 4205 1940 2589 51228
Fﬁ pis Hong Kong Hong Kong 700 4324 687 31014 766
iy Outras Others 705 3496 1236 826 2029
T B ATIRE R 4963 6 695 5107 5796 7219
Actividades informaticas e conexas
Information and related activities
R Macau Macao 2362 1898 3846 3722 4939
(i~ China Continental Mainland China 844 1342 349 1332 583
i Hong Kong Hong Kong 1365 1715 689 330 395
H Outras Others 392 1740 224 412 1302
- Fﬁﬂfﬁ]?1ﬁ§f'§${ 24 425 46 987 50 766 450 450 60 340
Alugueres e servigos prestados as empresas
Business services
JRFH Macau Macao 7246 25519 34 252 426 700 37 666
FHEs! 3 China Continental Mainland China 1292 4701 3869 14 905 7813
i Hong Kong Hong Kong 4347 8800 2142 4157 2729
Rl Outras Others 11541 7968 10 502 4 688 12 133
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CAPITAL SOCIAL DAS SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR RESIDENCIA DOS SOCIOS E SEGUNDO A CLASSIFICAGAO
DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS

REGISTERED CAPITAL OF NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY AND PLACE OF RESIDENCE

2/2
O 2 1
Classificacéo das actividades econoémicas e residéncia dos sécios 2002 2007 2010 2011 2012
Industry and place of residence of shareholders
,,”;? N A Bﬁ-ﬁ & 2165 5835 3745 4725 3051
Educacéo, saude e accéo social
Education, health and social welfare
bl Macau Macao 1660 339 3103 2083 2085
flipi~#  China Continental ~ Mainland China 82 548 316 1890 136
g?ﬁ Hong Kong Hong Kong 303 1171 # 680 658
Rl Outras Others 120 720 # 72 172
S Y F%:ﬁiﬁﬁ*ﬂv'iﬂ Pﬁ%’/ﬁ; 79 142 16 129 20972 29 304 17 275
Actividades recreativas, culturais, desportivas e outras actividades de servigos
Recreational, cultural, sporting and other service activities
YRFH Macau Macao 55 548 9257 12 948 13877 10 749
FHEs! 3 China Continental Mainland China 19 605 3034 3100 2196 4774
i Hong Kong Hong Kong 1126 2938 832 1196 1411
iy Outras Others 2 864 900 4092 12 035 342
BNk S I ¢ 90 841 155 643 48 890 67 057 95 490
Outras actividades ndo especificadas
Other activities not elsewhere classified
IR Macau Macao 29940 52 328 32315 51145 51234
flige-~  China Continental ~ Mainland China 1998 5671 13 250 13233 12 662
F‘,?ﬁ» Hong Kong Hong Kong 56 816 8798 2793 484 8 368
iy Outras Others 2089 88 850 533 2196 23228
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NOTAS EXPLICATIVAS
As reservas cambiais cairam significativamente em 2012, como os saldos orcamentais de anos econémicos
anteriores foram esculpidos para o estabelecimento da Reserva Financeira da RAEM, estipulado pelo Regime
Juridico da Reserva Financeira que entrou em vigor em 1 de janeiro de 2012.

Fontes de informacéao

Autoridade Monetaria de Macau

Outras publicacdes relacionadas
Boletim Mensal de Estatistica
Boletim Economico de Macau (trimestral)

EXPLANATORY NOTES
The foreign exchange reserves dropped significantly in 2012 as the retained surplus of the Government was
carved out for establishing the Macao SAR Fiscal Reserve, stipulated by the Fiscal Reserve Act that came into
force on 1 January 2012

Sources of data

Monetary Authority of Macao

Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Macao Economic Bulletin (quarterly)
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MASSA MONETARIA

o MONEY SUPPLY
; rﬁzﬁsﬂﬂn
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RESERVAS CAMBIAIS
FOREIGN EXCHANGE RESERVES
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17.1. & R ;Fﬁ,%
SINTESE DA SITUACAO MONETARIA

MONETARY SURVEY
S el 1 i )

Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)

End of period values (Million MOP)
PE!

Designagéo 2002 " 2007 2010 2011 " 2012
Item
I EYEYER R 97 960.4 216 465.6 333837.7 425 292.6 482 627.6

Disponibilidades liquidas sobre o exterior (DLX)
Net foreign assets

It Bk 121 934.5 320841.9 562 318.5 704 858.5 794 758.2
Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets

B9 239741 104 376.3 228 480.9 279 566.0 312130.6
Responsabilidades p/com o exterior
Foreign liabilities

TP Er 22999.8 5428.8 -34948.5 -68 967.7 -45 781.5
Crédito interno
Domestic credit

n tLﬁﬂﬁH a -11 330.5 -66 625.1 -165 625.5 -236 823.6 -244 126.3
Sector pUblico @
Public sector 2

o~ ﬁﬂﬁﬂ 34330.3 72 053.9 130 676.9 167 855.8 198 344.9
Sector privado
Private sector

E‘_Tfﬁ‘ﬁi Tkl (M2) 98 959.3 185 540.6 243 053.8 297 963.9 374 431.3
Massa monetéaria (M2)
Money supply (M2)

ETJ["P’JLTﬁ ekl (M1) 6350.8 22 606.6 34729.7 362433 47519.0
Massa monetéria (M1)
Money supply (M1)

ap E‘UFT 2053.0 3925.1 54145 6 080.6 7464.5
Circulagdo monetéria
Currency in circulation

iﬁﬂkj R 4297.8 18 681.4 293152 30 162.7 40 054.6
Dep6sitos & ordem
Demand deposits

¥ ET?TTF'TI ffi 92 608.6 162 934.0 208 324.1 261720.6 326912.3
Responsabilidades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities

3Py (9 i) 22 000.9 36 353.9 55835.3 58 361.0 62414.8
Diversos (liquidos)
Sundries (net)

Y

1 ET% aES AR FRESIRET T fﬁ e A il fH&#) ©
Refere-se as aplicacdes liquidas do sector monetario relativamente ao sector publico (crédito ao sector pUblico - depdsitos do sector publico).

Referring to net claims of the monetary sector against the public sector (credit to the public sector - public sector deposits).
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17.2. é?ff’.ﬁﬁ ekl
MASSA MONETARIA

MONEY SUPPLY
1/2
0 Bt (F 1 R )
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)
PE!
Designacéo 2002 " 2007 2010 2011 " 2012
Item
M2 98 959.3 185 540.6 243 053.8 297 963.9 3744313
WFH7 MOP 275441 50 983.5 68 039.8 77292.3 90 920.8
W7R HKD 51224.2 101 491.5 132 806.2 162 331.1 209 017.9
HPIEL 20191.0 33 065.5 42 207.9 58 340.5 74 492.6

Outras moedas
Other currencies

M1 6350.8 22 606.6 34729.7 36 243.3 47519.0
WA MOP 3931.2 9599.2 15884.4 17 870.9 20729.0
#i HKD 2361.8 111844 17 335.6 17 538.0 25989.2
e 57.8 1823.0 1509.7 834.3 800.9

Outras moedas
Other currencies

] €I 2053.0 3925.1 5414.5 6 080.6 7 464.5
Circulagdo monetaria

Currency in circulation

JRA[ MOP 2053.0 3925.1 5414.5 6 080.6 7 464.5

i‘ﬁHEJE'a‘?K’ 2 4297.8 18 681.4 29 315.2 30 162.7 40 054.6
Depo6sitos & ordem *
Demand deposits *

AN MOP 1878.2 5674.0 10 470.0 11790.4 13 264.6
# HKD 2361.8 111844 17 335.6 17 538.0 25989.2
TPy eur 57.8 1823.0 1509.7 834.3 800.9

[l

Outras moedas
Other currencies

HE LU I'EJ 92 608.6 162 934.0 208 324.1 261 720.6 326 912.3
Responsabilidades quase-monetarias
Quasi-monetary liabilities

AN MOP 23612.9 413843 521553 59421.4 70191.8
# HKD 48 862.5 90 307.1 115 470.6 144 793.0 183 028.8
TPy euE 201332 312425 40 698.2 57506.2 73691.8

Outras moedas
Other currencies

CEIET 23073.7 51 884.3 89 940.7 84 434.3 106 022.7
Dep6sitos de poupanga
Savings deposits

A7 MOP 7917.3 16 604.0 29 664.4 314755 37 156.9
ot HKD 12 682.0 28 089.5 48 333.2 38832.9 54 283.6
Rl atecy 24744 7190.7 11943.1 14125.9 14582.2

Outras moedas
Other currencies

SR 933.3 1540.8 647.6 412.2 405.7
Depositos com pré-aviso
Notice deposits

AN MOP 375 2111 22.7 12.7 32.9
# HKD 760.9 914.1 531.6 359.8 328.4
e 134.9 415.6 93.3 39.6 445

Outras moedas
Other currencies

LEE " 68 596.6 109 494.1 117 673.8 176 540.6 220227.3
Dep6sitos a prazo
Time deposits

A7 MOP 15658.1 24569.1 22 448.6 27922.8 329955
ot HKD 35419.6 61 303.0 66 568.6 105 675.4 128 480.5
Rl atecy 17518.8 23622.0 28 656.6 429424 58 751.3

Outras moedas
Other currencies
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MASSA MONETARIA

MONEY SUPPLY
212
0 Bt (F 1 R )
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)
e
Designacéo 2002 " 2007 2010 2011 " 2012
Item
H 5.0 14.9 62.1 45.3 51.8
Outros depdsitos
Other deposits
JRA[ MOP - 0.2 19.7 10.3 6.5
i HKD o* 0.5 37.2 279 39.3
P i 5.0 14.2 5.2 7.1 6.0

Outras moedas

Other currencies

+ i*‘JbHﬁ‘sJ IR R - - - 288.2 204.9
CDs negociaveis na posse de residentes

Negotiable CDs held by residents

H e - - - 288.2 204.9
Outras moedas

Other currencies

a ty }ﬁ SFIRR TS ﬁ;tﬂfliﬁgq EZ
Incluindo os depésitos & ordem com juros e sem juros.
Both interest-bearing and non-interest-bearing demand deposits included.
b I A T BRI, -
Os depésitos a prazo incluem os valores dos certificados de dep6sitos ndo negociaveis.
Time deposits include non-negotiable certificates of deposit.
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MASSA MONETARIA - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
MONEY SUPPLY - ANNUAL GROWTH RATES

1/2
%
PE!
Designacéo 2002" 2007 2010 2011 " 2012
Item
M2 8.1 9.8 145 22.6 25.7
A7 MOP 5.5 12,5 13.9 13.6 17.6
WA HKD 9.2 115 16.7 22.2 28.8
Hpreim 8.9 15 9.1 38.2 27.7
Outras moedas
Other currencies
M1 7.3 23.8 135 44 311
JRFFL MOP 11.6 14.6 6.1 125 16.0
w7t HKD 14 39.1 19.2 1.2 48.2
Rl atecy -10.3 -0.9 38.4 -44.7 -4.0
Outras moedas
Other currencies
iﬁuiﬁjﬁfﬁ“ 8.3 15.3 10.4 12.3 22.8
Circulagdo monetaria
Currency in circulation
JRFAL MOP 8.3 15.3 10.4 12.3 22.8
iﬁﬁﬂ@%&' @ 6.9 25.8 141 29 32.8
Depo6sitos & ordem *
Demand deposits *
JRFAL MOP 154 141 4.0 12.6 12.5
wi HKD 14 39.1 19.2 1.2 48.2
Rl atecy -10.3 -0.9 38.4 -44.7 -4.0
Outras moedas
Other currencies
¥EEUE rgj 8.1 8.1 147 25.6 24.9
Responsabilidades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities
JRFL MOP 4.6 12.0 16.5 13.9 18.1
wi HKD 9.6 8.8 16.4 254 26.4
Rl atecy 9.0 16 8.2 41.3 28.1
Outras moedas
Other currencies
CEIET 19.2 14.8 9.0 -6.1 25.6
Dep6sitos de poupanga
Savings deposits
JRFAL MOP 12.0 17.2 8.9 6.1 18.1
i HKD 25.6 9.3 12.4 -19.7 39.8
Rl atecy 12.4 355 -2.7 18.1 3.2
Outras moedas
Other currencies
SPPEEE 10.9 34.2 -23.2 -36.3 -1.6
Dep6sitos com pré-aviso
Notice deposits
JRFAL MOP -38.5 139.3 -63.4 -43.8 158.1
i HKD 13.8 7.2 -6.8 -32.3 -8.7
Rl atecy 20.2 101.2 -55.9 -575 12.2
Outras moedas
Other currencies
LEE 4.9 5.0 19.8 50.0 24.7
Depbsitos a prazo
Time deposits
JRFFL MOP 1.3 8.3 28.6 244 18.2
i HKD 4.7 8.7 19.6 58.7 21.6
Rl atecy 8.5 -6.3 14.1 49.9 36.8

Outras moedas
Other currencies
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MASSA MONETARIA - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
MONEY SUPPLY - ANNUAL GROWTH RATES

212
%

il
Designacéo
Item

2002

2007

2010

2011 "

2012

RANTCRES oy

Outros depositos

Other deposits

AR MOP

W7 HKD

TPy euE

Outras moedas

Other currencies

T S i R
CDs ﬁegoméveis na posse de residentes
Negotiable CDs held by residents
Rl atecy

Outras moedas

Other currencies

12.4

12.4

22.7

61.8
12.5
22.8

8.0

-18.9
14.6
615.8

-271.0

-48.0
-24.9
38.1

14.2

-36.8
40.7
-16.3

-28.9

-28.9

& WS T S FRL R R -
Incluindo os depésitos & ordem com juros e sem juros.

Both interest-bearing and non-interest-bearing demand deposits included.

b IR T I R -

Os depdsitos a prazo incluem os valores dos certificados de dep6sitos ndo negociéveis.

Time deposits include non-negotiable certificates of deposit.
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17.4. BN
DEPOSITOS DE RESIDENTES
RESIDENT DEPOSITS

9 Bt (F 1 R )
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

il
Designacéo 2002 " 2007 2010 2011 " 2012
Item
B B EE 96 906.3 181 615.4 237 639.4 291 595.1 366 762.0

Igepésitos de residentes totais
Total resident deposits

WAA* MOP 25491.1 47058.4 62 625.3 712117 83456.3
#7n HKD 51224.2 101 491.5 132 806.2 162 434.1 209120.9
Hpreiny 20191.0 33065.5 42207.9 57949.3 74184.7

Outras moedas
Other currencies

HEHE 4297.8 18681.4 29315.2 30162.7 40 054.6
Igepésitos a ordem

Demand deposits

JRANE MOP 1878.2 5674.0 10 470.0 11790.4 13 264.6
W HKD 23618 111844 17 335.6 17 538.0 25989.2
e 57.8 1823.0 1509.7 834.3 800.9

Outras moedas
Other currencies

R 23073.7 51884.3 89940.7 844343 106 022.7
Depositos de poupanca
Savings deposits

W7 MOP 7917.3 16 604.0 29 664.4 314755 37156.9
HA HKD 12 682.0 28 089.5 48 333.2 38832.9 54 283.6
e 24744 7190.7 11943.1 141259 14 582.2

Outras moedas
Other currencies

PRIGUES oY 933.3 1540.8 647.6 412.2 405.7
Dep6sitos com pré-aviso
Notice deposits

JRA7 MOP 37.5 2111 22.7 12.7 329
W HKD 760.9 914.1 531.6 359.8 328.4
ANt 134.9 415.6 93.3 39.6 445

Outras moedas
Other currencies

HHE 68 596.6 109 494.1 117 673.8 176 540.6 220227.3
Dep6sitos a prazo
Time deposits

AN MOP 15658.1 24569.1 22 448.6 27922.8 329955
i HKD 35419.6 61 303.0 66 568.6 105 675.4 128 480.5
e 17518.8 23622.0 28 656.6 429424 58 751.3

Outras moedas
Other currencies

P 5.0 14.9 62.1 453 51.8
Outros depositos

Other deposits

WA MOP - 0.2 19.7 10.3 6.5
#A HKD 0* 0.5 37.2 27.9 39.3
H e 5.0 142 5.2 7.1 6.0

Outras moedas
Other currencies

] RS A
P\lota: Os depositos do sector puablico excluidos.
Note: Public sector deposits excluded.

Anudrio Estatistico 2012 345 Yearbook of Statistics 2012



175, PANEAR - FHISF
DEPOSITOS DE RESIDENTES - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
RESIDENT DEPOSITS - ANNUAL GROWTH RATES

%

i
Designacéo 2002 " 2007 2010 2011 " 2012
Item
B S R 8.1 9.7 14.6 22.7 25.8
Igepésitos de residentes totais

Total resident deposits

W7 MOP 53 12.3 14.2 13.7 17.2
W7 HKD 9.2 115 16.7 22.3 28.7
H oy eax 8.9 15 9.1 37.3 28.0

Outras moedas
Other currencies

iﬁ,ﬁfjﬁﬁ 6.9 25.8 141 29 3238
Depésitos a ordem
Demand deposits

WA MOP 154 141 4.0 126 125
wr HKD 14 39.1 19.2 12 48.2
Rl R -10.3 -0.9 38.4 -44.7 -4.0

Outras moedas
Other currencies

W 19.2 14.8 9.0 -6.1 25.6
Depésitos de poupanca
Savings deposits

WA MOP 12.0 17.2 8.9 6.1 18.1
W HKD 25.6 9.3 12.4 -19.7 39.8
Ty EeuaE 12.4 355 -2.7 18.3 3.2

Outras moedas
Other currencies

ST R 10.9 34.2 -23.2 -36.3 -16
Dep6sitos com pré-aviso
Notice deposits

WA MOP -38.5 139.3 -634 -43.8 158.1
#r HKD 13.8 7.2 -6.8 -323 -8.7
RAN R i 20.2 101.2 -55.9 -575 12.2

Outras moedas
Other currencies

LR E 4.9 5.0 19.8 50.0 24.7
Depésitos a prazo
Time deposits

WA MOP 13 8.3 28.6 24.4 18.2
#r HKD 4.7 8.7 19.6 58.7 21.6
RN R i 8.5 -6.3 141 49.9 36.8

Outras moedas
Other currencies

H 12.4 22.7 8.0 -27.0 14.2
Outros dep6sitos

Other deposits

AN MOP . 61.8 -18.9 -48.0 -36.8
W7 HKD - 125 14.6 -24.9 40.7
Py e 124 22.8 615.8 38.1 -16.3

Outras moedas
Other currencies

= T ég}'ﬁj J;L?‘él[;ﬂﬂf;,»ﬁ» o
P\lota: Os depositos do sector publico excluidos.
Note:  Public sector deposits excluded.
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DEPOSITOS A PRAZO DE RESIDENTES, POR PRAZO E MOEDA
RESIDENT TIME DEPOSITS BY MATURITY AND CURRENCY
DT (PR
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

i
Designacéo 2002 " 2007 2010 2011 2012
Item
LERE 68 596.6 109 494.1 117 673.8 176 540.6 2202273

Depositos a prazo
Time deposits

WA MOP 15658.1 24569.1 22 448.6 27922.8 32995.5
W HKD 35419.6 61303.0 66 568.6 105 675.4 128 480.5
e 17518.8 23622.0 28 656.6 429424 58 751.3

Outras moedas
Other currencies

—~ (k] 36 605.4 65 098.8 49925.3 68 284.8 78575.5
Até um més

Up to one month

WA MOP 7913.6 13565.4 10 816.0 7755.4 10 401.2
Wt HKD 16 898.6 34987.7 26704.7 451911 55 790.5
E Py e 11793.2 16 545.7 12 404.6 15338.3 12383.8

Outras moedas
Other currencies

- =2 19 768.0 29 492.2 40 025.3 58 824.8 74 957.2
De 1 a 3 meses
1 to 3 months

JRANA MOP 5019.8 72375 72359 9 086.0 11865.4
W7 HKD 10 559.6 16 852.9 23581.6 377281 42370.3
ELfy £ 4188.7 5401.8 9207.8 12 010.7 207214

Outras moedas
Other currencies

== 5962.7 8136.8 18 073.4 33478.7 38 359.3
De 3 a 6 meses
3 to 6 months

W7 MOP 14375 2035.7 2729.4 78375 5170.3
# HKD 3596.6 4826.2 10395.3 16 587.5 19 852.5
ELp i 928.6 1274.9 4948.7 9053.8 13 336.6

Outras moedas
Other currencies

Lo I (R 3269.6 5385.6 7902.8 13 508.1 25819.9
De 6 a 12 meses
6 to 12 months

WA+ MOP 879.5 14146 1279.4 3026.0 5190.5
H HKD 1808.6 3599.4 4936.0 53415 9678.8
EL {4 £ 581.5 371.6 1687.5 5140.6 10 950.6

Outras moedas
Other currencies

- == 2991.0 1380.7 1747.0 24442 25154
A mais de 1 ano

Over 1 year

JRAHY MOP 407.8 315.8 387.9 218.0 368.2
Wi HKD 2556.2 1036.8 951.2 827.2 788.4
Hpy e 27.0 28.1 408.0 1399.0 1358.9

Outras moedas
Other currencies

7 E[in'ﬁj J;L?‘él[;ﬂﬂf;,»ﬁ» .
P\lota: Os depositos do sector publico excluidos.
Note: Public sector deposits excluded.
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EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS INTERNOS AO SECTOR PRIVADO, SEGUNDO O PRAZO
DOMESTIC LOANS AND ADVANCES TO THE PRIVATE SECTOR BY MATURITY

0 He (F R
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

A
Designagéo 2002 2007 2010 2011° 2012
Item
ETH W B 335721 68 314.0 126 785.8 161610.2 189 953.1

Empréstimos e adiantamentos
Loans and advances

#HY 3166.7 4 263.3 72275 10123.6 10 346.1
Descobertos
Overdrafts

Nl 30 405.3 64 050.7 119 558.3 151 486.6 179 607.0
Outros
Others

== (i E] 9344.2 9754.7 13760.8 14 659.6 14763.8
Até 3 meses
Up to 3 months

— =] 17255 2270.0 3359.1 6 507.9 5922.6
De 3 a 6 meses
3 to 6 months

A = fEE| 788.3 4525.6 5028.5 11 963.8 11 643.5
De 6 a 12 meses
6 to 12 months

- =TT 2062.5 4783.2 14 074.4 8 569.6 12 627.8
De 1 a2 anos

1to 2 years
N 16 484.8 42 717.2 83 335.5 109 785.7 134 649.3

Superior a 2 anos
Over 2 years
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EMPRESTIMOS INTERNOS AO SECTOR PRIVADO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
DOMESTIC LOANS TO THE PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
1/2
B B | )
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

E!
Designacéo 2002 2007 2010 2011 " 2012
Item
g 34.099.0 71847.3 130 452.1 167 623.2 198 105.6
Total
AL 4 5.6 3.1 34 136 18.3

Agricultura e pescas
Agriculture and fisheries

FRfEH - - 5.1 3.1 11
IndUstria extractiva

Mining

Hg¥ 2677.1 43278 5870.2 7710.6 6397.7

Industria transformadora
Manufacturing

Elr:
De qual:
Of which:

1A R 82.6 197.6 196.7 1711 147.0
Alimentagéo e bebidas
Food and beverages

el 1292.2 12545 11845 1888.0 13924
Vestuario e confecgoes
Clothing and garments

* Hﬂ?ﬁ%&‘-fﬁ,ﬁ 500.3 504.3 502.1 386.6 450.7
Outros produtos téxteis
Other textile products

AR fip > HIpD e 43.0 698.4 11489 2559.0 17358
Papel, artes gréficas e editoriais
Paper, printing and publishing

B F{ﬁ;gjy%aggﬁl 130.5 176.8 1006.3 725.1 820.6
Méquinas, mat. eléctrico

e electronico

Machinery, electric and

electronic goods

?:;fjj . i@gfﬁe[uvf 485.3 759.5 1047.7 12458 14244
Electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

e N H A 46335 5840.8 14 614.4 19 056.9 18 931.5
Construgdo e obras pablicas
Construction and public works

JEEE %J—'Fé[ 1) 33824 7387.8 7826.1 14 007.9 20491.6
Comércio por grosso e a retalho
Trade (wholesale and retail)

ip‘vf@ ~ BRI QQ‘IFFFIBTJ Efjf?éﬁ’ 1261.0 6 327.8 15 290.0 16 030.4 15213.0
Restaurantes, hotéis e similares

Restaurants, hotels and

related activities

Anudrio Estatistico 2012 349 Yearbook of Statistics 2012
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EMPRESTIMOS INTERNOS AO SECTOR PRIVADO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
DOMESTIC LOANS TO THE PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
2/2
B B | )
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

!
Designacéo 2002 2007 2010 2011 " 2012
Item
S~ SR 1397.1 14085 37383 3900.1 1010.4

Transportes, armaz. e comunicacdes
Transport, warehouse and
communications

e lEETﬂﬁ%ﬁﬁ&%ﬁ 129.5 690.0 239.8 564.3 539.8
Institui¢des financeiras ndo

monetarias

Non-monetary financial

institutions

NN ¢ 71315 17 950.7 20 936.3 26 010.3 324731
Outros sectores
Other industries

EOS e 12 995.9 271513 60 880.9 79 080.2 101 604.8
A particulares
Loans to individuals

PEREE 10 458.1 21326.4 47 405.5 59 380.7 76 131.9
ara habitagéo
For house purchases

HpRs 2537.7 5824.9 13 475.4 19 699.5 25 472.9
Para outros fins
For other purposes

FED U RO RO TR B -
Nota: Incluindo somente empréstimos e adiantamentos, letras descontadas e outros efeitos.
Note: Including loans and advances as well as bank acceptances and trade bills discounted only.
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EMPRESTIMOS AO SECTOR PRIVADO DE NAO RESIDENTES POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
LOANS TO THE NON-RESIDENT PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
1/2
SR BT FRITI)
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

!
Designacéo 2002 2007 2010 2011" 2012
Item
R 17 219.2 36 760.3 115252.8 154 779.3 208 922.2
Total
AL 4 27.0 8.4 - - B

Agricultura e pescas
Agriculture and fisheries

j‘%ﬁ%i - 221.2 17441 708.0 1203.1
Industria extractiva

Mining

§LJ{F1§}I 1161.8 2667.0 18 245.3 14 252.9 32493.9

Industria transformadora
Manufacturing

Elr:
De qual:
Of which:

A k‘/ﬁ’)zf[,,h 50.0 17.7 1946.5 22385 32011
Alimentacao e bebidas
Food and beverages

i 194 60.9 3515 1026.6 1260.7
Vestuario e confecgoes
Clothing and garments

H f”j,’;;iji\%&mh 92.6 137.1 671.6 130.4 358.2
Outros produtos téxteis
Other textile products

;}Fﬁftl . Hjﬂuw&",’ﬁéﬁf 48.2 329.8 943.6 569.1 1403.9
Papel, artes gréficas e editoriais
Paper, printing and publishing

[ EIN ?fT‘?ﬂ wr%;—i'fﬂl{llgl 314.2 655.2 2015.0 2396.4 3596.1
Magquinas, mat. eléctrico

e electrénico

Machinery, electric and

electronic goods

ﬁﬂj N ;@g};}{ﬁaw—»ﬁ 808.4 1303.2 13 459.2 9683.8 10212.8
Electricidade, gas e dgua
Electricity, gas and water supply

ﬁfﬁu;?ﬂ\j F 3048.8 53713 11687.4 117574 11732.6
Construgdo e obras pablicas
Construction and public works

ﬁgu%ﬁ%{{ bb 1308.2 2510.0 17 686.5 51 606.7 70493.6
Comércio por grosso e a retalho
Trade (wholesale and retail)

i@ﬁ,& ~ B ip‘wf‘k,k'z ‘EJE@F%{ 352.7 1062.4 4110.9 10725.3 11705.3
Restaurantes, hotéis e similares
Restaurants, hotels and related activities

gm . ﬁﬁ%kxﬂ% 612.5 2160.4 10 383.2 116428 115774
Transportes, armaz. e comunicagdes
Transport, warehouse and communications
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EMPRESTIMOS AO SECTOR PRIVADO DE NAO RESIDENTES POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

LOANS TO THE NON-RESIDENT PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY

212
S W FYRTRR)

Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

!
Designacéo 2002 2007 2010 2011" 2012
Item
7 EEVWT@MV&%% 832.0 798.8 12843.4 13557.4 22433.6
Institui¢des financeiras ndo monetarias
Non-monetary financial institutions
Hpfgmg 8519.8 18 400.4 194448 24 236.9 27580.9
Outros sectores
Other industries
MR 548.0 2257.3 5648.0 6 608.2 9489.1
A particulares
Loans to individuals
B EEEE 437.1 1824.3 4695.3 5154.1 6012.8
gara habitacéo
For house purchases
H R & 110.9 433.0 952.7 14541 3476.3

Para outros fins
For other purposes

FET U RO BRI TR R -

Nota: Incluindo somente empréstimos e adiantamentos, letras descontadas e outros efeitos.
Note: Including loans and advances as well as bank acceptances and trade bills discounted only.
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170, hrOESE OGRS '
RACIO EMPRESTIMO/DEPOSITOS BANCARIO
LOAN-TO-DEPOSIT RATIOS OF OTHER MONETARY INSTITUTIONS
B (F 1 )
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

i
Designacéo 2002 2007 2010 2011 " 2012
Item

FEETE® 51 318.6 108 607.5 245 705.0 322 402.5 407 027.8
Empréstimos totais®
Total loans?

EY 34 099.0 71847.3 130 452.1 167 623.2 198 105.6

esidentes
Residents

JE N 17 219.7 36 760.3 115252.8 154 779.3 208 922.2
N&o residentes
Non-residents

Fu

A Efﬁb 119571.8 268 193.1 340 009.5 414 042.0 540 597.8
Depo6sitos totais”

Total depositsb

A 96 906.3 181 615.4 237 639.4 291 595.1 366 762.0

Igesidentes
Residents

El A[f«} 18 196.8 76 262.6 79 427.7 92 865.1 128 116.5
Nég residentes
Non-residents

2R 4468.7 10315.0 229424 29581.7 45719.3

Sector publico®
Public sector®

Er R (%) 429 40.5 723 77.9 75.3

Récio empréstimo/depdsitos (%0)
Loan-to-deposit ratio (%)

s 33.6 374 50.1 52.2 48.0
Residentes

Residents

JE A 94.6 48.2 145.1 166.7 163.1

Né&o residentes
Non-residents

a L RO R T R R -
Incluindo somente empréstimos e adiantamentos, letras descontadas e outros efeitos.
Including loans and advances as well as bank acceptances and trade bills discounted only.

b T -
Incfuindo os certificados de depdsitos ndo negociaveis.
Including non-negotiable certificates of deposit.

c = JFLF“[BHHv‘iiF! P’iﬁffﬁ‘%’lﬁ(ﬁil’;)ﬂﬁffﬁ EH:‘F‘,E!?IT%F?IE'BE’X‘F"[’é%’lﬁffﬁ’ T Eﬂj‘ﬁﬁﬁ‘fﬁu? IR AR SLE - ARl e f{ - ?*ﬁf»ﬁﬁﬂ“ﬂ >
O UL - IR 1) ORI S (NFPE) %R - FI S R S
Os depositos do sector pablico nas outras instituigdes monetarias (bancos) incluem os depésitos de tesouraria do Governo e os depésitos das Entidades Autonomas
da RAEM, mas excluem os depositos da Imprensa Oficial, a Direc¢do dos Servigos de Correios, 0 Fundo de Pensdes, o Fundo de Pensdes - Regime de Previdéncia,
o Fundo de Seguranga Social - Regime de Poupanca Central e as Empresas Publicas Ndo-Financeiras. Os depositos dessas institui¢des séo classificadas como
depésitos de residentes.
Public sector deposits with other monetary institutions (banks) include Government treasury deposits and deposits of the Governmental Autonomous Agencies, but
exclude deposits from the Printing Bureau, the Macao Post, the Public Pension Fund, the Public Pension Fund Provident Fund Scheme, the Central Savings Scheme
of the Social Security Fund and Nonfinancial Public Enterprises (NFPE). Deposits of these institutions are classified as resident deposits.
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17.11. fﬁ[?ﬂ?plﬁﬁéé El i?ﬁ?& )
BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR
1/3
A Bt P Py )
Valores em fim de periodo (Milhées MOP)
End of period values (Million MOP)

!
Designagio 2002 " 2007 2010 " 2011 " 2012°
Item
YR 168 730.7 404 073.3 702 837.6 886 312.7 1001913.4
Total do activo
Total assets
I Bk 1219345 320841.9 562 318.5 704 858.5 794 758.2

Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets

A 620.0 33727 4779.8 6228.7 6176.8
Notas e moedas estrangeiras
Foreign currencies

If Bl I H v 74 505.1 208 529.7 350 066.8 436 557.1 363 785.2
Outras disponibilidades sobre bancos

do exterior

Other claims on banks abroad

JHEYEVE 17 219.7 36 760.3 115 252.8 154 779.3 208 922.2
Empréstimos ao exterior
External loans

IS Ry 23633.6 59 440.5 81216.8 96 402.6 70661.6
Aplicacdes financeiras no exterior
Financial investments abroad

H 9t ey 5956.2 127388 11002.3 10 890.9 1452123
Outras disponibilidades sobre o exterior
Other foreign assets

T e 34330.3 72 053.9 130676.9 167 855.8 198 344.9
Crédito interno
Domestic credit

%ﬁb?{ S e 34099.0 718473 130452.1 167 623.2 198 105.6
Empréstimos as empresas e particulares
Loans to firms and individuals

%ﬁbi ~ é’,gﬁﬂ}fr?*' 231.3 206.7 224.8 232.6 239.3
Aplicacdes financeiras das empresas e particulares
Financial investments of firms and individuals

H ey 12516.3 9890.5 9110.7 113535 127314
Disponibilidades diversas
Sundry assets

T E{*JE‘{Z N ?*J@ B#’Ufﬁ#, 21824 29317 29548 47722 53255
Iméveis, mobiliario e materiais
Property, furniture and supplies

:J]E&?Jl"éfl";fi, LW 10.5 105.3 11.9 116 12.4
Ouro e prata ndo monetarios
Non-monetary gold and silver

[‘Jﬁﬂb?ﬁ%ﬁ I 9023.7 5300.6 42189 4543.0 4628.6
Contas Internas e de regularizacéo
Internal and offset accounts
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BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR
2/3
A Bt P Py )
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)
FE!
Designagio 2002 " 2007 2010 " 2011 " 2012°
Item
HPERE! 1299.7 1552.9 1925.1 2026.7 2764.9
Contas diversas
Sundry accounts
ol - 504 1287.1 7314 22448 -3921.1
Discrepancias
Discrepancies
»?@F"fl EFJ 168 730.7 404 073.3 702 837.6 886 312.7 1001913.4
Total do passivo
Total liabilities
ETJ”?‘FTI f:Fﬁ 6350.8 22 606.6 34729.7 36 243.3 47 519.0
Responsabilidades monetéarias
Monetary liabilities
VR ETmset 2053.0 3925.1 54145 6 080.6 74645
Circulacdo monetaria ®
Currency in circulation *
iﬁﬂﬂf;ﬁ 4297.8 18681.4 293152 30 162.7 40 054.6
Dep6sitos a ordem
Demand deposits
b ETW‘FT! I?’J 92 608.6 162 934.0 208324.1 261 720.6 326 912.3
Responsabilidades quase-monetarias
Quasi-monetary liabilities
%3‘[ T 23073.7 518843 89 940.7 84434.3 106 022.7
Dep6sitos de poupanga
Savings deposits
@ﬂlr;ﬁ 933.3 1540.8 647.6 412.2 405.7
Depésitos com pré-aviso
Notice deposits
T 68 596.6 109 494.1 117 673.8 176 540.6 2202273
Dep6sitos a prazo
Time deposits
F P 5.0 14.9 62.1 45.3 51.8
Outros depositos
Other deposits
BN R ; - - 288.2 204.9
CDs negociaveis na posse de residentes
Negotiable CDs held by residents
:JIEEUFTFTI I?’J 46 054.5 183 286.7 407 210.0 529 618.9 556 301.8
Responsabilidades ndo monetarias
Non-monetary liabilities
LA 34 113305 66 625.1 165 625.5 236 823.6 244126.3
Depésitos do sector pablico
Public sector deposits
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17.11. é’ﬁﬂ[?ﬂ?ﬁu#ﬁéé El i?ﬁ?& )
BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR
3/3
A Bt CFoFyaRar )
Valores em fim de periodo (Milhées MOP)
End of period values (Million MOP)

PE!
Designagéo 2002 " 2007 2010 " 2011°" 2012°
Item
S5 FI 23974.1 104 376.3 228 480.9 279 566.0 312 130.6

Responsabilidades para com o exterior
Foreign liabilities

@ﬁﬁ[;j/ £l FL“,I [?‘1 4946.3 25246.8 138 145.9 165 802.4 146 660.8

Para com bancos a curto prazo
Towards banks at short term

FIT 7 = IAPEEELS £ [?‘1 772.3 24005 10 555.6 20 686.8 36 635.3

Para com bancos a médio / longo prazo
Towards banks at medium / long term

?E’F NEHE 18 196.8 76 262.6 79421.7 92 865.1 128 116.5
Dep6sitos de ndo residentes
Non-resident deposits

NARGEES N ij‘f‘j 58.8 466.3 351.6 211.6 718.0
Outras responsabilidades para com

0 exterior

Other foreign liabilities

* f‘j?]EE?f’.ﬁj“gfl [?‘1 10 749.9 12 285.3 13103.7 13229.4 44.9
Outras responsabilidades ndo monetérias
Other non-monetary liabilities

BN 11019.5 26 297.2 40 201.2 44 952.6 52 254.2
Recursos proprios e resultados
Capital accounts

HEvgrff 12 697.4 8948.9 123725 13777.3 18 926.0
Responsabilidades diversas
Sundry liabilities

[‘Jﬁﬂu?ﬁz—i}iﬁﬁﬁ ! 8748.6 41847 4854.4 6 487.6 8188.6
Contas Internas e de regularizacéo
Internal and offset accounts

H YRR 39488 4764.2 7518.1 7289.6 10737.4
Contas diversas
Sundry accounts

a il E?ﬁﬂ?ﬁ 55 AL uﬁ@ﬁiﬁ'ﬁé R LTJW}%% Y -
A circulacdo monetéria consolidada refere-se a emisséo de notas e moedas excepto o numerario existente nos cofres das outras instituicdes monetarias.
The consolidated currency in circulation refers to notes and coins issued less cash in vaults of other monetary institutions.
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17.12. YRff sk g
INDICE DA TAXA DE CAMBIO EFECTIVA DA PATACA
EFFECTIVE EXCHANGE RATE INDICES OF PATACA

o
Designacéo 2002 " 2007 " 2010 " 2011 " 2012
Item

%[ 1 Importagdo Import

- £ Jan.  Jan. 129.11 109.93 100.00 98.37 97.29
T Fev.  Feb. 129.91 109.48 101.33 97.53 96.46
=~k Mar. Mar. 129.30 108.66 101.51 96.53 96.89
p4x] Abr.  Apr. 128.72 107.98 101.82 95.67 96.83
S| Mai.  May 126.75 107.95 103.75 95.21 97.72
SF Jun. Jun. 124.82 108.17 104.39 94.58 98.70
= E o Jul Jul. 122.64 106.94 102.28 94.28 99.23
mEl Ago.  Aug. 123.42 107.93 101.63 93.24 98.86
JuE] Set. Sept. 123.55 106.33 100.75 95.12 97.46
4 ] Out. Oct. 123.90 105.67 98.23 95.92 96.94
4 — %] Nov. Nov. 122.74 103.46 98.68 96.13 97.19
+ = | Dez. Dec. 122.16 103.43 99.25 97.06 96.72
L[ 1 Exportagdo Export

- £ Jan.  Jan. 108.73 103.72 100.00 99.02 98.34
TF] Fev.  Feb. 108.86 103.53 100.29 98.74 98.13
= k] Mar. Mar. 108.74 103.32 100.36 98.51 98.27
par] - Abr.  Apr. 108.63 103.12 100.39 98.28 98.23
k] Mai.  May 108.23 103.04 100.76 98.12 98.45
S Ff Jun. Jun. 107.81 103.01 100.91 97.96 98.80
= E 0 Jul Jul. 107.35 102.61 100.42 97.87 98.90
mEl Ago.  Aug. 107.54 102.99 100.27 97.55 98.79
JuE] Set. Sept. 107.60 102.53 100.03 97.94 98.38
4 ] Out. Oct. 107.71 102.36 99.27 98.24 98.15
4 — %] Nov. Nov. 107.46 101.66 99.28 98.19 98.14
+ = F| Dez. Dec. 107.36 101.52 99.39 98.39 98.03

EL T Imp+Exp

- k| Jan.  Jan. 126.90 109.29 100.00 98.44 97.40

F| Fev. Feb. 127.62 108.87 101.22 97.66 96.63
~ k| Mar. Mar. 127.07 108.11 101.39 96.72 97.03
par] Abr.  Apr. 126.54 107.48 101.68 95.93 96.97
k] Mai.  May 124.75 107.44 103.44 95.50 97.80
AE Jun. Jun. 123.00 107.64 104.03 94.92 98.71
S Jul Jul. 121.00 106.50 102.09 94.63 99.19
El Ago.  Aug. 121.72 107.42 101.49 93.66 98.85
Juk] Set.  Sept. 121.84 105.94 100.67 95.40 97.55
4 £ Out. Oct. 122.17 105.33 98.34 96.16 97.07
4 — #] Nov. Nov. 121.11 103.27 98.74 96.33 97.29
4 = 7| Dez. Dec. 120.58 103.23 99.26 97.19 96.85

FLI] 20005 LF] o F120125F 1P 3R TEFRI — 2 HhREt B ) - P IIpoRERCRLY 200020104 (I RS ETPORY pAMLE (RIS FrBepu LIRS 1R2010 1) -
Periodo de base: Janeiro de 2010. A nova série de indices foi revisto a partir de 3 de Janeiro de 2012. Os ponderadores utilizados na nova série tém por base os fluxos de mercadorias
verificados no periodo 2009-2010. O periodo base foi alterado para Janeiro de 2010.

Base period: January 2010. As from 3 January 2012, a new series of indices has replaced the old series. The weights used in the new series are based on the average merchandise trade
pattern of 2009-2010. The base period is changed to January 2010.
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17.13. YR fisk

TAXAS DE CAMBIO DA PATACA

PATACA EXCHANGE RATES

112
EF OO TR

Patacas por 100 unidades de moeda externa

MOP per 100 units of foreign currency

ETA%

Mogéa 2002 2007 2010 2011 2012
Currency

Wi HKD

RIS N Taxas de cambio Average exchange 103.00 103.00 103.00 103.00 103.00
médias rates

A fas Taxas de cAmbio em End of period 103.00 103.00 103.00 103.00 103.00
fim de periodo exchange

F 7+ USD

RS Ve Taxas de cambio Average exchange 803.34 803.60 800.22 801.86 798.99
médias rates

W R Taxas de cambio em End of period 803.28 803.41 801.58 800.47 798.40
fim de periodo exchange

4i4% GBP

iSRSk Taxas de cdmbio Average exchange 1207.66 1608.87 1236.50 1286.09 1265.59
médias rates

A fas Taxas de cdmbio em End of period 1288.10 1605.01 1237.32 1233.08 1290.53
fim de periodo exchange

Pryipls SGD

EANES o Taxas de cambio Average exchange 448.93 533.25 587.47 638.55 639.31
médias rates

T R Taxas de cambio em End of period 463.31 556.30 622.05 615.91 653.14
fim de periodo exchange

PR AUD

iSRSk Taxas de cdmbio Average exchange 437.03 673.51 735.60 828.14 827.01
médias rates

WA fas Taxas de cdmbio em End of period 454.70 706.32 814.37 813.08 830.38
fim de periodo exchange

[IES JPY

EANES Yo Taxas de cambio Average exchange 6.43 6.83 9.13 10.06 10.02
médias rates

HA pae Taxas de cambio em End of period 6.78 7.16 9.84 10.30 9.30
fim de periodo exchange

i AT CHF

S ViR Taxas de cambio Average exchange 518.12 669.98 768.83 908.78 851.41
médias rates

WA fas Taxas de cdmbio em End of period 579.00 714.81 857.53 851.11 874.96
fim de periodo exchange

T TWD

I etk Taxas de cambio Average exchange 23.28 24.47 25.40 27.31 27.01
médias rates

W R Taxas de cambio em End of period 23.12 24.72 27.49 26.44 27.49
fim de periodo exchange

» ,«Uﬁ‘ RMB

RIS N Taxas de cdmbio Average exchange 97.06 105.60 118.18 123.87 126.62
médias rates

A fas Taxas de cdmbio em End of period 97.05 109.99 121.03 126.19 128.28
fim de periodo exchange
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17.13. R fesk
TAXAS DE CAMBIO DA PATACA
PATACA EXCHANGE RATES
2/2
1 %‘fﬁ‘@‘ (RS PR
Patacas por 100 unidades de moeda externa

MOP per 100 units of foreign currency

%Uf.ff
Moeda 2002 2007 2010 2011 2012
Currency

i KRW

RIS N Taxas de cdmbio Average exchange 0.65 0.87 0.69 0.72 0.71
médias rates

A fas Taxas de cdmbio em End of period 0.68 0.86 0.71 0.69 0.75
fim de periodo exchange

FP#7 NZD

RS Ve Taxas de cambio Average exchange 373.06 591.28 577.22 634.96 646.63
médias rates

I fede Taxas de cambio em End of period 423.33 623.41 618.26 618.88 657.72
fim de periodo exchange

g CAD

iSRSk Taxas de cdmbio Average exchange 511.86 750.65 776.83 811.61 799.15
médias rates

A fas Taxas de cdmbio em End of period 509.82 820.77 801.98 784.89 802.57
fim de periodo exchange

FdpiEe7? MYR

EANES o Taxas de cambio Average exchange 211.41 233.74 248.84 262.41 258.68
médias rates

T R Taxas de cambio em End of period 211.39 242.54 259.96 252.57 260.70
fim de periodo exchange

B EUR

iSRSk Taxas de cdmbio Average exchange 759.84 1100.49 1 060.88 1116.85 1026.12
médias rates

WA fas Taxas de cdmbio em End of period 841.64 1184.11 1 066.42 1036.73 1056.28
fim de periodo exchange

Anudrio Estatistico 2012 359 Yearbook of Statistics 2012



17.14. JRP[ FJHs
TAXAS DE JURO DA PATACA
INTEREST RATES OF PATACA
i Fok
Taxa anual

Annual %

E!
Designacéo 2002 2007 2010 2011 2012
Item

e RiE
Taxa de juro de base

Base rate

T 3.175 6.556 0.500 0.500 0.500
Média

Average

2 fif 2.750 5.750 0.500 0.500 0.500
Fim de periodo

End of period

= R AHEALS R 3P R

MAIBOR (3 meses)

MAIBOR (3 months)

T iy 1.873 4.329 0.284 0.302 0.434
Média

Average

W fif 1.494 3.475 0.307 0.436 0.423
Fim de periodo

End of period

i R

Depositos de poupanca

Savings deposits

iy 0.116 2.104 0.009 0.009 0.010
Média

Average

B fify 0.063 1.250 0.009 0.010 0.010
Fim de periodo

End of period

= W R

Dep6sitos a prazo - 3 meses

Time deposits - 3 months

= i 0.631 2.852 0.018 0.053 0.063
Média

Average

5 fi 0.458 2.069 0.029 0.060 0.050
Fim de periodo

End of period

@ PIRG4S I S - = (] R AT DA E'inﬁdﬁﬂi .
As taxas de juro indicadas sdo as médias ponderadas com base nas taxas de juro fornecidas pelos bancos integrantes da amostra. As taxas de juro dos depdsitos a trés
meses referem-se a depdsitos iguais ou superiores a 100.000 Patacas.

Interest rates shown are weighted averages of the rates provided by the surveyed banks. 3-month time deposits refer to deposits not less than MOP 100,000.
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17.15. £U5% [l atfrore vk
RESUMO DO SECTOR FINANCEIRO
SUMMARY DATA ON FINANCIAL SECTOR
iz

Dados em fim do ano

Year-end data

A
Designagdo 2002 2007 2010 2011 2012

Item
F;ﬂ%ff Sl 22 27 28 27 28

Numero total de bancos comerciais ?
No. of commercial banks ?

E] 11 11 11 11 11
Locais

Local

NitEl 11 16 17 16 17

Sediados no exterior
With head-office abroad

Sy R b 131 154 169 175 179
Ntmero de agéncias
Number of branches °

fiE IRt ! 3535 4433 4843 5202 5326
Numero de trabalhadores
Number of employees

flfiee 2~ il 26 24 23 23 23
Ndmero total de companhias de seguro
No. of insurance companies

] 9 8 8 8 8
Locais

Local

Nitel 17 16 15 15 15

Sediadas no exterior
With head-office abroad

e o5 1
Por ramo de actividade
By branch of activity

b= (i 11 11 11 11 11
Ramo vida
Life insurance

BN Fiia 15 13 12 12 12
Ramos gerais
Non-life insurance

MREIREE! 324 413 438 444 459
Nimero de trabalhadores °
Number of employees®

Y

T WIREIHS -
Néo inclui a Caixa Econémica Postal.
Excluding Caixa Econdmica Postal (Postal Savings Bank).

o

T i;ﬁr'ﬁj?ﬂ%ﬁ FR 530 o
Incfui sedes e agéncias em Macau.
Including main offices and branch offices in Macao.

C BUIF (R Y IR NSRS R I S Y
Pessoal ao servigo das seguradoras e entidades gestoras de fundos de pensdes de direito privado.
Employed by insurance companies and private pension fund management firms.
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17.16. a2 R
VALOR DOS PREMIOS BRUTOS E DAS INDEMNIZACOES BRUTAS
INSURANCE PREMIUMS AND CLAIMS
YRR 1000 MOP

il
Designagéo 2002 2007 " 2010 2011 2012°
Item
Ly 1436 746 3225628 3772118 4352308 5387 395

Total dos prémios bruto Insurance premiums

~ =& Vida Life insurance 1057 396 2253975 2685 108 3137415 3736835

JE* P& Ramos gerais Non-life insurance 379 350 971 653 1087 010 1214893 1650 560
%7 fwlf@ Acidentes de trabalho Labour insurance 53075 193 393 219510 231845 391522
'FF& Incéndio Fire insurance 117 970 201033 300 657 368 067 477 859
151 Automével Motor vehicle insurance 75 605 117 136 133224 177 695 214 499
“<f@ Carga-maritima Marine cargo insurance 10531 12585 11134 12671 12 621
i Diversas Miscellaneous 122 169 447 506 422 485 424 615 554 059

ﬁ?’[@ﬁﬁﬂ(" 395 876 1100 640 1620 587 1544 257 1836 600

Total das indemnizaces brutas Insurance claims

* 24 Vida Life insurance 334 367 740 031 1259 488 1141741 1330 259

JE 2@ Ramos gerais Non-life insurance 61 509 360 609 361 099 402 516 506 341
A%~ (W@ Acidentes de trabalho Labour insurance 25 552 96 226 131192 112 496 166 731
‘FF& Incéndio Fire insurance 4452 40 528 5883 52 485 47909
H1 Automével Motor vehicle insurance 30219 86 485 90 109 103 705 117 649
‘<& Carga-maritima Marine cargo insurance 812 650 409 794 434
H i Diversas Miscellaneous 474 136 720 133 506 133 036 173618
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagéo de termos

Produto Interno Bruto (PIB) na Optica da despesa : Segundo a Optica da despesa, 0 PIB a precos de mercado,
num periodo contabilistico, é definido como sendo igual
ao somatorio das estimativas, a precos de compra, das
despesas de consumo privado e de consumo final do
Governo, formacdo bruta de capital fixo, variacdo de
existéncias, exportacbes menos importagdes.

PIB na optica da producédo : O PIB (como o indicador para a mediacdo do volume de
producdo) na oOptica da producdo a precos de mercado, é
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Rendimento nacional bruto

Residente

igual ao somatdrio dos valores acrescentados brutos a
precos de base, dos produtores residentes, de todos 0s
ramos de actividades econdémicas, mais todos 0s impostos
sobre os produtos dentro do periodo contabilistico.

Rendimento total obtido pelos residentes de uma economia pela
realizacdo das suas actividades econémicas dentro ou fora de uma dada
economia, durante um periodo contabilistico.

Refere-se a uma pessoa singular ou colectiva com interesses econémicos
num dado sistema econdémico. Na pratica:

1. Se se trata de uma pessoa singular — considera-se residente num
sistema econdémico, independentemente da sua nacionalidade ou
situacdo juridica, desde que tenha permanecido ou ir4 permanecer
nesse mesma sistema econémico pelo menos 12 meses, relativamente
ao periodo de referéncia.

2. Se se trata de uma pessoa colectiva — considera-se residente num
sistema econdmico quando a mesma exerce predominantemente a sua
actividade nesse mesmo sistema econdmico; ou embora ndo exerga
efectivamente actividade econdmica, encontra-se registada nesse
sistema economico, por exemplo: sociedade “holding”.

Rendimentos de factores externos : Incluem-se os rendimentos do investimento directo, da carteira de

Fonte de informacao

investimentos e de outros investimentos e as remuneragfes dos
empregados pagos pelos residentes externos aos residentes locais ou
vice-versa.

Produto Interno Bruto, Balanga de Pagamentos

Outra publicacédo relacionada

Produto Interno Bruto (trimestral), Rendimento Nacional Bruto (anual)

Glossary

EXPLANATORY NOTES

GDP (expenditure approach) : Under the expenditure approach, GDP at market prices during an accounting

GDP (production approach )

Anuario Estatistico 2012

period is defined as the sum, which is valued at purchasers' prices, of private
consumption expenditure, government final consumption expenditure, gross
fixed capital formation, changes in inventories and exports, minus imports.

: As an aggregate indicator for measuring production, GDP by the production

approach at market prices is equal to the sum of the gross value added at basic
prices of the resident producers of all economic activities in the accounting
period, plus all taxes on products.
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Gross national income:

Resident

External factor income:

Source of data

Refers to total income earned by residents of an economy from engaging in various
economic activities within or outside the economy in the accounting period.

: Refers to individuals or institutions of an economy and maintain their centre of

economic interest within the territory of that economy. In practice,

1. For an individual, it refers to a person who has stayed or intends to stay in that
economy for at least 12 months, irrespective of nationality or legal status.

2. For an institution, it refers to the producing unit that operates principally in that
economy; however, for those that do not actually operate or engage in real
production (e.g. holding company) but are legally incorporated in that economy,
they are also considered as resident producing units.

Refers to income earned by residents from investment outside the economy or by non-
residents from investment within the economy, comprising direct investment income,
portfolio investment income, other investment income, as well as compensation of
employees.External factor income: Refers to income earned by residents from
investment outside the economy or by non-residents from investment within the
economy, comprising direct investment income, portfolio investment income, other
investment income, as well as compensation of employees.

Gross Domestic Product, Balance of Payments

Other related publication

Gross Domestic Product (quarterly), Gross National Income (annual)

Anuario Estatistico 2012
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HE9E AR(E FH)

PIB (A PRECOS CORRENTES)

GDP AT CURRENT PRICES
| fEGRIT7 10°MOP
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18.1. B2t 32 HTTBE
PIB E TAXAS DE VARIACAO REAL
GROSS DOMESTIC PRODUCT AND CHANGES IN REAL TERMS

2002 2007 2010 2011 2012°

WE s
A precos correntes
At current prices

5 Il (51 EARFER) 56 299 145 085 226 941 295 046 348 216
PIB (Milhdes MOP)
GDP (Million MOP)

R (ETERRA ) 95 878 240 653 340018 452 102 521318
Procura global (Milhdes MOP)
Total demand (Million MOP)

N IE R ilib) 37245 105013 99 576 122 249 144 283
Procura interna (Milhdes MOP)
Domestic demand (Million MOP)

It E R (PR 58 633 135 640 240 442 329 852 377034
Procura externa (Milhdes MOP)
External demand (Million MOP)

7%’13:1\75[ fifr (F [d‘f SR ) 19 053 40072 127 364 172797 203933
Proc ra externa liqui éa (Milhdes MOP)
Net external demand (Million MOP)

M B AT GRITY) 128 433 278 539 422 656 537 103 611 930
PIB per capita (MOP)
Per capita GDP (MOP)

MR S R (S 15987 34661 52 817 66 982 76 588
PIB per capita (USD)
Per capita GDP (USD)

HERE (%)
Taxas de variacéo real (%)
Changes in real terms (%)

EeER: 3] 8.9 14.3 275 21.8 9.9
PIB

GDP

R 11.2 19.9 28.0 245 8.5

Procura global
Total demand

BRI 6.6 16.7 0.2 13.7 11.8
Procura interna
Domestic demand

bigsEnin 14.4 225 44.4 29.0 73
Procura externa
External demand

S 13.8 8.4 61.5 28.1 8.6
Prochg externa liquida
Net external demand

S g B S AT GIRPTT ) 7.8 9.3 27.2 19.1 6.1
PIB per capita (MOP)
Per capita GDP (MOP)

MR S R (S 7.8 8.8 27.0 18.8 6.5
PIB per capita (USD)
Per capita GDP (USD)
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18.2. A% A for b HEE 1R drETREY
TAXAS DE VARIAGAO REAL DAS PRINCIPAIS COMPONENTES DO PIB
MAIN EXPENDITURE COMPONENTS OF GDP AND CHANGES IN REAL TERMS

2002 2007 2010 2011 2012°

B EFE (FrEasif>)
A pregos correntes (Milhdes MOP)
At current prices (Million MOP)

ERrER: ¥ 10 56 299 145 085 226 941 295 046 348 216
PIB
GDP

My 24 065 37607 51 099 60 503 69 376
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

PR YL U 7270 13 001 18 382 20 883 23579
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure

il A TR e 5670 53514 28 357 36614 46 518
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

AR [ 240 892 1738 4249 4810
Variagdo de existéncias
Changes in inventories

TP RIS 58 633 135 640 240 442 329852 377034
Exportaces de bens e servigos
Exports of goods and services

TP RISIEL T 39580 95 568 113078 157 055 173101
Importacdes de bens e servicos
Imports of goods and services

HEVBE) (%)
Taxas de variagéo real (%)
Changes in real terms (%)

ESTER: 310 8.9 14.3 27.5 21.8 9.9
PIB

GDP

YD 5.6 9.6 7.2 11.0 9.1

Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

PR A YL 4.8 15.1 49 55 6.9
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure

[l A TR e 9.0 24.0 -16.8 17.1 19.1
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

T TR [ 12419 -17.8 664.4 126.8 11.2
Variagdo de existéncias
Changes in inventories

TP RS 14.4 225 44.4 29.0 7.3
Exportacdes de bens e servigos
Exports of goods and services

TP IR | 14.7 29.1 29.1 30.0 5.8
Importacdes de bens e servigos
Imports of goods and services
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183 & * N PRSI )
DESPESA DE CONSUMO PRIVADO E DESPESAS DE CONSUMO FINAL DO GOVERNO

PRIVATE CONSUMPTION EXPENDITURE AND GOVERNMENT FINAL CONSUMPTION EXPENDITURE

2002

2007

2010

2011 20129

Hi FVi (71 R
A pregos correntes (Milhdes MOP)
At current prices (Million MOP)

AT Rl
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

B R L
Despesa de consumo final das familias
Household final consumption expenditure

B BT O RAR
No mercado local
In the domestic market

FE PIRASIEL
No exterior
Abroad

TR IR f]Jﬁ?%fﬁiﬂi‘iFHW' R
Despesa de consumo final das ISFLSF
Final consumption expenditure of NPISH

BREI
Despesa de consumo final do governo
Government final consumption expenditure

MR P
Remuneragdes dos empregados
Compensation of employees

B TP e
Aquisicéo liquidas de bens e servigos
Net purchases of goods and services

TR (%)
Taxas de variacdo real (%)
Changes in real terms (%)

A
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

=R
Despesa de consumo final das familias
Household final consumption expenditure

B S AR
No mercado local
In the domestic market

HEG B
No exterior
Abroad

T 2 AR
Despesa de consumo final das ISFLSF
Final consumption expenditure of NPISH

DA O
Despesa de consumo final do governo
Government final consumption expenditure

[(EIREH
Remuneragdes dos empregados
Compensation of employees

&7 P ARERA
Aquisicéo liquidas de bens e servigos
Net purchases of goods and services

24 065

23711

19 899

3812

355

7270

5130

2140

5.6

5.0

4.2

9.1

4.8

1.3

14.0

37 607

36 838

31675

5163

769

13001

8092

4909

9.6

9.7

9.4

6.7

151

12.5

194

51 099

49 695

40 958

8737

1404

18 382

10 384

7998

7.2

7.7

53

-7.0

4.9

4.7

5.2

60 503 69 376

58 623 67 277

48 058 55148

10 565 12130

1880 2099

20 883 23579

11898 13 469

8985 10 110

11.0 9.1

10.6 9.3

10.5 10.4

55 6.9

3.4 51

8.1 9.4
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184, BIEFYE LT
FORMACAO BRUTA DE CAPITAL FIXO
GROSS FIXED CAPITAL FORMATION

2002 2007 2010 2011 2012@

i [k (F EyRFER)
A precos correntes (Milhdes MOP)
At current prices (Million MOP)

[ LY TS e 5670 53514 28 357 36 614 46 518
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

HEy 3010 44 592 21619 27 791 37 139
Construcédo
Construction

F%“ﬁﬁ 2 660 8922 6738 8823 9378
Equipamento
Equipment

BRI
Sectores institucionais
Institutional sectors

oA ﬁﬂrlﬁ 4360 49 875 23287 27 558 32 501
Sector privado
Private sector

[l 1310 3638 5071 9 056 14 017
Governo
Government

WG (%)
Taxas de variagéo real (%)
Changes in real terms (%)

Gl LRy R SE 9.0 24.0 -16.8 17.1 19.1
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

T 6.5 235 -224 14.2 24.3
Construcéo
Construction

F?ﬁpj 12.3 26.2 5.9 26.3 25
Equipamento
Equipment

AR
Sectores institucionais
Institutional sectors

Foh ]ﬁﬂﬁﬂ 1.2 30.3 -224 7.3 8.3
Sector privado
Private sector

= 46.6 -27.2 24.1 62.0 51.7
Governo
Government
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18.5. ]%JFF,[[[HQP/&?%LLI U
EXPORTACOES DE BENS E SERVICOS
EXPORT OF GOODS AND SERVICES

172

2002 2007 2010 2011 2012@

B ferk CF gy )
A pregos correntes (Milhdes MOP)
At current prices (Million MOP)

AL 58 633 135 640 240 442 329 852 377034
Exportacoes
Export

AECEMN 18 925 20431 8324 8906 11056
Exportacdes de bens
Export of goods

e 39707 115 209 232118 320 947 365978
Exportacdes de servigos
Export of services

JE4 i*ﬁ?[éﬁi * fﬁﬁjjﬁ,ﬁfﬁﬁﬁ{bi H 35175 107 233 221471 307 484 349 652
Despesa dos ndo residentes no mercado local
Expenditure of non-residents in the domestic market

ﬁi % 23180 81 960 186 842 266 329 302 194
Jogos
Gaming

Ty 11994 25273 34630 41 155 47 459
Outras
Others

S RIS 331 713 745 648 497
Servigos de correios e de telecomunicagdes
Postal and telecommunications services

SR (B la s 823 1922 3455 3306 5482
Servicos financeiros e de seguro
Financial and insurance services

gﬁqg;ﬁ 2366 3802 4004 4792 5191
Servigos de transportes
Transport services

&5 570 892 166 82 79
Servigos industriais
Industrial services

*l i%qgi‘;? 442 648 2277 4634 5077
Outros servigos
Other services
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18.5. ]%JFF,[[[HQP/,?%H U
EXPORTACOES DE BENS E SERVICOS
EXPORT OF GOODS AND SERVICES

2/2
2002 2007 2010 2011 2012@
B (%)
Taxas de variagéo real (%)
Changes in real terms (%0)
L 144 225 44.4 29.0 7.3
Exportacoes
Export
LM 6.3 0.5 -7.2 -1.9 23.2
Exportacdes de bens
Export of goods
ﬁﬁ,i’»}ﬂl',[ I 18.8 27.8 47.4 30.1 6.8
Exportacdes de servigos
Export of services
2B B9 N A B SR L e 194 293 48.2 303 6.8
Despesa dos ndo residentes no mercado local
Expenditure of non-residents in the domestic market
ﬁi% 20.2 37.7 54.2 34.6 6.9
Jogos
Gaming
Rl 17.8 7.3 21.1 7.2 6.4
Outras
Others
gﬁp;rw?j,%qkﬁ;? 61.1 62.2 316 -24 -20.2
Servicos de correios e de telecomunicagoes
Postal and telecommunications services
RO e 7.8 34.5 54.9 12.0 21.9
Servigos financeiros e de seguro
Financial and insurance services
iﬁmqgﬁf 8.3 -0.8 34.8 12.2 3.0
Servicos de transportes
Transport services
- i’qﬁ.i‘;ﬁ 22.7 -0.7 -52.1 -54.5 -5.0
Servigos industriais
Industrial services
RS 218 5.9 17.2 88.8 4.1

Outros servicos
Other services
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18.6. ngﬁﬁlquaiggp I
IMPORTAGOES DE BENS E SERVICOS
IMPORT OF GOODS AND SERVICES

172

2002 2007 2010 2011 20122

Hi® YR (Fr BT
A precos correntes (Milhdes MOP)
At current prices (Million MOP)

AEL! 39 580 95 568 113078 157 055 173101
Importacoes
Import

SELPETN 26 290 57 700 52 031 71319 81325
Importacdes de bens
Import of goods

Y5l 1 13290 37868 61 047 85737 91776
Importacdes de servigos
Import of services

= ORI BRI 3800 5120 8721 10 517 12 054
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad

PRSI 195 457 2 364 4288 6525
Despesa do Governo no exterior
Government expenditure abroad

IR ?[—T%ﬁﬁ%%‘ 251 458 429 364 316
Servigos de correios e de telecomunicagdes
Postal and telecommunications services

L T 1193 2658 2570 3138 4009
Servigos financeiros e de seguro
Financial and insurance services

éﬁqﬁ,‘% 941 2464 2406 3049 3343
Servigos de transportes
Transport services

- i’qg%‘% 1812 2274 1201 1162 1254
Servigos industriais
Industrial services

L e 5097 24 436 43 356 63 218 64 275

Outros servigos
Other services
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18.6. ngﬁﬁlquaiggp I
IMPORTAGOES DE BENS E SERVICOS
IMPORT OF GOODS AND SERVICES

212

2002 2007 2010 2011 20122

HEBE (%)
Taxas de variagéo real (%0)
Changes in real terms (%)

AEL! 14.7 29.1 29.1 30.0 5.8
Importacoes
Import

SELPETN 10.8 211 154 27.0 11.0
Importacdes de bens
Import of goods

Y5l 1 235 438 435 32.6 14
Importacdes de servigos
Import of services

= ORI BRI 9.3 11.2 20.8 104 104
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad

PRSI 16.2 21.0 216.3 745 45.6
Despesa do Governo no exterior
Government expenditure abroad

gﬁpru?j%ﬁﬁé’;j‘ 24.8 36.5 -135 -11.9 -10.3
Servigos de correios e de telecomunicagdes
Postal and telecommunications services

L R 10.1 27.9 16.2 19.4 17.4
Servigos financeiros e de seguro
Financial and insurance services

@ﬁqgﬁﬁf 5.0 20.8 19.2 14.6 45
Servigos de transportes
Transport services

€75 18.4 40.7 -394 -6.9 2.8
Servigos industriais
Industrial services

*l i%qgi‘;? 49.5 59.9 55.0 38.1 -4.0
Outros servigos
Other services
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187. o 4% WAL i PO
DEFLATORES IMPLICITOS DO PIB
IMPLICIT PRICE DEFLATORS OF GROSS DOMESTIC PRODUCT

2011 =100

2002 2007 2010 2011 20129
ESeER 3 U] 63.2 80.3 93.7 100.0 107.3
PIB
GDP
B L 704 79.7 93.7 100.0 105.1
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure
P EAA YL 66.1 80.2 92.8 100.0 105.6
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
[T A TRy e 51.1 82.1 90.7 100.0 106.7
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation
G2l 68.8 83.5 92.7 100.0 101.8
Variagdo de existéncias
Changes in inventories
ETPr gt ! 71.8 82.3 94.0 100.0 106.5
Exportagdes de bens e servigos
Exports of goods and services
ECEE ST 76.1 84.8 93.6 100.0 104.2
Importagdes de bens e servigos
Imports of goods and services
]‘Jﬁﬁ’ﬁjﬁ;}“ 62.3 80.8 92.6 100.0 105.6

Procura interna
Domestic demand
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188, % JAnHE - F 2 96RO B ARICH PR
ESTRUTURA SECTORIAL - PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA DA PRODUQAO (A PRECOS CORRENTES)
SECTORAL STRUCTURE - PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

1/2
%
IEE ¢
Actividade econdmica 2001 2006 2009 2010 2011@
Industry
1 X 4 12.9 19.8 10.9 7.4 6.4
Sector secundario
Secondary sector
IPSE ¢ 7.9 4.0 15 0.9 0.7
Indstrias transformadoras
Manufacturing
B~ SIS R S S 3.0 1.7 1.3 11 0.8

Producéo e distribuicéo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

FELEE 4 2.0 14.0 8.1 55 49
Construcéo
Construction

ST RY 87.1 80.2 89.1 92.6 93.6
Sector terciario
Tertiary sector

R EEK 4.0 45 5.9 7.0 7.8
Comércio por grosso e a retalho; reparacéo
Wholesale & retail; repair

ST 4 2.3 1.8 43 46 48
Estabelecimentos hoteleiros e outros locais de alojamento

de curta duragéo

Hotels & other provision of short-stay accommodation

A 4.0 4.1 38 34 3.0
Restaurantes e similares
Restaurants & similar activities

SEE A BRI 6.7 4.4 3.6 3.7 33
Transportes, armazenagem e comunicagoes
Transport, storage & communications

= 6.8 6.8 5.8 4.8 4.6
Bancos
Banking
g Sk El & 34 2.2 1.8 1.4 1.2

Seguros e fundos de pensdes
Insurance & pension funding

TEE O 8.6 8.4 9.7 7.2 6.5
Actividades imobiliarias
Real estate activities

FEET R T A LA RS 37 5.9 6.3 6.0 55
Alugueres e servicos prestados as empresas
Renting & business activities

NH A 9.5 6.0 6.5 55 4.8
Administragdo publica
Public administration

N 3.7 25 2.6 2.2 2.0
Educacéo
Education
P et o G g 25 1.7 2.0 1.7 15

Saude e acgdo social
Health & social work
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188 SRHAE - 2t HRFHRTI R 2 S ARG D
ESTRUTURA SECTORIAL - PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA DA PRODUCAO (A PREGOS CORRENTES)
SECTORAL STRUCTURE - PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

212
%

IE
Actividade econdmica 2001 2006 2009 2010 2011@
Industry

Tﬁ%i’ 274 27.7 321 411 44.7
Jogo
Gaming

i l'“J[EA'PE N fi{ﬂv flat * JRasi e pH |~ B 4.4 4.3 4.6 4.0 3.9
Outras actividades de servicos colectivos, sociais e pessoais,

e familias com empregados domésticos

Other community; social & personal services;

households with employed persons

FEREFEPE P R G fFﬁ]ﬂ;‘[) 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
PIB na 6ptica da produgéo a pregos de base
Production-based GDP at basic prices
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18.9. H % A EFFEIPVA B A e f@%ﬁé’ﬁ(?'}‘i‘ Eﬁﬁ)
VALOR ACRESCENTADO BRUTO (A PRECOS CORRENTES) DO PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA
DA PRODUCAO

GROSS VALUE ADDED OF PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

1/2
fll}iﬁl?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP
IEE ¢
Actividade econdmica 2001 2006 2009 2010 2011@
Industry
1 X4 5318 16 744 12563 10 842 12134
Sector secundario
Secondary sector
%@i’ 3254 3388 1694 1268 1320

Industrias transformadoras

Manufacturing

'F[:TL’JJ . ;ﬁ*ﬁngﬁpfj;& & 55 i 1247 1461 1465 1550 1589
Producéo e distribuicéo de electricidade, gas e 4gua

Electricity, gas and water supply

HEEH 812 11 886 9401 8021 9211
Construcéo
Construction

-RY 35768 68 026 102 815 135344 176 443
Sector terciario
Tertiary sector

ﬁ*gﬁw%—”%i 1656 3790 6851 10172 14 632
Comeércio por grosso e a retalho; reparagdo
Wholesale & retail; repair

i@l?ﬁi’ 955 1548 4 957 6776 9 052
Estabelecimentos hoteleiros e outros locais de alojamento de
curta duragéo

Hotels & other provision of short-stay accommodation

A 1662 3506 4401 4936 5731
Restaurantes e similares
Restaurants & similar activities

,gggﬁ . ﬁ,ﬁﬁiﬁbﬂ?&i 2735 3731 4131 5360 6 142
Transportes, armazenagem e comunicacoes
Transport, storage & communications

Sl 2809 5774 6732 7054 8744
Bancos

Banking

fi e 1 22 A L 2 1402 1836 2119 2094 2198

Seguros e fundos de pensdes
Insurance & pension funding

ENEES €5 3532 7120 11193 10 459 12 275
Actividades imobiliarias

Real estate activities

7o Fjb ”’,nyi;’ PRy 1525 5007 7319 8770 10 373
Alugueres e servicos prestados as empresas

Renting & business activities

NHEE 3884 5072 7478 7992 9127
Administragdo publica
Public administration
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18.9. H& ARGV A Iy E%ﬁ’uil'@fﬁﬁﬂﬁ!ﬁﬁﬁﬁ’i@(?'}g l”%"ﬁﬁ)
VALOR ACRESCENTADO BRUTO (A PRECOS CORRENTES) DO PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA
DA PRODUCAO

GROSS VALUE ADDED OF PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

2/2
fll}iﬁl?ﬁiﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP
IEE ¢
Actividade econdmica 2001 2006 2009 2010 2011@
Industry
-}“fF'IJ\ 1509 2134 3037 3278 3724
Educacéo
Education
B fi Eﬁfﬁﬁfﬂ 1041 1439 2286 2 468 2906
Salde e acgdo social
Health & social work
Tﬁ%i’ 11 247 23453 36 981 60 068 84 263
Jogo
Gaming
HPIEIEE w0 [l SRR PR B R Y e 1811 3616 5330 5917 7276
f F

Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais,
e familias com empregados domésticos

Other community; social & personal services;
households with employed persons

W2 REFIPV RS M Gt fgﬁﬁ) 41087 84 770 115378 146 186 188 576
PIB na 6ptica da produgéo a pregos de base
Production-based GDP at basic prices
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18.10. 4 by g W WIS
RENDIMENTO NACIONAL BRUTO E TAXAS DE VARIAGAO REAL
GROSS NATIONAL INCOME AND CHANGES IN REAL TERMS

2002 2006 2009 2010 2011@

e i
A pregos correntes
At current prices

B9 AR (1 PRI 56 299 116 570 170171 226 941 295 046
PIB (MilhGes MOP)
GDP (Million MOP)

SR For Tk S 2k 191 i (Ell}i'?i&[lﬂi) -93 -11 822 -15 336 -24 408 -40 482
Saldo de rendimentos de factores externos

(Milhdes MOP)

Net flow of external factor income

(Million MOP)

AR PR 56 205 104 748 154 835 202 532 254 565
RNB (Milhdes MOP)
GNI (Million MOP)

M R GRIT) 128 433 234123 317 575 422 656 537 103
PIB per capita (MOP)
Per capita GDP (MOP)

M ST PR BRI T QRPFY) 128 221 210379 288 955 377198 463 410
RNB per capita (MOP)
Per capita GNI (MOP)

H AR (%)
Taxas de variagéo real
Change in real terms

EReER: ] 12.6 14.4 1.7 271.5 21.8
PIB
GDP

F
RNB
GNI

A 115 11.3 55 254 17.3

SRS ER: ¥ ([] 10.9 9.4 25 27.2 19.1
PIB per capita
Per capita GDP

S B SRR QRRfT) 9.8 6.4 6.3 25.1 14.6
RNB per capita (MOP)
Per capita GNI (MOP)
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RENDIMENTOS DE FACTORES EXTERNOS A PRECOS CORRENTES E TAXAS DE VARIAQAO NOMINAL
EXTERNAL FACTOR INCOME AT CURRENT PRICES AND NOMINAL CHANGES

172

2002 2006 2009 2010 2011@

R (FOERFET ) 3930 12 416 9116 8628 13 097
Entradas (Milhées MOP)
Total inflow (Million MOP)

AL 4023 24 239 24 452 33036 53579
Saidas
Total outlfow

25}@ -93 -11 822 -15 336 -24 408 -40 482
Saldo

Net flow

e ZRaatiEs

Rendimentos de investimento directo

Direct investment income

i 76 452 497 735 1275
Entradas
Inflow

b 3215 19 753 19 636 28 354 46 753
Saidas
Outlfow

] -3139 -19 301 -19 140 -27 619 -45 478
Saldo

Net flow

) [ e

Rendimentos de carteira de investmento

Portfolio investment income

b 1422 2667 3545 3617 3992
Entradas
Inflow

b 51 97 379 238 686
Saidas
Outlfow

= 1371 2570 3167 3378 3307
Saldo

Net flow

P

Rendimentos de outros investimentos

Other investment income

ot 2433 9298 5073 4276 7830
Entradas
Inflow

bt 669 3184 3467 3695 5138
Saidas
Outlfow

S 1764 6114 1606 581 2692
Saldo

Net flow

MREEP

Remuneragdes dos empregados

Compensation of employees

Ay 88 1205 969 749 1003
Saidas
Outlfow

= - 88 -1 205 - 969 - 749 -1 003
Saldo
Net flow
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1811 9 BVt (i )™ £
RENDIMENTOS DE FACTORES EXTERNOS A PRECOS CORRENTES E TAXAS DE VARIAQAO NOMINAL
EXTERNAL FACTOR INCOME AT CURRENT PRICES AND NOMINAL CHANGES

212

2003 2006 2009 2010 2011@

AR (%) -10.0 70.7 -33.9 -5.4 51.8
Entradas
Total inflow

AR 16.2 82.3 -21.6 35.1 62.2
Saidas

Total outlfow

Hig

Saldo

Net flow

[ Z s

Rendimentos de investimento directo

Direct investment income

b . 61.8 . 48.0 73.4
Entradas
Inflow

b 23.3 75.1 9.7 44.4 64.9
Saidas

Outlfow

i

Saldo

Net flow

Bl e

Rendimentos de carteira de investmento

Portfolio investment income

b 9.2 22.8 -16.8 2.0 10.4
Entradas
Inflow

bl -1.3 50.8 -47.4 -37.1 188.0
Saidas
Outlfow

=i 9.6 22.0 -10.6 6.7 -2.1
Saldo

Net flow

SR E IR

Rendimentos de outros investimentos

Other investment income

b -16.8 92.8 -48.0 -15.7 83.1
Entradas
Inflow

Ay -14.0 107.1 -51.7 6.6 39.1
Saidas
Outlfow

= -17.8 86.1 -37.6 -63.8 363.2
Saldo

Net flow

PE P

Remuneragdes dos empregados

Compensation of employees

Ay -2.0 191.4 -38.3 -22.7 33.9
Saidas

Outlfow

=

Saldo

Net flow
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FINANCAS PUBLICAS
PUBLIC FINANCE X I X

ARy FETE
SRR

R kR (GFS) -

PRI
PAS

HPIAHRIY

w7
W )

Explicagéo de termos

Contabilidade publica
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NOTAS EXPLICATIVAS

: A Conta Geral da RAEM a partir do ano de 2010 passou a ser
composta, de acordo com o Despacho do Chefe do Executivo
n.% 121/2011, pelas seguintes duas partes: “Conta ordinaria
integrada do Governo” e “Contas agregadas dos organismos
especiais”. A “Conta ordinaria integrada do Governo” &
elaborada segundo a contabilidade em regime de caixa e
reflecte os resultados da execucdo orgamental e a respectiva
posicdo financeira da RAEM, com exclusdo dos organismos
especiais. As “Contas agregadas dos organismos especiais” sao
elaboradas segundo a contabilidade em regime de acréscimo,
reflectindo os resultados do exercicio e a respectiva posicao
financeira dos organismos especiais. Pertencem aos organismos
especiais 0s seguintes organismos auténomos: Direcgdo dos
Servicos de Correios, Caixa Economica Postal, Fundo de
PensBes, Autoridade Monetaria de Macau, Fundo de Garantia
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Automdvel e Maritimo, Fundacdo Macau e Fundo de Garantia
de Depdsitos.

Estatisticas Financeiras do Governo (EFG) : E um padrdo estatistico introduzido pelo Fundo Monetario

Fonte de informacao

Direcgdo dos Servicos de Financas

Internacional (FMI). As classificacbes e 0s conceitos das
receitas e despesas do Governo sdo padronizados pelo FMI e
sdo adoptados a nivel internacional. Por isso, além da avaliacéo
dos dados fiscais de um pais ou regido, este padrdo serve para a
comparacao de dados financeiros entre eles.

Outras publicacdes relacionadas

Boletim Mensal de Estatistica

Boletim Econémico de Macau (trimestral)

Glossary

Public accountancy

Government Finance Statistics (GFS) :

Source of data

Financial Services Bureau

Anuario Estatistico 2012

EXPLANATORY NOTES

. According to the Dispatch of the Chief Executive No. 121/2011,

Macao SAR General Account starting from the year 2010 consists of
two parts: “General integrated account of Government” and
“Aggregated account of Special Organisations”. “General integrated
account of Government” follows the cash basis accounting system
and reflects the integration of annual budget execution and financial
situation, not including the special organisations. “Aggregated account
of special organisations” reflects the aggregration of annual budget
execution and financial situation of those special organisations which
use accrued basis accounting system. Special organisations include
Macao Post, Macao Postal Savings, Pension Fund, Monetary
Authority of Macao, Automobile and Maritime Security Fund, Macao
Foundation and Deposit Protection Fund.

GFS is a statistical standard introduced by the International Monetary
Fund (IMF). The concepts and classifications of government revenue
and expenditure are standardized by the IMF and are internationally
adopted. In addition to the assessment of fiscal data of a country or
region, this standard is also used for comparison of fiscal data among
them.
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Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Macao Economic Bulletin (quarterly)
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191 PR Il gn A T
ORCAMENTO DA RAEM
FISCAL BUDGET OF THE MACAO SAR

“TJRAfF ‘000 MOP

2002 2007 2010 2011 2012
A 14 079 851 34 549 087 60 917 088 80 772 872 118 367 221
Total das receitas
Total revenue
s 9223579 30 681 669 53 023 565 72 321008 103 713 982
Receitas correntes
Current revenue
A YE 910 727 3867 418 7893523 8 451 864 14 653 239

Receitas de capital
Capital revenue

g s 3945545 - - - -
Receitas dos Servicos Auténomos
Revenue of Autonomous Agencies

AR 14 079 851 34 549 087 60917 088 63 675 331 82 348 596
Total das despesas
Total expenditure

{;[F{IJ EHEL 8222 208 22003 298 44 898 262 48 283 167 56 354 508
Despesas correntes
Current expenditure

N 1912 098 10074 711 10 843 549 15 392 165 25994 087
Despesas de capital
Capital expenditure

TR RAR G ERYE pﬁf . 2471077 5175277
Prov. p/Acumulagéo dos Saldos de Exec. Orgamental
Provision for the Accumulation of Surplus Budget

E’Iiﬁifﬁﬁ‘ﬁ SR 3945545 - - - -
Despesas dos Servigos Auténomos
Expenditure of Autonomous Agencies

AR - - - 17 097 541 36 018 625
Saldo
Balance
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19.2. RTINS P ag=E
CONTA GERAL DA RAEM
GOVERNMENT ACCOUNTS OF THE MACAO SAR

“TYRAfF '000 MOP

2002 2007 2010 2011 2012°
e 2 15 226 922 53 710 495 88 488 054 122 972 322 144 994 543
Total das receitas?
Total revenue?®
SR 10987 043 50 258 701 79 388 740 114 198 923 130217 496
Receitas correntes
Current revenue
AT 97 238 3451794 9099 315 8773 399 14 777 047

Receitas de capital
Capital revenue

gu‘ﬁig‘;ﬁ fulfs 4142 641 - - - -
Receitas dos Servigcos Autbnomos
Revenue of Autonomous Agencies

S 13 486 946 23 345984 38 393 909 45 593 322 54 012 623
Total das despesasb
Total expenditu re®

R 7788 567 18 424 230 32 386 368 34 286 999 36 816 872
Despesas correntes
Current expenditure

YA Y 1555739 4921 754 6 007 542 11 306 323 17 195 751
Despesas de capital
Capital expenditure

Fi iF’ [E‘-/‘/ﬁ?] AR 4142 641 - - - -
Despesas dos Servigos Auténomos
Expenditure of Autonomous Agencies

ThHER 1739976 30364 511 50 094 145 77 379 000 90 981 919
Saldo
Balance

a  clSre e .
Receitas cobradas.
Revenue collected.

b IR
Despesas pagas.
Expenditure paid.
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19.3. FFAEy T JIARFHEY Y H s
RECEITAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ECONOMICA
PUBLIC REVENUE BY ECONOMIC CLASSIFICATION
“TYRFAf5L '000 MOP

Classificagdo econémica 2002 2007 2010 2011 2012°
Economic classification
e 15 226 922 53 710 495 88 488 054 122 972 322 144 994 543
Total

10 987 043 50 258 701 79 388 740 114 198 923 130 217 496

Receitas correntes
Current revenue

ks e 8876 228 33020 260 68 849 209 98 394 959 111 962 686
Impostos directos
Direct taxes

[ 752 926 042 2059 070 2202 290 3342174 4956 697
Impostos indirectos
Indirect taxes

PR~ B e PR 331917 1081091 1406 781 1751 440 1867 587
Taxas, multas e penalidades

Fees, fines and other penalties

P 54 454 576 7253129 2092 025 3662 289 3498 790

Rendimentos da propriedade
Property income

fHF 125777 4455914 3917 343 5756 184 6523 703
Transferéncias

Transfers

[T‘"JLDJ#[U/“ = 2448 4 511 4697 6297 2161

Venda de bens duradouros

Sales of durable goods

s d ]annf['JFﬁ#,;'/U | F% 39965 1144 406 641919 794 317 1025 253
Venda de servigos e bens néo duradouros

Sales of services and non-durable goods

Hp IJ'LJ’Y‘ 230 090 1240319 274 477 491 264 380619
Outras receitas correntes
Other current revenue

R 97 238 345179 9099 315 8773399 14 777 047
Receitas de capital
Capital revenue

e e A 248 39 462 109 300 238748 781197
Venda de bens de investimento

Sales of fixed capital

LUt 1000 - - - -

Transferéncias
Transfers

ey - 74 210 1385844 244013 288 508
Activos financeiros
Financial assets

R e - 3281 490 7478 845 8216 370 13 634 215
Outras receitas de capital
Other capital revenue

ZHEL P H L 95 990 56 633 125325 74 268 73127
Reposicdes ndo abatidas nos pagamentos
Reimbursements not deducted from payments

F”F’[%"ﬁf'wﬁ 4142 641 - - - B
Receitas dos Servicos Auténomos
Revenue of autonomous agencies
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19.4. %’;[s{rquﬂ WY AU R
PRINCIPAIS COMPONENTES DAS RECEITAS CORRENTES E RECEITAS DE CAPITAL

Zrr g
A

>3

PRINCIPAL COMPONENTS OF CURRENT REVENUE AND CAPITAL REVENUE

TR '000 MOP

2002

2007

2010

2011 2012°

REr
Total

R
Receitas da concessao de jogos
Tax revenue from gaming
+EIRY
Jogos de fortuna ou azar
Games of chance
iz 3
Lotarias chinesas
Chinese lotteries
B
Corridas de cavalos
Horse racing
i
Corridas de galgos
Greyhound racing
AR
Lotarias instantaneas
Instant lotteries

o PR

Receitas de outras concessdes de exclusivos
Revenue from other concessionaires of exclusiveness

A
Imposto profissional
Income Tax

TR R

Imposto complementar
Corporate tax

FAR

Contribuigdo industrial
Business registration tax

ok

Contribuicéo predial urbana
Property tax

Sl QR e N U € a7
Imposto sobre sucessdes, doagdes e sisa
Estate duty and conveyance tax
It

Imposto de selo

Stamp duty

s

Imposto de consumo
Consumption tax

pes THOREE 7
Imposto sobre veiculos motorizados
Motor vehicle tax

197~ 2 W PEE

Taxas, multas e penalidades
Fees, fines and other penalties

AR 54k

Rendimentos de propriedade
Property income

H s

Oultras receitas

Other revenue

11 084 282

7765 846

7555198

1881

35833

619

172 315

104 530

259 497

532 900

425

233 985

92

498 684

218 956

206 616

331917

454 576

476 258

53 710 495

31919 646

31821202

1 509

18 804

1 265

76 866

68 549

668 366

2387 444

128

396 275

1110832

318 754

455 165

1081091

7253129

8051116

88 488 054

68 776 110

68 637 807

1953

3039

19415

113 897

70019

836 674

2306 176

86

446 457

867 752

258 769

735999

1406 781

2092 025

10 691 208

122 972 322 144 994 543

99 656 445 113377724

99 520 704

113 227 637

2071 1912

2962 2066

16 767

11933

113941

134176

82 324

134 672

960 540

1143829

2719119

3141186

171 277

319 920

334 527

1429238

2707 769

411182

532 900

1053 395

1138597

1751440

1867587

3662 289

3498 790

10 926 260 17 116 684
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19.5.  HFasy) GV N HEH
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ECONOMICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ECONOMIC CLASSIFICATION
YR '000 MOP
Classificagdo econémica 2002 2007 2010 2011 2012°
Economic classification
E 13 486 946 23345984 38 393 909 45593 322 54 012 623
Total
?Iﬁrjﬁﬂéz 7788 567 18 424 230 32 386 368 34 286 999 36 816 872
Despesas correntes
Current expenditure
S 2785 247 6931 059 9221936 10838924 12 090 339
Pessoal
Payroll
EIPI AR 543 612 3622269 6119 140 7338 804 7 835904
Bens e servigos
Goods and services
FIEL - 23991 - - .
Juros
Interest
B mf@fz‘; 4391372 5870 942 15 484 386 14 601 903 15 088 287
Transferéncias correntes
Current transfers
*l f*ﬁgﬁi'ﬁ?jr’ﬁjé 68 335 1975 969 1560 907 1507 369 1802 341
Outras despesas correntes
Other current expenditure
oA [ 1555739 4921754 6 007 542 11 306 323 17 195751
Despesa de capital
Capital expenditure
Y 1350 547 3757006 5386 413 9352 245 14 391 848
Investimentos
Investments
Y IEEL 22 056 110 068 52 909 52218 141 253
Transferéncias de capital
Capital transfers
ﬂa‘ﬁ’;ﬂﬁgﬁ 183 136 1 054 680 568 220 1901 860 2662 650
Operagdes financeiras
Financial transactions
4142 641 - - - -

F AR
Despesas dos Servigos Autbnomos
Expenditure of autonomous agencies
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19.6.  FFAERS S KRS S HBHY
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ORGANICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ORGANISATIONAL CLASSIFICATION
172

TR '000 MOP

Aoy K
Classificacéo organica 2002 2007 2010 2011 2012°
Organisational classification
HEr 13 486 946 23 345 984 38393 909 45593 322 54012 623
Total
e R [ 4197778 5900 927 17 355 358 21448 638 25 899 742

Gerais a toda administragéo
Government common expenditure
SR L W & 4227 2978 2703 14 446 21535
Pensdes e reformas
Pension and retirement
FHHRHY 2849 020 2451997 12 374 230 12 491 030 11 929 420
Despesas comuns
Common expenditure
Y 1344531 3445952 4978 425 8943 163 13948 787
Plano de investimentos
Investment plan
TR S TR 5146 527 6110 183 9116 112 10 470 327 12 404 749
Por areas administrativas
Specific expenditure for administration
— HEHGE 1527 489 418 090 723 265 778 832 865 038
Encargos gerais
General offices
TV 91878 143 139 226 882 263 013 282 884
Dir. dos Servicos de Administracéo e Funcdo Publica
Public Administration and Civil Service Bureau
?"?J ET?‘J G 935511 1838914 2 363 556 2704 086 3143 296
Dir. dos Servicos de Educacéo e Juventude
Education and Youth Affairs Bureau
?ﬁ%‘f'?ﬁg‘[ b 67 643 81953 111533 159 168 131 823
Dir. dos Servicos de Estatistica e Censos
Statistics and Census Service
%ﬁ AR . 19 145 34079 50 420 74 580
ir. dos Servicos de Regulacéo de Telecomunicagdes
Bureau of Telecommunications Regulation
[t 151 525 214 843 266 213 307 567 319 400
Dir. dos Servicos de Finangas
Financial Services Bureau
AT 3 10 549 21181 43052 44156 147 649
Gabinete de Apoio ao Ensino Superior
Tertiary Education Services Office
ﬂz‘ﬁl]’%hi’éﬁ.& . . 216 533 549 085 947 991
Dir. dos Servicos para os Assuntos de Trafego
Transport Bureau
o s R R . . . 14 120 35614
Dir dos Ser da Reforma Juridica e do Direito Internacional
Law Reform and International Law Bureat
Ep TR 40 603 105 704 152 243 170 963 190 552
Dir. dos Servicos de Identificacdo
Identification Bureau
] 76 281 106 512 257 362 132 159 145 016
Dir. dos Servicos de Economia
Macao Economic Services
biiil==g 113399 160 193 232719 264 066 302 385
Estabelecimento Prisional de Macau
Macao Prison
iﬁiﬁﬂﬁ I kA R 240 726 294 559 373431 411 680 463 935
Servigos de Alféndega da RAEM
Macao Customs Service
BYZRPEEIET S S5 33 496 43 466 53 164 59 345 65 025
Dir. dos Servigos Meteoroldgicos e Geofisicos
Meteorological and Geophysical Bureau
WS 61121 103673 141 397 166 747 173528
Dir. dos Servicos de Turismo
Macau Government Tourist Office
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196, FiE ) S S HEY
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ORGANICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ORGANISATIONAL CLASSIFICATION
212

TR '000 MOP

Aoy K
Classificacéo organica 2002 2007 2010 2011 2012°
Organisational classification

Friblb 41713 56 627 77 558 87 804 89901
Gabinete de Comunicagao Social

Government Information Bureau
i 13 057 14 532 20101 23057 26 668
Servigos de Policia Unitarios

Unitary Police Service
@?&E;S‘r’ b 50 423 91175 154 434 163 458 177 259

ir. de Inspeccéo e Coordenacéo de Jogos

Gaming Inspection and Coordination Bureau
P [Rags e 83190 138189 280 250 304 425 427907
Direcgéo dos Servigos de Assuntos Maritimos de Agua

Marine and Water Bureau
SRAH A F‘AL FRH 13555 1023177 1382377 2037522 2333595 2629614
Dir. dos Servigos das Forgas Seguranca de Macau

Public Security Forces Affairs Bureau

iR 81192 152 143 252 365 245 895 249 965
Dir. dos Servigos para os Assuntos Laborais
Labour Affairs Bureau

B Ef

Conselho dos Magistrados Judiciais
Judiciary Council

’*f‘lﬁ%’? b 29 535 36 532 53115 53 597 55933

D|r dos Servicos de Cartografia e Cadastro

Cartography and Cadastre Bureau

FlEEEEL) 126 451 208 054 339152 407 821 590 482
Policia Judiciaria
Judiciary Police
?ﬁiﬁ@%ﬁ.& . . 80574 89 964 108 842
Dir dos Servicos de Proteccdo Ambiental

Evnironmental Protection Bureau

R 118 008 156 025 170 048 176 075 181572
Dir. dos Servigos de Assuntos de Justica

Legal Affairs Bureau

BT R ’ii.} 97 818 140 114 210058 229 965 262078
Dir. dos Servigos de Solos, Obras Publicas e Transportes

Land, Public Works and Transport Bureau

a‘?ﬁi&di.} 38 834 60 601 85882 92 985 102 447
Instituto do Desporto

Macao Sport Development Board

A 92 613 122 369 159 347 186 124 213276
Instituto Cultural

Cultural Affairs Bureau

295 74 277 155 89

B - 2285 804 182 611 138 215 143534
Dotacéo
Transfer

PSR PRI 4142 641 9049 070 11739 828 13 536 142 15 564 599

Despesas dos Servigos Auténomos
Expenditure of autonomous agencies
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197, 3P Y S R

PLANO DE INVESTIMENTOS E DESPESAS DE DESENVOLVIMENTO DA ADMINISTRAGAO (PIDDA)

GOVERNMENT INVESTMENT AND DEVELOPMENT PLAN

172
-TYRAN7E '000 MOP
%]
Tipos de investimento 2002 2007 2010 2011 2012°
Type of investment

B Total
BFEE Dotagcéo inicial Initial budget transfer 1600 000 7300 000 6421873 11 370 000 19842 770
RS Y Pagamentos efectuados ~ Payments made 1344531 3445952 4978 425 8943 163 13948 787
=3E Saldo Balance 255 469 3854048 1443 448 2426 837 5893 983
Y1515 (%) Taxa de realizago Realisation rate 84 47 78 79 70
= Habitagdes Residential buildings

EFEE Dotacéo inicial Initial budget transfer 9053 547672 1158514 1339167 5103574

BEED Pagamentos efectuados Payments made 4712 74 496 624 304 1981192 3425894

A4E Saldo Balance 4341 473176 534 210 - 642 025 1677 680

WhsT 1553 (%) Taxa de realizagéo Realisation rate 52 14 54 148 67
[AE Edificios Non-residential buildings

B FIEE Dotacdo inicial Initial budget transfer 462 945 2741222 2630257 4101 043 5580910

PEED L Pagamentos efectuados Payments made 418 903 1118 655 1492983 3793589 3981423

% Saldo Balance 44 042 1622 567 1137275 307 454 1599 487

WY 1533 (%) Taxa de realizagao Realisation rate 90 41 57 93 71
fﬁﬁwffﬁ]&“ Estradas e pontes Roads and bridges

EEEE Dotac&o inicial Initial budget transfer 128 048 1221696 177078 1047 602 3472870

HEED Pagamentos efectuados Payments made 173 394 346 508 162 300 382928 2613843

2 Saldo Balance - 45345 875188 14778 664 674 859 027

WHET 155 3 (%) Taxa de realizagdo Realisation rate 135 28 92 37 75
HE[ I Portos Ports

R FIEE Dotacdo inicial Initial budget transfer - 296 321 77 057 610977 611574

PEEL L Pagamentos efectuados Payments made - 278 930 220708 427772 413 608

S Saldo Balance - 17 390 - 143 651 183 205 197 965

WHGT 153 3 (%) Taxa de realizacao Realisation rate 94 286 70 68
ﬁ ke I?Qr Construgdes diversas Constructions

R FIRE Dotacéo inicial Initial budget transfer 345116 1431576 428551 1607 951 2239282

BEEL Y Pagamentos efectuados Payments made 353575 1002 537 1568 590 878 256 1892 692

S0 Saldo Balance - 8460 429 039 -1140038 729 696 346 590

WHET 1553 (%) Taxa de realizagéo Realisation rate 102 70 366 55 85
,ggﬁﬂ*uﬂ Material de transporte Transport equipment

R Dotacdo inicial Initial budget transfer 47 894 101 402 133511 798 351 825 753

PIEL Pagamentos efectuados Payments made 31411 51736 91 487 574 147 673815

% Saldo Balance 16 483 49 665 42 024 224 204 151 938

ST 153 3 (%) Taxa de realizagao Realisation rate 66 51 69 72 82
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197, 3P Y S R
PLANO DE INVESTIMENTOS E DESPESAS DE DESENVOLVIMENTO DA ADMINISTRACAO (PIDDA)
GOVERNMENT INVESTMENT AND DEVELOPMENT PLAN
212

“TJRAfF '000 MOP

it
Tipos de investimento 2002 2007 2010 2011 2012°
Type of investment

%MBF%WFJ Magquinaria e equipamento Machinery and equipment
o FIEE Dotacéo inicial Initial budget transfer 230 146 410 500 111 606 826 591 1075199
PEED Pagamentos efectuados Payments made 154 705 272 354 339254 411889 378 227
% Saldo Balance 75 441 138 146 - 227 648 414702 696 973
ST 1533 (%) Taxa de realizagao Realisation rate 67 66 304 50 35
H Py Outros investimentos Other investments
EFEE Dotac4o inicial Initial budget transfer 232114 436 812 1205 299 788 318 663 608
HEED Pagamentos efectuados Payments made 207 831 300 736 478 800 493 390 569 285
A48 Saldo Balance 24282 136 077 726 499 294928 94323
WHST 1553 (%) Taxa de realizagéo Realisation rate 90 69 40 63 86
|ﬁJ£IF—JJ§£,¥\‘ / irFfJ“JBi%?\‘ Dotacdo concorrencial Concurrent budget transfer
/ Dotagdo provisional / Provisional budget transfer
EFEE Dotacéo inicial Initial budget transfer 144 685 112 800 500 000 250 000 270 000
WL Pagamentos efectuados Payments made - - - - -
) Saldo Balance 144 685 112 800 500 000 250 000 270 000
WHST 155 3 (%) Taxa de realizagdo Realisation rate - - - - -
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198. lifiﬁﬁﬁﬁgfjr'ﬁjzj/
DESPESAS DOS SERVIGCOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES
1/3

~YHFA7 ‘000 MOP

P i
Entidades com autonomia financeira 2002 2007 2010 2011 2012
Government entity with financial autonomy

HEE 4142 641 9049 070 11739828 13536 142 15564 599
Total
= EFELE 89 634 118 493 208 508 237092 287 472

Fundo de Accdo Social Escolar
Student Welfare Fund

B R R E 5670 3345 972 1353 1209
Fundo para Bonificagdes do Crédito a Habitagéo
Housing Loans Allowance Fund

- ﬁﬂﬂl Eig ’ﬂﬁl & 50 470 125 962 214 271 296 084 516 479
Fundo de Desenv. Industrial e de Comercializagdo
Industrial and Commercial Development Fund

B & 175 364 346 490 592 133 562 623 618 158
Fundo de Turismo
Tourism Fund

Wi’?’ff [ 19 543 662 479 1197 645 1342878 1686 306
Instituto de Acgéo Social
Social Welfare Bureau

Fil g @ ff 1642 968 2351 2694 3030
Obra Social da Policia Judiciaria
Judiciary Police Welfare Association

ifl’lf S %Hgfuﬁ 43568 24 930 23112 24 467 25412
Obra Social da Policia de Seguranga Publica
Public Security Police Force Welfare Association

?Iﬁ%ﬁ.ﬁ';é’f’f‘%?ﬁ;a‘l IR E7] f{ 2882
Obra Social da Capitania dos Portos e da Policia Maritima e Fiscal

Maritime Administration and the Marine and Customs Police Welfare
Association

PTG 32681
Oficinas Navais
Government Shipyard

ZEt 197 548 176 506 ~ ~ ~
Direcgéo dos Servigos de Correios

Macao Post

BAEER 171 653 109 364 102 055 124 543 147 361

Cofre dos Assuntos de Justica
Coffer of Legal Affairs

H175554 59 363 42 400 53 559 49 416 51795
Imprensa Oficial
Printing Bureau

SRS f“{ 889 038 949 805 ~ ~ ~
Fundo de Pensoes
Pension Fund

nﬂ-?ﬁv H;l[iﬁgl@ 607 777 650 131 814 184 1191399 1412 368
Fundo de Seguranca Social
Social Security Fund

TRAETRRL = 1304 1893 2511 3067 3867
Fundo de Estabelecimento Prisional de Macau
Macao Prison Fund
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198. lifiﬁﬁﬁﬁgfjr'ﬁjzj/
DESPESAS DOS SERVIGCOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES
213

~YHFA7 ‘000 MOP

B
Entidades com autonomia financeira 2002 2007 2010 2011 2012
Government entity with financial autonomy

TR BRTR 671892 123119 ~ ~ ~
Autoridade Monetéria de Macau
Monetary Authority of Macao

e 50 379 84 536 406 812 242704 279 515
Instituto de Habitagdo
Housing Bureau

SR 16 243 30543 47 764 42 324 51490
Autoridade de Aviacéo Civil
Civil Aviation Authority

SRATRY pL ey Rl 35901 116 702 207 970 251333 287907
Inst. de Promogéo do Comércio e do Invest. de Macau
Macao Trade and Investment Promotion Institute

L g1 24984 82 626 121 679 176 724 179 663
Comissariado Contra a Corrupgao
Commission Against Corruption

i 72 601 1901 745 2974 317 3776081 4009 065
Servigos de Salde
Health Bureau

b dilime=v 140 116 548 906 832 602 983 737 1234528
Universidade de Macau
University of Macao

WRAFZE T ek 148 313 390 437 430 884 493 170 523 309
Instituto Politécnico de Macau
Macao Polytechnic Institute

%?J éﬁ’ﬂgl & 33824 322 028 373 036 418 050 462 128
Fundo de Desenvolvimento Desportivo
Sports Development Fund

e 26 190 128 495 181 090 241 469 291 202
Fundo de Cultura
Culture Fund

VR A R LS 2527 576 ~ ~ ~
Fundo de Garantia Automével e Maritimo
Automobile and Maritime Security Fund

s EE £ ﬁ 483 15272 18 435 24 087 45 996
Conselho de Consumidores
Consumer Council

e Ik 80 865 92 551 164 379 184 529 200 393
Instituto de Formagéo Turistica
Institute for Tourism Studies

AR H S EAEARL 2 13702 15015 18 800 18 269 20677
Fundo Social da Administragéo Pablica de Macau
Macao Public Administration Welfare Fund

RS Fif1 2050 21291
Conselho do Ambiente
Environmental Protection Committee
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198. lifiﬁﬁﬁﬁgfjr'ﬁjzj/
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES
3/3
-TJRAF ‘000 MOP

B
Entidades com autonomia financeira 2002 2007 2010 2011 2012
Government entity with financial autonomy

i %.Hzgrug 2946 2667 3696 5133 6133
Obra Social do Corpo de Bombeiros
Fire Services Welfare Association

W 12 217 40 429 65 527 108 807 80 000
Comissariado da Auditoria
Commission of Audit

MR e A 30 664 159 867 219 997 233481 261 685
Gabinete do Procurador
Public Prosecutions Office

RERU R RBE 3 86 512 191 782 265 451 277 677 307 338
Gabinete do Presidente do Tribunal de Ultima Instancia
President's Office, Court of Final Appeal

ok g 10 548 53 843 83 054 91 938 105 798
Assembleia Legislativa
Legislative Assembly

WA & ﬁ 80 345 333190 ~ ~ ~
Fundacédo Macau
Macao Foundation

S 251 205 1131555 1467768 1503 282 1767030
Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau

TR . 1784 1878 3136 2789
Obra Social dos Servigos de Alfandega
Customs Welfare Association

|4 et 'ﬂgi & . 32 256 84 099 74 342 106 079
Fundo para o Desenvolvimento das Ciéncias e da Tecnologia
Science and Technology Development Fund

BN ASSREF . 1419 1685 1878 1975
Obra Social da Direcgdo dos Servigos de Assuntos, Maritimos e de Agua
Marine and Water Bureau Welfare Association

DAE €L k’r}lﬁ‘&?ﬁﬁl & . 13096 2341 9749 7772
Fundo de Desenvolvimento e Apoio a Pesca
Fishery Development and Support Fund

W RESEL & . 572 105 794 51 966 47 052
Fundo de Reparacéo Predial
Housing Repair and Maintenance Fund

PRIl E - - 449 468 484010 472072
Fundo de Desenvolvimento Educativo
Educational Development Fund

&:ﬁ%ﬁgf . . . 2200 2433
Fundo de Pandas

Panda Fund

;ﬁ@fzﬂﬁﬁﬂzgg . . . 450 57112

Fundo para a Proteccdo Ambiental e a Conservagdo Energética
Environmental Protection and Energy Saving Fund

P iﬁfﬂ iﬁfﬂ%f b élf%[é’ £~ RIS R e AOA TR~ RTIRLS AR IR LS RN R 2 % ORI - 520007 &
VT S - F YR TE £109. -

Nota: A Direccéo dos Servicos de Correios, a Caixa Econémica Postal, o Fundo de Pensdes, a Autoridade Monetaria de Macau, o Fundo de Garantia Automéve e Maritimo,
a Fundacdo Macau e o Fundo de Garantia de Depositos tém de adoptar a contabilidade em regime de acréscimo , por isso, ndo foram fornecidos dados a partir de
2010. As despesas destes organismos sdo incluidas no quadro 19.9.

Note:  Macao Post, Macao Postal Savings, Pension Fund, Monetary Authority of Macao, Automobile and Maritime Security Fund, Macao Foundation and Deposit
Protection Fund adopt the accrual basis accounting, so no figure is provided since 2010. Respective information is included in Table 19.9.
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199, LRSI FE TR
RESULTADOS AGREGADOS DA EXECUGAO ORGAMENTAL DOS ORGANISMOS ESPECIAIS
BUDGET EXECUTION OF SPECIAL ORGANIZATIONS

12
“TYRFF7 '000 MOP

!
Designagdo 2010 2011 2012°
Item
AR Total das receitas Total revenue
] Previséo autorizada Budget authorized 6 183 389 5 846 505 6275871
5 Resultado do exercicio Budget execution 7 398 558 8 148 520 9443 064
E ol Desvio Difference 1215169 2302 015 3167 193
FE TR 5 (%) Taxa de execugao(%) Execution rate(%) 120 139 150
I Ea bﬁ 16 Receitas legais e transferéncias Legal income and transfers from
T TEFE do or¢camento da RAEM MSAR budget
AEAGE BT ET Previséo autorizada Budget authorized 2270524 3038 557 3917893
EHES Resultado do exercicio Budget execution 4225706 5460 577 5352976
S Desvio Difference 1955182 2422020 1435082
THETERT 3 (%) Taxa de execucédo(%) Execution rate(%) 186 180 137
ﬁfﬁ Eéluﬁﬁi‘;ﬂ'ﬂ Créditos de vendas e de Income from sales and provision
prestacdes de servigos of service
Previséo autorizada Budget authorized 143 924 149 700 172 654
IR Resultado do exercicio Budget execution 153 928 211 876 173 474
) Desvio Difference 10 004 62 175 820
THETER T 3 (%) Taxa de execucdo(%) Execution rate(%) 107 142 100
BT R o g Rendimentos de aplicacdes Income from financial investment
financeiras e de investimentos
ARG IR Previséo autorizada Budget authorized 3714 309 2601 452 2125085
EhEE Resultado do exercicio Budget execution 2 789 583 2 358 937 3820223
e Desvio Difference - 924 725 - 242 515 1695138
THETER T 3 (%) Taxa de execucdo(%) Execution rate(%) 75 91 180
Outros rendimentos Other income
) Previséo autorizada Budget authorized 54 632 56 795 60 239
Resultado do exercicio Budget execution 229 340 117130 96 392
= Desvio Difference 174708 60 335 36 153
THETER T 3 (%) Taxa de execugdo(%) Execution rate(%) 420 206 160
S Total das despesas Total expenditure
] Previséo autorizada Budget authorized 5586 990 4615531 4432119
FhE Resultado do exercicio Budget execution 2400373 3587093 2793340
E ol Desvio Difference -3186 617 -1 028 438 -1638 779
VH BT 5 (%) Taxa de execugao(%) Execution rate(%) 43 78 63
iﬁéﬂ' L B S S Despesas com actividades e Activities expenditure and
subsidios financeiros financial subsidies
AR R ET Previséo autorizada Budget authorized 2000 026 1740 290 1677 154
FHE Resultado do exercicio Budget execution 904 283 1231482 946 693
- Desvio Difference -1095 743 - 508 808 - 730 461
THETH 5 (%) Taxa de execucédo(%) Execution rate(%) 45 71 56
o i‘»;fgjaglﬁ &Ex Pensdes e outras prestagdes Pension and other benefits for civil
* Fﬂ{ﬁﬁ aLHE atribuidas aos funcionarios servants, and social subsidies
pUblicos e abonos sociais
T SR Previsdo autorizada Budget authorized 564 395 614531 776 973
EHEE Resultado do exercicio Budget execution 416 181 566 370 728 687
o Desvio Difference -148 214 -48 160 - 48 286
THETH 52 (%) Taxa de execugdo(%) Execution rate(%) 74 92 94
ﬁﬁ Eél T AR 4 Custo das vendas e das Cost of sales and provision of
prestacdes de servicos services
ARG I ET Previséo autorizada Budget authorized 26 785 32949 32 298
AR Resultado do exercicio Budget execution 25275 30 389 27 860
i Desvio Difference - 1509 - 2560 - 4437
FHETER T 5 (%) Taxa de execucdo(%) Execution rate(%) 94 92 86
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199, S HAOT TR N
RESULTADOS AGREGADOS DA EXECUQAO ORCAMENTAL DOS ORGANISMOS ESPECIAIS
BUDGET EXECUTION OF SPECIAL ORGANIZATIONS

212
“TYRFF7 '000 MOP
pE!
Designagdo 2010 2011 2012°
Item
AR e Gastos e perdas financeiros Financial charges and losses
AT B RT Previsdo autorizada Budget authorized 2296 243 1464 929 1050724
’E,\g_r;\u%\l Resultado do exercicio Budget execution 431737 1123725 354 395
et Desvio Difference -1 864 505 - 341 204 - 696 329
THETER = 35 (%) Taxa de execugao(%) Execution rate(%) 19 77 34
My é'“' Gastos com o pessoal Personnel expenses
& B SHET Previsdo autorizada Budget authorized 398 389 490 362 532 673
; .%J Resultado do exercicio Budget execution 354 970 444 571 483 212
Desvio Difference - 43419 -45791 - 49 461
3 ;lgﬁﬁu 17 5 (%) Taxa de execugao(%) Execution rate(%) 89 91 91
Y= HH @%j/ff’d#l Fornecimento de bens e Goods and services provided by
R Ry Servigos por terceiros third parties
AT BT Previséo autorizada Budget authorized 155 559 186 856 278792
’Hﬁ,ﬂ,f,\f Resultado do exercicio Budget execution 132 567 136 284 193 770
i Desvio Difference -22992 -50572 - 85022
THETER = 35 (%) Taxa de execugao(%) Execution rate(%) 85 73 70
Depreciagdes e amortizacdes Depreciation and amortization
Previsdo autorizada Budget authorized 48 808 54 713 58 542
Resultado do exercicio Budget execution 43 265 43 314 45109
Desvio Difference - 5542 -11399 -13433
THETEN T 35 (%) Taxa de execugdo(%) Execution rate(%) 89 79 77
& rjfa*r.gm% ‘g & Provisdes para riscos diversos Risks provision
Previsdo autorizada Budget authorized 89 156 17 946 4418
Resultado do exercicio Budget execution 87 173 4413 1383
Desvio Difference -1983 -13532 -3035
3 F@Tﬁu 7 5 (%) Taxa de execucdo(%) Execution rate(%) 98 25 31
EL Py E Hﬁjiﬁ Outros gastos e perdas Other charges and losses
AR BT Previséo autorizada Budget authorized 7631 12 955 20545
’E,L_,’;L,%J Resultado do exercicio Budget execution 4923 6544 12 230
s Rl Desvio Difference -2708 -6411 -8315
THETER = 35 (%) Taxa de execugao(%) Execution rate(%) 65 51 60
FEpEIER Saldo agregado Aggregate surplus
P ST Previséo autorizada Budget authorized 596 399 1230974 1843752
RN Resultado do exercicio Budget execution 4998 185 4561 427 6649 724
Rl Desvio Difference 4 401 786 3330453 4805972
TR 55 (%) Taxa de execucéo(%) Execution rate(%) 838 371 361

R OR LR T I SRR SRS - WSROV - el SR RIS RS A R RS S R - 2 SRS
2012 F%H
Nota: Os organismos especiais s&o 0s seguintes organismos auténomos: Direccdo dos Servigos de Correios, Caixa Econdmica Postal, Fundo de Pensdes, Autoridade Monetaria de
Macau, Fundo de Garantia Automével e Maritimo, Fundacdo Macau, bem como Fundo de Garantia de Depésitos que foi estabelecido em 2012.
Note: Special organizations include Macao Post, Macao Postal Savings, Pension Fund, Monetary Authority of Macao, Automobile and Maritime Security Fund, Macao Foundation

and Deposit Protection Fund. The Deposit Protection Fund is established in 2012.
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19.10. P Pkt - iy
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - QUADRO RESUMO
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - SUMMARY TABLE

R[> '000 MOP

i
Descricéo das operacoes 2003 2007 2010 2011" 2012°
Item

&

Receitas 15 289 130 42 231820 82 563 956 117 739 178 134 335316
Revenue

ik

Impostos 13 260 935 37 035 496 77 716 833 110 565 526 126 998 941
Taxes

O R

ContribuigBes sociais 98 028 141 958 157 160 304 567 180 666
Social contributions

H s

Outras receitas 1930 168 5054 367 4689 963 6 869 085 7 155709
Other revenue

Y

Despesas 9643 755 14 953 622 33231322 35451 466 37629 531
Expense

RSP

Compensacoes dos empregados 4821 823 6 475 392 9 150 322 10718 182 11 943 945
Compensation of employees

PR

Utilizagéo de bens e servigos 2031947 3096 407 5006 070 5829 784 6 940 602
Use of goods and services

?ﬁ?’ﬁ

Subsidios 429 580 997 320 2610721 2706 675 2708 217
Subsidies

HEs=

Donativos 2183 44 558 2465 145 1019 246 118 298
Grants

it O ]

Beneficios sociais 950 570 700 811 2134974 9061 349 10 137 295
Social benefits

H Y
Outras despesas 1407 651 3639134 11 864 091 6116 229 5781174
Other expense
TR s - BT
Resultado operativo bruto (Receitas - Despesas) 5645 375 27 278 198 49 332 633 82 287 712 96 705 785
Gross operating balance (Revenue - Expense)
() TS B FETHALE
Aquisicdo liquida de activos ndo financeiros 2 470 805 3736930 5477 215 9 400 942 13951175
Net acquisition of nonfinancial assets
&R AT
Saldo / défice 3174570 23541 268 43 855 419 72886 770 82 754 610
Cash surplus / deficit
(=) PR & 9F P98 Ry F0 e e
Aquisicéo liquida de activos financeiros excepto dinheiro 377414 951 560 -902 209 1521578 2374142
Net acquisition of financial assets other than cash
& T B OISR [
Alteragdes liquidas nas disponibilidades de caixa 2797 157 22 589 708 44 757 628 71365 191 80 380 467
Net change in the stock of cash

=t f'l20033 r‘ﬂyl”(‘ v"ﬂ‘J o
ota: Dados disponiveis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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1010, P EsRF - g
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - RECEITAS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - REVENUE

1/2
-T3RfF7 '000 MOP
!
Descricdo das operagdes 2003 2007 2010 2011 2012°
Item
I
Receitas 15 289 130 42231820 82 563 956 117 739 178 134 335 316
Revenue
U
Impostos 13 260 935 37 035 496 77 716 833 110 565 526 126 998 941
Taxes
ST ~ FA o B
Impostos sobre o lucro e mais valias 780 847 3122355 3212868 3761983 4419 687

Taxes on income, profits, and capital gains
Pl 38T
Pago por pessoas singulares 212431 668 366 836 674 960 540 1143829
Payable by individuals
URNLERENE & ol
Pago por pessoas colectivas 568 416 2453988 2376 195 2801 443 3275858
Payable by corporations and other enterprises
Seffif i
Impostos sobre a propriedade 520 485 1239672 993 193 1336 692 2480422
Taxes on property
S O ERSTIORE R
Impostos periédicos sobre bens iméveis 245834 396 377 446 566 320036 334621
Recurrent taxes on immovable property
M~ AR
Impostos sobre as sucessdes e doagdes 40
Estate, inheritance, and gift taxes
S8 JARTE T BBy
Impostos sobre as transacgdes financeiras e de capital 274611 843 295 546 628 1016 656 2145801
Taxes on financial and capital transactions
~ T
Impostos sobre bens e servigos 11732 948 32 405 932 73189 648 105 054 269 119 506 597
Taxes on goods and services
AL
Impostos especiais sobre o consumo de bens 516 868 773918 994 768 1464577 1671497
Excises

HEIRER
Impostos sobre servigos especificos 11070010 31461 003 72 008 822 103 388 858 117 616 400
Taxes on specific services
S F[,l}[g‘} sy RS
Impostos sobre a utilizagéo de bens e servigos 146 070 171011 186 057 200 834 218 699
Taxes on use of goods or services
H RS
Outros impostos 226 655 267 537 321124 412 583 592 235
Other taxes
i (R R
Contribuicdes sociais 98 028 141 958 157 160 304 567 180 666
Social contributions

E e
Outras receitas 1930 168 5054 367 4689 963 6 869 085 7 155 709
Other revenue

Y
Receitas de propriedade 917 308 3375413 2291 446 3905 622 3909 737
Property income
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1010, P EsRF - g
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - RECEITAS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - REVENUE

212
-T3RfF7 '000 MOP
it
Descrigdo das operagdes 2003 2007 2010 2011 2012°
Item
FIIEL
Juro 292 212 285 625 246 619 352978 701 125
Interest
TRl
Dividendos 387 661 195 705 125514 547 538 154 519
Dividends
e
Renda 237 434 2894 082 1919 313 3005 106 3054 094
Rent
i Eaipr
Vendas de bens e servigos 889 308 1449528 1714272 2143351 2 610 890
Sales of goods and services
FEE
Taxas administrativas 547 482 1335238 1120 744 1397 690 1635185

Administrative fees
IR AR N
Vendas de estabelecimentos publicos ndo comerciais 341 826 114 290 593 528 745 661 975 704
Incidental sales by nonmarket establishments
Bl - BRI
Multas, penalidades e penhores 42777 115 025 289 351 357 209 236 892
Fines, penalties, and forfeits
[ BT g i 1S
Transferéncias voluntarias excepto donativos 87 - - - -
Voluntary transfers other than grants
i P
Diversos e receitas ndo identificaveis 80 688 114 400 394 894 462 903 398 190
Miscellaneous and unidentified revenue

=t f'l20033 WI’"\ v"',-TJ o
ota: Dados disponiveis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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19.12. HARARE - Y
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - DESPESAS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - EXPENSES

CYRFF 000 MOP

b
Descricdo das operacoes 2003 2007 2010 2011" 2012°
Item

iR

Despesas 9643 755 14 953 622 33231322 35451 466 37629 531
Expenses

Rk

Compensagdes dos empregados 4821 823 6 475 392 9 150 322 10718182 11943 945
Compensation of employees

P
Utilizac&o de bens e servigos 2031947 3096 407 5006 070 5829784 6 940 602
Use of goods and services

L
Sub’?idios 429 580 997 320 2610721 2706 675 2708 217
Subsidies

[l 2 H O Rl
Para empresas publicas 160 618 751 955 1745 608 1803 205 2018775
To public corporations
[IZES R H il o
Para empresas publicas ndo financeiras 10172 314 046 632 093 508 171 1419 904
To nonfinancial public corporations

TP B 4 TR o
Para empresas publicas financeiras 150 445 437 909 1113514 1295035 598 871
To financial public corporations

iR R R

Para empresas privadas 268 963 245 365 865 113 903 470 689 442

To private enterprises

e

Donativos 2183 44 558 2 465 145 1019 246 118 298

Grants

i O 1
Beneficios sociais 950 570 700 811 2134974 9061 349 10 137 295
Social benefits

w7 I

Beneficios da seguranca social 530 032 317 533 747 965 - -
Social security benefits

O PR

Beneficios em assisténcia social 356 495 383 278 1307 692 8915 898 9949914

Social assistance benefits

(= k@ (g F|
Benefi. sociais do empregador 64 043 - 79 317 145 452 187 381
Employer social benefits

H Y
Outras despesas 1407 651 3639134 11 864 091 6116 229 5781174
Other expense

= TR ppt i B3

Despesas de propriedade excepto juro 464 640 1192 063 1106 185 1262 136 1320 704

Property expense other than interest

H PR
Despesas diversas 943 011 2447071 10 757 906 4854 093 4460 471
Miscellaneous other expense

=k E'lZOO?}E H{Jﬁp" r’ﬁ‘J °
F\lota: Dados disponiveis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - ACTIVOS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - ASSETS

1/2
TR '000 MOP
!
Descricdo das operagdes 2003 2007 2010 2011 2012°
Item
PRy R
Aquisicao liquida de activos do governo 2848219 4688 490 4 575 006 10922 521 16 325 317
Net acquisition of government assets
E s
Aquisi¢do 2945626 4799 297 6 070 409 11 407 900 17 395 022
Purchase
S
Vendas 97 407 110 807 1495 403 485 379 1069 704
Sales
i Y
Activo fixo 2 471 047 3736 930 5477 215 9400 942 13951 175
Fixed assets
fe
Aquisicéo 2517518 3773528 5586 774 9 642 308 14732 372
Purchase
L I'i:[
VeFdas 46 471 36 597 109 559 241 366 781197
Sales
A
Edificios e estruturas 1859 907 2746 951 4260 893 7596 410 11975117
Buildings and structures
fe
Aquisicéo 1906 378 2783549 4370028 7 837 680 12 756 261
Purchase
{l',is[
Vefwdas 46 471 36 597 109 135 241270 781 144
Sales
BRI
Maquinaria e equipamento 596 419 985 840 1216139 1804 473 1975253
Machinery and equipment
i
Aquisicdo 596 419 985 840 1216 563 1804 569 1975 305
Purchase
[ARg=
L [
VeEdas - - 424 96 53
Sales
B Pl
Outros activos fixos 14721 4139 183 59 805
Other fixed assets
g
Aquisicéo 14721 4139 183 59 805
Purchase
R R
Activos ndo produzidos - 242 - - - -

Nonproduced assets

L n’iﬁ[

Veﬁ]das 242 - - - -
Sales

ETRL

Empréstimos 97 414 136 760 133961 84 131 213945
Loans
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1913, pPPMPRARE - wYiE
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - ACTIVOS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - ASSETS

212
“TYRA7 '000 MOP

!
Descricdo das operagdes 2003 2007 2010 2011 2012°
Item

fg
Aquisicdo 148 108 210 969 308 817 328 145 502 453
Purchase

[AEN=
Lll'—

1
VeFdas 50 694 74210 174 856 244 013 288 508
Sales

TRIATE [k
Accoes e outras participagdes sociais 280 000 814 800 -1 036 170 1437 447 2160 197
Shares and other equity

fe

Aquisicéo 280 000 814 800 174 818 1437 447 2160 197
Purchase

e
=

1
VeFdas - - 1210988 - -
Sales

=t f'l20033 r‘ﬂ{(l"(‘ v"ﬂ‘J o
F\lota; Dados disponiveis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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19.14. PRPART - FHE T RIORY W adg
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - VALOR E ESTRUTURA DAS DESPESAS POR AREA

FUNCIONAL

GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - FUNCTIONAL EXPENSES AND STRUCTURE

R[> '000 MOP

2003

2007

2010

2011

2012°

Cikg
Despesas totais
Total expenses

- 4 U
Servigos Gerais de Administragdo Publica
General Public Services

SHAEAR Y E
Seguranga Publica
Public Order and Safety

et isibe
Servigos Econémicos
Economic Affairs

FURRGE
Proteccédo Ambiental
Environmental Protection

[ gl G
Habitacédo e Equipamentos Comunitérios
Housing and Community Amenities

B et
Salde
Health

g [k
Recreio, Cultura e Religido
Recreation, Culture, and Religion

S
Educacido
Education

6
Previdéncia Social
Social Protection

12 114 560

2088 283

2214938

1293 502

351784

90 639

1384 065

1502 950

1838 548

1349 851

(100.0)

17.2)

(18.3)

(10.7)

(29)

0.7

(11.4)

(12.4)

(15.2)

(11.1)

18690552  (100.0)

3433999

3106 254

2591221

1080397

173 449

1966 192

1245095

3027873

2066 073

(18.4)

(16.6)

(13.9)

(5.8)

(0.9)

(10.5)

(6.7)

(16.2)

(11.1)

38 708 537

5657 336

4493931

6737810

658 341

1266 647

3119010

1550301

5776 390

9448772

(100.0)

(14.6)

(11.6)

(17.4)

7

33)

®1)

(4.0)

(14.9)

(24.4)

44 852 408

7010 384

4712879

6749 722

738713

2155826

3934 860

1649 691

7954 831

9945503

(100.0) 51580706  (100.0)

(156) 5842198  (11.3)

(106) 5175916  (10.0)

(150) 7804512  (15.1)

(1.6) 616 625 12)

(48) 3895720 (7.6)

(88) 4227752 (8.2)

(37) 1867342 (3.6)

(17.8) 11360425  (22.0)

(222) 10790216  (20.9)

1 ¢ fli2003F ﬁ‘ﬂ({ﬁj? i o
ota 1 : Dados disponiveis desde 2003.
Note 1 : Data available since 2003.

FEL B AT IS Y -

ota 2 : As despesas totais incluem as despesas do governo e o0s activos ndo financeiros.
Note 2 : Total expenses include government expenses and nonfinancial assets.
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BALANGA DE PAGAMENTOS X X
BALANCE OF PAYMENTS
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NOTAS EXPLICATIVAS
Explicagéo de termos

Balanca de pagamentos : E um registo estatistico que resume de forma sistematica, para um determinado
periodo de tempo especifico, as transacces dos residentes de uma economia
com o resto do mundo. E composta por duas grandes contas: a conta corrente e
a conta de capital e financeira. A maioria das transac¢des sdo registadas pelo
método de acumulacéo.

Conta corrente . A conta corrente mede essencialmente os fluxos dos recursos reais incluindo as
exportaces e importagdes de mercadorias e servicos, rendimentos gerados e
despesas incorridas no exterior, e transferéncias correntes de e para o exterior.
A maioria das transacc¢des de conta corrente sdo langadas pelo seu valor bruto,
reflectindo o fornecimento e aquisi¢do de recursos reais por uma economia com
0 resto do mundo.
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Conta de capital e financeira : A conta de capital mede as transac¢des externas das transferéncias de capital, e
da aquisicdo ou alienacdo de activos ndo produzidos e nao financeiros. A conta
financeira regista as transaccBes de activos e passivos financeiros entre
residentes e ndo residentes, classificados como investimento directo, carteira de
investimentos, derivados financeiros, outros investimentos e activos de reserva.

Fonte de informacao

Autoridade Monetaria de Macau

Outra publicacéo relacionada

Balanga de Pagamentos (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Balance of payments . A statistical statement that systematically summarises, for a specific time period,
the economic transactions of the residents of an economy with the rest of the
world. It comprises two broad accounts: current account, and capital and
financial account. Most of the transactions are recorded on an accrual basis.

Current account . Current account largely measures flow of real resources including exports and

imports of goods and services, income earned and expenses incurred abroad,
and current transfers from and to abroad. Most current account transactions are
recorded on a gross basis, reflecting the provision and acquisition of real
resources by an economy with the rest of the world.

Capital and financial account: Capital account measures external transactions in capital transfers, and in
acquisition or disposal of non-produced, non-financial assets. Financial account
records transactions in financial assets and liabilities between residents and

non-residents, classified into direct investment, portfolio investment, financial
derivatives, other investment, and reserve assets.

Source of data

Monetary Authority of Macao

Other related publication

Balance of Payments (annual)
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20.L. BIBEIE T fih
BALANCA DE PAGAMENTOS
BALANCE OF PAYMENTS

1/2
Elﬂiﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP
pE!
Designacéo 2002" 2006 2009" 2010" 2011@
Item
Iﬁ;’fslrj[ﬂ? 186715 19506.5 54 195.6 97 542.6 141 163.0
Conta corrente
Current account
P -7693.3 -26 044.5 -35196.8 -44 322.9 -62 684.6
Mercadorias
Goods
s 26 760.8 59 894.5 110795.3 170788.8 236 018.2
Servigos
Services
JiEra -151.6 -12 459.0 -14 858.1 -23007.6 -39 701.3
Rendimentos
Income
SR -244.4 -1884.5 -6 544.8 -5915.7 7530.7
Transferéncias correntes
Current transfers
A SRR -9 208.3 -19 469.3 -34 554.3 -53024.2 -84 520.2

Conta de capital e financeira
Capital and financial account

AR 1114.8 35083 48243 156.8 -1154.1
Conta capital
Capital account

é{g&@ﬂﬁa -10323.1 -22977.6 -39 378.6 -53181.0 -83 366.0
Conta financeira?
Financial account?

EJ ﬁfyﬂf@@ﬁpuﬁﬁﬂz’ﬁi (g i) -8702.8 -6 509.2 -22494.0 -11907.5 -1750.6
Activos financeiros ndo reserva (movimento liquido)
Financial non-reserve assets (net change)

ﬁl}%?&?} 2776.3 17 048.1 1488.1 31 458.3 11903.2
Investimento directo
Direct investment

SRy -7 250.2 -11479.1 -13 376.3 -6 742.5 -15069.0
Carteira de investimentos
Portfolio investment

EgE T 2! 949.1 -1694.4 -121.7 -64.7 -350.7
Derivados financeiros
Financial derivatives

NARCEizS -5177.9 -10383.8 -10484.1 -36 558.6 1766.0
Outro investimento
Other investment

%ﬁﬁ?ﬁ; b -1620.3 -16 468.4 -16 884.6 -41 2735 -81615.5
Activos de reserva’
Reserve assets®
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20.L. BIBEIE T fih

BALANCA DE PAGAMENTOS
BALANCE OF PAYMENTS
2/2
Elﬂi&iﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP
!
Designagéo 2002" 2006 2009" 2010" 2011@
Item
HEE PEM -9463.2 -37.2 -19641.3 -44 518.4 -56 642.8

Erros e omissdes
Errors and omissions

gﬁg}jﬁﬁﬂl[@fqﬁ 1620.3 16 468.4 16 884.6 412735 81615.5
Saldo da balanga de pagamentos
Overall balance of payments

@

T PRSP PRETIAY SRS D o AT Ar ST -
Valor positivo significa um aumento de passivos externos ou uma diminuigao de activos externos, isto é uma entrada de fundos.
Positive value represents an increase in external liabilities or a decrease in external assets, indicating an inflow of funds.

FI AR 1 Dy S e T A
Valor negativo significa uma diminuicéo de passivos externos ou um aumento de activos externos, isto ¢ uma saida de fundos.
Negative value represents a decrease in external liabilities or an increase in external assets, indicating an outflow of funds.

o

T E,J;r*[ E’p{rﬁk RSkl ﬁﬁ?— N
Excluindo variacdes dos precos e dos cambios, e outros ajustamentos.
Excluding price and exchange rate changes as well as other adjustments.
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20.2. BIERIEL T T 2E - Eﬁ]ﬂﬁ%
BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CORRENTE
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CURRENT ACCOUNT
1/2
Elﬂiﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

LS5
Componentes padrdo 2002" 2006 2009" 2010" 2011@
Standard components

AR 18 671.5 19 506.5 54 195.6 97 542.6 141 163.0
Conta corrente
Current account

3 62 251.5 116 435.7 169 060.7 248 201.5 353 232.2
Crédito
Credit

fﬁ"ﬁ -43 580.0 -96 929.2 -114 865.1 -150 658.9 -212 069.2
Débito
Debit

5% <] -7693.3 -26 044.5 -35196.8 -44.322.9 -62 684.6
Comércio
Goods

A 18 940.9 20478.1 8768.4 8435.1 8936.9
ExportagGes
Exports

&L -26 634.2 -46 522.6 -43965.3 -52 758.0 -71621.5
Importac6es
Imports

s 26 760.8 59 894.5 110795.3 170788.8 236 018.2
Servigos
Services

A 391447 83685.0 150 271.2 229 664.1 319001.9
ExportagBes
Exports

&L -12383.8 -23790.5 -39 475.9 -58 875.3 -82 983.7
Importac6es
Imports

,\;’_rﬁﬁj st 2366.3 3660.2 2805.3 4004.0 47922
Transportes, exportacées
Transportation, exports

’Qm ) &L - 940.7 -2034.0 -1891.8 -2405.8 -3040.7
Transportes, importacdes
Transportation, imports

st Hi 354314 78 007.9 144 848.6 222 475.8 308 325.5
Viagens, exportacoes
Travel, exports

T &L -3953.1 -4597.5 -7307.2 -9 236.5 -11033.4
Viagens, importacoes
Travel, imports

H PR i 1347.0 2016.9 26174 31844 5884.2
Outros servicos, exportacdes
Other services, exports

RS > & -7 490.0 -17 159.0 -30276.8 -47 233.0 -68 909.6
Outros servigos, importacoes
Other services, imports
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20.2. BIERIEL T T 2E - Eﬁj[ﬂ:’%
BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CORRENTE
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CURRENT ACCOUNT
2/2
Elﬂiﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

LS5
Componentes padrdo 2002" 2006 2009" 2010" 2011@
Standard components

2% -151.6 -12 459.0 -14 858.1 -23007.6 -39701.3
Rendimento
Income

J& 3614.1 11 407.7 9193.1 9327.8 12 859.5
Receitas
Receipts

T -3765.7 -23 866.8 -24051.2 -32335.4 -52560.8
Despesas
Payments

fREYEHP » Ll -88.4 -1204.6 -969.2 -749.0 -1002.9
Salérios e ordenados, despesas
Compensation of employees, payments

R > 5 3614.1 11 407.7 9193.1 93278 12 859.5
Rendimentos de investimentos, receitas
Investment income, receipts

@1 B 75.5 451.7 496.7 735.1 1274.8
Rendimentos de investimento directo
Direct investment income

S 14219 2 666.7 3545.4 3616.5 39924
Rendimentos de carteira de investimento
Portfolio investment income

RN tiras 2116.7 8289.3 5151.0 4976.2 75924
Rendimentos de outros investimentos
Other investment income

HRvsg > L -3677.3 -22 662.2 -23082.0 -31586.4 -51557.9
Rendimentos de investimentos, despesas
Investment income, payments

@ Bk -3214.9 -19 752.7 -19 636.4 -28 353.8 -46 752.7
Rendimentos de investimento directo
Direct investment income

S -50.8 -97.2 -378.6 -238.1 - 685.6
Rendimentos de carteira de investimento
Portfolio investment income

RN E i SR Ay -4115 -2812.2 -3067.0 -2994.5 -4119.6
Rendimentos de outros investimentos
Other investment income

{:ﬁtjﬁlf’z -244.4 -1884.5 -6 544.8 -5915.7 7530.7
Transferéncia corrente
Current transfers

i 551.8 864.8 827.9 774.5 12 433.9
Receitas
Receipts

T -796.2 -2749.3 -71372.7 -6 690.2 -4903.2
Despesas
Payments
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20.3. WIFREL ARG TR - Y AR N ERIR
BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CAPITAL E FINANCEIRA
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CAPITAL AND FINANCIAL ACCOUNT
1/3
Elﬂiﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

TSRS
Componentes padrdo 2002 2006 2009" 2010" 20119
Standard components

TR AR -9208.3 -19 469.3 -34554.3 -53024.2 -84 520.2
Conta capital e financeira
Capital and Financial Account

:Jlﬁ;%['fﬂfé’ﬁﬁf@f?t &R (REA ) -7588.0 -3000.9 -17 669.7 -11750.7 -2904.7
Capital e activos de reserva ndo financeiros (movimento liquido)
Capital and financial non-reserve assets (net change)

TR 11148 3508.3 48243 156.8 -1154.1
Conta capital
Capital Account

Y4 L 1135.2 3509.2 48273 158.4 -11375
Transferéncias de capital
Capital transfers

et i W 2EE Ay -20.4 -0.9 -3.0 -1.6 -16.7
Activos ndo produzidos e nédo financeiros
Nonproduced, nonfinancial assets

ERIR -10323.1 -22977.6 -39 378.6 -53181.0 -83 366.0
Conta financeira
Financial Account

T IR £ YR (RN ) -8702.8 -6509.2 -22 494.0 -11907.5 -1750.6
Activos financeiros ndo reserva (movimento liquido)
Financial non-reserve assets (net change)

ﬁx ey 2776.3 17 048.1 1488.1 31 458.3 11903.2
Investimento directo
Direct investment

9 f’jgfjmy ey -554.3 -4.099.2 83.6 35324 - 965.2
Investimento directo no exterior
Direct investment abroad

T fﬁrlrjgfjlﬁy ey 33305 21147.3 1404.5 27 925.9 12 868.3
Investimento directo em Macau
Direct investment in Macao

L IEEY -7250.2 -11479.1 -13376.3 -6 742.5 -15069.0
Carteira de investimentos
Portfolio investment
ik -7257.0 -11478.4 -13365.5 -8 057.8 -16 779.2
Activos
Assets
=25 -2330.3 -1706.7 -8272.1 -5280.4 -11675.8
Titulos representativos de capital
Equity securities
fgj et -4 926.6 -9771.7 -5093.4 -2777.3 -5103.4
Obrigagdes
Debt securities
fl1=3H fﬁ%}‘ -4 638.0 -10509.7 -8 345.5 -2280.8 -3071.9

Médio e longo prazo
Bonds and notes
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20.3. WIFREL ARG TR - Y AR N ERIR

BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CAPITAL E FINANCEIRA

BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CAPITAL AND FINANCIAL ACCOUNT

2/3

Elﬂiﬁﬂﬂﬂ Milhdes MOP Million MOP

R F‘éﬁﬂ 73
Componentes padrdo 2002 2006 2009" 2010" 20119
Standard components
ETfﬁTﬂJfﬁj £l -288.7 738.0 3252.1 - 496.5 -2031.6
Curto prazo
Money market instruments
A Eﬁ 6.8 -0.8 -10.8 1315.2 17101
Passivos
Liabilities
I 4% 6.8 -0.8 -10.8 10.3 0*
Titulos representativos de capital
Equity securities
@i%&‘fﬁ%é‘j - - - 1304.9 17101
Obrigagdes
Debt securities
fli=1 |§‘]§j - - - 1304.9 17101
Médio e longo prazo
Bonds and notes
ERnTE T 5! 949.1 -1694.4 -121.7 -64.7 -350.7
Derivados financeiros
Financial derivatives
;2 949.1 -1694.4 -121.7 -64.7 -350.7
Activos
Assets
E PRy -5177.9 -10 383.8 -10 484.1 -36 558.6 1766.0
Outros investimentos
Other investment
Yk -7043.6 -44 209.5 -60 392.5 -78977.9 -62 017.4
Activos
Assets
7] fﬁ £ 119.9 -114.8 -299.3 -879.4 -485.2
Crédito comercial
Trade credits
e -1276.2 -7769.3 -27 244.4 -22 414.0 -38 395.4
Empréstimos
Loans
&Vﬁ‘ﬁ‘ilﬁ Eo -2095.4 -13 844.2 -27 398.2 -45 687.6 -20 658.2
Moeda e depoésitos
Currency and deposits
H ey -3791.8 -22481.2 -5 450.5 -9996.9 -2478.7
Outras disponibilidades
Other assets
£ i?i 1865.7 33825.7 49 908.4 42 419.3 63 783.5
Passivos
Liabilities
47 fﬁ £ -129.4 1136.6 -130.4 73.1 -109.3
Crédito comercial
Trade credits
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20.3. WIFREL ARG TR - Y AR N ERIR
BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CAPITAL E FINANCEIRA
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CAPITAL AND FINANCIAL ACCOUNT
3/3
Elﬂi&iﬂﬂi Milhdes MOP Million MOP

TSRS
Componentes padrdo 2002 2006 2009" 2010" 20119
Standard components

ERRL -435.6 111954 4326.5 -10 489.2 15270.1
Empréstimos

Loans

Eﬁf[‘rﬁ‘ﬁf@' F 17825 133374 40579.6 55 805.3 46 280.3

Moeda e depésitos
Currency and deposits

g @i 648.2 8156.4 5132.7 -2 969.9 23424
Outras responsabilidades
Other liabilities

%{fﬁ?ﬁ% (g fifn) -1620.3 -16 468.4 -16 884.6 -41273.5 -81615.5
Activos de reserva (movimento liquido)
Reserve assets (net change)
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